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Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen!

Read operating instructions before use!

Lire attentivement le mode d‘emploi avant chaquemise en service!

Prima della messa in funzione leggere le istruzioni per I'utilizzo!

iLea las instrucciones de manejo antes de efectuar la puesta en marcha!
Lees instruktionerne, inden maskinen tages i brug!

Las bruksanvisningen fére anvandning!

Lue kayttdohjeet ennen kayttoa!

Les bruksanvisningen fer bruk!

Calistirmadan 6nce kullanma talimatini okuyunuz!

Pfed pouzitim je nutné si pfecist navod k pouziti!

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Przed uzyciem przeczytac instrukcje obstugi!

Pred uporabo preberite navodilo za uporabo!

Prije stavljanja u pogon proditajte uputstvo za uporabu!

Uzembe helyezés elétt olvassuk el a kezelési Gtmutatot!

Lugege kasutusjuhend enne trimmeri kasutamist 1abi!

Mpeau nyckaHe B ekcnnoarauums npodeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpebal
Prie$ pradedant naudotis perskaityti naudojimo instrukcija!

MpounTariTe pykOBOACTBO Mepes Ucrosb3oBaHuem!



DEUTSCH

WICHTIG:

» Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Montage und Bedienung der Heckenschere
aufmerksam durch. Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit der Heckenschere,
dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen vertraut.

» UnsachgemafRe Nutzung der Teleskop-Heckenschere kann zu Verletzungen fiihren.
» Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung als zukiinftige Referenz gut auf.

INHALTSVERZEICHNIS

BestimmungsgemaRe Verwendung

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

- Arbeitsplatz
- Elektrische Sicherheit
- Sicherheit von Personen

- Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

- Service
- Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

Sicherheitshinweise

- Vor der Nutzung der Teleskop-Heckenschere

- Wahrend der Nutzung der Teleskop-Heckenschere

Einzelteile
Technische Angaben
Symbole
Vor Inbetriebnahme
- Auspacken
- Inhalt
- Montage
Betrieb der Teleskopheckenschere
- Antriebskopfverstellung
- Einstellung des ausziehbaren Schaftes
- Stromanschluss
- Fehlerstromschutzschalter
- Anschluss des Verlangerungskabels
- EIN/AUS - Schalten
- Montage des Schultergurts
- Anweisung zum Gebrauch
Bedienung der Teleskopheckenschere
Reinigung, Wartung und Lagerung
Entsorgung und Umweltschutz
Reparaturdienst
Ersatzteile
Garantiebedingungen
Fehlerbehebung
Konformitatserklarung
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BestimmungsgeméRe Verwendung

Diese Heckenschere ist nur zum Schneiden von Strau-
chern, Blschen, Zierpflanzen und Hecken bestimmt. Die
zu schneidende maximale Aststarke darf 22 mm nicht
Ubersteigen. Die Benutzung der Heckenschere ist fur
den privaten Gartenbereich bestimmt. Der Benutzer der
Heckenschere hat fiir eine ausreichende Schutzausris-
tung wahrend des Gebrauches entsprechend der Bedie-
nungsanleitung und den an der Maschine angebrachten
Warnpiktogramme zu sorgen. Vor jedem Gebrauch bzw.
wahrend des Gebrauches der Heckenschere ist diese auf
eventuelle elektrischen oder mechanischen Beschadi-
gungen zu prifen.

Falls ein Schaden an der Maschine festgestellt wird, ist
die Arbeit einzustellen und eine Fachwerkstatt ist zu kon-
taktieren.

Nicht bestimmungsgemaRe Verwendung

Alle Anwendungen der Heckenschere, die nicht im Ka-

pitel ,bestimmungsgemaRe Verwendung“ genannt sind,

gelten als eine nicht bestimmungsgemafe Verwendung.

Fir alle daraus entstandenen Sachschaden sowie Per-

sonenschaden, die auf Grund einer Fehlanwendung ent-

standen sind, haftet der Benutzer der Heckenschere.

Bei Verwendung anderer bzw. nicht Original-Bauteile an

der Heckenschere erlischt Herstellerseitige die Garantie-

leistung.

Restgefahren

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Werkzeugs

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht ausge-

schlossen werden kann. Aus der Art und Konstruktion

des Werkzeugs kénnen die folgenden potentiellen Ge-

fahrdungen abgeleitet werden:

+ Kontakt mit dem ungeschitzten Scherblatt (Schnittver-
letzungen)

» Hineingreifen in die laufende Heckenschere (Schnitt-
verletzung)

* Unvorhergesehene,  plétzliche
Schneidgutes (Schnittverletzungen)

» Wegschleudern von fehlerhaften Scherzéhnen

» Wegschleudern von Teilen des Schneidgutes

+ Schéadigung des Gehores, wenn kein vorgeschriebe-
ner Gehorschutz getragen wird

» Einatmen von Schnittgutpartikel

Bewegung des

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete

Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel).

1) Arbeitsplatz

a)Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und aufgerdumt. Unordnung und unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fiihren.

b)Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeu-
gen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

c)Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle (iber das Gerét verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Gerédtes muss
in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Geraten.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b)Vermeiden Sie Korperkontakt mit ge-
erdeten Oberflaichen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elekt-
rischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c)Halten Sie das Gerdat von Regen fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
gerét erh6ht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d)Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Gerédt zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich be-
wegenden Gerateteilen. Beschédigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e)Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die An-
wendung eines fiir den Aullenbereich ge-
eigneten Verldngerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
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lerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Gerétes kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b)Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen persénlicher Schutzausrtistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)Vermeiden Sie unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
der Schalter in der Position ,,AUS* ist,
bevor Sie den Stecker in die Steckdose
stecken. Wenn Sie beim Tragen des Geré-
tes den Finger am Schalter haben oder das
Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlie8en, kann dies zu Unféllen fiihren.

d)Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel,
der sich in einem drehenden Geréteteil be-
findet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Gerét in unerwarteten Situ-
ationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g)Wenn Staubabsaug- und auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, verge-
wissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden.
Das Verwenden dieser Einrichtungen verrin-
gert Gefdhrdungen durch Staub.
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4) Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von

Elektrowerkzeugen

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimm-
te Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b)Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

c)Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se, bevor Sie Gerateeinstellungen vor-
nehmen, Zubehorteile wechseln oder das
Gerat weglegen. Diese Vorsichtsmalinah-
me verhindert den unbeabsichtigten Start
des Gerétes.

d)Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie Personen das
Gerat nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisung
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Geratetei-
le einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des
Gerates beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

g)Verwenden Sie Elektrowerkzeuge, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen und so,
wie es fiir diesen speziellen Geratetyp
vorgeschrieben ist. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fiihren.



5) Service
a)Lassen Sie das Gerat nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Gerétes
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

- Halten Sie alle Korperteile vom Schneid-
messer fern. Versuchen Sie nicht, bei lau-
fendem Messer Schnittgut zu entfernen
oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnitt-
gut nur bei ausgeschaltetem Gerat. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung
der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflichen, da das Schneidmesser
in Berithrung mit dem eigenen Netzkabel
kommen kann. Der Kontakt des Schneidmes-
sers mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

- Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer. Bei Transport oder
Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgféltiger
Umgang mit dem Gerét verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

- Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich
fern. Wahrend des Arbeitsvorgangs kann das
Kabel im Gebiisch verdeckt sein und verse-
hentlich durchtrennet werden.

* Bevor Sie mit dem Heckenschneiden begin-
nen, suchen Sie die Hecke nach verborgenen
Objekten, z. B. Drahtzaunen, ab.

» Die Heckenschere darf nicht von Personen un-
ter 16 Jahren oder von untrainierten Personen
benutzt werden.

» Dieses Geréat ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlief3lich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat
zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

+ Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
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Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Halten Sie Kinder, andere Personen und
Haustiere von der Heckenschere fern.

Tragen Sie passende Kleidung. Tragen Sie
keine lockere Kleidung oder Schmuck. Diese
kdnnten von bewegten Teilen erfasst werden.
Benutzung von Gummihandschuhen und fes-
tem Schuhwerk wird empfohlen. Tragen Sie
bei langen Haaren einen Haarschutz.

Tragen Sie eine Gesichtsstaubmaske, wenn
Sie in staubiger Umgebung arbeiten.
Benutzen Sie die Heckenschere nicht, wenn
das Schnittwerkzeug nicht richtig befestigt
oder beschéadigt ist.

Stellen Sie vor dem Einschalten der Hecken-
schere sicher, dass die Klingen keine Steine
oder Trimmer berihren.

Halten Sie wahrend des Betriebs das Schnitt-
werkzeug von allen Teilen des Korpers fern.
Schneiden Sie keine harten Gegenstande.
Dies konnte zu Verletzungen fihren und die
Heckenschere beschadigen.

Schneiden Sie nur bei Tageslicht oder bei aus-
reichender kiinstlicher Beleuchtung.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, tragen
Sie die Heckenschere niemals am Kabel oder
ziehen Sie daran, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel
von Hitze, Ol und scharfen Kanten fern.
Wenn die Heckenschere nicht benutzt wird,
lagern Sie sie an einem trockenen Ort, so dass
die Klinge nicht hervorragt und sich auRerhalb
der Reichweite von Kindern befindet.

Die Netzspannung muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung Uber-
einstimmen.

Benutzen Sie die Heckenschere niemals bei
Regen. Vermeiden Sie Nasse und Feuchtig-
keit. Lassen Sie sie nicht Gber Nacht draufRen.
Schneiden Sie kein feuchtes oder nasses Gras.
Das Netzkabel muss regelmaRig Uberprift
werden. Stellen Sie vor jeder Benutzung si-
cher, dass das Kabel nicht beschadigt oder
abgenutzt ist. Wenn sich das Kabel nicht in ei-
nem guten Zustand befindet, darf die Hecken-
schere nicht benutzt werden. Lassen Sie sie
in einer autorisierten Fachwerkstatt reparieren.
Benutzen Sie nur Verlangerungskabel, die fir
Arbeiten im Freien geeignet sind. Halten Sie



dieses vom Schnittbereich, von feuchten, nas-
sen oder odligen Oberflachen und von scharfen
Kanten fern. Halten Sie es von Hitze und
Brennstoffen fern.

Vermeiden Sie versehentliches Starten. Trans-
portieren Sie angesteckte Heckenscheren
nicht mit den Fingern an beiden Schaltern.
Stellen Sie sicher, dass der Schalter beim
Einstecken ausgeschaltet ist.

Versuchen Sie nicht, Schnittgut zu entfernen
oder zu schneidendes Material festzuhalten,
wahrend sich die Klingen bewegen. Stellen
Sie sicher, dass die Heckenschere ausge-
schaltet und véllig zum Stillstand gekommen
ist, wenn Sie verklemmtes Material entfernen.
Ergreifen Sie nicht die Schnittklingen, wenn
Sie die Heckenschere aufheben oder halten.

& VORSICHT: Die Klingen laufen nach dem

Abschalten nach.

Uberlasten Sie die Heckenschere nicht. Sie
wird die Arbeit besser und mit weniger Ver-
letzungsgefahr bewaltigen, wenn Sie sie wie
vorgesehen betreiben.

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun. Benutzen Sie den allgemeinen
Menschenverstand. Benutzen Sie die Hecken-
schere nicht, wenn Sie mide sind.

Pflegen Sie die Heckenschere mit Sorgfalt,
halten Sie die Klingen flr beste Leistung und
geringe Verletzungsgefahr scharf und sauber.
Uberpriifen Sie Verlangerungskabel regelma-
Rig und ersetzen Sie diese, wenn sie bescha-
digt sind. Halten Sie die Griffe trocken, sauber
und frei von Ol und Fett.

Die Benutzung eines Fehlerschutzschalters
mit einem Fehlerstrom von 30 mA oder weni-
ger wird fur die Benutzung im AuRenbereich
bendtigt.

Ein Gefuhl des Kribbelns oder der Taubheit
an den Handen ist ein Hinweis auf Gbermafi-
ge Vibration. Begrenzen Sie die Einsatzzeit,
legen Sie eine ausreichend lange Arbeits-
pausen ein, teilen Sie die Arbeit auf mehrere
Personen auf oder tragen Sie Antivibrations-
Schutzhandschuhe bei langandauernder Ver-
wendung des Gerates.

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses
Gerét ist nicht vermeidbar. Verlegen Sie lar-
mintensive Arbeiten auf zugelassene und da-
flr bestimmte Zeiten. Halten Sie sich ggf.
an Ruhezeiten und beschranken sie die Ar-
beitsdauer auf das Notwendigste. Zu ihrem

personlichen Schutz und Schutz in der Nahe
befindlicher Personen ist ein geeigneter Ge-
horschutz zu tragen.

Sicherheitshinweise
& WARNUNG: Zur Reduzierung der Brand-

gefahr und Vermeidung eines elektri-
schen Schlages und Personenschaden
sollten Sie wahrend der Nutzung der
elektrischen Teleskop-Heckenschere die
Sicherheitshinweise befolgen.

Vor der Nutzung der Teleskop-Heckenschere

1.
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Lesen Sie alle Anweisungen bevor Sie

die Teleskop-Heckenschere nutzen.
WARNUNG: Achten Sie auf das was Sie tun.
Seien Sie Aufmerksam wahrend der Nutzung
der Teleskop-Heckenschere.

. Vermeiden Sie gefahrliche Umgebungen:

- Nutzen Sie die Teleskop-Heckenschere nicht
im Regen, Nebel oder an nassen Orten.

- Nutzen Sie die Teleskop-Heckenschere
nicht, wenn Sie unter Einfluss von Alkohol,
Medikamenten oder Drogen stehen.

- Nutzen Sie die Teleskop-Heckenschere
nicht in der Nahe von hochentzundlichen
Flissigkeiten oder Gasen.

- Nutzen Sie die Teleskop-Heckenschere
nicht wahrend Sie auf einer Leiter oder auf
einem Baum stehen.

- Nutzen Sie die Teleskop-Heckenschere
nicht, wenn sie defekt, nicht sicher oder
unvollstdndig montiert ist.

. Von Kindern fernhalten: Alle anwesenden

Personen miissen einen ausreichenden Si-
cherheitsabstand zum Arbeitsbereich einhal-
ten.

. Nutzen Sie die Teleskop-Heckenschere nur

fur den beschrieben Einsatzbereich.

. Die Teleskop-Heckenschere sollte nur von

eingewiesenen Erwachsenen benutzt wer-
den. Niemals Kindern die Nutzung der Teles-
kop-Heckenschere erlauben.

. Tragen Sie angemessene Kleidung wah-

rend der Nutzung der Teleskop-Hecken-

schere

- Tragen Sie keine lockere oder weite Klei-
dung, ebenso keinen Schmuck, er kann von
den Messern der Teleskop-Heckenschere
erfasst werden.

- Tragen Sie immer Schutzhandschuhe und
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festes Schuhwerk, wenn Sie im Garten
arbeiten.

- Tragen Sie immer ein Haarnetz bei langeren
Haaren.

- Tragen Sie immer einen Gesichtsschutz
oder eine Staubmaske, wenn Sie in staubi-
ger Umgebung arbeiten.

. Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
. Nutzen Sie nur die auf dem Typenschild der

Teleskop-Heckenschere angegebene elektri-
sche Spannung.

Verldngerungskabel: Vergewissern Sie sich,
dass das Verlangerungskabel unbeschadigt
ist. Wenn Sie ein Verlangerungskabel nut-
zen, vergewissern Sie sich, dass es fir die
notwendige Spannung der Teleskop- Hecken-
schere geeignet ist. Ein unpassendes Verlan-
gerungskabel kann zu mangelnder Stromver-
sorgung und somit zu Uberhitzung fiihren.

. Dieses Gerat verfligt Uber keine elektrische

Isolierung. Sollte das Gerat Hochspannungs-
leitungen beriihren oder in deren Nahe kom-
men, kann es zu schweren Verletzungen
bis hin zu Todesfolge kommen. Elektrizitat
kann Uber Lichtbogen von einem Punkt zum
nachsten springen. Je hoéher die Spannung,
desto hoher ist die Entfernung, welche die
Elektrizitat auf diesem Wege zuriicklegen
kann. Ebenso kann Elektrizitat durch Aste
und andere Objekte geleitet werden, be-
sonders wenn Sie nass sind. Halten Sie
deshalb stets einen Mindestabstand von 10
m zwischen dem Gerat und Hochspannungs-
leitungen oder solchen Objekten, welche in
Verbindung damit stehen, ein. Sollten Sie
doch naher daran arbeiten miissen kontaktie-
ren Sie bitte ihren lokalen Stromanbieter um
sicherzustellen, dass der Strom vor Arbeits-
beginn ausgeschaltet ist.

Dieses Gerat kann gefahrlich sein! Deshalb
muss der Benutzer sicherstellen dass zu kei-
ner Zeit der Bedienung Personen oder Tiere
naher als 15 m herankommen.

Wéhrend der Nutzung der Teleskop-Hecken-
schere

1.

WARNUNG: Achten Sie auf das was, Sie tun.
Seien Sie aufmerksam wahrend der Nutzung
der Teleskop-Heckenschere.

. Achten Sie auf das Verlangerungskabel, wah-

rend Sie die Teleskop- Heckenschere nutzen.
Seien Sie vorsichtig, dass Sie nicht Uber

4.

JAN

das Verlangerungskabel stolpern. Halten Sie
das Verlangerungskabel stets fern von dem
Messerblatt.

. Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten:

SchlieRen Sie die Teleskop-Heckenschere
nicht an den Strom an, wahrend Sie die Fin-
ger auf dem Schalter haben. Vergewissern
Sie sich, dass die Teleskop-Heckenschere
ausgeschaltet ist, wenn Sie sie an den Strom
anschlief3en.

Vermeiden Sie sich hinauszulehnen: Achten
Sie jederzeit auf gute Standfestigkeit und lhr
Gleichgewicht wahrend der Bedienung der
Teleskop-Heckenschere.

ACHTUNG: VERLETZUNGSGEFAHR!
Halten Sie die Hande stets von dem Mes-
serblatt fern. Lassen Sie beide Hande an
den Griffen, wenn die Teleskop-Hecken-
schere angeschaltet ist. Versuchen Sie
nicht den Abfall zu entfernen wahrend die
Messer sich bewegen. Fassen Sie nicht un-
geschlitzt das Messerblatt oder die Klingen
an, wenn Sie die Teleskop-Heckenschere
aufheben oder festhalten.

& VORSICHT: Die Messerblatter sind nach

5.

7.
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dem Ausschalten heil3.

Ausschalten der Teleskop-Heckenschere:

Trennen Sie die Teleskop-Heckenschere von

der Stromzufuhr:

- Wenn sie nicht genutzt wird

- Vor der Wartung

- Beim Austausch von Zubehér, z.B. von
Messern

- Beim Reinigen der Messern von festklem-
mendem Material

- Beim Wechseln der Arbeitsplatzes

. Uben Sie keine iibermissige Kraft auf die

Teleskop-Heckenschere aus: Die Teleskop-
Heckenschere wird ein besseres Ergebnis
erzielen und das Risiko einer Verletzung wird
minimiert.

Zweckentfremden Sie nicht das Stromka-
bel: Tragen Sie die Teleskop-Heckenschere
niemals am Stromkabel oder ziehen daran,
um es vom Netz zu trennen. Halten Sie das
Stromkabel fern von Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

. Bevor Sie die Teleskop-Heckenschere star-

ten, vergewissern Sie sich, dass die Messer-
blatter nichts berihren.
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Einzelteile

. Messerblatt

. Transportschutz

. Einstellknopf des Messerkopfes (Winkel)

. Schraubhtilse 1 (Einstellen der variablen Schaftlange)
. Teleskopschaft

. Befestigung des Schultergurtes

. Schultergurt

. Ummantelter Handgriff

. Verriegelungssperre des EIN/AUS-Schalters

. EIN/AUS Schalter

. Griff

. El. Zuleitungskabel

. Kabelzugentlastung

. Schraubhtilse 2 (Montieren der Heckenschere an den Schaft)
. AnstoRschutz
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Elektro Teleskop Heckenschere

Technische Angaben

Modell THS 500 Pro
Betriebsspannung V-~ 230

Nennfrequenz Hz 50

Nennaufnahme W 500

Leerlaufdrehzahl ng min-1 3300

Schnittlange mm 515

Schnittstarke mm 22

Winkelverstellung des Motorteils 0°-bis-135°
Geratelange mm 2015 - 2432

Gewicht ohne Kabel kg 4,4

Schalldruckpegel (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K'3,0 dB(A)
Vibration (EN 60745-2-15) m/s2 <25 m/s?2 K1,5m/s?

Schutzklasse 1I/DIN EN 60745/VDE 0740 @

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach EN 60745 ermittelt worden. Dieser kann ggf. auch fir eine
andere Heckenschere mit der gleichen Konstruktion und Energieversorgung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert schrankt die Arbeitsdauer ein. Wenn Sie ein Kribbeln oder eine Verfar-
bung (WeiR) der Finger bemerken, stellen Sie die Arbeit ein.

WARNUNG: Der Vibrationsemissionswert kann wahrend des tatsachlichen Gebrauchs des Elektrowerkzeugs vom

angegebenen Wert abweichen, je nachdem, wie das Werkzeug gemaf folgender Beispiele und anderweitiger Ver-

wendungsmdglichkeiten eingesetzt wird:

- Wie das Werkzeug verwendet wird und welche Materialen geschnitten werden.

- Das Werkzeug ist in gutem Zusland und gut gepflegt. Verwendung des richtigen Zubehérs fiir das Werkzeug und
Gewabhrleistung seiner Scharfe und seines guten Zustands.

- Die Festigkei der Handgriffe und ob Antivibrationszubehdr verwendet wird.

- Ob das verwendete Werkzeug dem Design und diesen Anweisungen entsprechend verwendet wird.

- Wird dieses Werkzeug nicht angemessen gehandhabt, kann es ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom erzeugen.

WARNUNG: Um sicher zu sein, sollte eine Abschatzung des Belastungsgrades aller Arbeitsabschnitte wahrend der
tatsachlichen Verwendung bericksichtigt werden, z.B. die Zeiten, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist und wenn
es sich im Leerlauf befindet. Auf diese Weise kann der Belastungsgrad wahrend der gesamten Arbeitszeit wesentlich
gemindert werden.

Minimieren Sie ihr Risiko, wenn Sie Vibrationen ausgesetzt sind.

Pflegen Sie das Werkzeug diesen Anweisungen entsprechend und achten Sie auf eine gute Einfettung (wo erfor-
derlich).

Vermeiden Sie den Einsatz von Werkzeugen bei Temperaturen von 10°C oder darunter. Machen Sie einen Arbeits-
plan, um die Verwendung von hochvibrierenden Werkzeugen auf mehrere Tage zu verteilen.

Warnung! Diese Maschine erzeugt wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter
Umsténden aktive oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr einer ernsten oder tédlichen
Verletzung zu verringern, empfehlen wir, Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt oder den Hersteller des
medizinischen Implantats zu befragen, bevor die Maschine bedient wird.

Angaben zur Gerduschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der
Schalldruckpegel am Arbeitsplatz kann 80 dB (A) Uberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaRnahmen fir den
Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines Gehdrschutzes).
Bitte beachten Sie: Dieses Gerat darf in Wohngebieten nach der deutschen Maschinenlarmschutzverordnung
vom September 2002 an Sonn- und Feiertagen sowie an Werktagen von 20:00 Uhr bis 7:00 Uhr nicht in Betrieb
genommen werden.

Beachten Sie zusatzlich auch die landesrechtlichen Vorschriften zum Larmschutz!
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Symbole

Die folgenden Symbole missen bekannt sein, bevor die Bedienungsanleitung gelesen wird.

1O PO

Achtung! Beim Arbeiten mit der Maschine besteht Verletzungsgefahr. Lesen Sie diese
Betriebsanleitung und die beigefiigten , Sicherheitshinweise” zum Arbeiten mit Elektro-
werkzeugen aufmerksam und vollstandig durch, bevor die Maschine zum ersten Mal in
Betrieb genommen wird.

Beim Arbeiten mit dem Gerat, Augen- und Gehorschutz tragen.

Tragen Sie zugelassene Arbeitshandschuhe.

Tragen Sie zugelassene Sicherheitsschuhe mit rutschfester Sohle.

Die Bekleidung muss robust sein und gut sitzen und Ihnen dennoch vollkommene Bewe-
gungsfreiheit ermdglichen.

Wenn die Anschlussleitung einmal durch die Maschine beschadigt oder durchtrennt
werden sollte, sofort den Stecker aus der Steckdose ziehen!

Nicht dem Regen aussetzen. Bei Regenwetter darf das Werkzeug nicht benutzt werden.

Achtung, Gefahr!

Die Maschine ist doppelt isoliert.

Achtung Umweltschutz! Dieses Gerat darf nicht mit dem Hausmdill/Restmiill entsorgt
werden. Das Altgerat nur in einer &ffentlichen Sammelstelle abgeben.

Halten Sie einen Mindestabstand von 10 m zu stromflihrenden Leitungen ein. Es besteht
Lebensgefahr durch Stromschlag!

Garantierter Schallleistungspegel LWA dB(A)

Entspricht den geltenden Sicherheitsstandards

DE-9



Vor Inbetriebnahme 3. Schieben Sie die Heckenschere auf das schwarze
Rohr (Schraubhiilse 2 muss dazu durch Drehen im

Auspacken Gegenuhrzeigersinn (d°) geldst sein)

1. Entnehmen Sie aus der Verpackung die Teleskop-
Heckenschere und alle anderen Dinge.

2. Kontrollieren Sie alle Teile auf Transportschaden.
Sollten Sie Schaden finden oder feststellen dass
Teile fehlen, informieren Sie bitte umgehend den
Verkaufer dieser Teleskop-Heckenschere.

Inhalt:

« Schneidmesser

» Schneidmesserabdeckung
» Schwenkantriebskopf

« Ausziehbarer Schaft 4. Halten Sie das schwarze Rohr fest, um sicherzustel-

« Bedienungsanleitung len, dass die Heckenschere fest am oberen Ende
des schwarzen Rohrs befestigt ist.

Montage

1 5. Drehen Sie die Schraubhiilse 2 im Uhrzeigersinn (8)
fest, um die Heckenschere endgliltig am Rohr zu

1. Drehen Sie die Schraubhiilse 1 des ausziehbaren befestigen.

Rohrs im Uhrzeigersinn (), um das Rohr zu I6sen.

- —

6. Stellen Sie durch Verschieben des Teleskoprohres
Ihre gewlinschte Lange ein.

7. Drehen Sie zum Abschluss die Schraubhllse 1 ge-
gen den Uhrzeigersinn (8) fest, um das Teleskoprohr
endgliltig zu befestigen.

2. Ziehen Sie das Rohr ein kleines Stlick heraus.
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Betrieb der Teleskopheckenschere

WARNUNG: Lesen und verstehen Sie diese Bedie-
nungsanleitung, bevor Sie die Teleskopheckenschere in
Betrieb nehmen. Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicher-
heitswarnungen dieser Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden haben. Die unsachgemafRe Verwendung
dieser Teleskopheckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen oder zum Tod durch Feuer, Stromschlag oder
Kontakt mit bewegten Teilen fiihren.

Antriebskopf schwenken

Die Teleskopheckenschere ist mit einem schwenkbaren
Antriebskopf ausgestattet. Der Antriebskopf kann ber
eine Federtaste in verschiedenen unterschiedlichen

Positionen innerhalb eines 135° Drehkreises eingerastet

werden. Stellen Sie sicher, dass der Antriebskopf in der

richtigen Position eingerastet ist, bevor Sie die Telesko-
pheckenschere an die Stromversorgung anschlief3en.

Versuchen Sie den Antriebskopf in beide Richtungen zu

drehen, um dies zu Uberprifen. Der Antriebskopf sollte

an seiner Position eingerastet sein und sich nicht dre-
hen. Befolgen Sie nachfolgende Anweisungen, um den

Antriebskopf zu schwenken.

1. Dricken Sie auf die runde Taste an der Seite der
Schwenksicherung. Die Taste steht unter Feder-
spannung, so dass Sie beim Driicken einen Wider-
stand spiren.

2. Fassen Sie an das Motorgehause des Antriebs-
kopfs und drehen Sie den Antriebskopf in eine der
6 Position.

3. Lassen Sie die runde Taste los.

Sie sollte zuriick in ihre geschlossene Position springen.
Falls nicht, drehen Sie den Antriebskopf vorsichtig vor
und zurlick, bis die Taste zurlick in ihre geschlossene
Position springt. Jetzt ist der Antriebskopf in seiner Posi-
tion verriegelt und betriebsbereit.

WARNUNG: Beachten Sie Folgendes, um sich
vor Verletzungen zu schiitzen:

« Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Nutzung
und bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf.

« Halten Sie lhre Hande vom Schneidmesser fern.

« Lassen Sie lhre Hande an den Griffen. Lehnen Sie
sich nicht zu weit nach vorne.

* Wenn Sie die Teleskopheckenschere immer mit bei-
den Handen sicher und fest halten, kénnen Sie
leichter die Kontrolle Uiber das Gerat behalten. Nicht
loslassen. Halten Sie den hinteren Griff mit lhrer rech-
ten Hand, unabhangig davon, ob Sie Rechts- oder
Linkshander sind. Legen Sie die Finger lhrer linken
Hand tber und um den vorderen Griff.

Einstellung der Arbeitsldnge

Trennen Sie die Teleskopheckenschere von der
Stromversorgung.

Drehen Sie die Schraubhiilse 1 zum Ldsen im
Uhrzeigersinn (7).

Driicken Sie den Schaft zusammen, um die Lange der
Stange zu verkirzen oder ziehen Sie sie auseinander,
um die Stange zu verlangern.

Hinweis: Verldngern Sie den Schaft nur soweit, dass
Sie die Hecken und Stréucher erreichen kénnen.

Drehen Sie die Schraubhlilse 1 im Gegenuhrzeigersinn
(B) fest, sobald die gewiinschte Lénge erreicht ist.

Stromanschluss

Die Maschine kann nur an Einphasen-Wechselstrom
angeschlossen werden. Sie ist schutzisoliert nach Klas-
se Il VDE 0740. Achten Sie aber vor Inbetriebnahme
darauf, dass die Netzspannung mit der auf dem Leis-
tungsschild angegebenen Betriebsspannung der Ma-
schine (iberein-stimmt.

Fehlerstromschutzschalter

Wir empfehlen, die Heckenschere (iber einen Fehler-
stromschutzschalter mit einem Fehlerstrom von nicht
mehr als 30 mA anzuschliessen.
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Anschluss des Verlangerungskabels

Die Teleskopheckenschere verfiigt Gber eine eingebaute
Verlangerungskabelhalterung, um zu verhindern, dass
sich das Gerat wahrend des Betriebs versehentlich
vom Verlangerungskabel 16st. Die Halterung ist in den
unteren Handschutzbereich des Betatigungsgehauses
eingelassen.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist

2. Verbinden Sie das Stromkabel mit dem Verlange-
rungskabel.

3. Legen Sie das Verlangerungskabel zu einer Schlinge
und stecken Sie die Schlinge durch das untere Ende
des Griffs. Ziehen Sie die Schlaufe um den eingelas-
senen Kabelhaken.

Einschalten/Ausschalten

+ Driicken Sie mit dem Daumen den Sperrknopf (A) an
der linken Seite des hinteren Handgriffs und danach
den Betriebsschalter (B).

» Der Sperrknopf (A) dient nur zur Einschaltentriege-
lung und braucht nach dem Einschalten nicht weiter
gedriickt zu werden.

* Zum Ausschalten lassen Sie den Schalter (B) los.

Achtung: Bei diesem Vorgang wird der Motor elektrisch
gebremst. Dabei entsteht im Gehause der Heckenschere
ein Lichtblitz. Dies ist technisch bedingt und keinesfalls
auf einen Defekt zurlickzufiihren.

Montage des Schultergurts

1. Legen Sie den Tragegurt so an, dass der Gurt Gber der
rechten Schulter liegt.

(Y]

2. Befestigen Sie den Karabinerhaken aneiner derbeiden
Schafthalterungen.

I

Anweisung zum Gebrauch

« Schere nicht bei Regen und zum Schneiden nasser
Hecken verwenden!

« Das Kabel der Heckenschere und seine Verbindungen
sind vor jedem Gebrauch auf sichtbare Mangel zu
prifen (Stecker gezogen). Mangelhafte Kabel nicht
benutzen.

» Handschuhe: Zum Gebrauch der Heckenschere soll-
ten Sie unbedingt Arbeitshandschuhe tragen.
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Bedienung der Teleskopheckenschere

Die Teleskopheckenschere ist ein Gerat mit zwei Funkti-
onen. Mit ihrem verlanger- und schwenkbaren Antriebs-
kopf ist sie fur das Schneiden und Trimmen von hohen,
schwer erreichbaren Hecken und Blschen ausgelegt.
AuRerdem konnen Sie die Teleskopheckenschere auf
das Schneiden und Trimmen von kleinen Hecken und
Strauchern in Bodenndhe einstellen, so dass Sie sich
nicht beugen oder buicken mussen.

Halten Sie die Teleskopheckenschere wie abgebildet,
wenn Sie das Gerat zum Schneiden von hohen, schwer
erreichbaren Hecken oder Strauchern verwenden. Dre-
hen Sie den Antriebskopf in verschiedene unterschiedli-
che Positionen, um Straucher oder Hecken zu schneiden
oder zu formen.

Halten Sie die Teleskopheckenschere wie abgebildet,
wenn Sie das Gerat zum Schneiden von kleineren He-
cken oder Strauchern verwenden.

Halten Sie die Teleskopheckenschere wie abgebildet,
wenn Sie das Gerat zum Schneiden von Unterseiten und
Seiten von Hecken oder Strauchern verwenden.

Halten Sie die Teleskopheckenschere wie abgebildet,
wenn Sie das Gerat zum Schneiden von niedrigen Pflan-
zen oder Bodendeckern verwenden.

Verwenden Sie die Teleskopheckenschere ordnungs-
gemaR. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, Gummi-
handschuhe und geeignete Schuhe, wenn Sie mit der
Heckenschere arbeiten. Achten Sie immer auf einen
sicheren Stand und auf |hr Gleichgewicht und strecken
Sie sich niemals zu weit, wenn Sie mit dem Gerét ar-
beiten. Halten Sie die Teleskopheckenschere mit beiden
Hénden an den Griffbereichen fest, bevor Sie das Geréat
einschalten. Vergewissern Sie sich, dass das Schneid-
messer nichts berihrt.

Achten Sie darauf, dass sich das Verlangerungskabel
wahrend der Nutzung immer hinter der Heckenschere
befindet. Legen Sie das Kabel nicht Uber die Hecke, da
es dort von den Schneidmessern durchtrennt werden
kénnte. Schneiden Sie junge Triebe mit einer weichen
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gleichmaRigen Bewegung. Versuchen Sie nicht, zu viel
auf einmal zu schneiden. Dadurch kann sich die Maschi-
ne verlangsamen oder verklemmen, so dass sich die
Schnitteffizienz reduziert.

Versuchen Sie nicht, mit Kraft durch dichten Bewuchs
zu schneiden. GroRerer, dichterer Bewuchs lasst sich
leichter durch eine leichte Vor- und Zurlicksdgebewe-
gung schneiden. Reduzieren Sie die Schnittgeschwin-
digkeit, wenn die Teleskopheckenschere langsamer wird.
Schalten Sie das Gerat sofort aus, wenn etwas in ihr
festklemmt. Trennen Sie die Heckenschere von der
Stromversorgung und entfernen Sie die eingeklemmten
Rickstande von den Schneidmessern.

Versuchen Sie nicht, Zweige mit einem Durchmesser
Uber 18 mm zu schneiden. Das beste Ergebnis erzielen
Sie, wenn Sie die Seiten der Hecke mit einer nach oben
gerichteten Schwenkbewegung schneiden. Trimmen Sie
die Hecken so, dass die Oberseite etwas schmaler als
die Unterseite ist.

Reinigung, Wartung und Lagerung

WARNUNG: Trennen Sie die Teleskop-Hecken-
schere vom Stromnetz, bevor Sie Reinigung oder
Wartung durchfiihren. Feuer, elektrischer Schlag
oder Korperkontakt mit sich bewegenden Mes-
serklingen kénnen zu schweren oder lebensge-
fahrlichen Verletzungen filihren. Warten Sie die
Teleskop-Heckenschere mit Vorsicht

WARNUNG: Wenn Sie die Teleskop-Heckensche-
re reinigen:

-Tauchen Sie die Teleskop-Heckenschere nicht in
Flussigkeiten.

- Nutzen Sie keine Produkte, die Ammoniak, Chlo-
ride oder Scheuermittel beinhalten.

- Benutzen Sie keine gechlorten reinigenden Lo-
sungsmittel, Kohlenstoff Tetrachoride, Kerosin
oder Benzin.

Benutzen Sie ein weiches mit einer milden Seife und
einem Reinigungswasser befeuchtetes Tuch, um den
Teleskop- Schaft, das Gehause und die Messerblatter zu
reinigen. Spriihen oder gielRen Sie kein Wasser direkt auf
die Teleskop- Heckenschere.

+ Halten Sie die Klingen scharf und sauber, um das
beste Ergebnis zu erzielen und das Verletzungsrisiko
zu reduzieren.

+ Tragen Sie hin und wieder einen Olfilm auf, um die
Messerblatter zu schmieren.

+ Uberpriifen Sie regelmaRig das Kabel der Teleskop-
Heckenschere. Sollte es beschadigt sein, lassen Sie
es in einer Fachwerkstatt reparieren.

+ Uberpriifen Sie regelméRig das Verlangerungskabel
und tauschen Sie es aus, wenn es defekt ist.

* Achten Sie darauf, dass die Griffe trocken, sauber und
frei von Ol und Fett sind.

1. Uberpriifung von defekten Teilen

+ Sollten Teile defekt sein, Uberprifen Sie vorsichtig
den Fehler, bevor Sie die Teleskop-Heckenschere
benutzen. Stellen Sie sicher, dass das Teil zuverlas-
sig bedienbar ist und seine Funktion erfillt.

« Uberpriifen Sie die Stellung der einstellbaren Teile,
Verbindungen und der beweglichen Teile, Bruch
von Teilen, Montage und andere Bedingungen, die
vielleicht die Bedienung beeinflussen kénnen.

2. Wenn Sie an der Teleskop-Heckenschere etwas
reparieren, verwenden Sie nur Originalersatzteile.

3. Lagern Sie die Teleskop-Heckenschere in geschlos-
senen Raumen.

Bewahren Sie die Teleskop-Heckenschere an einem tro-
ckenen Ort auf. Lagern Sie die Teleskop-Heckenschere
auBerhalb der Reichweite von Kindern oder in einem
abgesperrten Bereich, der fiir Kinder nicht zuganglich ist.

Hinweise zum Umweltschutz / Entsorgung

Fihren Sie das Gerat einer ordnungsgemaflen Ent-
sorgung zu, wenn es einmal ausgedient hat. Trennen
Sie das Netzkabel ab, um Missbrauch zu vermeiden.
Entsorgen Sie das Gerét nicht Uber den Hausmdill, son-
dern geben Sie es im Interesse des Umweltschutzes an
einer Sammelstelle fiir Elektrogerate ab. lhre zustandige
Kommune informiert Sie gerne (iber Adressen und Off-
nungszeiten. Geben Sie auch Verpackungsmaterialien
und abgenutzte Zubehorteile an den vorgesehenen
Sammelstellen ab.

Nur fiir EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
—_—

GemaR europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro-
und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt werden und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle
Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachgerechten
Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet.
Das Altgerat kann hierfur auch einer Ricknahmestelle
Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der
nationalen Kreislaufwirtschafts und Abfallgesetze durch-
fuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte
Zubehérteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Reparaturdienst

Reparaturen an Elektrowerkzeugen durfen nur durch
eine Elektro-Fachkraft ausgefiihrt werden.

Bitte beschreiben Sie bei der Einsendung zur Reparatur
den von lhnen festgestellten Fehler.

Ersatzteile

Falls Sie Zubehor oder Ersatzteile bendtigen, wenden
Sie sich bitte an unseren Service.

Verwenden Sie fiir die Arbeit mit diesem Gerat kei-
nerlei Zusatzteile aufler denjenigen, die von unserem
Unternehmen empfohlen werden. Andernfalls kénnen
der Bediener oder in der Nahe befindliche Unbeteiligte
ernsthafte Verletzungen erleiden, oder das Gerat kann
beschadigt werden.
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Garantiebedingungen

Fir dieses Elektrowerkzeug leisten wir unabhangig von
den Verpflichtungen des Handlers aus dem Kaufvertrag
gegenuber dem Endabnehmer wie folgt Garantie:

Die Garantiezeit betragt 36 Monate und beginnt mit der
Ubergabe die durch Originalkaufbeleg nachzuweisen
ist. Bei kommerziellem Einsatz sowie Verleih reduziert
sich die Garantiezeit auf 12 Monate. Ausgenommen
von der Garantie sind Verschleilteile und Schaden die

Fehlerbehebung

durch Verwendung falscher Zubehorteile, Reparaturen
mit Nichtoriginalteilen, Gewaltanwendungen, Schlag und
Bruch sowie mutwillige Motoriberlastung entstanden
sind. Garantieaustausch erstreckt sich nur auf defekte
Teile, nicht auf komplette Gerate. Garantiereparaturen
dirfen nur von autorisierten Werkstatten oder vom
Werkskundendienst durchgefiihrt werden. Bei Fremdein-
griff erlischt die Garantie.

Porto, Versand- und Nachfolgekosten gehen zu Lasten
des Kéaufers.

Problem

Mogliche Ursache

Mogliche Losung

Gerat funktioniert nicht

Stromkabel nicht angeschlossen

Anschluss an die Stromversorgung
Uberprifen

Entriegelung nicht vollstandig geldst

Vor Betatigen des Ein/Aus-Schalters
die Verriegelungssperre 9 driicken

Schneidmesser lauft heild

Stumpfes Schneidmesser

Schneidmesser schleifen lassen

Verbogenes Schneidmesser

Schneidmesser Uberprifen/iberho-
len lassen

Schmiermittel

Zu viel Reibung durch zu wenig

Schmiermittelspray auftragen

Schneidmesser bewegt sich nicht Gerat defekt

An den Kundendienst wenden

UberméRige Vibrationen/Gerausche | Gerét defekt

An den Kundendienst wenden

Teleskopheckenschere lauft mit

Unterbrechungen beschadigt

Interne Verkabelung des Geréts ist

An den Kundendienst wenden

Ein-/Aus-Schalter defekt

An den Kundendienst wenden
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ENGLISH

IMPORTANT:

* Read and understand this manual before assembling or operating this Pole Trimmer.
» Improper use of Pole Trimmer can cause severe injury or death.

» Keep this operator’s manual for future reference.
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Intended use

This hedge trimmer is only intended to be used to trim
shrubs, bushes, ornamental plants and hedges. It is de-
signed to cut branches with a diameter of no more than
22 mm. The hedge trimmer is not intended for commer-
cial use. The user of the hedge trimmer must make sure
that the protective equipment specified in the operating
instructions and by the warning label on the trimmer is
attached whenever the trimmer is in use. The hedge trim-
mer must be checked for electrical or mechanical dama-
ge before it is used or while it is being used.

Stop working and contact a specialist workshop if you find
any damage.

Improper use

Any use not identified in the chapter ,Intended use® is an
improper use.

The user of the hedge trimmer is solely liable for any
property damage or personal injury arising from improper
use of the hedge trimmer.

The manufacturer's obligation to honour the warranty is
voided if the hedge trimmer is used with non-original parts

Residual dangers

Residual risks always remain even if the hedge trimmer is

used properly. The hedge trimmer‘s design can entail the

following hazards:

» Contact can be made with the unprotected blade (re-
sulting in cutting injuries)

» Reaching into or grabbing the hedge trimmer while it is
in operation (resulting in cutting injuries)

» Unanticipated, sudden movement of the plant material
being cut (resulting in cutting injuries)

+ Ejection or catapulting of damaged cutting teeth

+ Ejection or catapulting of the plant material being cut

» Hearing damage if the specified hearing protection is
not worn

* Inhalation of cut materials

Read operating instructions!

General safety information for power
tools

Warning! Read all safety-related information
and safety instructions! Failure to observe the
safety information and instructions may result in
electric shock, burns and/or severe injury.

Keep the safety information and instructions
for future reference.

The term ‘power tool’ as used in the safety in-
formation and instructions includes both mains-
operated tools (with power cord) and battery-
operated tools (without power cord).

1) Safety at the workplace
a)Keep your working area clean, tidy and

well-lit. Disorder and poorly lit working ar-
eas may result in accidents.

b)Do not operate the power tool in poten-
tially explosive environments contain-
ing combustible fluids, gases or dusts.
Power tools generate sparks that may ignite
dusts or fumes.

c) Keep children and other persons away
while you are operating the power tool.
Distractions may result in the operator loos-
ing control over the tool.

2) Electrical safety

a) The mains plug of the power tool must
fit into the mains socket. The plug must
not be modified in any way. Do not use
adapter plugs/connectors in combina-
tion with tools with protective earthing.
Unmodified plugs and fitting sockets reduce
the risk of electric shock.

b)Avoid physical contact with earthed sur-
faces as pipes, heaters, ovens and re-
frigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain or moisture
in general. The penetration of water into a
power tool increases the risk of electric
shock.

d)Do not use the cord to carry or hang
up the tool or to pull the plug out of the
socket. Keep the cord away from heat, oil
and sharp edges or moving parts of the
tool. Damaged or tangled cords increase
the risk of electric shock.

e)When operating a power tool outdoors,
use exclusively extension cords that are
approved for outdoor-use. The use of an
extension cord that is suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

f) If the operation of a power tool in a
moist environment cannot be avoided it
is highly recommended to use a residual
current device (RCD). The use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a)Always pay attention to what you do
and apply reasonable care when working
with a power tool. Do not use the power
tool when you are tired or under the in-
fluence of medication, drugs or alcohol.
When working with power tools, even a
short moment of inattentiveness may result
in severe injury.
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b)Wear personal protection equipment and
always wear eye protection (safety gog-
gles). Wearing personal protection equip-
ment as a dust mask, nonslip safety shoes,
safety helmet or ear protectors (depending
on the type and application of the tool) re-
duces the risk of injury.

c) Avoid unintentional operation. Make sure
that the power tool is switched off before
you connect it to the mains supply and/
or the battery and whenever you pick
up or carry the tool. When carrying the
tool with your finger on the on/off switch or
connecting the tool to the mains supply with
the switch in ‘ON’ position, this may result in
accidents.

d)Remove adjustment tools or wrenches
and the like before you switch the power
tool on. A wrench or other tool that is inside
or on a rotating part of the tool may cause
injury.

e)Avoid unusual postures. Make sure to
have a safe footing and keep your bal-
ance at all times. This will allow you to
better control the power tool in unexpected
situations.

f) Wear suitable clothes. Do not wear wide
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothes and gloves clear of all moving
parts. Loose clothing, jewellery or long hair
may get caught in moving parts.

g)If dust extraction/collection devices are
provided make sure that they are con-
nected and used properly. The use of a
dust extraction device may reduce risks
caused by dust.

4) Use and handling of the power tool

a)Do not overtax the power tool. Use the
power tool intended for your type of work
in each case. The use of the suitable power
tool within the stated range of performance
makes working more effective and safer.

b)Do not use a power tool with a dam-
aged switch. A power tool that cannot be
switched on or off any more is dangerous
and must be repaired.

c)Pull the mains plug and/or remove the
battery before adjusting a tool, changing
accessories or putting the tool aside.
This precaution avoids the unintentional
start of the tool.

d) Store power tools that are currently not
used out of the reach of children. Do not

allow persons to use the tool if they are
not familiar with the tool or these instruc-
tions. Power tools are dangerous if used by
inexperienced persons.

e) Thoroughly maintain your power tool.
Check whether moving parts are working
properly and are not jamming/sticking,
and whether parts are broken or other-
wise damaged in a way that may affect
the function of the power tool. Have
damaged parts repaired before using the
tool. Many accidents are the result of poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Thor-
oughly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are jamming less often and
are easier to guide.

g)Use power tools, accessories, add-on
tools, etc. in accordance with these in-
structions and in the way prescribed for
the respective type of tool. You should
also consider the working conditions
and the work to be carried out. The use
of power tools for purposes other than those
intended for the respective tool may result in
dangerous situations.

5) Service

a) Have the power tool serviced by qualified
technical personnel only; repairs should
be carried out using exclusively original
spare parts. This will ensure the continued
safe operation of the power tool.

Safety instructions for hedge trimmers:
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Keep all parts of your body away from the
cutting blades. Do not try to remove cut-off
matter with the tool running. Do not try to
hold material to be cut off with your hand.
Remove cut-off matter that is stuck be-
tween the blades only with the tool being
switched off! When working with hedge trim-
mers even a short moment of inattentiveness
may result in severe injury.

Hold the power tool by its insulated han-
dling surfaces as the cutting blades might
get in touch with the tool’s own power
cable. If the cutting blades should acciden-
tally cut into a live power cable this might turn
metal parts of the tool ‘hot’ thereby causing an
electric shock.

Carry the hedge trimmer at the handle with
the cutting blades standing still. Always
put on the protection cover when trans-



porting or storing the hedge trimmer. Care-
ful handling reduces the risk of injury through
the cutting blades.

Keep the cable away from the cutting area.
When working with the trimmer the cable
might be hidden in bushes and accidentally
cut through.

Check the hedge for hidden objects such as
wire fencing before beginning to cut.

The hedge trimmer may not be used by per-
sons who are younger than 16 years of age or
by persons who have not been trained to use it.
This machine is not intended for use by per-
sons (including children) with an impaired phy-
sical, sensory or mental capacity or insufficient
experience and/or insufficient knowledge un-
less they are supervised by a person respon-
sible for their safety or receive instructions
from that person in the use of the machine.
Children should be supervised in order to
ensure that they do not play with the machine.
Remain alert, pay attention to what you are
doing and proceed sensibly when working
with an electric tool. Do not use the machine if
you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication.

Keep the hedge trimmer away from children,
other persons and pets.

Wear suitable clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. This could become
caught in moving parts. Wearing rubber gloves
and sturdy footwear is recommended. Wear a
hair net if you have long hair.

Wear a dust mask if it is dusty where you are
working.

Do not use the hedge trimmer if the cutter is
not properly secured or if it is damaged.

Make sure before switching on the hedge trim-
mer that the blades do not come into contact
with stones or rubble.

When working, keep the cutter away from your
body and extremities.

Do not cut hard objects. This can cause inju-
ries and damage the hedge trimmer.

Use only in daylight or if there is sufficient
artificial lighting.

Never carry the hedge trimmer by the cable
or pull on the cable to pull the plug out of the
socket. Keep the cable away from heat, oil and
sharp edges.

When the hedge trimmer is not being used,
store it in a dry location in such a way that the
blade is not exposed and the hedge trimmer is
out of the reach of children.
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The mains voltage must match the voltage
specified on the type plate.

Never use the hedge trimmer in the rain. Keep
away from the wet and the damp. Do not leave
outdoors overnight. Do not cut damp or wet
grass.

Regularly check the mains cable. Make sure
before every use that the cable is not dam-
aged or worn. The hedge trimmer may not be
used if the cable is not in good condition. Have
the cable repaired by a specialist workshop.
Only use extension cables which are suitable
for the outdoors. Keep the cable out of the
cutting zone and away from damp, wet or oily
surfaces and sharp edges. Keep the cable
away from heat and fuels.

Make sure the hedge trimmer does not start
accidentally. Do not carry the hedge trimmer
with fingers on both switches if the hedge trim-
mer is plugged in. Make sure the switch is set
to off before plugging the plug into the socket.
Do not attempt to remove cut materials or at-
tempt to hold on to materials being cut while
the blades are in motion. Make sure that the
hedge trimmer has been switched off and has
come to a complete stop before attempting to
remove jammed material. Do not lift or hold the
hedge trimmer by the blades.

CAUTION: The blades continue to run after
the trimmer has been switched off.

* Do not overload the hedge trimmer. The trim-

mer works better and poses less risk of injury
if it is operated as intended.

Be careful, pay attention to what you are
doing. Use common sense. Do not use the
hedge trimmer if you are tired.

Take care of the hedge trimmer, keep the
blades sharp and clean; the blades then pro-
vide the best performance and pose less risk
of injury. Check the extension cable regularly
and replace it if it is damaged. Keep the grips
dry, clean and free of oil and grease.

» A circuit breaker with a fault current of 30 mA

or less is necessary when working outdoors.

- A tingling feeling or numbness in the hands is

sign of excessive vibration. Limit the operating
time, take sufficiently long work breaks, distrib-
ute the work between several people or wear
anti-vibration gloves when using the tool for
extended periods.

- A certain degree of noise from this device is

unavoidable. Perform noise-intensive work at
times when this is permitted and at times in-



tended for this type of work. Where applicable,
observe quiet times and limit working time to
the absolute minimum. You and other persons
in the area where the trimmer is being used
should wear suitable hearing protection.

General safety

AN

WARNING: When using electric garden-
ing appliances, basic safety precautions
should always be followed to reduce
risk of fire, electric shock, and personal
injury, including the following:

Before use the pole trimmer
(/N\READ ALL INSTRUCTIONS

1.

2.

Stay Alert — Watch what you are doing. Use

common sense when operating Pole Trimmer.

Avoid Dangerous Environments:

- Do not operate Pole Trimmer in rain or in
damp or wet locations..

- Do not operate Pole Trimmer while under the
influence of alcohol, medications, or drugs.

- Do not operate Pole Trimmer where highly-
flammable liquids or gases are present.

- Do not operate Pole Trimmer while standing
on a ladder or in a tree.

- Do not operate Pole Trimmer if it is dam-
aged or not securely and fully assembled.

. Keep Children Away — Keep all visitors, chil-

dren and pets a safe distance from work area,
at least 50 ft (15 m) away.

. Use Right Appliance — Do not use Pole Trim-

mer for any job except that for which it is
intended.

. Only well instructed adults should operate

Pole Trimmer. Never allow children to operate
Pole Trimmer.

. Dress Properly when operating Pole Trim-

mer

- Do not wear loose clothing or jewelry that
can get caught in the moving blades or parts
of the Pole Trimmer.

- Always wear rubber gloves and substantial
foot wear when working outside.

- Always wear protective hair covering to
contain long hair.

- Always wear a face or dust mask if opera-
tion is dusty.

. Always wear eye protection.
. Use only electrical voltage noted on model

name-plate on Pole Trimmer.
Extension Cord: Make sure your extension

cord is in good condition. When using an
extension cord, be sure to use one heavy
enough to carry the current your Pole Trim-
mer will draw. An under sized extension cord
will cause a drop in line voltage resulting in
loss of power and overheating.

. Your power tool is not insulated against elec-

tric shock. To reduce the risk of electrocution,
never operate this power tool in the vicinity of
any wires or cables (power, etc.) which may
be carrying electric current. Electricity can
jump from one point to another by means of
arcing. Higher voltage increases the distance
electricity can arc. Electricity can also move
through branches, especially if they are wet.
Maintain a clearance of at least 50 feet (15
m) between the pole trimmer (including any
branches it is contacting) and any electrical
line carrying live current. Before working with
less clearance, contact your electric utility
and make sure the current is turned off.

10. This power tool has a large range. In order

to reduce the risk of personal or even fatal
injury to bystanders from falling objects or
inadvertent contact with the moving blades
of your power tool always keep bystanders
at least 50 feet (15 m) away when the power
tool is running.

When using the telescopic hedge trimmer

1.

4,
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WARNING: Pay attention to what you are
doing. Be careful when using the telescopic
hedge trimmer.

. Pay attention to the extension cable when us-

ing the telescopic hedge trimmer. Be careful
not to trip on the extension cable. Keep the
blade away from the extension cable.

. Make sure the hedge trimmer does not start

accidentally: do not connect the telescopic
hedge trimmer to the mains if your fingers
are on the switch. Make sure the telescopic
hedge trimmer is switched off when connect-
ing it to the mains.

Avoid leaning out when working with the
hedge trimmer: make sure that your footing
and balance is always secure.

DANGER: Keep hands away from blades at
all times. Keep both hands on handle areas
when Pole Trimmer is on. Do not attempt to
remove cut material nor hold material to be
cut when blades are moving. Do not grasp
the exposed cutting blades or cutting edges
when picking up or holding the Pole Trimmer.



CAUTION: The blades are hot after the trim-
mer has been switched off.
5. Disconnect Pole Trimmer — Disconnect the
Pole Trimmer from the power supply:
- when not in use
- before servicing
- when changing accessories such as blades
- when clearing jammed material from blades
- when moving from one worksite to another.

6. Do Not Force Pole Trimmer — It will do the
job better and with less likelihood of a risk of
injury at the rate for which it was designed.

. Do Not Abuse Power Cord — Never carry
Pole Trimmer by power cord or yank it to
disconnect from receptacle. Keep power cord
from heat, oil, and sharp edges.

. Make sure the blades are not touching any-
thing before starting the telescoping hedge
trimmer.

Parts

Blade
. Transport guard
. The adjusting knob (angle) for the cutter head

Telescoping shaft

. Shoulder belt clasps

. Shoulder belt

. Wrapped handgrip

. Lock for the ON/OFF switch
. ON/OFF switch

. Grip

. Mains cable with plug

. Cable strain relief

©ONO O R WN =

. Impact protector

. Threaded sleeve 1 (used to adjust the length of the shaft)

. Threaded sleeve 2 (used to secure the hedge trimmer to the shaft)
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Electric telescoping hedge trimmer

Technical data

Model THS 500 Pro
Operating voltage V-~ 230

Nominal frequency Hz 50

Nominal consumption W 500

No-load Speed ng rpm 3300
Maximum cutting length mm 515

Maximum cutting diameter mm 22

Angle at which the motor can be set 0° to 135°

Tool length mm 2015 - 2432
Weight without the cable kg 4.4

Noise level (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K3,0dB(A)
Vibration (EN 60745-2-15) m/s2 <25 K15m/is?

Protection class 1I/DIN EN 60745/VDE 0740 =]

The specified vibration emissions value is measured in accordance with EN 60745. This can be used for any other
hedge trimmer with the same design and type of power supply.

The specified vibration emissions value limits the working time. Stop working if you notice a tingling sensation or a
discolouration (white) of the fingers.

WARNING: When in operation, the tool's actual vibration emissions value can deviate from the specified value de-
pending on how the tool is used, as in the following examples or because it is used in another way:

- How the tool is being used and which materials are being cut.

- The tool is well maintained and in good working order. The correct accessories are being used and care has been
taken to make sure they are sharp and in good working order.

- How secure the hand grip is and whether anti-vibration accessories are being used.
- Whether the tool is being used in accordance with its design and as specified in these instructions.
- The tool can cause hand-arm vibration syndrome symptoms if it is not used properly.

WARNING: To make sure, an assessment should be made of the strain exerted when the tool is in use, for example
when the tool is switched off or is idling. This will make it possible to significantly reduce the strain exerted during the
entire time the tool is in use.

Minimise your risks if the tool vibrates.

Take care of the tool as specified in these instructions and make sure the tool is properly lubricated (if necessary).

If the temperature is 10°C or less, do not use the tools. Prepare a work schedule so that work is distributed over
several days when using tools that exert high vibrations.

Noise emission information in accordance with the German Product Safety Act (ProdSG) and the EC Machine Direc-
tive: the noise pressure level at the place of work can exceed 80 dB(A). In such cases the operator will require noise
protection (e.g. wearing of ear protectors).

Attention: Noise protection! Please observe the local regulations when operating your device.
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Symbols

The following symbols are used on this electric tool.

Attention! If you do not adhere to the instructions and safety measures described in the
Operating Instructions severe injuries may occur. Read the Operating Instructions before
you start and operate this device.

Wear eye and ear protection devices when operating this device.

Always wear safety gloves when operating the device.

Always wear safety boots when operating the device.

Clothing must be sturdy and snug-fitting, but allow complete freedom of movement.

Unplug immediately if the power cord or plug becomes damaged!

Do not use the tool under wet weather conditions!

Attention, danger!

Protection class I

Environmental protection/ disposal! This device may not be disposed of with general/
household waste. Dispose of only at a designated collection point.

1O PP OO e

Maintain a minimum clearance of 10 m from current-carrying lines. Life-threatening danger
from electric shock!

¥3
3

Guaranteed acoustic capacity level LWA dB(A)

[7-18)
3

M2

Complies with the relevant safety standards
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Before commissioning 3. Fix the tube with machine on the black tube

Unpacking

1. Remove the telescoping hedge trimmer and every-
thing else from the packaging.

2. If any parts are damaged or missing, do not operate
this product until the parts are replaced. Failure to
heed this warning could result in serious personal
injury.

Packing List:
« Cutter Blade
« Cutter Blade Cover

+ Pivoting Power Head 4. Hold the black tube to make sure the head tube is
« Telescopic pole fixed well on the top of the black tube.
« Operator’s manual

Assembly

5. Rotate the knob (2) of the head tube clockwise (8) to
tighten the head part.

1. Rotate the knob (1) of the telescopic tube anticlock-
wise (d) to loosen the tube.
e

Draw back the tube
Rotate the knob (1) clockwise (8) to tighten the tel-
escopic tube.

6.
7.

2. Pull up the tube for a short distance.
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Operation pole hedge trimmer

WARNING: Read and understand this owner’s manual
before operating Pole Trimmer. Make certain you read
and understand all Safety Warnings of this manual.
Improper use of this Pole Trimmer can result in severe
injury or death from fire, electric shock, or body contact
with moving parts.

Pivoting the Power Head

The Pole Trimmer is equipped with a power head that
pivots. The power head has a spring-loaded button that
allows it to be locked into several different positions
within its 135-degree rotation. Before connecting the
Pole Trimmer to the electrical supply, make sure the
power head is locked into position. Do this by trying to
rotate the power head in either direction. The power
head should be locked in position and should not rotate.
To pivot the power head, follow the instructions below.
1. Push the round button located on the side of the
pivot bracket. The button is spring-loaded, so you will
feel some resistance when pulling it out.

2. Grasp the power head motor housing and rotate the
power head to either of the 6 positions.

3. Release the round button.

It should snap back into its seated position. If it does not,
rotate the power head back and forth slightly until the
button snaps back into its seated position. The power
head is now locked into position and ready for use.

WARNING: To guard against injury observe the
following:

* Read instruction manual before using, save instruc-
tion manual.

» Keep hands away from blade.

« Keep hands on handles. Don’t overreach.

« Agood, firm grip on the Pole Trimmer with both hands
will help you maintain control. Don’t let go. Grip the
rear handle with your right hand whether you are right
or left handed. Wrap the fingers of your left hand over
and around the front handle.

Adjusting telescoping pole

Disconnect the pole trimmer from the power
supply.
Rotate the collar (1) counter clockwise (d°) to loosen.

Push poles towards each other to shorten the pole or
pull away from each to lengthen the pole.

Note: Extend the pole only to the length required to
reach the cut hedges or shrubs.

When the desired length is achieved, rotate the collar (1)
clockwise (B) to secure.

Power connection

The machine can only be connected to a singlephase
a.c. current connection.The machine is protectively in-
sulated in accordance with classification Il of VDE 0740.
Before using the machine ensure that the mains current
agrees with the operating voltage data on the machine’s
identification plate.

Power circuit breaker
We recommend to operate the pole trimmer in con-

nection with a residual current operated device with a
maximum breaking current of 30mA.

Connecting Extension Cord

The Pole Trimmer has a built-in extension cord retainer

to prevent the accidental disconnection of the unit from

the extension cord during use. It is molded into the lower

hand guard area of the trigger housing.

1. Make sure the trigger lever is in the OFF position

2. Plug the power cord into the extension cord.

3. Create a loop in the extension cord and insert the
loop through the bottom of the handle. Pull the loop
tight around the molded cord hook.
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Instructions for use of the equipment

« Do not use the trimmer in rain or for cutting wet hedges!
* Check the hedge trimmer flex and its connections
before each and every use for visible signs of damage
(disconnect the power plug)! Do not use a faulty flex.
* Gloves:
Protective gloves must be worn when using the hedge
trimmer.

Using the pole hedge trimmer

The Pole Trimmer is a dual- purpose tool. It is designed
to trim and shape tall, hard-to-reach hedges and bushes
with its extended reach and pivoting power head. You can
also adjust the Pole Trimmer to trim and shape smaller

* Press with your thumbs the stopping button (A) on  hedges and shrubs near the ground without having to
the left side of the rear handle and then the operating  pang or stoop.

switch (B).

- The stopping button (A) is used for unlocking the  To use the Pole Trimmer for trimming tall, hard-to-reach
switch-on mechanism and does not need to be hedges or shrubs, hold the Pole Trimmer at the positions
pressed again after the device is switched on. shown. Pivot the power head to several different posi-

tions to shape or sculpt shrubs or hedges.

Switching on/out

+ To switch off the device, release switch (B).

Attachment of the shoulder belt

1. Wear the shoulder belt so that it lies over the right-
shoulder.

¥

2. Fastenthe snap hook on the shaft bracket on the shaft.

I
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To use the Pole Trimmer for trimming smaller hedges or
shrubs, hold the Pole Trimmer at the positions as shown.

To use the Pole Trimmer for trimming the bottoms and
sides of hedges and shrubs, hold the Pole Trimmer at the
positions as shown.

To use the Pole Trimmer for trimming low- lying foliage
or ground cover, hold the Pole Trimmer at the position
as shown.

Use the Pole Trimmer properly. Always wear eye protec-
tion, rubber gloves, and substantial foot wear while using
the Pole Trimmer. Always maintain proper footing and
balance and never overreach when using Pole Trimmer.
Before starting the Pole Trimmer, hold the unit with both
hands on the grip areas. Make sure that the cutter blade
is not touching anything.

Always keep the extension cord behind the Pole Trimmer
when in use. Do not drape the cord over the hedge where
it may be cut by the blades. Use smooth steady sweeping
motions to trim new growth. Do not try to cut too much at
one time. This can cause the Pole Trimmer to slow down
or get jammed, reducing the cutting efficiency.

Do not force the Pole Trimmer through dense growth. A
slight back and forth sawing action may ease the cutting
of larger, more dense growth. If the Pole Trimmer begins
to slow down, reduce the rate of speed at which you
are trying to cut. If the Pole Trimmer becomes jammed,
immediately turn Pole Trimmer off. Disconnect Pole
Trimmer from the power supply and remove the jammed
debris from the cutter blades.

Do not try to cut branches larger than 18mm in diameter.
For best results, trim the sides of hedges with an upward
sweeping motion. Trim the hedges so that the top is
slightly narrower than the bottom.

Cleaning, maintenance and storage of the pole
trimmer

WARNING: Disconnect Pole Trimmer from power
supply before cleaning or servicing. Severe injury
or death could occur from fire, electrical shock, or
body contact with moving cutter blades.

WARNING: When cleaning Pole Trimmer:

- Do not submerse Pole Trimmer in any liquids.

- Do not use products that contain Ammonia, Chlo-
rine, or abrasives.
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- Do not use chlorinated cleaning solvents, Carbon
Tetrachloride, Kerosene, or Gasoline.

Use a soft cloth dampened with a mild soap and water
mixture to wipe Pole Trimmer pole, housing, and cutter
blades clean. Do not spray or pour water directly onto
Pole Trimmer.

» Keep cutting edge sharp and clean for best perform-
ance and to reduce the risk of injury

» Follow instruction for lubricating and changing ac-
cessories.

* Inspect Pole Trimmer cord periodically, and if dam-
aged, have it repaired by an authorized service facility.

* Inspect extension cords periodically and replace if
damaged.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.

1. Check Damaged Parts

« If a part is damaged, carefully check the damaged
part before using the Pole Trimmer. Make sure the
part will operate properly and perform its intended
function.

* Check for alignment of moving parts, binding of
moving parts, breakage of parts, mounting, and any
other condition that may affect its operation.

2. When servicing Pole Trimmer, use only identical
replacement parts.
3. Store Idle Pole Trimmer Indoors.

When not in use, the Pole Trimmer should be stored
indoors in a dry location. Store Pole Trimmer above the
reach of children or in a locked area out of the reach of
children.

Information for environmental protection/
disposal

Dispose of the machine properly after it is worn out. Dis-
connect the mains cable in order to prevent misuse. Do
not dispose of the machine with the household waste. In
the interest of environmental protection, take it to a col-
lection point for electric machines. Your responsible local
authority can provide you with addresses and operating
times. Also take the packaging materials and worn out
accessories to the appropriate collection points.

)=

]
In accordance with European Directive 2012/19/EC on
waste electrical and electronic equipment and its im-
plementation in national law, waste electric tools must
be collected separately for environmentally-compatible
re-use.

Only for EU countries
Do not discard electric tools in the household
waste!

Recycling alternative to the return invitation:

Instead of returning the electric equipment, the owner is
alternatively obligated to take part in the proper recycling
in the case of relinquishment of ownership. The waste
equipment can also be taken to a collection facility which
disposes of it in the sense of the national recycling man-
agement and waste acts. This does not pertain to the ac-
cessory parts and auxiliary equipment without electrical
components accompanying the waste equipment.

Repair Service

Repairs to electric power tools should only be carried out
by specialist electrical personnel.

Always keep the original packaging for a possibly re-
quired shipping of the tool.

Spare parts

Please contact our service department if you need acces-
sories or spare parts.

When working with this machine, do not use spare parts
other than those recommended by us. Using spare parts
not recommend by us can result in serious injuries to
persons or damage to the machine.

Warranty

For this electric tool, the company provides the end user
- independently from the retailer's obligations resulting
from the purchasing contract - with the following war-
ranties:

The warranty period is 36 months beginning from the
hand-over of the device which has to be proved by the
original purchasing document. For commercial use and
use for rent, the warranty period is reduced to 12 months.
Wearing parts and defects caused by the use of no fitting
accessories, repair with parts that are not original parts
of the manufacturer, use of force, strokes and breaking
as well as mischievous overloading of the motor are
excluded from this warranty. Warranty replacement does
only include defective parts, not complete devices. War-
ranty repair shall exclusively be carried out by authorized
service partners or by the company‘s customer service.
In the case of any intervention of not authorized person-
nel, the warranty will be held void.

All postage or delivery costs as well as any other subse-
quent expenses will be borne by the customer.
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Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Unit does not run

Power cord not connected

Check power supply connection

Lock off not fully operated

Check that lock off is fully forward
prior to moving trigger

Blade cutter is running hot

Blade cutter dull

Have blade sharpened

Blade cutter has dent

Have blade inspected/ overhauled

Too much friction, due to lack of
lubricant

Apply lubricant spray

Blade cutter will not move

Machine defective

Contact Service Agent

Excessive vibrations/noise

Machine defective

Contact Service Agent

Pole trimmer operates intermittently

Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

On/Off switch defective

Contact Service Agent
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FRANCAIS

IMPORTANT:

« Avant de monter et d‘utiliser la cisaille, lisez attentivement cette notice d‘utilisation. Cette notice
vous permettra de vous familiariser avec la cisaille, avec son utilisation correcte et avec les

prescriptions de sécurité.

« Toute utilisation non conforme aux dispositions de la cisaille télescopique peut entrainer des

blessures.

» Conservez bien cette notice d‘utilisation afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.
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Utilisation conforme

Cette cisaille a pour seul objectif de tailler les buissons,
les arbustes, les plantes ornementales et les haies.
L‘épaisseur de branche maximale a couper ne doit pas
dépasser 22 mm. Cette cisaille est destinée a une utili-
sation dans des jardins privés. L'utilisateur de la cisaille
doit veiller a porter un équipement de protection adapté
conformément au mode d‘emploi et aux pictogrammes
d‘avertissement apposés sur la machine. Avant ou pen-
dant I'utilisation de la cisaille, il convient de vérifier qu'elle
est exempte d‘'endommagements au niveau électrique ou
mécanique.

Sivous décelez des dommages sur la machine, arrétez le
travail et contactez un atelier spécialisé.

Usage non conforme

Tous les contextes d'utilisation de la cisaille ne figurant
pas au chapitre « Utilisation conforme aux dispositions »
sont considérés comme des utilisations non conformes.
Dans ce cas, I'utilisateur de la cisaille endosse I|‘entiére
responsabilité des dommages matériels et blessures
susceptibles de survenir en raison de cette utilisation in-
correcte.

L‘utilisation sur la cisaille de composants autres que des
piéces d‘origine annule tout droit a garantie.

Dangers résiduels

Méme en cas d‘utilisation conforme de I‘outil, il est im-
possible d'exclure totalement un certain risque résiduel.
De par la nature et la conception de I‘outil, son utilisation
implique les dangers potentiels suivants:

+ Contact avec la lame non protégée (risques de cou-
pures)

+ Contact avec la cisaille en cours de fonctionnement
(risque de coupures)

* Mouvement soudain et imprévisible du dispositif de
coupe (risques de coupures)

+ Projection de bouts de dents de la cisaille

» Projection de copeaux

» Perte partielle de I'ouie si I'on néglige de porter la pro-
tection acoustique prescrite

 Inhalation de particules de matiére coupée

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

Attention! Lisez I'intégralité des consignes
de sécurité et instructions. La négligence des
consignes de sécurité ou des instructions peut se
solder par un choc électrique, des brilures et/ou
des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une utilisation ultérieure.

Le terme «appareil électrique» utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte a des appa-
reils électriques fonctionnant sur le réseau élec-
trique (liaison par céble) et a des appareils élec-

triques fonctionnant au moyen d’accumulateurs
(sans liaison par cable).

1) Sécurité au poste de travail

a) Veillez a la propreté et au bon éclairage
de votre zone de travail. Le désordre ou le
manque d’éclairage peuvent entrainer des
accidents.

b)N’utilisez pas votre appareil électrique
dans un environnement menacé d’explo-
sion dans lequel se trouvent des liquides,
des gaz ou des poussiéres inflammables.
Les appareils électriques produisent des
étincelles qui risquent d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) N'utilisez pas votre appareil électrique
a proximité des enfants ou d’autres per-
sonnes. Un moment d’inattention peut vous
faire perdre le contréle de votre appareil.

2) Sécurité électrique

a)La fiche de raccordement de I'appareil
électrique doit étre adaptée a la prise.
La fiche ne doit surtout pas étre modi-
fiée. N'utilisez pas d’adaptateur avec des
appareils reliés a la terre. Les prises non
modifiées diminuent le risque de choc élec-
trique.

b)Evitez tout contact physique avec les
surfaces reliées a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, cuisiniéres ou réfri-
gérateurs. I/ existe un risque accru de choc
électrique dans le cas ou votre corps est
relié a la terre.

C)Ne laissez pas I'appareil sous la pluie ou
dans un endroit humide. La pénétration
d’eau dans un appareil électrique augmente
le risque de choc électrique.

d)N’utilisez pas le cable a d’autres fins que
celles prévues a l'origine, par exemple
pour porter I'appareil, pour I'accrocher
ou tirer sur la fiche pour la débrancher
de la prise de courant. Veillez a maintenir
le cable a distance raisonnable de toute
source de chaleur, de I'huile, d’arétes
acérées ou des piéces en mouvement
de l'appareil. Les cébles endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

e) Lorsque vous travaillez a I’extérieur avec
un appareil électrique, utilisez exclusi-
vement des cables de rallonge autorisés
pour l'utilisation en extérieur. L'utilisation
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d’un céble de rallonge adapté a I'utilisation
en extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

f) Lorsque l'utilisation d’un appareil élec-
trique dans un environnement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur dif-
férentiel contre les courants de défaut.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel
contre les courants de défaut réduit le risque
de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a)Restez attentif, veillez & ce que vous
faites et faites preuve de bon sens en tra-
vaillant avec I'appareil électrique. N’utili-
sez pas d’appareil électrique si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention peut entrainer des blessures
graves.

b)Portez un équipement de protection per-
sonnel et n'oubliez jamais vos lunettes
de protection. Le port d’'un équipement de
protection personnel tel que masque anti-
poussiere, chaussures de sécurité antidé-
rapantes, casque ou protection acoustique,
en fonction du type d'utilisation de I'appareil,
diminue le risque de blessures.

c) Empéchez la mise en route involontaire.
Assurez-vous que I’'appareil électrique
est éteint avant de le raccorder au réseau
électrique et/ou a I'accumulateur, de le
soulever ou de le porter. /| y a risque d’ac-
cident si votre doigt est posé sur l'interrup-
teur alors que vous portez I'appareil ou que
I'appareil est allumé au moment ou vous le
raccordez au réseau électrique.

d)Retirez les outils de réglage ou les tour-
nevis avant de mettre en route I'appareil.
Un outil ou tournevis se trouvant sur une
piece mobile de I'appareil représente un
risque de blessures.

e) Evitez toute posture anormale. Veillez a
avoir une position stable et a conserver
a tout moment votre équilibre. Ceci vous
permettra de mieux maitriser votre appareil
électrique dans des situations imprévues.

f) Portez des vétements appropriés. Evitez
les vétement amples et les bijoux. Main-
tenez une distance suffisante entre vos
cheveux, vos vétements et vos gants et
les piéces en mouvement de I'appareil.
Les vétements amples, les bijoux ou les

4)
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cheveux longs risquent d’étre happés par
les pieces en mouvement de I'appareil.
g)En présence de dispositifs destinés a
aspirer et a recueillir la poussiére, assu-
rez-vous qu’ils sont raccordés et utilisés
correctement. Lutilisation d’'un dispositif
d’aspiration de la poussiere peut réduire les
dangers présentés par la poussiere.

Utilisation et maniement de I'appareil
électrique

a) Ne surchargez jamais I'appareil. Utilisez
I'appareil électrique approprié au tra-
vail a effectuer. Lutilisation de I'appareil
électrique approprié augmente vos perfor-
mances et votre sécurité sur la plage de
puissance prévue.

b)N'’utilisez pas un appareil électrique dont
Iinterrupteur est défectueux. Un appareil
qui ne peut plus étre allumé ni éteint est
dangereux et doit étre réparé.

c)Retirez la fiche de la prise de courant
et/ou enlevez I'accumulateur avant de
procéder a des réglages, de remplacer
des piéces ou de ranger I'appareil. Cette
mesure de sécurité évite un démarrage ino-
piné de l'appareil.

d)Conservez les appareils électriques inu-
tilisés hors de portée des enfants. L’ap-
pareil ne doit pas étre utilisé par des per-
sonnes ignorant son fonctionnement ou
n’ayant pas lu les présentes instructions.
Les appareils électriques sont dangereux
entre les mains de personnes inexpérimen-
tées.

e)Entretenez soigneusement [I’appareil.
Vérifiez le parfait fonctionnement et la
mobilité des piéces mobiles. Vérifiez si
des piéces sont cassées ou endomma-
gées au point de porter atteinte au bon
fonctionnement de I'appareil électrique.
Avant d’utiliser I’appareil, faites réparer
les piéces endommagées. De nombreux
accidents sont dus a des appareils élec-
triques mal entretenus.

f) Veillez & ce que l'outil de coupe soit
toujours aiguisé et propre. Des outils
de coupe bien entretenus présentant des
arétes de coupe acérées se coincent plus
rarement et sont plus faciles a guider.

g)Utilisez les appareils électriques, les
accessoires, les outils rapportés, etc.
conformément aux présentes instruc-



tions et aux prescriptions en vigueur
pour ce type spécifique d’appareil. Ce
faisant, tenez compte des conditions de
travail et du travail a effectuer. L'utilisation
d’appareils électriques a des fins autres que
celles prévues a l'origine peut engendrer
des situations dangereuses.

5) Service aprés-vente

a) Faites exclusivement réparer votre appa-
reil électrique par des spécialistes qua-
lifiés utilisant des piéces de rechange
d’origine. Ceci permet de garantir le main-
tien de la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour taille-haies:

Maintenez toutes les parties de votre
corps éloignées de la lame. N’essayez pas
d’éloigner les branches coupées pendant
la marche de la lame ni de vous tenir
a une partie que vous vous apprétez a
tailler. Otez les éléments coupés restés
coincés dans I'appareil seulement lorsque
celui-ci est éteint. Un moment d’inattention
pendant I'utilisation du taille-haies peut causer
de graves blessures.

Tenez le taille-haie par les poignées
isolées, car il peut arriver que la lame entre
en contact avec le cable d’alimentation. Le
contact de la lame avec un cable électrique
peut mettre sous tension des éléments
métalliques de Il'appareil et provoquer une
électrocution.

Prenez le taille-haies en main lorsque la
lame est a 'arrét. Veillez toujours a mettre
le revétement de protection pendant le
transport ou la maintenance du taille-haies.
Une manipulation soigneuse de [I'appareil
réduit le risque de blessure lié a la lame.
Tenez le cable éloigné de I'espace de
coupe. Pendant le processus de travail, le
céble peut étre dissimulé par les buissons et
étre sectionné par inadvertance.

Avant de commencer a tailler, vérifiez que la
cisaille est exempte d‘éléments tordus, par
exemple, clétures de fil de fer.

La cisaille ne doit pas étre utilisée par des
personnes de moins de 16 ans ou n‘ayant pas
été formées a ce sujet.

Cet appareil n‘a pas été congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris les
enfants) aux capacités physiques, sensori-
elles ou intellectuelles réduites ou manquant
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d‘expérience et/ou de connaissances sauf si
ces personnes agissent sous la supervision
d‘'une personne responsable de la sécurité
ou recoivent d‘elle des instructions quant a
la maniére d'utiliser I'appareil. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s‘assurer
qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil.

Faites preuve de la plus grande prudence
et faites attention a ce que vous faites.
Prenez les précautions qui s‘imposent lors
de [‘utilisation d‘un appareil électrique.
N‘utilisez pas I‘appareil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I‘'emprise de drogues, d‘alcool
ou de médicaments.

Eloignez les enfants, tiers et animaux domes-
tiques de la cisaille.

Portez des vétements adaptés. Ne portez pas
de vétements amples ou de bijoux. Ceux-ci
risqueraient en effet d‘étre entrainer par les
piéces mobiles. Il est recommandé d'utiliser
des gants de caoutchouc et des chaussures
robustes. Si vous avez les cheveux longs,
portez une protection.

Portez un masque pour e visage si vous tra-
vaillez en milieu poussiéreux.

N'utilisez pas la cisaille si I‘outil de coupe n‘est
pas bien fixé ou est endommagé.

Avant d‘actionner la cisaille, veillez a ce que
les lames n‘entrent pas en contact avec des
pierres ou des débris.

Pendant [‘utilisation de l‘'outil de coupe, ne
|‘approchez pas des parties de votre corps.
Ne coupez pas d'objets durs. Vous risqueriez
de vous blesser et d‘'endommager la cisaille.
Coupez uniquement a la lumiére du jour ou si
la lumiere artificielle est suffisante.

Ne détournez pas le cable de sa destination
premiére, ne portez jamais la cisaille en la
tenant par le cable et n'utilisez pas le cable
pour tirer sur le connecteur et le débrancher
de la prise. Protégez le cable de la chaleur, de
I‘huile et des arétes vives.

Lorsque vous n'utilisez pas la cisaille, rangez-
la dans un lieu sec de maniere a ce que la
lame ne dépasse pas et faites en sorte quelle
soit hors de portée des enfants.

La tension du secteur doit correspondre a celle
indiquée sur la plaque signalétique.

N‘utilisez jamais la cisaille sous la pluie. Evi-
tez toute humidité. Ne laissez jamais I‘outil
dehors pendant la nuit. Ne coupez pas d'herbe
humide.



* Le cable d‘alimentation doit étre réguliérement
contrélé. Avant toute utilisation, veillez a ce
que le cable ne soit ni endommagé, ni usé. Si
le cable n‘est pas en bon état, la cisaille ne doit
pas étre utilisée. Confiez-le pour réparation a
un atelier spécialisé.

+ Utilisez seulement une rallonge convenant
a une utilisation en extérieur. Maintenez-le a
bonne distance de la zone de coupe, ainsi
que des surfaces humides ou huileuses et des
arétes coupantes. Eloignez-le de la chaleur et
des carburants.

« Evitez tout démarrage accidentel. Ne transpor-
tez la cisaille branchée avec les doigts sur les
2 commutateurs. Veillez a ce que le commuta-
teur soit désactivé lors du branchement.

* N'essayez pas d‘éliminer des résidus ou le
matériel de coupe pendant que les lames
sont en mouvement. Pour éliminer les résidus
coincés, veillez a ce que la cisaille soit désac-
tivée et totalement a I'arrét. Ne saisissez pas
les lames lorsque vous soulevez ou tenez la
cisaille.

ATTENTION: Suite a larrét, les lames
continuent de fonctionner.

* Ne surchargez pas la cisaille. Vous travaille-
rez plus efficacement et encourrez moins de
risques de blessures si vous procédez suivant
les indications.

+ Faites preuve de la plus grande prudence et
faites attention a ce que vous faites. Procédez
avec bon sens. N'utilisez pas la cisaille lorsque
vous étes fatigué.

» Prétez la plus grande attention a l‘entretien
de la cisaille. Pour garantir des performances
optimales et réduire autant que possible les
risques de blessures, les lames doivent étre
affttées et propres. Controlez régulieérement la
rallonge et remplacez-la si elle est endomma-
gée. Maintenez les poignées propres, au sec,
et a I'abri de I'huile et de la graisse.

* Pour l'extérieur, il est nécessaire d‘utiliser un
interrupteur différentiel présentant un courant
de fuite de maximum 30 mA.

» Une sensation de picotement ou d‘insensibilité
dans vos mains est un signe de vibrations ex-
cessives. Limitez la durée d‘utilisation, aména-
gez-vous des pauses de travail suffisamment
longues, répartissez le travail entre plusieurs
personnes ou portez des gants de protection
anti-vibrations en cas d‘utilisation prolongée
de l‘appareil.

* Une certaine nuisance sonore est inévitable
dans le cadre de l‘utilisation de cet appareil.
Reportez les travaux bruyants aux heures
autorisées et prévues a cet effet. Le cas
échéant, respectez des temps de pause et
limitez la durée du travail au strict nécessaire.
Pour votre sécurité personnelle et la sécurité
des personnes qui se trouvent a proximitée, il
convient de porter une protection acoustique
adaptée.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT: Pour réduire les
risques d‘incendie et éviter les chocs
électriques ou blessures, utilisez la ci-
saille électrique télescopique en respec-
tant les consignes de sécurité suivantes.

Avant d‘utiliser la cisaille télescopique

Lisez toutes les instructions avant d‘uti-
liser la cisaille télescopique.

1. AVERTISSEMENT: Faites attention a ce que
vous faites. Restez prudent lorsque vous utili-
sez la cisaille télescopique.

2. Evitez les environnements dangereux:

- Nutilisez pas la cisaille télescopique sous
la pluie, dans le brouillard ou dans d‘autres
conditions humides.

- N'utilisez pas la cisaille télescopique lorsque
vous étes sous l'emprise de l‘alcool, des
médicaments ou de drogues.

- Nutilisez pas la cisaille télescopique a
proximité de fluides ou de gaz hautement
inflammables.

- N'utilisez pas la cisaille télescopique lorsque
vous vous trouvez sur une échelle ou sur un
arbre.

- N‘utilisez pas la cisaille télescopique si
celle-ci est défectueuse ou si elle n'est pas
montée de maniére slre et compléte.

3. Eloignez les enfants: Toutes les personnes
présentes doivent respecter une distance de
sécurité suffisante par rapport a la zone de
travail.

4. Utilisez uniquement la cisaille télescopique
dans les contextes d‘utilisation décrits.

5. La cisaille télescopique ne doit étre utilisée
que par des adultes ayant été formés a cet
effet. Vous ne devez jamais autoriser des
enfants a utiliser la cisaille télescopique.

6. Lors de l‘utilisation de la cisaille télesco-
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pique, portez des vétements adaptés

- Ne portez pas de vétements amples ou de
bijoux susceptibles d‘étre entrainés par les
lames de la cisaille télescopique.

- Lorsque vous travaillez dans votre jardin,
portez toujours des gants de protection et
des chaussures robustes.

- Si vous avez les cheveux longs, portez un
filet.

- Portez toujours une protection pour le vi-
sage ou un masque si vous travaillez dans
un environnement poussiéreux.

. Portez toujours des lunettes de protection.

. Utilisez uniquement une tension électrique
correspondant & celle indiquée sur la plaque
signalétique de la cisaille télescopique.
Rallonge: Veillez a ce que la rallonge soit en
bon état. Si vous utilisez une rallonge, veillez
a ce qu'elle convienne a la tension nécessaire
a la cisaille télescopique. Une rallonge ina-
daptée peut étre a I'origine d‘une alimentation
électrique insuffisante et ainsi conduire a une
surchauffe.

9. Cet appareil n‘est doté d‘aucune isolation
électrique. Tout contact ou rapprochement de
|‘appareil avec des conduites hautes tension
peut conduire a des blessures graves voire
mortelles. L'électricité peut former un arc d'un
point a l‘autre. Plus la tension est élevée,
plus I‘électricité peut ainsi parcourir de la dis-
tance. Les branches ainsi que d‘autres objets
sont conducteurs en particulier lorsqu'ils sont
humides. Par conséquent, respectez une

o ~

distance minimale de 10 m entre l‘appareil et ¢

les conduites haute tension ou autres objets
similaires en contact avec ces conduites.
Si vous étes amené a travailler a proximite,

contactez votre fournisseur local d‘électricité 7

afin de lui demander d‘arréter I'alimentation
avant le début des travaux.

10. Cet appareil peut étre dangereux! Par consé-
quent, l‘utilisateur doit veiller a ce qu‘a aucun
moment des personnes ou animaux s‘ap-
prochent a moins de 15 m.

Pendant [‘utilisation de la cisaille télesco-

pique

1. AVERTISSEMENT: Faites attention a ce que
vous faites. Restez prudent lorsque vous utili-
sez la cisaille télescopique.

2. Faites attention a la rallonge pendant que
vous utilisez la cisaille télescopique. Faites
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attention de ne pas trébucher sur la rallonge.
Maintenez la rallonge a distance de la lame.

. Evitez tout démarrage impromptu: Ne raccor-

dez pas la cisaille télescopique au courant
pendant que vos doigts sont sur le commuta-
teur. Veillez a ce que la cisaille télescopique
soit arrétez lorsque vous la raccordez au
courant.

. Evitez de vous pencher: & tout moment,

assurez-vous de votre stabilité et de votre
équilibre pendant que vous utilisez la cisaille
télescopique.

ATTENTION: RISQUE DE BLESSURE!
Maintenez vos mains a bonne distance de
la lame. Maintenez vos deux mains sur les
poignées lorsque la cisaille télescopique
est activée. N'essayez pas d‘éliminer les
résidus pendant que les lames sont en
mouvement. Ne touchez pas les lames sans
protection lorsque vous soulevez ou mainte-
nez la cisaille télescopique.

ATTENTION: Les lames restent brilantes
méme apres l‘arrét.

5. Arrét de la cisaille télescopique: Débran-

chez la cisaille télescopique de I'alimentation:

- Lorsqu’elle n‘est pas utilisée

- Avant de procéder a sa maintenance

- Lors du remplacement des accessoires, par
exemple des lames

- Pour nettoyer les lames des résidus restés
collés

- Lors du changement de lieu de travail

. N‘exercez pas de force excessive sur la

cisaille télescopique: Ainsi, elle donnera de
meilleurs résultats et vous limiterez du méme
coup les risques de blessures.

. Ne détournez pas le cable d‘alimenta-

tion de sa destination premiére: Ne portez
jamais la cisaille télescopique en la tenant par
le cable et n‘utilisez pas ce dernier non plus
pour débrancher la prise du secteur. Protégez
le cable d‘alimentation de la chaleur, de I'huile
et des arétes vives.

. Avant de démarrer la cisaille télescopique,

veillez a ce que rien ne soit en contact avec
les lames.
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Piéces détachées
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13.
14.
15.

Lame

Protection pour le transport

Téte de réglage de la téte de lame (angle)

Collet 1 (réglage de la longueur variable du manche)
Manche télescopique

Fixation de la bandouliére

Bandouliére

. Poignée gainée

Blocage du verrouillage du commutateur ON/OFF

. Commutateur ON/OFF
. Poignée
. Cable d‘alimentation électrique

Décharge de traction du cable
Collet 2 (montage de la cisaille sur le manche)
Protection contre les chocs
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Cisaille électrique télescopique

Indications techniques

Modeéle THS 500 Pro
Tension de service V~ 230

Fréquence nominale Hz 50

Puissance absorbée nominale W 500

Vitesse a vide ng min- 3300

Longueur de coupe mm 515

Epaisseur de coupe mm 22

Réglage de I'angle de la piéce du moteur 0° bis 135°
Longueur de I'appareil mm 2015 - 2432

Poids (hors céable) kg 4,4

Niveau sonore (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K3,0dB(A)
Vibrations (EN 60745-2-15) m/s? <25m/s?2 K15m/s?

Classe de protection II/DIN EN 60745/VDE 0740 [@

La valeur d‘émission de vibrations indiquée est mesurée en fonction de la norme EN 60745. Celle-ci peut au besoin
étre utilisée également pur une autre cisaille présentant la méme structure et la méme alimentation électrique.

La valeur d‘émission de vibrations indiquée limite la durée du travail. Si vous constatez un picotement ou une déco-
loration (blanc) de vos doigts, cessez le travail.

AVERTISSEMENT: Pendant I‘utilisation proprement dite, la valeur d‘émission de vibrations peut varier par rapport a la

valeur indiquée selon si I'outil électrique est utilisé conformément aux exemples suivants ou dans d‘autres conditions:

- Mode d‘utilisation de I‘outil et nature des matériaux coupés.

- Outil en bon état et soumis a un entretien satisfaisant. Appareil utilisé avec des accessoires adaptés et vérification
de son affatage et de son état.

- Poignée stable et utilisation d‘'un accessoire antivibration.

- Outil utilisateur conformément a sa conception et aux instructions.

- Si cet outil n‘est pas manipulé de maniére conforme, un syndrome de vibrations au niveau des mains et des bras
peut apparaitre.

AVERTISSEMENT: Pour étre sar, il est conseillé d‘évaluer le niveau de charge de toutes les phases de travail
pendant [‘utilisation du matériel, par exemple les délais pendant lesquels I'outil est hors service et les moments ou
il fonctionne a vide. Ainsi, il est possible de réduire considérablement le niveau de charge pendant I'ensemble du
temps de travail.

Minimisez le risque de vous retrouver soumis a des vibrations.

Procédez a I'entretien de I'outil conformément a ces instructions et veillez a assurer une lubrification suffisante (s'il
y a lieu).

Evitez d'utiliser les outils & des températures de 10 °C ou moins. Elaborez un plan de travail afin de répartir sur
plusieurs jours I'utilisation des outils impliquant de fortes vibrations.

Avertissement! Pendant son fonctionnement, cette machine crée un champ électromagnétique. Ce champ peut,
dans certaines circonstances, avoir des effets néfastes sur les implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous recommandons aux personnes ayant des implants médicaux de
consulter leur médecin et le fabricant de I'implant avant d’utiliser la machine.

Les indications relatives aux émissions sonores de bruit sont conformes a la loi sur la sécurité des produits (ProdSG),
voire a la Directive Machines de I'Union Européenne: le niveau de pression acoustique au lieu de travail peut dépas-
ser 80 dB (A). Dans ce cas il convient de prévoir des mesures de protection acoustique pour 'opérateur(par ex. port
de protégeoreilles).

& Attention: protection contre le bruit! Avant la mise en marche, informez-vous des prescriptions locales.
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Symboles

Avant de consulter la notice d'utilisation, vous devez connaitre les symboles suivants.

10 DOPORC@

o

Attention ! L‘utilisation de la machine s‘accompagne de risques de blessures. Avant de
mettre en service la machine pour la premiére fois, lisez cette notice d'utilisation, ainsi que
les consignes de sécurité qui lui sont jointes afin de savoir comment travailler prudemment
avec es outils électriques.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des protections pour les yeux et les oreilles.

Portez des gants.

Portez des bottes résistantes lors de I'utilisation de cet appareil.

Les vétements doivent étre solides, prés du corps, tout en permettant une liberté de
mouvement suffisante.

Lorsque la conduite de raccordement est endommagée ou doit étre sectionnée, débran-
chez immédiatement le connecteur de la prise!

N‘exposez pas |‘appareil a la pluie. En cas de pluie, I'outil ne doit pas étre utilisé.

Attention, danger!

La machine fait I'objet d’'une double isolation.

Attention a la protection de I’environnement! Cet appareil ne doit pas étre éliminé

avec les ordures ménageéres / déchets ordinaires. L'appareil usagé doit étre déposé
dans un centre de collecte public exclusivement.

Respectez une distance minimale de 10 m par rapport aux conduites de courant. Risque de
blessures mortelles par choc électrique!

Niveau sonore garanti LWA dB(A)

Correspond aux normes de sécurité en vigueur
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Avant la mise en service

Déballage

1. Retirez de I'emballage la cisaille télescopique et tout
ce qui I'accompagne.

2. Vérifiez qu‘aucune des piéces n‘a été endommagée
lors du transport. Si vous décelez des dommages
ou que vous remarquez que des pieces manquent,
informez-en immédiatement le revendeur de cette
cisaille télescopique.

Contenu:

* Lame

« Protection des lames de coupe

« Téte d'entrainement de rotation

* Manche déployable

* Mode d‘emploi

Montage

1. Faites tourner le collet 1 du tuyau déployable dans le
sens des aiguilles d‘une montre (d") afin de desser-
rer ce dernier.

2. Faites sortir un peu le tuyau.

3. Poussez la cisaille sur le tube noir [le collet 2 doit
pour se faire étre desserré en le faisant tourner dans
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le sens inverse des aiguilles d‘une montre (d°)].

Maintenez fermement le tuyau noir afin de veiller a
ce que la cisaille soit bien fixée sur son extrémité
supérieure.

Faites tourner le collet 2 dans le sens des aiguilles
d‘une montre (8) pour finir de fixer la cisaille sur le
tuyau.

En déplagant le tuyau télescopique, réglez la lon-
gueur souhaitée.

Pour finir, faites tourner le collet 1 dans le sens in-
verse des aiguilles d‘une montre (8) pour finir de
fixer le tuyau télescopique.




Utilisation de la cisaille télescopique

AVERTISSEMENT: Avant de mettre en service la cisaille
télescopique, veillez a avoir lu et compris la présente
notice d‘utilisation. Veillez a avoir lu et compris tous les
avertissements de sécurité qui y figurent. Toute utilisa-
tion non conforme de cette cisaille télescopique peut
entrainer des blessures graves voire mortelles dues aux
incendies, chocs électriques ou contacts avec les pieces
en mouvement.

Rotation de la téte d‘entrainement

La cisaille télescopique est dotée d‘une téte d‘entrai-
nement inclinable. Par le biais d‘un bouton dynamique,
cette téte d‘entrainement peut étre enclenchée dans
diverses positions au sein d‘un circuit rotatif a 135°.
Avant de raccorder la cisaille télescopique a I‘alimenta-
tion électrique, veillez a ce que la téte d‘entrainement
soit enclenchée dans la position qui convient. Pour vous
en assurer, essayez de faire tourner la téte d‘entraine-
ment dans les deux sens. La téte d'entrainement doit
étre enclenchée dans sa position et ne pas tourner. Pour
incliner la téte d'entrailnement, appliquez les instructions
suivantes.

Réglage de la téte d’entrainement

1. Appuyez sur le bouton rond situé sur le coté de la
protection d’inclinaison. Le bouton en question étant
soumis a la tension d’un ressort, vous sentirez une
résistance quand vous appuierez dessus.

2. Saisissez le boitier du moteur de la téte d’entraine-
ment et faites tourner cette derniére dans I'une des
6 positions.

\

Relachez le bouton rond.

Celui-ci doit retrouver sa position fermée. Si tel n’est pas
le cas, faites tourner prudemment la téte d’entrainement
en imprimant un mouvement de va-et-vient jusqu’a
ce que le bouton retrouve sa position fermée. La téte
d’entrainement est maintenant verrouillée en position et
préte a I'emploi.

AVERTISSEMENT: Pour éviter toute blessure,
respectez les consignes suivantes:

« Avant d'utiliser l'outil, lisez la notice d'utilisation et
maintenez-la ouverte.

« Tenez vos mains a bonne distance de la lame de
coupe.

« Laissez vos mains sur les poignées. Ne vous pen-
chez pas trop en avant.

« Sivous tenez en permanence la cisaille télescopique
fermement des deux mains, vous exercerez un meil-
leur contréle sur I'appareil. Ne relachez pas I'emprise.
Que vous soyez droitier ou gaucher, tenez la poignée
arriere de la main droite. Placez les doigts de votre
main gauche sur et autour la poignée avant.

Réglage de la longueur de travail

Débranchez la cisaille télescopique de I'alimen-
tation.

Faites tourner le collet 1 dans le sens des aiguilles d’'une
montre () afin de le desserrer.

Rapprochez le manche pour raccourcir la longueur de la
barre ou éloignez-le pour la rallonger.

Remarque: Rallongez seulement le manche de ma-
niére a pouvoir atteindre les haies et buissons.

Faites tourner le collet 1 dans le sens inverse des ai-
guilles d’une montre (8) dés que la longueur souhaitée
est atteinte.

Raccord électrique

La machine ne peut étre que raccordée a du courant
alternatif monophasé. Elle est dotée d’une isolation
de protection conforme a la classe Il VDE 0740. Avant
la mise en service, vérifiez néanmoins que la tension
du secteur correspond a celle indiquée sur la plaque
signalétique.
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Interrupteur différentiel

Nous vous recommandons de raccorder la cisaille par le
biais d’'un interrupteur différentiel doté d’un courant de
fuite de 30 mA maximum.

Raccord de la rallonge

La cisaille télescopique est dotée d’'un support pour ral-
longe intégré qui a pour vocation d’'empécher que I'appa-
reil ne se desserre de la rallonge de maniére impromptue
en cours de fonctionnement. Le support en question se
trouve dans la zone de protection des mains inférieure du
boitier d’actionnement.

1. Veillez a ce que I'appareil soit désactivé
2. Raccordez le cable d’alimentation avec la rallonge.

3. Formez une boucle avec la rallonge et faites passer
la boucle a travers I'extrémité inférieure de la poi-
gnée. Tirez le passant autour du crochet pour cable.

Activation/désactivation

* Appuyez, avec le pouce, sur le bouton de blocage
(A) situé a gauche de la poignée arriére, puis sur le
commutateur de fonctionnement (B).

* Le bouton de blocage (A) n'est destiné qu’au déver-
rouillage de la mise en service et ne doit pas étre
appuyé en continu apres la mise en service.

+ Pour mettre hors service, relachez le commutateur
(8).

Attention: au cours de ce processus, le freinage du

moteur se fait électriquement. Il se produit alors une

étincelle dans le boitier du taille-haie. Ceci est dii & une
incidence technique et en aucun cas a un défaut de
fonctionnement quelconque.

Montage de la bandouliére

1. Positionnez la bandouliére en la faisant passer sur
votre épaule droite.

YT

2. Fixez le mousqueton a I'un des deux supports du

I
| |

Instructions d’utilisation

« N'utilisez pas la cisaille par temps de pluie et pour
couper des haies humides!

« Controler I'absence de défauts visibles du cable de la
cisaille et ses raccordements avant chaque utilisation
(non branché). N'utilisez pas I'appareil si le cable est
défectueux.

* Gants:

Pour utiliser la cisaille, portez impérativement des
gants de protection.
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Commande de la cisaille télescopique

La cisaille télescopique est un appareil qui assure deux
fonctions. Grace a sa téte d’entrainement qui peut étre
rallongée et inclinée, elle s’avere parfaite lorsqu’il s’agit
de tailler et d’élaguer les haies et arbustes hauts et diffi-
ciles d’accées. En outre, la cisaille télescopique peut éga-
lement étre réglée afin de tailler et d’élaguer les petites
haies et les petits buissons pres du sol, ce qui vous évite
d’avoir a vous pencher ou a vous baisser.

Tenez la cisaille télescopique comme l'indique lillustra-
tion si vous utilisez I'appareil afin de tailler des haies ou
buissons hauts et difficiles d’accés. Faites tourner la téte
d’entrainement dans diverses positions afin de tailler les
buissons ou haies et de leur donner la forme voulue.

Tenez la cisaille télescopique comme l'indique lillustra-
tion si vous utilisez I'appareil afin de tailler des haies ou
buissons plus petits.

Tenez la cisaille télescopique comme lindique l'illustra-
tion si vous utilisez I'appareil afin de tailler le bas et les
c6tés des haies ou buissons.

Tenez la cisaille télescopique comme lindique l'illustra-
tion si vous utilisez I'appareil afin de tailler des plantes
basses ou des parterres.

Utilisez la cisaille télescopique conformément aux dispo-
sitions. Lorsque vous utilisez la cisaille, portez toujours
des lunettes de protection, des gants de caoutchouc et
des chaussures adaptées. Veillez a votre position et a
votre équilibre et ne vous étirez pas trop lorsque vous uti-
lisez I'appareil. Avant d’actionner I'appareil, tenez ferme-
ment la cisaille télescopique des deux mains au niveau
des poignées. Veillez a ce que la lame ne touche rien.
Attention: la rallonge se trouve toujours a l'arriere de la
cisaille pendant I'utilisation. Ne placez pas le cable au-
dessus de la haie étant donné qu'il risquerait alors d’étre
sectionné par les lames. Coupez les jeunes pousses d’'un
mouvement uniforme et doux. N'essayez pas d’en cou-
per de trop en une fois. Vous risqueriez alors de ralentir
voire de coincer la machine ce qui aurait pour effet de
réduire I'efficience de la coupe.
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N’essayez pas de couper d’épaisses couvertures de vé-
gétation en forgant. Il est plus facile de tailler d’épaisses
couvertures de végétation en faisant de Iégers mouve-
ments de va-et-vient. Réduisez la vitesse de coupe si la
cisaille télescopique se fait plus lente. Déconnectez im-
médiatement I'appareil lorsque quelque chose se coince.
Débranchez la cisaille de I'alimentation et éliminez les
résidus coincés dans les lames de coupe.

N’essayez pas de couper des branches d’'un diametre
supérieur @ 18 mm. Vous obtiendrez des résultats opti-
maux en coupant les cotés de la haie par un mouvement
d'oscillation vers le haut. Elaguez la haie de maniére &
ce que la partie supérieure soit quelque peu plus fine que
la partie inférieure.

Nettoyage, maintenance et stockage

AVERTISSEMENT: Débranchez la cisaille téles-
copique du secteur avant de procéder a son
nettoyage ou a sa maintenance. Les incendies,
les chocs électriques ou contacts entre le corps
et les lames en mouvement peuvent entrainer des
blessures graves voire mortelles. Procédez a une
maintenance attentive de la cisaille télescopique.

AVERTISSEMENT: Lorsque vous nettoyez la ci-

saille télescopique:

- N'immergez pas la cisaille télescopique dans des
liquides.

- N'utilisez pas de produits contenant de 'ammo-
niac, du chlore ou des substances abrasives.

- N'utilisez aucun solvant de nettoyage contenant
du chlore, du tétrachloride carbonique, du kéro-
sene ou de I'essence.

Utilisez un savon doux et un chiffon imbibé d’eau de net-
toyage pour nettoyer le manche télescopique, le boitier et
les lames. Vous ne devez ni pulvériser ni verser de I'eau
directement sur la cisaille télescopique.

» Faites en sorte que les lames restent affitées pour
obtenir des résultats optimaux et réduire les risques
de blessures.

+ Appliquez régulierement un film d’huile pour lubrifier
les lames.

+ Vérifiez régulierement le cable de la cisaille télesco-
pique. S’il est endommagé, faites-le réparer par un
atelier spécialisé.

« Vérifiez régulierement la rallonge. Si elle est défec-
tueuse, remplacez-la.

» Faites en sorte que les poignées restent séches,
propres et a 'abri de I'huile et de la graisse.

1. Contrdle des piéces défectueuses

« Si certaines pieces s’averent défectueuses, vérifiez
attentivement l'erreur avant d’utiliser la cisaille
télescopique. Vérifiez que la piéce peut étre utilisée
de maniere fiable et remplit sa fonction.

« Vérifiez la position des piéces réglables, raccords
et piéces mobiles. Recherchez les ruptures de
piéces, vérifiez le montage et les autres conditions
susceptibles d’avoir un impact sur I'utilisation.

2. Si vous procédez a des réparations sur la cisaille
télescopique, utilisez uniquement des pieces de
rechange d’origine.

3. Entreposez la cisaille télescopique dans des espaces
clos.

Conservez la cisaille télescopique au sec. Entreposez
la cisaille télescopique hors de portée des enfants ou
dans une zone verrouillée a laquelle ils ne peuvent pas
accéder.

Consignes de protection de I‘environnement /
d‘élimination

Une fois I'appareil hors d'état, procédez a son élimination
conformément aux dispositions. Débranchez le cable
secteur afin d*éviter toute utilisation abusive. Ne jetez pas
I'appareil avec les ordures ménagéres. Dans un but de
protection de I‘environnement, remettez-le a un centre de
collecte spécialisé dans les appareils électriques. Votre
commune se fera un plaisir de vous fournir les adresses
et horaires d‘ouverture correspondants. Remettez égale-
ment les matériaux d‘emballage et accessoires usés aux
centres de collecte prévus.

B

Conformément a la directive européenne 2012/19/CE
sur les anciens appareils électriques et électroniques et
a la mise en oeuvre de la législation nationale, les outils
électriques usés doivent étre triés a part et remis a un
centre de recyclage.

Uniquement en ce qui concerne les pays
de I'UE

Ne jetez pas les outils électriques avec les
ordures ménageéres!

Alternative de recyclage aux exigences de retour:

Au lieu d‘un renvoi, le propriétaire de I'appareil électrique
est tenu d‘assurer une valorisation. L‘ancien appareil
peut a ces fins étre confié a un centre de reprise qui
se chargera de son élimination conformément aux lois
nationales sur le recyclage et les déchets. Ne sont pas
concernés les accessoires joints aux anciens appareils et
les consommables sans composants électriques.

Service de réparation

Les réparations des outils électriques devront étre uni-
quement effectuées par un électricien spécialisé. Veuillez
décrire I'erreur constatée lorsque vous envoyez I'appareil
en réparation. Conservez toujours I'emballage d’origine
pour un envoi éventuel de I'appareil.

Pieces de rechange

Si vous avez besoin d’accessoires ou de piéces de
rechange, veuillez vous adresser a notre service aprés-
vente.

N'utilisez pour travailler avec cet appareil que des pieces
supplémentaires recommandées par notre entreprise.
Dans le cas contraire, I'utilisateur ou des personnes se
trouvant a proximité pourraient subir de graves blessures
et 'appareil pourrait étre endommagé.

Conditions de garantie

Indépendamment des obligations ressortant du contrat
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de vente conclu par le fournisseur avec le consomma-
teur final, nous accordons pour cet appareil électrique la
garantie suivante:

La période de garantie est de 36 mois et entre en vigueur
a la remise de l'outil qui sera justifiée par présentation du
bon d‘achat original. En cas d‘utilisation commerciale ou
de location, la période de garantie se limite a 12 mois.
Les piéces d'usure et les dommages dus a I'utilisation de
piéces non conformes, a des réparations effectuées avec
des piéces non originales, a I'exercice de la force, a des
coups, une destruction ou une surcharge intentionnelle

Dépannage

du moteur sont exclus de la garantie. Les échanges sous
garantie ne concernent que les pieces défectueuses
et non les appareils complets. Les réparations sous
garantie ne peuvent étre effectuées que par des ate-
liers autorisés ou par le service aprés-vente de l‘usine.
La garantie s‘éteint en cas d‘intervention étrangére au
fournisseur agréé.

Les frais de port, d‘expédition et autres frais annexes
sont a la charge du client.

Probléme Cause possible

Solution possible

L‘appareil ne fonctionne pas

Cable d‘alimentation pas raccordé

Vérifiez le raccordement a
I‘alimentation

débloqué

Déverrouillage pas entierement

Avant d‘activer l'interrupteur marche/
arrét, appuyez sur le blocage de
verrouillage 9

Faites affiter la lame

La lame devient brilante

Lame émoussée

Lame tordue

Vérifiez la lame/faites-la réparer

Frottement trop important en
raison d‘une quantité insuffisante
de lubrifiant

Appliquez du spray lubrifiant

La lame ne se déplace pas

Appareil défectueux

Adressez-vous au service apres-vente

Vibrations/bruits excessifs

Appareil défectueux

Adressez-vous au service apres-vente

Le fonctionnement de la cisaille téle-
scopique connait des interruptions

Le cablage interne de I'appareil
est endommagé

Adressez-vous au service apres-vente

Interrupteur Marche/Arrét défec-
tueux

Adressez-vous au service apres-vente
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ITALIANO
IMPORTANTE:

» Prima di montare ed azionare il tosasiepi leggere attentamente le qui presenti istruzioni per 'uso.
Utilizzare queste istruzioni per I'uso per familiarizzare con il tosasiepi, imparare a utilizzarlo nel
modo giusto ed avere informazioni sulle avvertenze di sicurezza.

» L‘uso scorretto del tosasiepi telescopico pud provocare lesioni.
» Conservare le qui presenti istruzioni per |‘'uso per future consultazioni.
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Dichiarazione di conformita

Assistenza

IT-1
Traduzione delle istruzioni per I'uso originali



Impiego conforme alla destinazione d‘uso

Questo tosasiepi & destinato ad essere utilizzato soltanto
per tagliare arbusti, cespugli, piante ornamentali e siepi.
Lo spessore massimo dei rami da tagliare non deve su-
perare i 22 mm. |l tosasiepi € destinato ad un uso privato
in giardino. L'utilizzatore del tosasiepi deve indossare
durante I'uso un equipaggiamento protettivo sufficiente
conforme a quanto indicato nelle istruzioni per l'uso e dai
pittogrammi di avvertimento fissati sulla macchina. Prima
di ogni utilizzo o durante I'utilizzo del tosasiepi control-
lare che questo non presenti eventuali danni elettrici o
meccanici.

Se sulla macchina viene riscontrato un danno, interrom-
pere il lavoro e contattare un‘officina specializzata.

Impiego non conforme alla destinazione d‘uso

Tutti gli utilizzi del tosasiepi non riportati nel capitolo ,Im-
piego conforme alla destinazione d‘uso” sono considerati
impieghi non conformi alla destinazione d‘uso.

Di tutti i danni materiali e personali derivanti da un uso
non conforme, risponde |'utilizzatore del tosasiepi.

Se vengono utilizzati pezzi non originali o diversi per il
tosasiepi decade la prestazione di garanzia da parte del
produttore.

Pericoli residui

Anche se l'utensile viene utilizzato in modo corretto sus-
siste sempre comunque un certo rischio residuo che non
puo essere escluso. In base al tipo e alla struttura dell‘uten-
sile possono derivare i seguenti potenziali pericoli:
Contatto con la lama di taglio non protetta (ferite da
taglio)

Inserimento delle mani nel tosasiepi in funzione (ferita
da taglio)

Movimento improvviso ed imprevisto del materiale ta-
gliato (ferite da taglio)

Catapultamento da parte di denti di taglio difettosi
Catapultamento di parti del materiale tagliato

Danni all‘udito se non si indossa una protezione ade-
guata per l‘'udito

Inalazione di particelle del materiale tagliato

Avvertenze generali di sicurezza per
utensili elettrici

Avvertenza! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. Eventuali mancanze
nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni puo essere causa di scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per poterle consultare in futuro.

L’espressione “utensile elettrico” utilizzata nelle
presenti istruzioni si riferisce ad attrezzature
elettriche alimentate dalla rete elettrica (con cavo
di rete) ed attrezzature elettriche alimentate da
accumulatore (senza cavo di rete).
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1) Sicurezza del posto di lavoro

a) Mantenere la propria area di lavoro pu-
lita e ben illuminata. // disordine o aree di
lavoro non illuminate possono essere causa
di incidenti.

b) Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambiente a rischio di esplosione dove
siano presenti liquidi, gas o polveri in-
fiammabili. Gli utensili elettrici sviluppano
scintille che possono incendiare la polvere
o0 i vapori.

c) Tenere lontani i bambini e le altre per-
sone durante l'utilizzo dell’'utensile elet-
trico. In caso di distrazione I'operatore
potrebbe perdere il controllo dell’attrezzo.

2) Sicurezza elettrica

a)La spina dell’utensile elettrico deve en-
trare nella presa di corrente, cioé deve
essere compatibile con essa. La spi-
na non puo essere modificata in alcun
modo. Non utilizzare spine adattatrici
in abbinamento con attrezzi collegati a
terra. L'utilizzo di spine non modificate e di
prese di corrente idonee consente di ridurre
il rischio di scosse elettriche.

b)Evitare il contatto corporeo con superfici
collegate a terra, quali tubi, radiatori,
fornelli e frigoriferi. Quando il corpo dell’'u-
tilizzatore e collegato a terra € molto elevato
il rischio di scosse elettriche.

c) Tenere I'attrezzo lontano da pioggia e ba-
gnato. La penetrazione di acqua all’interno
dell'utensile elettrico aumenta il rischio di
scosse elettriche.

d)Non utilizzare il cavo per reggere I’attrez-
zo, appenderlo o per estrarre la spina
dalla presa di corrente. Tenere il cavo lon-
tano da calore, olio, spigoli taglienti o parti
dell’attrezzo in movimento. | cavi eventual-
mente danneggiati o aggrovigliati aumenta-
no il rischio di scosse elettriche.

e) Nel lavorare all’aperto con un utensi-
le elettrico utilizzare soltanto prolunghe
omologate anche per I'uso esterno. Lim-
piego di un cavo di prolunga indicato per uso
esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f) Laddove non sia evitabile I'utilizzo di un
utensile elettrico in ambienti umidi, uti-
lizzare un interruttore differenziale. L'im-
piego di un interruttore differenziale riduce il
rischio di scosse elettriche.



3) Sicurezza delle persone

a)Agire con cautela e con giudizio pre-
stando attenzione a quello che si fa nel
lavorare con un utensile elettrico. Non
utilizzare mai utensili elettrici quando si
€ stanchi o sotto I'effetto di sostanze stu-
pefacenti, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico pud causare gravi lesioni.

b) Utilizzare I'equipaggiamento personale
di protezione ed indossare sempre gli
occhiali protettivi. L'utilizzo di equipaggia-
mento personale di protezione, quali ma-
schera antipolvere, calzature di sicurezza
antiscivolo, casco protettivo o protezione
per l'udito, a seconda del tipo e dellimpie-
go dell'utensile elettrico, riduce il rischio di
infortunio.

c) Evitare la messa in funzione accidenta-
le. Accertarsi che l'utensile elettrico sia
spento prima di collegarlo all’alimenta-
zione di corrente e/o all’accumulatore e
prima di sollevarlo o trasportarlo. Tenere
il dito sull'interruttore nel reggere I'attrezzo o
collegare I'attrezzo acceso all’alimentazione
di corrente puo causare incidenti.

d) Rimuovere eventuali strumenti di re-
golazione o chiavi prima di accendere
I'utensile elettrico. La presenza di uno
strumento, utensile o chiave all'interno di
una parte dell’attrezzo in movimento puo
essere causa di lesioni.

e) Evitare di assumere posture anomale.
Accertarsi di assumere una posizione
stabile e mantenersi sempre bene in
equilibrio. In questo modo sara possibile
controllare meglio I'utensile elettrico in situa-
zioni impreviste.

f) Indossare indumenti adeguati. Non in-
dossare abiti larghi o gioielli. Tenere
capelli, indumenti e guanti lontani dalle
parti in movimento. Indumenti larghi o
malfermi, gioielli o capelli lunghi possono
essere risucchiati all'interno delle parti in
movimento.

g) Se é possibile montare dispositivi per
I'aspirazione o raccolta della polvere, ac-
certarsi che questi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L’impie-
go di un sistema di aspirazione delle polveri
puo ridurre i rischi causati dalla polvere.

4) Impiego e manipolazione dell’utensile elet-
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trico.

a)Non sovraccaricare I'attrezzo. Utilizzare
per il lavoro soltanto l'utensile elettrico
specifico per I'impiego in questione. L'u-
tilizzo dell'utensile elettrico adatto consente
di lavorare meglio e con maggiore sicurezza
nell’ambito indicato.

b) Non utilizzare utensili elettrici con inter-
ruttori difettosi. Un utensile elettrico che
non si accende o spegne piu e pericoloso e
pertanto deve essere riparato.

c)Estrarre la spina dalla presa di corrente
e/lo rimuovere I'accumulatore prima di
effettuare le regolazioni dell’attrezzo, di
sostituire gli accessori o di riporre I'at-
trezzo. Questa misura precauzionale impe-
disce I'accensione involontaria dell’attrezzo.

d)Conservare gli utensili elettrici inutiliz-
zati fuori dalla portata dei bambini. Non
consentire I'utilizzo dell’attrezzo a perso-
ne prive della necessaria dimestichezza
o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte.

e) Curare I’attrezzo scrupolosamente. Con-
trollare che le parti mobili dell’attrezzo
funzionino perfettamente senza incep-
parsi, che non vi siano componenti rotte
o danneggiate e che la funzionalita dell’u-
tensile stesso non sia compromessa. Far
riparare le parti danneggiate prima di uti-
lizzare I'attrezzo. Numerosi incidenti sono
causati da una cattiva manutenzione degli
utensili elettrici.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e
puliti. Gli utensili da taglio tenuti con cura e
dotati di taglienti ben affilati tendono meno
ad incepparsi e sono piu agevoli da condur-
re.

g)Utilizzare utensili elettrici, accessori,
utensili ad inserto ecc. conformemente
alle presenti istruzioni e nelle modali-
ta prescritte per questo tipo particolare
d’attrezzo. Nel fare questo tenere conto
delle condizioni di lavoro e dell’attivita
che si deve svolgere. L'impiego di utensili
elettrici per applicazioni diverse da quelle
previste pud essere causa di situazioni peri-
colose.



5) Assistenza tecnica

a)Per la riparazione del proprio utensi-
le elettrico rivolgersi esclusivamente a
personale specializzato e qualificato ed
utilizzare soltanto ricambi originali. In
questo modo € garantito il mantenimento
della sicurezza dell’attrezzo.

Istruzioni per la sicurezza di cesoie per siepi:

- tenere tutte le parti del corpo lontane dalle
lame di taglio. Non tentare di rimuovere
il materiale tagliato o di tenere fermo il
materiale da tagliare quando la lama gira.
Rimuovere il materiale eventualmente in-
ceppato soltanto con I’attrezzo spento. Un
momento di distrazione durante I'utilizzo delle
cesoie per siepi puo essere causa di gravi
lesioni.

Reggere I'utensile elettrico per le superfici
isolate dell’impugnatura poiché la lama di
taglio puo venire a contatto con il cavo di
alimentazione dell’attrezzo stesso. I/ con-
tatto della lama di taglio con un cavo sotto
tensione puo mettere sotto tensione parti
metalliche dell’attrezzo e cosi provocare una
scossa elettrica.

Reggere le cesoie per siepi per I'impugna-
tura con la lama ferma. Quando le cesoie
vengono trasportate o riposte occorre po-
sizionare I'apposita protezione. Un’attenta
manipolazione dell’attrezzo riduce il pericolo
di lesioni causate dalla lama.

Tenere il cavo lontano dall’area di taglio.
Durante il lavoro il cavo potrebbe essere
nascosto da fogliame o rami e quindi venire
reciso inavvertitamente.

Prima di iniziare a tosare la siepe, controllare
che non vi siano oggetti nascosti, p.e. fili di
recinzione.

Il tosasiepi non puo essere utilizzato da per-
sone al di sotto dei 16 anni o da persone non
formate.

Questo apparecchio non pud essere utilizzato
da persone (bambini compresi) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate oppure
non in possesso della necessaria esperienza
el/o conoscenze, a meno che non vengano
sorvegliate da una persona responsabile per
la loro sicurezza o non abbiano ricevuto istru-
zioni su come usare l‘apparecchio. Sorvegliare
i bambini per assicurarsi che non giochino con
| apparecchio.
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Essere vigili, prestare attenzione a quello che
si fa e procedere in modo ragionevole quando
si lavora con un elettroutensile. Non utilizzare
I‘apparecchio quando si & stanchi o sotto I'ef-
fetto di droghe, alcool o medicinali.

Tenere lontani dal tosasiepi i bambini, le altre
persone e gli animali.

Indossare un abbigliamento adeguato. Non
indossare indumenti lenti o gioielli. Questi
potrebbero venire catturati dalle parti in mo-
vimento. Si consiglia I'uso di guanti in gomma
e scarpe robuste. Chi ha i capelli lunghi deve
indossare una cuffia.

Se si lavora in ambienti polverosi indossare
una maschera antipolvere.

Non usare il tosasiepi se I'utensile di taglio non
é fissato correttamente o se & danneggiato.
Prima di accendere il tosasiepi accertarsi che
le lame non siano a contatto con sassi o detriti.
Durante il funzionamento dell‘utensile di taglio
tenere il tosasiepi lontano da tutte le parti del
corpo.

Non tagliare oggetti duri. Questo potrebbe pro-
vocare delle lesioni personali e danneggiare |l
tosasiepi.

Praticare i tagli soltanto di giorno oppure in pre-
senza di un‘illuminazione artificiale sufficiente.
Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti, non usarlo mai per trasportare il tosa-
siepi né tirarlo per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Tenere il cavo lontano dal calore,
dall'olio e da spigoli vivi.

Quando il tosasiepi non viene utilizzato, stoc-
carlo in un luogo asciutto in modo tale che la
lama non sporga e si trovi lontano dalla portata
dei bambini.

La tensione di rete deve coincidere con quella
indicata sulla targhetta.

Non utilizzare mai il tosasiepi in caso di
pioggia. Evitare il bagnato e I‘umidita. Non la-
sciarlo fuori di notte. Non tagliarvi erba umida
0 bagnata.

Controllare regolarmente il cavo di rete. Prima
di ogni uso accertarsi che il cavo non sia dan-
neggiato o usurato. Se il cavo non si trova in
buone condizioni il tosasiepi non pud essere
utilizzato. Farlo riparare in un‘officina specia-
lizzata autorizzata.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
adatti ai lavori all‘aperto. Tenerli lontani dal
settore di taglio, da superfici umide, bagnate
0 oleose e da spigoli vivi. Tenerli lontani dal
calore e dai combustibili.



+ Evitare di azionare accidentalmente il tosa-
siepi. Non trasportare i tosasiepi collegati alla
corrente elettrica tenendo le dita su entrambi
gli interruttori. Accertarsi che linterruttore sia
spento quando si collega il tosasiepi alla
corrente.

+ Non cercare di rimuovere il materiale tagliato
o di tenere fermo con le mani il materiale da
tagliare mentre le lame sono in movimento.
Assicurarsi che il tosasiepi sia spento e com-
pletamente fermo quando si rimuove il mate-
riale rimasto impigliato. Quando si solleva o si
tiene in mano il tosasiepi non afferrarlo mai per
le lame di taglio.

A ATTENZIONE: Le lame continuano a girare

anche dopo lo spegnimento.

+ Non sovraccaricare il tosasiepi. Gestira meglio
il lavoro e sussistera un pericolo minore di
lesioni se lo si aziona come indicato.

* Restare vigili e prestare attenzione a quello
che si fa. Usare il buon senso. Non utilizzare il
tosasiepi quando si € stanchi.

* Dedicare la dovuta attenzione alla manuten-
zione del tosasiepi, tenere le lame affilate e
pulite in modo tale da raggiungere le presta-
zioni migliori e ridurre il pericolo di lesioni.
Controllare regolarmente i cavi di prolunga e
sostituirli quando appaiono danneggiati. Man-
tenere le impugnature asciutte, pulite e libere
da olio e grasso.

+ Per limpiego all‘aperto € necessario utilizzare
un interruttore differenziale con una corrente di
intervento di 30 mA o meno.

+ Una sensazione di formicolio o intorpidimento
delle mani indica che si € stati esposti a una
quantita eccessiva di vibrazioni. Limitare il
tempo di utilizzo, fare una pausa sufficien-
temente lunga durante il lavoro, distribuire il
lavoro fra pit persone oppure indossare guanti
protettivi antivibrazioni in caso di utilizzo pro-
lungato dell‘apparecchio.

* LYinquinamento acustico prodotto da questo
apparecchio & in una certa misura inevitabile.
Svolgere i lavori molto rumorosi negli orari
consentiti e ad essi riservati. Rispettare i pe-
riodi di silenzio eventualmente specificati e
limitare allo stretto necessario le ore di lavoro.
Per la propria protezione personale e per
la protezione delle persone particolarmente
sensibili che si trovano nelle vicinanze, € con-
sigliabile I'utilizzo di una protezione per l‘udito
adeguata.

Avvertenze di sicurezza

&AWERTIMENTO: Per ridurre il pericolo

di incendi ed evitare scosse elettriche e
danni personali osservare le avvertenze
di sicurezza durante I‘'uso del tosasiepi
elettrico telescopico.

Prima dell‘uso del tosasiepi telescopico

Prima di utilizzare il tosasiepi telescopi-
co leggere tutte le istruzioni.

1. AVVERTIMENTO: Prestare attenzione a
quello che si fa. Essere vigili durante I'uso del
tosasiepi telescopico.

2. Evitare condizioni pericolose:

- Non utilizzare il tosasiepi telescopico in
caso di pioggia, nebbia o in luoghi bagnati.

- Non utilizzare il tosasiepi telescopico se si &
sotto I'effetto di alcool, medicinali o droghe.

- Non utilizzare il tosasiepi telescopico vicino
a liquidi o gas altamente infiammabili.

- Non utilizzare il tosasiepi telescopico men-
tre si & su una scala o su un albero.

- Non utilizzare il tosasiepi telescopico quan-
do questo & difettoso, non fissato bene o
non & completamente montato.

3. Tenere lontano dai bambini: tutte le persone
presenti devono mantenere una distanza di
sicurezza sufficiente dalla zona di lavoro.

4. Utilizzare il tosasiepi telescopico soltanto per
gli impieghi descritti.

5. |l tosasiepi telescopico deve essere utilizzato
soltanto da adulti istruiti. Non permettere mai
ai bambini di usare il tosasiepi telescopico.

6. Indossare un abbigliamento adeguato du-
rante l‘uso del tosasiepi telescopico
- Non indossare abiti larghi o ampi né gioielli;

questi potrebbero venire catturati dalle lame
del tosasiepi telescopico.

- Indossare sempre guanti protettivi e scarpe
robuste quando si lavora in giardino.

- Chi ha i capelli lunghi deve sempre indossa-
re una retina per capelli.

- Se si lavora in ambienti polverosi indossare
sempre una visiera o una maschera anti-
polvere.

7. Indossare sempre gli occhiali protettivi.

8. Utilizzare soltanto la tensione elettrica indi-
cata sulla targhetta del tosasiepi telescopico.
Cavo di prolunga: Accertarsi che il cavo di
prolunga non sia danneggiato. Quando si usa
un cavo di prolunga, assicurarsi che sia adat-
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to alla tensione necessaria per il tosasiepi
telescopico. Un cavo di prolunga non idoneo
puo non far arrivare all‘apparecchio I‘alimen-
tazione di corrente necessaria e dunque pro-
vocare un surriscaldamento.

9. Questo apparecchio non dispone di un iso-
lamento elettrico. Se |‘apparecchio tocca
le linee di alta tensione o viene utilizzato
nei pressi di queste, si possono verificare
lesioni personali gravi o addirittura mortali.
L‘elettricita pud saltare da un punto all‘altro
tramite un arco elettrico. Maggiore ¢ la
tensione, maggiore € la distanza che pud
percorrere |‘elettricita. L'elettricita pud es-
sere condotta anche da rami e altri oggetti,
soprattutto quando sono bagnati, percio te-
nere sempre l‘apparecchio ad una distanza
di almeno 10 m sia da questi che dalle
linee di alta tensione. Se tuttavia dovesse
essere necessario lavorare piu vicini, con-
tattare il proprio fornitore di corrente per
accertarsi che la corrente venga tolta prima
dell‘inizio dei lavori.

10.Questo apparecchio pud essere pericolo-
so. Pertanto I‘'operatore deve fare in modo
che nessuna persona o animale possa
avvicinarsi nel raggio di 15 m durante il
funzionamento del tosasiepi.

Durante l‘uso del tosasiepi telescopico

1. AVVERTIMENTO: Prestare attenzione a
quello che si fa. Essere vigili durante I'uso del
tosasiepi telescopico.

2. Prestare attenzione al cavo di prolunga men-
tre si usa il tosasiepi telescopico. Stare attenti
a non inciampare nel cavo di prolunga. Tene-
re il cavo di prolunga sempre lontano dalla
lama di taglio.

3. Evitare di azionare involontariamente il to-
sasiepi: non allacciare il tosasiepi telesco-
pico alla corrente mentre si tengono le dita
sull‘interruttore. Accertarsi che il tosasiepi
telescopico sia spento quando lo si allaccia
alla corrente.

4. Evitare di sporgersi: durante l‘azionamento
del tosasiepi telescopico mantenere una po-
sizione di equilibrio e assumere una posizione
stabile.

ATTENZIONE: PERICOLO DI LESIONI!
Tenere le mani sempre lontane dalla lama
di taglio. Tenere entrambe le mani sulle im-

IT-6

pugnature quando il tosasiepi telescopico e
acceso. Non cercare di rimuovere gli scarti
mentre le lame sono in movimento. Non
afferrare le lame prive di protezione quan-
do si solleva o si tiene fermo il tosasiepi
telescopico.

&ATTENZIONE: Le lame di taglio restano

calde anche dopo lo spegnimento.

5. Spegnimento del tosasiepi telescopico:

Staccare il tosasiepi telescopico dall‘alimen-

tazione di corrente:

- Quando non viene usato

- Prima della manutenzione

- Quando si sostituiscono gli accessori, p.e.
le lame

- Quando si ripuliscono le lame dal materiale
che vi & rimasto impigliato

- Quando si cambia posto di lavoro

. Non esercitare una forza eccessiva sul to-

sasiepi telescopico: Il tosasiepi telescopico
raggiungera risultati migliori e si ridurra al
minimo il rischio di lesioni.

. Non usare il cavo della corrente per scopi

diversi da quelli previsti: Non trasportare
mai il tosasiepi telescopico afferrandolo per il
cavo della corrente né tirare mai il cavo della
corrente per staccarlo dalla rete. Tenere il
cavo della corrente lontano dal calore, dall‘o-
lio e da spigoli vivi.

. Prima di avviare il tosasiepi telescopico,

assicurarsi che le lame di taglio non tocchino
niente.
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Componenti
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. Lama di taglio

. Protezione per il trasporto

. Pulsante di regolazione della testa di taglio (angolo)

. Ghiera 1 (regolazione della lunghezza variabile dell‘asta)
. Asta telescopica

. Fissaggio della tracolla

Tracolla

. Impugnatura rivestita

. Dispositivo di blocco dell‘interruttore di accensione e spegnimento
. Interruttore di accensione/spegnimento

. Impugnatura

. Cavo elettrico della linea di alimentazione

. Serracavo

. Ghiera 2 (montaggio del tosasiepi sull‘asta)

. Protezione antiurto
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Tosasiepi elettrico telescopico

Dati tecnici

Modello THS 500 Pro

Tensione di esercizio V~ 230

Frequenza nominale Hz 50

Consumo nominale W 500

Numero di giri a vuoto ng min-1 3300

Lunghezza di taglio mm 515

Spessore di taglio mm 22

Regolazione dell'angolo del motore da 0° a 135°
Lunghezza dell‘apparecchio mm 2015 - 2432

Peso senza cavo kg 4.4

Livello di pressione acustica (EN 60745-2-15)  dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Vibrazioni (EN 60745-2-15) m/s? <25m/s?2 K 1,5 m/s?

Classe di sicurezza 1I/DIN EN 60745/VDE 0740 [O

Il valore di emissione vibrazioni indicato & misurato sulla base della EN 60745. Questo puo¢ essere utilizzato anche
per un altro tosasiepi con la stessa struttura ed alimentazione elettrica.

Il valore di emissione vibrazioni indicato limita la durata di funzionamento. Se si percepisce un formicolio o se le dita
diventano bianche, sospendere il lavoro.

AVVERTIMENTO: Durante I'effettivo impiego dell’elettroutensile, il valore di emissione vibrazioni pud discostarsi da

quello indicato a seconda dei modi in cui viene usato I'utensile, dei seguenti esempi ed altre variabili:

- Come viene usato l'utensile e quali materiali vengono tagliati.

- L'utensile & in buone condizioni e la relativa manutenzione eseguita correttamente. Utilizzo degli accessori corretti
per I'utensile e mantenimento dell’affilatura e delle sue buone condizioni.

- La stretta sulle impugnature e I'eventuale utilizzo di accessori antivibrazioni.

- Se l'utensile viene utilizzato in modo adeguato rispetto al suo design e alle qui presenti istruzioni.

- Se questo utensile non viene manipolato correttamente, potrebbe causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio.

AVVERTIMENTO: Per essere sicuri, dovrebbe essere tenuto conto anche di una stima del grado di sollecitazione
in tutte le fasi di lavoro durante I'uso effettivo, p.e. il tempo in cui I'utensile € spento e il tempo in cui € al minimo. In
questo modo & possibile ridurre significativamente il grado di sollecitazione durante I'intera durata del lavoro.
Ridurre al minimo i rischi quando si & esposti alle vibrazioni.

Eseguire la manutenzione dell’'utensile conformemente alle qui presenti istruzioni e assicurarsi che sia ben ingrassato
(ove necessario).

Evitare di utilizzare gli utensili in presenza di temperature di 10°C o inferiori. Redigere uno schema di lavoro per
distribuire su piu giorni I'utilizzo di utensili che producono molte vibrazioni.

Avvertenza! Questa macchina genera un campo elettromagnetico durante il funzionamento. Questo campo pu6 in-
fluenzare in determinate circostanze, in modo attivo o passivo, gli impianti medici. Per ridurre il pericolo di lesioni serie o
mortali, consigliamo alle persone con impianti medici di consultare il proprio medico o il produttore dell'impianto medici
stesso prima di azionare la macchina.

Indicazioni sull’emissione di rumori in base alla legge tedesca sulla sicurezza dei prodotti (ProdSG) e/o alla Direttiva
Macchine: se il livello di pressione acustica determinato nel posto di lavoro supera gli 80 dB(A). In un simile caso,
bisogna prevedere per I'utente delle misure di isolamento acustico (per esempio il portare un dispositivo di protezione
sonora).

& Attenzione: inquinamento acustico! Prima dellimpiego prendere conoscenza delle norme regionali.
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Simboli

Prima di leggere le istruzioni per 'uso accertarsi di conoscere i seguenti simboli.

10 DOPORC@

o

Attenzione! Pericolo di lesioni durante i lavori con la macchina. Leggere attentamente e
completamente le qui presenti istruzioni per I'uso e le ,Avvertenze di sicurezza“ allegate
per il lavoro con gli elettroutensili prima di mettere in funzione la macchina per la prima
volta.

Quando si lavora con I'apparecchio, indossare una protezione per I‘'udito e gli occhi.

Indossare guanti.

Indossare stivali resistenti durante I'uso dell’attrezzo.

Gli indumenti devono essere robusti e sufficientemente aderenti senza tuttavia intralciare
nei movimenti.

Se il cavo di collegamento viene danneggiato o reciso dalla macchina, staccare subito la
spina dalla presa elettrica.

Non esporre alla pioggia. In caso di pioggia l'utensile non puo essere utilizzato.

Attenzione, pericolo!

La macchina & dotata di doppio isolamento.

Attenzione: tutela ambientale! Questo apparecchio non deve essere smaltito con i

rifiuti domestici/i rifiuti non riciclabili. L'apparecchio dismesso deve essere consegnato
esclusivamente ad un centro di raccolta pubblico.

Mantenere una distanza di almeno 10 m dalle linee sotto tensione. Pericolo di morte a causa
di scosse elettriche!

Livello di potenza sonora garantito LWA dB(A)

Corrisponde agli standard di sicurezza in vigore.
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Prima della messa in funzione 3. Spingere il tosasiepi sul tubo nero (la ghiera 2 deve
essere allentata ruotandola in senso antiorario (d))

Rimozione dei componenti dalla confezione

1. Prelevare il tosasiepi telescopico e gli accessori
dalla confezione.

2. Controllare che non siano presenti danni di trasporto
su nessun componente. Se si riscontrano danni o si
nota la mancanza di alcuni componenti, informare
immediatamente il venditore di questo tosasiepi
telescopico.

Contenuto:

* Lama di taglio

» Copertura della lama di taglio
» Testa orientabile

» Asta estraibile

« Istruzioni per l'uso

4. Tenere ben fermo il tubo nero per accertarsi che il to-
sasiepi sia saldamente fissato all‘estremita superiore
del tubo nero stesso.

Montaggio

5. Stringere la ghiera 2 ruotandola in senso orario (8)
per fissare definitivamente il tosasiepi al tubo.

1. Ruotare in senso orario (d) la ghiera 1 del tubo
estraibile per allentare il tubo.
o

6. Spostando il tubo telescopico regolare la lunghezza
desiderata.

7. Infine, stringere la ghiera 1 ruotandola in senso anti-
orario (B) per fissare definitivamente il tubo telesco-
pico.

2. Estrarre leggermente il tubo.
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Funzionamento del tosasiepi telescopico

AVVERTIMENTO: Leggere e comprendere le qui pre-
senti istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione il
tosasiepi telescopico. Assicurarsi di aver letto e com-
preso tutte le avvertenze di sicurezza delle qui presenti
istruzioni per I'uso. L'uso scorretto di questo tosasiepi
telescopico pud provocare lesioni gravi o mortali a cau-
sa di incendi, scosse elettriche o il contatto con parti in
movimento.

Orientare la testa

Il tosasiepi telescopico & dotato di una testa orientabile.
La testa puo essere orientata tramite un pulsante a
molla in diverse posizioni all'interno di un intervallo di
135°. Accertarsi che la testa si sia innestata nella posi-
zione giusta prima di collegare il tosasiepi telescopico
all'alimentazione di corrente. Per verificarlo, provare a
ruotare la testa in entrambe le direzioni. La testa deve
essersi innestata nella sua posizione e non ruotare. Se-
guire le seguenti istruzioni per orientare la testa.

Regolazione della testa

1. Premere il pulsante tondo situato sul lato del dispo-
sitivo antiorientamento. Il pulsante & sottoposto alla
tensione della molla, cosicché si avverte una certa
resistenza quando lo si preme.

2. Sul carter del motore afferrare la testa e ruotarla in
una delle 6 posizioni.

3. Rilasciare il pulsante tondo.
Deve tornare in posizione chiusa. In caso contrario,
ruotare avanti e indietro con attenzione la testa
fintanto il pulsante non torna in posizione chiusa.
Adesso la testa & bloccata in posizione e pronta
all'esercizio.

AVVERTIMENTO: Osservare quanto segue per
proteggersi da eventuali lesioni:

« Prima dell'uso leggere le istruzioni per l‘'uso e con-
servarle con cura.

« Tenere le mani lontane dalle lame di taglio.

« Tenere le mani sulle impugnature. Non sporgersi
troppo in avanti.

« Se si tiene saldamente il tosasiepi telescopico con
entrambe le mani, € piu facile mantenere il control-
lo sull'apparecchio. Non mollare la presa. Tenere
I'impugnatura posteriore con la mano destra, indipen-
dentemente dal fatto che siate destrorsi o sinistrorsi.
Appoggiare le dita della mano sinistra sulla e attorno
all'impugnatura anteriore.

Regolazione della lunghezza di lavoro

Staccare il tosasiepi telescopico dall‘alimentazione
di corrente.

Ruotare la ghiera 1 in senso orario (d°) per allentarla.

Comprimere l‘asta per ridurne la lunghezza oppure
estrarla per allungarla.

Avvertimento: Allungare I‘asta quanto basta per raggi-
ungere le siepi e i cespugli.

Una volta raggiunta la lunghezza desiderata, stringere
la ghiera 1 ruotandola in senso antiorario (8).

Allacciamento alla corrente

La macchina pud essere allacciata soltanto ad una
corrente alternata monofase. Il suo isolamento di pro-
tezione corrisponde alla classe I VDE 0740. Prima
della messa in funzione controllare perd che la ten-
sione di rete coincida con la tensione di esercizio
dell‘apparecchio indicata sulla targhetta di potenza.

Interruttore differenziale

Consigliamo di allacciare il tosasiepi ad un‘alimentazione
elettrica protetta da un interruttore differenziale con una
corrente di intervento non superiore a 30 mA.
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Collegamento del cavo di prolunga

Il tosasiepi telescopico dispone di un supporto integrato

per il cavo di prolunga atto ad evitare che I'apparecchio

si stacchi inavvertitamente dal cavo di prolunga durante

il funzionamento. Il supporto & inserito nel salvamano

inferiore dell'alloggiamento per I'azionamento.

1. Accertarsi che I'apparecchio sia spento.

2. Collegare il cavo della corrente al cavo di prolunga.

3. Passare il cavo di prolunga attraverso I‘estremita infe-
riore dell'impugnatura formando un cappio. Stringere
il cappio attorno al gancio per il cavo.

Accensione/spegnimento

* Premere il pulsante di blocco (A) sul lato sinis-
tro dell'impugnatura posteriore e successivamente
l'interruttore di servizio (B).

|l pulsante di blocco (A) serve soltanto ad interdire
l'inserimento della macchina e non deve essere piu
premuto dopo l'inserimento.

» Per lo spegnimento rilasciare I‘interruttore (B).

Attenzione: Durante questo procedimento il motore

viene frenato elettricamente. All'interno della cassa della

cesoia si pud vedere un lampo. Esso e di origine tecnica

e non proviene in nessun caso da un difetto.

Montaggio della tracolla

1. Indossare la tracolla in modo tale che questa poggi
sulla spalla destra.

2. Fissareilmoschettone ad unodeidue supportidell‘asta.

I

Istruzioni per I‘'uso

* Non utilizzare il tosasiepi in caso di pioggia o per
tosare siepi bagnate.

« Prima di ogni utilizzo controllare il cavo del tosasiepi e
i suoi collegamenti per escludere la presenza di difetti
(spina staccata). Non utilizzare i cavi difettosi.

* Guanti:

Per utilizzare il tosasiepi indossare guanti da lavoro.

Azionamento del tosasiepi telescopico

Il tosasiepi telescopico & un apparecchio dalla duplice
funzione. Grazie alla sua testa allungabile ed orientabile
€ indicato per tagliare e tosare siepi e cespugli alti e
difficilmente raggiungibili. Inoltre & possibile regolare il to-
sasiepi telescopico per tagliare e tosare siepi e cespugli
bassi in prossimita del suolo, in modo tale da non doversi
piegare o chinare.

Tenere il tosasiepi telescopico come raffigurato quando
si utilizza I'apparecchio per tagliare siepi o arbusti alti
e difficilmente raggiungibili. Ruotare la testa in diverse
posizioni per tagliare o modellare arbusti o siepi.
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Tenere il tosasiepi telescopico come raffigurato quando
si utilizza I'apparecchio per tagliare siepi o arbusti piu
piccoli.

Tenere il tosasiepi telescopico come raffigurato quando
si utilizza I'apparecchio per tagliare la parte inferiore e
laterale di siepi o arbusti.

Tenere il tosasiepi telescopico come raffigurato quando
si utilizza I'apparecchio per tagliare piante o tappezzanti
bassi.

Utilizzare correttamente il tosasiepi telescopico. Indossa-
re sempre occhiali protettivi, guanti in gomma e scarpe
adatte quando si lavora con il tosasiepi. Fare sempre
attenzione a mantenere una posizione di equilibrio,
sistemarsi in una posizione stabile e non sporgersi mai
troppo quando si lavora con I‘apparecchio. Tenere ben
saldo con entrambe le mani sulle zone di impugnatura il
tosasiepi telescopico prima di accendere |‘apparecchio.
Accertarsi che la lama di taglio non tocchi niente.
Accertarsi che durante I'uso il cavo di prolunga si trovi
sempre dietro al tosasiepi. Non posare il cavo sulla sie-
pe, in quanto potrebbe venire reciso dalle lame di taglio.
Tagliare i giovani germogli con un movimento leggero e
uniforme. Non cercare di tagliare troppo in un‘unica volta.
Questo potrebbe far rallentare o impigliare la macchina e
I'efficienza di taglio si ridurrebbe.

Non cercare di tagliare con forza la vegetazione fitta. La
vegetazione piu fitta ed alta si taglia pit faciimente con un
leggero movimento avanti ed indietro della sega. Ridurre
la velocita di taglio quando il tosasiepi telescopico diven-
ta piu lento. Spegnere immediatamente |‘apparecchio
quando vi resta qualcosa impigliato. Staccare il tosasiepi
dall‘alimentazione di corrente e rimuovere dalle lame di
taglio i residui rimasti impigliati.

Non cercare di tagliare i rami aventi un diametro superi-
ore a 18 mm. Si raggiunge il risultato migliore tagliando i
lati della siepe con un movimento oscillante rivolto verso
I'alto. Tosare le siepi in modo tale che il lato superiore sia
leggermento piu stretto di quello inferiore.

Pulizia, manutenzione e stoccaggio

AVVERTIMENTO: Prima di eseguire la pulizia o la
manutenzione, staccare il tosasiepi telescopico dal-
la rete di corrente. Gli incendi, le scosse elettriche
o il contatto delle lame di taglio in movimento con
il corpo possono provocare lesioni gravi o mortali.
Eseguire con attenzione la manutenzione del tosa-
siepi telescopico.
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AVVERTIMENTO: Quando si pulisce il tosasiepi

telescopico:

- Non immergere in liquidi il tosasiepi telescopico.

- Non utilizzare prodotti contenenti ammoniaca,
cloro o agenti abrasivi.

- Non utilizzare solventi detergenti a base di cloro,
tetracloruro di carbonio, kerosene o benzina.

Utilizzare un panno morbido imbevuto di acqua per puli-
zia e di un sapone leggero per pulire I‘asta telescopica,
I'alloggiamento e le lame di taglio. Non spruzzare o ver-
sare acqua direttamente sul tosasiepi telescopico.

» Tenere le lame affilate e pulite per raggiungere il mig-
lior risultato e ridurre il rischio di lesioni.

» Applicare di tanto in tanto una pellicola lubrificante per
lubrificare le lame.

» Controllare regolarmente il cavo del tosasiepi telesco-
pico. Se & danneggiato, farlo riparare in un‘officina
specializzata.

» Controllare regolarmente il cavo di prolunga e sostitu-
irlo quando é difettoso.

» Assicurarsi che le impugnature siano asciutte, pulite e
libere da olio e grasso.

1. Controllo dei componenti difettosi

» Se i componenti dovessero essere difettosi, con-
trollare attentamente di quale malfunzionamento
si tratta prima di usare il tosasiepi telescopico.
Assicurarsi che il componente si possa azionare in
modo affidabile e che espleti la propria funzione.

* Controllare la posizione dei componenti regola-
bili, dei collegamenti e dei componenti mobili,

l'eventuale rottura dei componenti, il montag-
gio e altre condizioni che possono influenzare
I'azionamento.

2. Quando si effettua una riparazione al tosasiepi tele-
scopico utilizzare soltanto pezzi di ricambio originali.
3. Stoccare il tosasiepi telescopico in ambienti chiusi.

Conservare il tosasiepi telescopico in un luogo asciutto.
Stoccare il tosasiepi telescopico fuori dalla portata dei
bambini o in una zona chiusa non accessibile ai bambini.

Tutela ambientale

Quando I‘apparecchio non & piu in grado di funzionare,
smaltirlo correttamente. Staccare il cavo di rete per evi-
tare usi impropri. Non smaltire I'apparecchio con i rifiuti
domestici, ma consegnarlo ad un centro di raccolta per
apparecchi elettrici contribuendo cosi alla tutela ambien-
tale. L'amministrazione comunale competente fornisce
indirizzi ed orari di apertura. Consegnare ai centri di
raccolta previsti anche i materiali di imballaggio e gli ac-

cessori usurati.
ﬁ Soltanto per i Paesi UE

Non gettare gli elettroutensili con i rifiuti
mmm domestici!

Secondo la Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo rece-
pimento nella legislazione nazionale, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere raccolte separatamen-
te ed avviate ad un riciclaggio rispettoso dell‘ambiente.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

Il proprietario dell'apparecchio elettrico & tenuto, in
alternativa alla restituzione, a collaborare in modo che
il riciclaggio venga eseguito correttamente in caso di
cessione dell‘apparecchio. L‘apparecchio dismesso puo
essere anche consegnato ad un centro di raccolta che
provvede poi allo smaltimento conformemente alle leggi
nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non sono interessati
gli accessori e i mezzi ausiliari senza componenti elettrici
forniti insieme agli apparecchi dismessi.

Servizio di riparazione

Ogni riparazione su degli utensili elettrici deve essere
effettuata solamente da uno specialista. In occasione
della consegna dell’apparecchio per fini di riparazione, si
prega di descrivere il difetto identificato.

Pezzi di ricambio

Nel caso in cui abbiate necessita di accessori o pezzi di
ricambio, siete pregati di rivolgervi alla nostra assistenza.
Non utilizzare per il lavoro con questo apparecchio parti
aggiuntive di nessun genere, tranne quelle raccomanda-
te dalla nostra azienda. In caso contrario, I'operatore o
persone estranee che si trovano nelle vicinanze possono
essere gravemente ferite, oppure I'apparecchio subire
danni.

Garanzia

Per questo attrezzo elettrico, indipendentemente dagli
obblighi del commerciante di fronte al consumatore,
concediamo la seguente garanzia.

Il periodo della garanzia & di 36 mesi ed esso ha inizio
al momento dell‘acquisto, il quale € da comprovare
mediante lo scontrino fiscale. Se I‘apparecchio viene uti-
lizzato in modo commerciale, o se viene affittato, questo
periodo € ridotto a 12 mesi. Sono esclusi dalla garanzia:
le componenti soggetti ad usura e danni che sono causati
dall‘utilizzo di accessori non conformi, da riparazioni con
componenti non originali, dall‘utilizzo di troppa forza,
da colpi e rotture come anche il sovraccarico volontario
del motore. La sostituzione nell'ambito della garanzia
si riferisce unicamente alle componenti difettose e non
agli apparecchi completi. Le riparazioni, nell‘ambito della
garanzia, si devono eseguire unicamente presso officine
autorizzate o presso il servizio clienti dello stabilimento.
Al momento di un intervento non autorizzato, la garanzia
cessa di persistere.

| spedizione e quelle seguenti le stesse vanno a carico
dell‘acquirente.
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Risoluzione dei malfunzionamenti

Problema

Possibile causa

Possibile soluzione

L‘apparecchio non funziona

Il cavo della corrente non €
allacciato

Controllare se I'alimentazione di corrente
¢ allacciata

Dispositivo di blocco non comple-
tamente sbloccato

Prima di azionare linterruttore di accen-
sione/spegnimento premere il dispositivo
di blocco 9

La lama di taglio si surriscalda

Lama di taglio senza filo

Far affilare la lama di taglio

Lama di taglia piegata

Controllare/far revisionare la lama di
taglio

Troppo attrito causato da una
lubrificazione insufficiente

Applicare uno spray lubrificante

La lama di taglio non si muove

Apparecchio difettoso

Rivolgersi al servizio di assistenza clienti

Vibrazioni/rumori eccessivi

Apparecchio difettoso

Rivolgersi al servizio di assistenza clienti

Il tosasiepi telescopico funziona
in modo discontinuo

Il cablaggio interno
dell'apparecchio & danneggiato

Rivolgersi al servizio di assistenza clienti

Interruttore di accensione/spegni-
mento difettoso

Rivolgersi al servizio di assistenza clienti
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ESPANOL

IMPORTANTE:

» Leay entienda este manual antes de montar o utilizar este Cortasetos telescopico.
» El uso inapropiado del Cortasetos telescépico puede causar lesiones graves o la muerte.
» Conserve éste manual de instrucciones para futuras consultas.

Contentenido

Uso previsto
Informacién general de seguridad para herramientas eléctricas
- Seguridad en el trabajo
- Seguridad eléctrica
- Seguridad personal
- Uso y manejo de las herramientas eléctricas
- Servicio
- Instrucciones de seguridad para cortasetos
Seguridad General
- Antes de usar el Cortasetos telescopico
- Cuéando se utiliza el cortasetos telescopico
Partes
Datos Técnicos
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USO PREVISTO

Este cortasetos sélo se disefié para ser utilizado para
cortar arbustos, matorrales, plantas ornamentales y se-
tos. Esta disefiado para cortar las ramas con un diametro
de no mas de 22 mm. El cortasetos no estd destinado
para uso comercial. El usuario del cortaseto debe ase-
gurarse de que el equipo de proteccién especificado en
el manual de instrucciones y la etiqueta de advertencia
sobre los cortasetos se adjunta cada vez que la maquina
no esta en uso. El cortasetos debe comprobarse siempre
para identificar posibles dafios eléctricos o mecanicos
antes de que se utiliza, o mientras se esta utilizando.
Deje de trabajar y pdngase en contacto con un taller es-
pecializado si encuentra algun dafio.

Uso indebido

Cualquier tipo de corte o trabajo no identificado en el
capitulo ,Uso previsto” es un uso indebido.

El usuario del cortasetos es el Unico responsable de cual-
quier dafio a la propiedad o dafios personales derivados
de un uso indebido del cortaseto.

La obligacion del fabricante para cumplir con la garantia
se anula si el cortasetos se utiliza con piezas no origi-
nales

Peligros residuales

Otros tipos de riesgos son siempre posibles, incluso si el
cortasetos se utiliza correctamente. Un cortasetos puede
implicar los siguientes riesgos:

» El contacto puede hacerse con la espada de corte sin
proteccion (producira lesiones de corte)

* Introduciendo la mano o agarrar el cortasetos, mien-
tras esta en funcionamiento (producira lesiones de
corte)

* Movimientos imprevistos, repentinos al cortar material
vegetal (producira lesiones de corte)

+ Expulsién o lanzamiento de los dientes de corte da-
fiados

+ Expulsién o lanzamiento el material vegetal cortado

» Dafos auditivos si la proteccién para los oidos espe-
cificado no se usa

» Lainhalaciéon de materiales de corte

Informacion general de seguridad para
herramientas eléctricas

jAdvertencia! Lea toda la informacion relacio-
nada con la seguridad y las instrucciones de
seguridad! El incumplimiento de la informacion e
instrucciones de seguridad puede provocar una
descarga eléctrica, quemaduras y/o lesiones
graves.

Conserve la informacion de seguridad e ins-
trucciones para referencia futura.
.Herramienta Eléctrica”, es el término que se
utiliza en la informacion e instrucciones de se-
guridad de red, que incluye tanto las maquinas

herramientas (con cable de alimentacién) como
las que funcionan con bateria (sin cable).

1) Lugar de trabajo

a) Mantener el area de trabajo limpio y or-
denado. E/ desorden y lugares de trabajo
no iluminados pueden causar accidentes.

b)No trabaje con este aparato en ambien-
tes bajo peligro de explosiéon, donde
haya liquidos, gases o polvos combusti-
bles. Las herramientas eléctricas producen
chispas que pueden incendiar el polvo o los
vapores.

c) Al usar una herramienta eléctrica, man-
tenga alejados a los nifios y demas per-
sonas. Si le despistasen, podria perder el
control sobre el aparato.

2) Seguridad eléctrica

a)El enchufe conector del aparato debe
caber en la toma de corriente. El enchufe
no debe modificarse de ninguna mane-
ra. No utilice ningtin enchufe adaptador
junto con aparatos con proteccién por
puesta a tierra. Los enchufes y las cajas de
empalme correspondientes no modificadas
disminuyen el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica.

b)Evite el contacto fisico con superficies
con puesta a tierra, como tuberias, ca-
lefacciones, hornos y neveras. Existe un
mayor riesgo de sufrir una descarga eléctri-
ca si su cuerpo esta puesto a tierra.

c) Mantener el aparato alejado de la lluvia.
Si penetra agua en un aparato eléctrico,
aumenta el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica.

d)No utilice el cable para finalidades inade-
cuadas, como para llevar el aparato, col-
garlo o tirar de él para desenchufarlo de
la toma de corriente. Mantener el cable
alejado del calor, el aceite, bordes afi-
lados y piezas moéviles del aparato. Los
cables dafiados o liados aumentan el
riesgo de sufrir una descarga eléctrica.

e) Si trabaja con una herramienta eléctrica
al aire libre, utilice sélo cables de alargo
que también estén autorizados para el
exterior. La aplicacién de un cable de alar-
go adecuado para el exterior disminuye el
riesgo de sufrir una descarga eléctrica.
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3) Seguridad de personas

a) Esté atento, observe lo que hace y pro-
ceda razonadamente para trabajar con
una herramienta eléctrica. No utilice este
aparato cuando esté cansado o se en-
cuentre bajo los efectos de medicamen-
tos, drogas o alcohol. Un momento de
descuido al utilizar el aparato puede produ-
cir graves lesiones.

b)Lleve un equipo protector personal y
siempre unas gafas protectoras. Si lleva
un equipo protector personal como masca-
rilla contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco protector o protec-
tores del oido, disminuye el riesgo de sufrir
lesiones segun el tipo y la aplicacion de la
herramienta eléctrica.

c) Evite poner en marcha el aparato de una
forma inadvertida. Asegurese de que el
interruptor se encuentra en la posicion
“Desc.” (OFF), antes de colocar el en-
chufe en la toma de corriente. Si al llevar
el aparato tiene el dedo sobre el interruptor
o0 al conectar el aparato a la alimentacion de
corriente, ello puede dar lugar a accidentes.

d)Extraiga las herramientas de ajuste y los
destornilladores antes de conectar el
aparato. Las herramientas o llaves que se
encuentren en una de las piezas giratorias
del aparato, pueden producir lesiones.

e)No se sobreestime. Procure estar en una
posicién segura y mantenga en todo mo-
mento el equilibrio. De esta forma podra
controlar el aparato mejor en situaciones
inesperadas.

f) Lleve ropa adecuada. No lleve ropa an-
cha ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y
los guantes alejados de las piezas movi-
les. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo
pueden ser atrapados por piezas moviles
del aparato.

g)Cuando se puedan montar sistemas as-
piradores y recogedores de polvo, ase-
gurese de que éstos estén conectados
y se utilicen correctamente. Si se utilizan
estos sistemas, disminuye el peligro deriva-
do del polvo.

4) Manejo y utilizacién cuidadosa de herra-
mientas eléctricas

a) No sobrecargue el aparato. Utilice para el
trabajo la herramienta eléctrica adecua-

da para ello. Con la herramienta eléctrica
adecuada trabajard mejor y de forma mas
segura dentro de la gama de potencia in-
dicada.

b)No utilice ninguna herramienta eléctrica
que tenga un interruptor defectuoso. Las
herramientas eléctricas que ya no se pue-
den conectar o desconectar son peligrosas
y tienen que repararse.

c) Sacar el enchufe de la toma de corriente
antes de proceder a ajustar el aparato, de
cambiar piezas accesorias o de guardar
el aparato. Esta medida preventiva evita
que se ponga en marcha el aparato de una
forma inadvertida.

d)Guardar los aparatos eléctricos que no
se utilicen fuera del alcance de los ni-
nos. No deje que personas utilicen este
aparato si no estan familiarizados con él
o no han leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si
son utilizadas por personas que no tienen
experiencia.

e)Cuide el aparato con esmero. Comprue-
be que las piezas méviles del apara-
to funcionan perfectamente y no estén
atascadas, que no haya piezas rotas
ni tan danadas que ello afecte al fun-
cionamiento del aparato. Haga reparar
las piezas dafadas antes de utilizar el
aparato. Numerosos accidentes tienen su
origen en herramientas eléctricas que estan
mal mantenidas.

f) Mantener las herramientas cortantes afi-
ladas y limpias. Las herramientas bien
cuidadas con bordes cortantes afilados se
atascan menos y son mas faciles de ma-
nejar.

g)Utilice herramientas eléctricas, acce-
sorios, herramientas adicionales, etc.
segun estas instrucciones y de la for-
ma como esté prescrito para este tipo
especial de aparato. Tenga en cuenta
para ello las condiciones de trabajo y
la actividad que deba ejercer. E/ uso de
herramientas eléctricas para otras aplica-
ciones que las previstas, puede producir
situaciones peligrosas.

5) Asistencia

a)Haga reparar el aparato sélo por perso-
nal técnico cualificado, usando solamen-
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te piezas de recambio originales. De esta
forma se garantiza que se mantiene la
seguridad del aparato.

Instrucciones de seguridad para cizallas para
cortar setos:

- Mantener todas las partes del cuerpo ale-
jadas de la cuchilla cortante. No intente
eliminar material cortado ni de sujetar el
material a ser cortado, estando la cizalla
en marcha. Extraiga el material cortado
atascado solamente cuando el aparato esté
desconectado. Un momento de descuido al
utilizar la cizalla para cortar setos puede pro-
ducir graves lesiones.

- Sujete la herramienta eléctrica por los asi-
deros aislados, ya que la cizalla cortante
podria entrar en contacto con el propio
cable eléctrico. E/ contacto de la cuchilla
cortante con una linea que esté bajo tension
puede electrificar las partes metalicas del apa-
rato y producir descargas eléctricas.

- Lleve la cizalla para cortar setos por el
mango, estando la cuchilla detenida. Al
transportar o guardar la cizalla para cortar
setos, aplicar siempre la cobertura protec-
tora. Si se maneja el aparato con cuidado,
disminuye el peligro de accidentarse debido
a la cuchilla.

- Mantener el cable alejado de la zona cor-
tante. Durante el trabajo puede estar el cable
tapado por los arbustos y ser seccionado por
descuido.

» Compruebe la cobertura de los objetos ocul-
tos, tales como cercas de alambre antes de
comenzar a cortar.

» El cortasetos no puede ser utilizado por per-
sonas menores de 16 afios de edad o de
personas que no han sido formadas para ello.

» Este aparato no es apto para ser manejado
por personas (incluido nifios) que tengan dis-
capacidades mentales, fisicas o sensoriales o
falta de experiencia y/o falta de conocimiento,
a no ser, que sean supervisadas por una
persona responsable de su seguridad o ha-
yan recibido instrucciones de ésta, acerca de
como se debe utilizar el aparato. Los nifios
deben ser supervisados para asegurar de que
no juegan con el aparato.

» Esté atento, observe lo que hace y proceda
razonadamente para trabajar con wuna
herramienta eléctrica. No utilice este aparato
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cuando esté cansado o se encuentre bajo los
efectos de medicamentos, drogas o alcohol.
Mantener el cortasetos lejos de los nifios,
otras personas y animales domésticos.

Use ropa adecuada. No use ropa suelta o
joyas. Estos podrian quedar atrapados en
las piezas moviles. Se recomienda el uso de
guantes de goma y calzado resistente. Use
una redecilla para el cabello, si tienes el pelo
largo.

Use una mascarilla si el lugar en el que trabaja
tiene polvo.

No utilice el cortasetos si la espada cortadora
no estd debidamente asegurada o si esta
dafada.

Asegurese de que antes de encender el corta-
setos que las cuchillas no entran en contacto
con las piedras o escombros.

Cuando se trabaja, mantener la cuchilla aleja-
da de su cuerpo y las extremidades.

No cortar objetos duros. Esto puede causar
lesiones y dafios a los cortasetos.

Trabaje sélo con la luz del dia o si hay luz
artificial suficiente.

Nunca transporte el cortasetos por el cable
de alimentacion, ni tire del cable para sacar
el enchufe de la toma. Mantener el cable
lejos de zonas de calor, el aceite y quimicos,
inflamables.

Cuando el cortasetos no se esta utilizando,
guardelo en un lugar seco, de tal manera que
la hoja no quede expuesta a la intemperie y
deje el cortasetos fuera del alcance de los
nifos.

La tension de red debe coincidir con el voltaje
especificado en la placa de caracteristicas.
Nunca use el cortasetos con lluvia. Mantenerlo
alejado de la humedad y el agua. No lo deje al
aire libre durante la noche. No corte la hierba
humeda o mojada.

Compruebe regularmente el cable de alimen-
tacion. Asegurese de que antes de cada uso
que el cable no esta dafiado o gastado. El cor-
tasetos no se puede utilizar si el cable no esta
en buenas condiciones. Si no es asi, repare el
cable por un taller especializado.

Utilice unicamente cables de extension que
son adecuados para el aire libre. Mantenga el
cable fuera de la zona de corte y lejos de las
superficies humedas, mojadas o aceitosas y
bordes afilados. Mantener el cable lejos del
calor y de combustibles.



+ Asegurese de que el cortasetos no se inicia de
forma accidental. No transporte el cortasetos
con los dedos en ambos interruptores si el cor-
tasetos esta enchufado Asegurese de que el
interruptor esta desactivado antes de conectar
el enchufe en el zécalo.
No trate de eliminar los materiales de corte o
se agarre a los materiales que se cortan (por
ejemplo ramas) mientras que las cuchillas
estén en movimiento. Aseglrese de que el
cortasetos se ha apagado y ha llegado a una
parada completa antes de intentar retirar el
material atascado. Nunca levantar o sostener
el cortasetos por las cuchillas.
&PRECAUCION: La cuchilla puede seguir
funcionando después de haber apagado el
cortasetos.

No sobrecargue el cortasetos. La maquina
funciona mejor y plantea menos riesgo de
lesion si se opera como se pretende.

Tenga cuidado, prestar atencion a lo que esta
haciendo. Use el sentido comun. No utilice el
cortasetos si esta cansado.

Cuide los cortasetos, mantener las cuchillas
afiladas y limpias, proporciona el mejor rendi-
miento y menos riesgo de lesién. Compruebe
el cable de extensiéon con regularidad, por si
estd dafado. Mantenga los mangos secos,
limpios y libres de aceite y grasa.

Un interruptor de circuito con una corriente
de defecto de 30 mA o menos es necesario
cuando se trabaja al aire libre.

Una sensacion de hormigueo o entumeci-
miento en las manos es sefial de vibracién
excesiva. Limitar el tiempo de funcionamiento,
tome descansos de trabajo lo suficientemente
largo, distribuir el trabajo entre varias perso-
nas o usar guantes contra la vibracién cuando
se utiliza la herramienta por largos periodos.
Un cierto grado de ruido de este dispositivo
es inevitable. Trabaje por ello en momentos
en que esté permitido y, a veces destinados
a este tipo de trabajo. En su caso, témese
periodos de descanso y limitese el tiempo de
trabajo. Usted y otras personas de la zona
donde se utiliza el condensador de ajuste de-
ben llevar proteccion auditiva adecuada.

Normas Generales de Seguridad

ADVERTENCIA: Cuando use aparatos
eléctricos de jardineria, las precauciones

basicas de seguridad siempre se deben
seguir para reducir el riesgo de incendio,
descarga eléctrica y lesiones persona-
les, incluyendo los siguientes:

Antes de usar el Cortasetos Telescopico

/N LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES

1.
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Manténgase alerta - Mire lo que esta hacien-
do. Use el sentido comun cuando utilice un
Cortasetos Telescopico

. Evite los entornos peligrosos:

- No haga funcionar el cortasetos con lluvia o
en lugares humedos o mojados.

- No haga funcionar el cortasetos bajo la in-
fluencia del alcohol, medicamentos o drogas.

- No haga funcionar el cortasetos, en zonas
altamente inflamables con liquidos o gases
inflamables.

- No haga funcionar el cortasetos de pie en
una escalera o en un arbol.

- No haga funcionar el cortasetos si esta
dafiado o no esta bien montado y completo.

. Alejar a los nifios - Mantenga a toda la gente,

nifios y mascotas a una distancia segura del
area de trabajo, por lo menos 50 pies (15 m)
de distancia.

. Use la maquina adecuadamente - No utili-

ce el cortasetos telescopico para cualquier
trabajo, excepto aquellos para los que se
pretende y esta disefiado.

. Solo los adultos deben manipular y si estan

bien instruidos trabajar con el cortasetos.
Nunca permita que los nifios usen el corta-
setos.

. Vistase apropiadamente cuando utilice el

cortasetos telescopico

- No use ropa suelta o joyas que puedan
quedar atrapados en las cuchillas en mo-
vimiento o en otras partes del cortasetos
telescépico.

- Siempre use guantes de goma y calzado re-
sistente y aislante cuando se trabaja fuera.

- Siempre use protector para el cabello para
contener el cabello largo.

- Siempre use una mascarilla facial contra
el polvo si la operacién se realiza en areas
polvorientas.

. Siempre use proteccién para los 0jos.
. Utilice solamente la tension eléctrica sefala-

da en la placa de caracteristicas del modelo
en el cortasetos telescopico.



Cable de extensién: Asegurese de que su
cable de extension esté en buenas condi-
ciones. Cuando se utiliza un cable de exten-
sion, asegurese de usar uno suficientemente

fuerte para llevar la corriente a su cortasetos 4.

telescopico. Un cable de extension de menor
capacidad causara una caida en el voltaje de
la linea que provocara la pérdida de potencia

tos telescdpico a la red con los dedos en el
interruptor. Asegurese de que el cortasetos
telescopico se apaga cuando se desconecta
de la red eléctrica.

No se asome por delante de la herramienta
cuando se trabaja con el cortasetos: ase-
gurese de que su posicion y el equilibrio es
siempre seguro.

y sobrecalentamiento. &PELIGRO: Mantenga las manos alejadas

9. Su herramienta no esta aislada contra las
descargas eléctricas. Para reducir el riesgo
de electrocucion, nunca haga funcionar la
herramienta eléctrica en las proximidades
de los cables o cables (de alimentacion,
etc) que pueden llevar corriente eléctrica.
La electricidad puede saltar de un punto
a otro por medio de un “arco voltaico”. Un
voltaje mas alto aumenta la distancia en
que la electricidad puede saltar. La electri-
cidad también puede moverse a través de
las ramas, especialmente si estan moja-
das. Mantener una distancia minima de 50
pies (15 m) entre el cortasetos telescopico
(incluyendo las ramas que esta en contac-
to) y de cualquier linea eléctrica. Antes de
trabajar con poco espacio libre con lineas
de tension, cables eléctricos, etc, ponerse
en contacto con su compafiia de electrici-
dad y asegurese de que la corriente esta
apagada.

10.Esta herramienta eléctrica tiene un alcance ¢

general. Con el fin de reducir el riesgo de
dafos personales o incluso mortales para
los espectadores de la caida de objetos o

de contacto accidental con las cuchillas en 7.

movimiento de su maquina siempre man-
tener a los curiosos por lo menos 50 pies
(15 m) de distancia cuando la herramienta
esta en funcionamiento.

de las hojas en todo momento. Mantenga
ambas manos en las areas de sujecion de la
maquina cuando se esta con el Cortasetos
Telescopico. No intente retirar el material
cortado ni sujetar el material a cortar cuan-
do la cuchilla se mueve. No tenga las cuchi-
llas de corte o filos en movimiento al retirar
o mantener el Cortasetos Telescépico.

PRECAUCION: Las cuchillas estan calien-
tes después de que la maquina se ha
apagado.

5. Desconecte el cortasetos Telescoépico -

Desconecte el cortasetos Telescépico de la

fuente de alimentacion:

- cuando no se utiliza

- antes de dar servicio

- al cambiar los accesorios tales como cu-
chillas

- al despejar materiales atascados de hojas

- cuando se pasa de un lugar de trabajo a
otro.

. No fuerce el cortasetos Telescépico - Se

va a hacer el trabajo mejor y con menos
probabilidad de un riesgo de lesion en la ve-
locidad para la que fue disefiado.

No abuse del cable de alimentacién - Nun-
ca lleve cortasetos telescopicos por el cable o
tire de él al desconectarse de la toma de red.
Mantenga el cable fiera de zonas de calor,
aceite y bordes afilados.

8. Asegurese de que la cuchilla no toque nada

Cuando se utiliza el cortasetos telescopico

1. ADVERTENCIA: Ponga atencién a lo que
estad haciendo. Tenga cuidado al usar el cor-
tasetos telescopico.

2. Preste atencion a la extension de cable
cuando se utiliza el cortasetos telescépico.
Tenga cuidado de no tropezar con el cable de
extension. Mantenga la cuchilla a distancia
del cable de extension.

3. Asegurese de que el cortasetos no se inicia
de forma accidental: no conecte el cortase-

ES-6

antes de poner en marcha el cortasetos te-
lescopico.
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COMPONENTES
1. Espada de corte
2. Protector de la espada de corte
3. Perilla o botdn de ajuste del angulo de la cabeza de corte
4. Varilla roscada 1 (usado para ajustar la longitud de la pértiga o prolongador)
5. Barra telescopica y eje
6. Broches del cinturén de hombro o arnés
7. Bandolera
8. Empufadura antideslizante
9. Pulsador de bloqueo para el interruptor ON / OFF
10. Interruptor ON / OFF

. Empufadura
. Cable de red con enchufe

Cable de alivio de tension

. Varilla roscada 2 (usado para asegurar y proteger el eje del cortasetos)

Protector contra impactos
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Cortasetos telescopico electrico

DATOS TECNICOS

Modelo THS 500 Pro
Tension de servicio V~ 230

Frecuencia nominal Hz 50

Potencia nominal W 500

Velocista nominal ng r.p.m. 3300

Longitud maxima de corte mm 515

Diametro maximo de corte mm 22

Angulo en el que puede ser el ajustada la

cabeza giratoria de corte 0°a135°

Longitud de la Herramienta mm 2015 - 2432

Peso sin cable kg 4.4

Nivel de ruido (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K'3,0 dB(A)
Vibracion (EN 60745-2-15) m/s? <2,5m/s?2 K1,5m/s?

Clase de proteccion [I/DIN EN 60745/VDE 0740 @

La vibracion se especifica el valor de las emisiones medidas de acuerdo con EN 60745. Es la aplicada para cualquier
cortasetos con el mismo disefio y tipo de fuente de alimentacion.

Este valor de las vibraciones especifica y limita el tiempo de trabajo. Deje de trabajar con la maquina si usted nota
una sensacion de hormigueo o un cambio de color, blanquecino, de los dedos.

ADVERTENCIA: Cuando esta en funcionamiento, el valor real de la vibracién puede ser mayor o diferir del valor
especificado, dependiendo de como se utiliza la maquina, como en los ejemplos siguientes, o porque se utiliza de
otra manera:

- Segun como se utilice la maquina, y como se estén cortando los materiales.

- Segun esté bien realizado el mantenimiento de la maquina y si estd en buen estado de funcionamiento. Los
accesorios son correctos, se estan utilizado bien y se ha asegurado de que estan afilados y en buen estado de
funcionamiento.

- ¢Qué de segura esta apretada la empufiadura y los accesorios antivibracion estan siendo utilizados?

- Si la herramienta se utiliza de acuerdo con su disefio y como se especifica en estas instrucciones.

- La herramienta puede causar “carga de hombros” o sintomas del sindrome de la vibracién si no se utiliza correc-
tamente.

ADVERTENCIA: Para evaluar la presion que debe ejercerse sobre el seto cuando se trabaja con la maquina, hagalo
por ejemplo, cuando el instrumento esté apagado o al ralenti. Esto haré que sea posible reducir significativamente
la presion ejercida durante todo el tiempo de uso de la herramienta.

Minimizar los riesgos si la herramienta vibra.

Realice el mantenimiento de la herramienta como se especifica en estas instrucciones y asegurese de que la herra-
mienta esté bien lubricada (si es necesario).

Si la temperatura es de 10°C o menos, no utilizar la maquina. Prepare un plan de trabajo para que el trabajo se
distribuya en varios dias cuando se utilizan herramientas que ejercen altas vibraciones.

jAdvertencia! Esta maquina genera un campo electromagnético durante su funcionamiento. Este campo puede
afectar en algunas ocasiones a los implantes médicos activos o pasivos. Para reducir el peligro de una lesion grave
o incluso mortal, recomendamos a las personas con implantes médicos que consulten a su médico o al fabricante
del implante médico antes de hacer uso de la maquina.

Datos relativos a la emision de ruido segln la Ley alemana de seguridad de productos (ProdSG) y la Directriz de
magquinaria de la CE: el nivel de ruido en el lugar de trabajo puede superar los 80 dB (A). En estos casos, el operador
necesitara proteccion contra el ruido (por ejemplo, uso de protectores de oidos).

& Atencion: proteccion contra el ruido. Observe las normas locales al trabajar con este dispositivo.
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Simbolos

Los simbolos utilizados con ésta herramienta se especifican a continuacion.

10 DOPORC@

jAtencion! Si no se respetan las instrucciones y medidas de seguridad descritas en el
manual de instrucciones, se pueden producir lesiones graves. Lea las instrucciones antes
de empezar ha operar este dispositivoj

Utilizar proteccion para los ojos y para los oidos cuando se opera este dispositivo.

Llevar guantes de seguridad

Durante el funcionamiento de la maquina deben llevarse botas resistentes

Lleve la ropa de seguridad correspondiente, que quede cefida al cuerpo, como pantalén
de proteccion contra cortes.

Desenchufe inmediatamente el cable de alimentacion o se produciran dafios en este
dispositivo.

No utilice la herramienta en condiciones de lluvia.

Atencion, peligro!

Clase de proteccion Il

Proteccion del medio ambiente. Este dispositivo no puede ser desechado con la basu-
ra general. Deshacerse de este dispositivo sélo en puntos de recogida apropiados.

Mantener una distancia minima de 10 m de las lineas de corriente. Peligro de muerte por
descarga eléctrica.

Nivel de ruido garantizado dB(A)

Confirma la conformidad de la herramienta eléctrica
con las directivas de la Comunidad Europea.
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Antes de la puesta en marcha

Desembalaje

1. Extraer el cortasetos telescépico y todo lo demas
elementos de su embalaje.

2. Si alguna pieza falta o esta dafiada, no utilice este
producto hasta que las piezas se sustituyan. La
inobservancia de esta advertencia puede provocar
lesiones personales graves.

Lista del Embalaje:

* Cuchilla o espada de corte

« Protector de la cuchilla o espada de corte
« Cabezal de giro del elemento de corte

« Barra telescopica

« Manual del operador

Montaje

1. Gire el mando (1) del tubo telescépico hacia la iz-
quierda () para aflojar el tubo.
i

2. Levante el tubo a una distancia corta

3. Fijar el tubo a la maquina con el tubo negro

4. Sostenga el tubo negro para asegurarse de que el
eje de direccion se fija bien en la parte superior del
tubo negro.

5. Gire la perilla (2) del tubo del cabezal de corte hacia
la derecha (B) para ajustar la parte del cabezal de
corte.

Tirar hacia atras del tubo.
Gire la perilla (1) del tubo de la cabeza hacia la de-
recha (B) para ajustar la parte del cabezal.

6.
7.
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Operar con el Cortasetos Telescépico

ADVERTENCIA: Lea y entienda este manual antes de
utilizar el cortasetos telescopico. Asegurese de leer y
entender todas las advertencias de seguridad de este
manual. El uso inapropiado de este cortasetos tele-
scopico puede ocasionar lesiones graves o muerte por
fuego, descarga eléctrica, o por el contacto del cuerpo
con partes moviles.

Haciendo girar la cabeza de corte

Esta herramienta recortasetos telescopica esta equipa-
da con un cabezal de corte giratoria. El cabezal de corte
tiene un botdén con resorte que le permite ser bloqueado
en varias posiciones diferentes dentro de sus 135 gra-
dos de rotacion. Antes de conectar el cortasetos tele-
scopico a la red eléctrica, asegurese de que el cabezal
de corte esta bloqueado en su posicién. Para ello, gire
la cabeza de corte en cualquier direccion. El cabezal de
corte debe ser bloqueado en la posicion requerida y no
debe girar, esto es, debe quedar bloqueado. Para girar
el cabezal de corte, siga las siguientes instrucciones.

1. Presione el boton redondo situado en el lado de
la ménsula de pivote. El botén es de resorte, debe
sentir un poco de resistencia al quitarla.

2. Sujete el cabezal de corte a la carcasa del motor y
gire la cabeza de corte a cualquiera de las 6 posi-
ciones que tiene.

3. Suelte el botdn redondo.

Deberia volver a su posicion de asiento. Si no es asi,
gire la cabeza de derecha a izquierda un poco hasta
que el botdn vuelva a encajar en su posicion de asenta-
do. Entonces la cabeza esta bloqueada en su posicion
y lista para su uso.

ADVERTENCIA: Para prevenir dafios tenga en
cuenta lo siguiente:

« Lea el manual de instrucciones antes de usar, y
consérvelo.

« Mantenga las manos lejos de la espada de corte.

* Mantenga las manos en las asas o empufiadura. No
se estire demasiado.

* Un buen apreton, firme en el cortasetos con las dos
manos, le ayudara a mantener el control. No se deje
ir. Agarre el mango trasero con la mano derecha si
es diestro o zurdo. Envuelva los dedos de su mano
izquierda sobre y alrededor del mango delantero.

Ajuste de la barra telescoépica

Desconecte el cortasetos telescopico de la
fuente de alimentacion.

Gire el anillo (1) en sentido antihorario (d*) para aflojar.

Impulsar la barra telescépica hacia dentro o hacia
afuera para reducir o aumentar la longitud de la barra
telescopica.

Nota: Ampliar la longitud de la barra telescépica lo ne-
cesario para alcanzar la zona de corte de los arbustos
requerido.

Cuando tenga la longitud deseada, girar el cuello o
anilla(1) hacia la derecha (8) para asegurar.

Conexion de la alimentacion

El equipo s6lo puede ser conectado a una toma de co-
rriente alterna AC monofasico. La maquina esta protegi-
da y aislada de acuerdo con la clasificacion Il de la VDE
0740. Antes de usar la maquina debe asegurarse que
la red actual esta de acuerdo con los datos de tensién
de servicio en la placa de identificacion de la maquina.

Disyuntor de potencia

Se recomienda utilizar el cortasetos telescépico en re-
lacion con un dispositivo de corriente residual operada
con una ruptura de corriente maxima de 30mA.

Conexion del cable de extension
La maquina tiene un soporte de retencion integrado
para el cable para evitar la desconexiéon accidental de

ES-12



la unidad de la extension durante su uso. Que se moldea
a mano en el area de proteccion inferior de la carcasa

del gatillo.

1. Asegurese de que la palanca de disparo esta en la
posicion OFF

2. Conecte el cable de alimentacion en el cable de
extension.

3. Crear un bucle en el cable de extension e insertar
el bucle a través de la parte inferior del mango. Tire
del lazo apretado alrededor del gancho de cable
moldeado.

Switching on/out

» Presione con los pulgares en el boton de parada (A)
en el lado izquierdo de la empufiadura trasera y luego
la tecla de funcionamiento (B).

« El botén de parada (A) se utiliza para desbloquear el
mecanismo de encendido y no hay que presionar de
nuevo después de que el dispositivo esta encendido.

» Para apagar el dispositivo, suelte el interruptor (B).

Atencion: Durante esta operacion, el motor sera frenado
eléctricamente. Al mismo tiempo, en el carter de la po-
dadera de setos se originara un destello luminoso. Esto
se debe a criterios técnicos y no se atribuye de ninguna
manera a un defecto.

Fijacion de la correa para el hombro

1. Useelcinturén de hombro derechoel hombro izquierdo
a modo de bandolera.

Instrucciones de uso del equipo

* No utilice el cortasetos con lluvia o para cortar setos
mojados

« Compruebe el cable del cortasetos y sus conexiones
antes de cada uso para detectar signos visibles de da-
fios (desconecte el cable de alimentacion). No utilice
un cable dafiado.

* Guantes: Los guantes de proteccion deben ser usa-
dos cuando se utiliza el cortasetos.

UTILIZANDO EL CORTASETOS TELESCOPICO

El cortasetos t elescopicoes una herramienta con doble
proposito. Esta disefiada para recortar y dar forma en
las partes altas y dificiles de alcanzar en setos y arbus-
tos, con su mayor alcance y cabeza giratoria de corte.
También puede ajustar el cortasetos telescopico para
recortar y dar forma a pequefios setos y arbustos cerca
del suelo sin tener que agacharse o inclinarse.

Para utilizar la herramienta en zonas altas y dificiles de
alcanzar en setos y arbustos, mantenga el cortasetos
telescopico en las posiciones mostradas. Gire la cabeza
de corte a varias posiciones diferentes para dar forma o
esculpir arbustos o setos. Como se muestra en el gréafico.
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Para utilizar la herramienta de recorte para recortar zo-
nas medias y en el fondo y los lados de setos y arbustos,
mantenga el cortasetos telescépico en las posiciones
como se muestra.

Para utilizar la herramienta de recorte para recortar
zonas bajas del follaje o a nivel del suelo, mantener el
cortasetos telescopico en la posicién como se muestra
en la imagen.

Utilice el cortasetos telescopico correctamente. Use
siempre proteccion ocular, guantes de goma y calzado
resistente durante el trabajo con el cortasetos. Mantener
siempre el equilibrio y no abarcar demasiado cuando
se utiliza el cortasetos telescdpico. Antes de poner en
marcha el cortasetos telescépico, mantenga la unidad
con las dos manos en sus zonas de agarre. Asegurese
de que la cuchilla de corteno toque nada.

Mantenga siempre el cable de extension detras del corta-
setos cuando esta en uso. No cubra el cable por encima
del seto, donde se puede cortar por las cuchillas. Use
suaves movimientos de barrido, constante, para recortar
zonas nuevos del seto. No trate de cortar demasiado
de una sola vez. Esto puede causar que el cortasetos
reduzca la velocidad o se atasque, lo que reduce la
eficiencia de corte.

No fuerce la herramienta de recorte a través de zonas
densamente crecidas de vegetacion. Un corte leve y
demas acciones de aserrado puede facilitar el corte de
mayor tamafo, y areas mas densas. Si el cortasetos
empieza a disminuir su capacidad de corte, reducir la
tasa de velocidad a la que estan tratando de recortar. Si
el cortasetos se atasca, apague inmediatamente el corta-
setos. Desconecte el cortasetos de la fuente de alimenta-
cién y eliminar los desechos atascados en las cuchillas.
No trate de cortar ramas de mas de 18 mm de diametro.
Para mejores resultados, arreglar los lados de las cober-
turas con un movimiento hacia arriba de barrido. Recor-
tar los setos para que la parte superior sea ligeramente
mas estrecha que la parte inferior.

Limpieza, mantenimiento y almacenamiento
de los cortasetos telescopico

ADVERTENCIA: Desconecte el cortasetos tele-
scopico de la fuente de alimentacion antes de lim-
piar o reparar. Lesiones graves o la muerte puede
ocurrir, por incendios, choques eléctricos, o por el
contacto del cuerpo con cuchillas en movimiento.

& PRECAUCION: Al limpiar el cortasetos telescopico:

- No sumerija el cortasetos en ningun liquido.

- No use productos que contengan amoniaco, cloro
o abrasivos.

- No utilice disolventes clorados de limpieza, tetra-
cloruro de carbono, el keroseno o gasolina.

Use un pafo suave humedecido con un jabén suave
y con mezcla de agua para limpiar el cortasetos, y las
hojas de corte. No rocie agua directamente sobre el
cortasetos.

« Mantenga el filo afilado y limpio para un mejor rendi-
miento y reducir el riesgo de lesiones

< Siga las instrucciones para lubricar y cambiar acce-
sorios.

« Inspeccione el cable de alimentacién periédicamente,
y si estd dafado, debe ser reparado por un centro de
servicio autorizado.

« Inspeccione los cables de extension periédicamente y
reemplacelos si estan dafiados.

« Mantenga los mangos secos, limpios y libres de aceite
y grasa.
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1. Comprobacion de las piezas danadas

» Si una parte esta dafiada, revise con cuidado la
parte dafiada antes de usar la maquina cortasetos.
Asegurese de que todas las partes funcionan co-
rrectamente y llevan a cabo su funcion.

* Revise la alineacion de las piezas moviles, de
las partes moviles, rotura de piezas, montaje, y
cualquier otra condicion que pueda afectar su
funcionamiento.

2. Cuando lleve el cortasetos al Servicio Técnico, utilice
piezas de repuesto originales.
3. Guarde en el interior el cortasetos.

Cuando no esté en uso, la maquina debe ser almacena-
da en un lugar seco. Lejos del alcance de los nifios o en
un lugar bajo llave.

Indicaciones para la proteccion medioambien-
tal / eliminacion

Elimine el aparato debidamente una vez que ya no sirva.
Corte el cable eléctrico para evitar el mal uso. No dese-
che el aparato en la basura doméstica, sino llévelo a un
punto de recoleccién de aparatos eléctricos por el bien
de la protecciéon del medio ambiente. Podra informarse
en su municipio sobre las direcciones y los horarios de
apertura. Entregue también los materiales de embalaje y
los accesorios desgastados en los puntos de recoleccion
previstos.

Solo para paises de la EU
No deseche herramientas eléctricas en la

f— basura doméstica.

Conforme a la directiva europea 2012/19/CE hay que
reunir por separado las herramientas eléctricas y otros
productos eléctricos y electronicos que ya no sirvan y
reciclarlos de forma acorde con el medio ambiente.

Alternativa de reciclaje al requerimiento de devolucion:
El propietario del aparato eléctrico esta obligado a envi-
arlo de vuelta, o de forma opcional encargarse de que
sea reciclado debidamente en caso de desprenderse de
él. Para ello, el aparato viejo también puede ser entrega-
do en un punto de devolucién que realice una eliminacion
conforme a las leyes nacionales de gestion de reciclaje
y residuos. Esto no afecta a los accesorios que acompa-
fian al aparato y los elementos auxiliares que no tienen
componentes eléctricos.

Servicio de reparacion

Reparaciones en herramientas eléctricas solamente de-
ben ser efectuadas por técnicos competentes.Cuando
envie el aparato defectuoso al servicio de reparacion se
ruega que especifique el fallo constatado. Motosierras
defectuosas podran enviarse a la siguiente direccion.

Piezas de repuesto

Si necesita accesorios o piezas de repuesto, dirifjase a
nuestro servicio técnico.

Para el trabajo con este aparato, utilice unicamente las
piezas de recambio recomendadas por nuestra empresa.

En caso contrario, tanto el usuario como las personas
que se encuentren a su alrededor podrian sufrir lesiones
graves, o el aparato podria dafarse.

Garantia

Para esta herramienta eléctrica, la empresa proporciona
al usuario final - con independencia de las obligaciones
del comerciante y emanadas del contrato de compra -
con las siguientes garantias:

El periodo de garantia es de 36 meses a partir de la
entrega del dispositivo, que tiene que ser probado por
el documento de compra original. Para uso comercial y
para el uso de alquiler, el periodo de garantia se reduce
a 12 meses. Piezas de desgaste y defectos causados
por el uso de ningun accesorios de montaje, reparacion
con piezas que no son piezas originales del fabricante, el
uso de la fuerza, golpes y rompiendo asi como a través
de sobrecarga del motor estan excluidos de esta ga-
rantia. Reemplazo de la garantia sélo incluyen las piezas
defectuosas, no equipos completos. La reparacién de la
garantia exclusivamente se llevara a cabo por los socios
de servicio autorizado o por el servicio al cliente de la
compaiiia. En el caso de la intervencion de personal no
autorizado, la garantia sera declarada nula.

Todos los gastos de envio o entrega, asi como otros
gastos posteriores seran asumidos por el cliente.
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Solucién de Problemas

Problema

Posible Causa

Posible Solucion

La unidad no arranca

Cable desconectado de la red

Compruebe la conexion de suministro de
energia

No esta bien bloqueada

Compruebe que el bloqueador esta hacia
delante, antes de poerla en marcha

La cuchilla se calienta

La cuchilla esta desafilada

Afilar la cuchilla

La cuchilla estd mellada

Revisar la cuchilla y cambiarla si procede

Demasiada friccion debido a la
falta de lubricacion

Lubricar

La cuchilla no se mueve

Maquina defectuosa

Contactar con su agente del Servicio Técnico

Excesivo ruido y vibraciones

Maquina defectuosa

Contactar con su agente del Servicio Técnico

El cortasetos funciona de forma
intermitente

Cableado interno dafiado

Contactar con su agente del Servicio Técnico

Interruptor ON/OFF defectuoso

Contactar con su agente del Servicio Técnico
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VIGTIGT:

» Lees betjeningsvejledningen grundigt igennem fgr montering og betjening af haekkeklipperen.
Gaor dig fortrolig med haekkeklipperen, den korrekte brug og sikkerhedsforskrifterne ved hjaelp af

betjeningsvejledningen.
» Ukorrekt brug af teleskophaskkeklipperen kan fare til kveestelser.
» Opbevar betjeningsvejledningen sikkert til senere brug.

INDHOLDSFORTEGNELSE
Korrekt anvendelse
Generelle sikkerhedshenvisninger
- Arbejdsplads
- Elektrisk sikkerhed
- Personers sikkerhed
- Omhyggelig handtering og brug af elveerktajer
- Service
- Sikkerhedshenvisninger til haekkesakse
Sikkerhedsforskrifter
- For brug af teleskophaekkeklipperen
- Ved brug af teleskophaekkeklipperen
Maskinens dele
Tekniske data
Symboler
For ibrugtagning
- Udpakning
- Indhold
- Montering
Anvendelse af teleskophakkeklipperen
- Justering af motordelen
- Indstilling af arbejdsleengden
- Elektrisk tilslutning
- Fejlstromsrelae
- Tilslutning af forleengerledningen
- Teend/sluk
- Montering af skulderremmen
- Brugsvejledning
Betjening af teleskophaekkeklipperen
Rengoering, vedligeholdelse og opbevaring
Bortskaffelse og miljgbeskyttelse
Reparationsservice
Reservedele
Garantibetingelser
Fejlafhjaelpning
Erklaering om EF-konformitet

Service

DK-1

Side
DK-2
DK-2

DK-4

DK-7
DK-8
DK-9
DK-10

DK-11

DK-12
DK-13
DK-14
DK-14
DK-14
DK-14
DK-15

Overszettelse af den originale driftsvejledning



Korrekt anvendelse

Denne haekkeklipper er beregnet til at klippe krat, buske,
prydplanter og haekke. Grenene, der klippes, ma mak-
simalt veere 22 mm tykke. Haekkeklipperen er beregnet
til brug i private haver. Brugeren af haekkeklipperen skal
bruge tilstreekkeligt med sikkerhedsudstyr ved brug af
maskinen som beskrevet i betjeningsvejledningen og de
advarselspiktogrammer, der findes pa maskinen. Haekke-
klipperen skal kontrolleres for eventuelle elektriske eller
mekaniske skader, fgr den tages i brug og mens den er
i brug.

Hvis der konstateres en skade pa maskinen, skal arbe-
jdet stoppes, og maskinen skal indsendes til et special-
veerksted.

Ukorrekt anvendelse

Enhver anvendelse af haekkeklipperen, der ikke er naevnt
i kapitlet ,Korrekt anvendelse*, anses for at vaere ukorrekt
anvendelse.

Brugeren af haekkeklipperen er ansvarlig for alle tings-
eller personskader, der matte opsta som fglge af forkert
anvendelse af maskinen.

Producentens garanti bortfalder, hvis der anvendes andre
eller uoriginale dele til haekkeklipperen.

Resterende risici

Ved korrekt anvendelse af maskinen er der altid stadig
en vis resterende risiko, der ikke kan udelukkes. Der kan
afledes folgende potentielle risici ud fra maskinens art og
konstruktion:

+ Kontakt med det ikke-afskaermede sveerd (snitsar)

+ Greb ind i den kegrende haekkeklipper (snitsar)

+ Uforudset, pludselig bevaegelse af planten, der klippes
(snitsar)

+ Udslyngning af defekte teender fra svaerdet

» Udslyngning af planterester

* Horeskader, hvis der ikke anvendes hgreveern som
foreskrevet

+ Indanding af planterester

Generelle sikkerhedshenvisninger

OBS! Samtlige anvisninger skal laeses. Fejl ved
overholdelse af de efterfalgende anfgrte anvis-
ninger kan forarsage elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser. Det falgende anvendte
udtryk “elveerktgj” vedrgrer netdrevne elveerkto-
jer (med forsyningskabel) og akkudrevne elvaerk-
tgjer (uden forsyningskabel).

OPBEVAR DISSE ANVISNINGER GODT

1) Arbejdsplads
a)Hold dit arbejdsomrade rent og opryd-
det. Uorden og marke arbejdsomrader kan
medfare ulykker.
b)Arbejd ikke med apparatet i eksplosi-
onsfarlige omgivelser, hvori der befinder

sig brandbare vasker, gasser eller stov.
Elveerktgjer frembringer gnister, der kan
anteende stovet eller dampen.

c)Hold bern og andre personer vaek mens
du benytter elvaerktgjet. Ved afledning kan
du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Apparatets tilslutningsstik skal passe i
stikdasen. Stikket ma pa ingen made
forandres. Anvend ingen adapterstik
sammen med jordforbundne apparater.
Uforandrede stik og passende stikdaser for-
ringer risikoen for elektriske stad.

b)Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sdsom ror, radiatorer, kom-
furer og keleskabe. Der er starre risiko for
et elektrisk sted, hvis din krop har jordfor-
bindelse.

c)Hold apparatet vak fra regn. Indtreeng-
ning af vand i et elapparat forgger risikoen
for et elektrisk stad.

d)Misbrug ikke ledningen til at baere, op-
hange eller til at treekke stikket ud af
stikdasen med. Hold ledningen vak fra
varme, olie, skarpe kanter eller appara-
tets bevaegelige dele. Beskadigede eller
indviklede ledninger forgger risikoen for
et elektrisk stad.

e) Hvis du arbejder med et elvaerktgj uden-
ders, sa anvend kun forl&ngerkabler, der
er godkendt til udenders brug. Anven-
delse af et forleengerkabel der er godkendt
til udenders brug, reducerer risikoen for et
elektrisk stad.

3)Personers sikkerhed

a)Veer opmarksom, pas pa, hvad du ger,
og udfer arbejder med et elveerktej med
fornuft. Benyt ikke apparatet, hvis du er
pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
kamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed ved
brug af apparatet, kan medfgre alvorlige
kveestelser.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og al-
tid en beskyttelsesbrille. Brugen af person-
ligt beskyttelsesudstyr, sasom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm
eller hgreveern, forringer risikoen for kvee-
stelser, alt efter art og indsats af elveerktajet.

c)Undga utilsigtet ibrugtagning. Forvis
dig om, at afbryderen star pa position
»SLUK*“ (OFF), inden du saetter stikket i
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stikdasen. Hvis du har fingeren péa afbryde-
ren nér du beerer apparatet eller tilslutter ap-
paratet til stromforsyningen i teendt tilstand,
kan dette medfare ulykker.

d)Fjern indstillingsvaerktgjer- eller skrue-
nogle, inden du tender apparatet. Et
veerktayj eller en nagle, der befinder sig i en
roterende del, kan medfare kvaestelser.

e) Overvurder ikke dig selv. Sgrg for at sta
sikkert og hold altid balancen. Derved
kan du bedre kontrollere apparatet i uven-
tede situationer.

f) Baer egnet bekladning. Bar ingen lost-
siddende bekladning eller smykker.
Hold har, bekleedning og handsker vak
fra bevagelige dele. Las bekleedning,
smykker eller langt har kan indfanges af
bevaegelige dele..

g)Hvis der kan monteres stevudsugnings-
og opsamleanordninger, sa serg for, at
disse er tilsluttet og bliver brugt rigtigt.
Anvendelse af disse anordninger forringer
risikoen som falge af stov.

4) Omhyggelig handtering og brug af elvaerk-

tojer

a) Overbelast ikke apparatet. Anvend kun
det dertil beregnede elvaerktgj til dit ar-
bejde. Med det passende elvaerktaj arbej-
der du bedre og mere sikkert i det angivne
ydelsesomréade.

b)Benyt ikke et elvaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et elveerktaj, der ikke mere lader
sig teende eller slukke, er farligt og skal
repareres.

c)Traek stikket ud af stikdasen, inden du
foretager indstillinger, udskifter tilbe-
horsdele eller leegger apparatet vak.
Disse forholdsregler forhindrer en utilsigtet
start af apparatet.

d)Opbevar ikke benyttede elveerktgjer util-
gaengeligt for bgrn. Lad ikke personer
benytte apparatet, der ikke er fortrolig
med dette eller der ikke har last disse
anvisninger. Elveerktojer er farlige, hvis de
benyttes af uerfarne personer.

e)Plej dit apparat omhyggeligt. Kontroller,
om bevagelige dele fungerer fejlfrit og
ikke klemmer, og om dele er braekket
eller beskadiget pa en sadan made, at
dette pavirker apparatets funktion. Lad
beskadigede dele reparere inden du bru-
ger apparatet. Mange ulykker har deres

arsag i darligt vedligeholdte elveerktajer.

f) Hold dine skzrevarktojer skarpe og
rene. Omhyggeligt plejede skaereveerktgjer
med skarpe skaerekanter klemmer mindre
og er lettere at fare.

g)Anvend elvarktgjer, tilbehor, redskaber
osv. tilsvarende disse anvisninger, og
som forskrevet for denne specielle appa-
rattype. Tag derved hensyn til arbejdsbe-
tingelserne og arbejdet der skal udfores.
Ikke-formalsbestemt anvendelse af elveerk-
tajer kan medfgre farlige situationer.

5) Service

a) Lad kun dit apparat reparere af kvalifice-
ret faglaert personale og kun med origi-
nale reservedele. Dermed garanteres det,
at apparatets sikkerhed bibeholdes.

Sikkerhedshenvisninger til haekkesakse:

- Hold alle legemsdele vk fra knivene. For-
sog ikke at fjerne afklippet materiale eller
at holde materiale fast nar apparatet kerer.
Fjern kun fastklemt materiale nar apparatet
er slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed ved
brug af haeekkesaksen kan medfare alvorlige
kveestelser.

- Hold elveerktgjet pa de isolerede flader, da
skaerekniven kan komme i bergring med
sin egen ledning. Hvis skeerekniven kommer
i kontakt med en streamfgrende ledning kan
apparatets metaldele ogsé blive stremforende,
hvad der kan medfare et elektrisk stad.

- Baer hakkesaksen i grebet nar knivene star
stille. Brug altid beskyttelsesafdakningen
ved transport eller opbevaring. Forsigtig
héndtering af apparatet reducerer faren for at
komme til skade péa knivene.

- Hold ledningen veek fra klippeomradet.
Under arbejdet kan ledningen veere skjult i
buskadset og klippes over ved en fejltagelse.

» Bevor Fgr du begynder at klippe heaek, skal
haekken kontrolleres for skjulte objekter, som
f.eks. tradhegn.

» Haekkeklipperen ma ikke anvendes af perso-
ner under 16 ar eller utraenede personer.

» Dette udstyr er ikke beregnet til at blive brugt
af personer (herunder bgrn) med begreen-
sede fysiske, sensoriske eller andelige evner
eller manglende erfaring og/eller manglende
viden, med mindre det sker under konstant
opsyn af en som, som er ansvarlige for sa-
danne personers sikkerhed, eller hvis denne
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person har undervist sadanne personer i
korrekt brug af udstyret. Barn skal holder
under opsyn, sa man er sikker pa, at de ikke
leger med udstyret.

Veer altid opmaerksom pa, hvad du ger, og
grib arbejdet med elveerktgjet an med sund
fornuft. Undlad at bruge udstyret, hvis du er
treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter.

Hold bern, andre personer og husdyr vaek fra
haekkeklipperen.

Hav passende tgj pa. Hav ikke lgstsiddende
taj eller smykker pa. Maskinens bevaegelige
dele kan gribe fat i disse ting. Det anbefales at
anvende gummihandsker og solide sko. Brug
f.eks. hue eller harnet, hvis du har langt har.
Brug stgvmaske, hvis du arbejder i stgvfyldte
omgivelser.

Brug ikke heekkeklipperen, hvis sveerdet ikke
er monteret korrekt eller er beskadiget.

Sgrg for, at klingerne ikke er i kontakt med
sten eller andre solide genstande, for haek-
keklipperen teendes.

Hold sveerdet veek fra alle kroppens dele, nar
maskinen kerer.

Klip ikke i harde genstande. Det kan medfgre
kvaestelser og beskadige heekkeklipperen.
Klip kun haek i dagslys eller med tilstraekkelig
kunstig belysning.

Apparatet ma ikke bzeres eller ophanges i
kablet, og der mé ikke traekkes i kablet for at
treekke stikket ud af stikkontakten. Hold kablet
veek fra varme, olie og skarpe kanter.

Nar haekkeklipperen ikke er brug, skal den op-
bevares pa et tort sted, sa sveerdet ikke rager
ud og maskinen er utilgaengelig for barn.
Netspaendingen skal stemme overens med
angivelsen pa typeskiltet.

Brug aldrig haekkeklipperen i regnvejr. Undga
fugt og vand. Efterlad aldrig maskinen uden-
dgrs om natten. Brug ikke maskinen til klipning
af fugtigt eller vadt grees.

Netkablet skal kontrolleres regelmaessigt.
Kontrollér altid fer brug, at kablet ikke er be-
skadiget eller slidt igennem. Hvis kablet ikke
er i god stand, ma haekkeklipperen ikke anven-
des. Send den til reparation pa et autoriseret
veerksted.

Brug kun en forleengerledning, der er egnet
til udendgrs brug. Hold forleengerledningen
vaek fra klippeomradet samt fugtige, vade eller
olierede overflader og skarpe kanter. Hold for-

leengerledningen vaek fra varme og braendstof.

+ Undga at komme til at starte maskinen ved et
uheld. Transporter ikke haekkeklipperen, nar
den er sluttet til stremmen, med fingrene pa
begge knapper. Kontrollér, at der er slukket pa
knappen, nar der sluttes strgm til.

+ Forsgg ikke at fierne afklippet materiale eller at
holde fast i plantedele, der skal klippes, mens
klingerne karer. Kontrollér, at haekkeklipperen
er slukket og star helt stille, fgr du fierner
fastklemte plantedele fra maskinen. Grib ikke
om sveerdet, nar du lgfter eller holder haek-
keklipperen.

& FORSIGTIGT: Der er efterlgb pa klingerne,
efter at maskinen er blevet sluttet.

» Overbelast ikke haekkeklipperen. Arbejdet bli-
ver gjort bedre og med mindre risiko for at
komme til skade, hvis du betjener maskinen
efter vejledningen.

+ Sorg for at vaere opmaerksom pa, hvad du ger.
Brug din almindelige sunde fornuft. Brug ikke
heekkeklipperen, nar du er treet.

» Vedligehold hzekkeklipperen omhyggeligt, og
hold klingerne skarpe og rene, det giver det
bedste resultat og reducerer faren for at kom-
me til skade. Kontrollér forlaengerledningen
regelmaessigt, og udskift den, hvis den er
beskadiget. Hold grebene tarre, rene og frie
for olie og fedt.

+ Der skal anvendes et fejlstramsrelae med en
fejlstrem pa 30 mA eller mindre ved brug af
maskinen udendgrs.

- Hvis det kribler i haenderne, eller de er fglelses-
lgse, er det tegn pa for kraftig vibrationspavirk-
ning. Begreens arbejdstiden, afhold tilstraekke-
lig lange pauser i arbejdet, del arbejdet mellem
flere personer, eller brug antivibrationshand-
sker ved langvarig anvendelse af maskinen.

- Det kan ikke undgas, at maskinen har en vis
stgjbelastning. Serg for at lave kraftigt sto-

jende arbejde pa tilladte tidspunkter. Overhold
eventuelle hviletidsbestemmelser, og begraens
arbejdets varighed til det ngdvendige. Bade du
og andre personer, der befinder sig i naerhe-
den, bgr anvende egnet hgrevaern.

Sikkerhedsforskrifter

& ADVARSEL: Folg sikkerhedsforskrifter-
ne ved brug af den elektriske teleskop-
hakkeklipper for at reducere faren for
brand, elektrisk stad og personskader.
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For brug af teleskophakkeklipperen

1.

Lzes alle vejledningerne, fer du anvender
teleskophakkeklipperen.
ADVARSEL: Veer opmeerksom pa, hvad du
ger. Hav fuld opmaerksomhed péa brugen af
teleskophaekkeklipperen.

. Undga farlige omgivelser:

- Brug ikke teleskophaekkeklipperen i regn-
vejr, i tage eller pa fugtige/vade steder.

- Brug ikke teleskophaekkeklipperen, hvis du
er pavirket af alkohol, medicin eller eufori-
serende stoffer.

- Brug ikke teleskophaekkeklipperen i neerhe-
den af letantaendelige vaesker eller gas.

- Brug ikke teleskophaekkeklipperen, mens du
star pa en stige eller i et tree.

- Brug ikke teleskophaekkeklipperen, hvis den
er defekt, ikke er sikker eller ikke er monte-
ret fuldstaendigt.

. Hold maskinen veek fra bgrn: Alle tilstede-

veerende personer skal holde en passende
sikkerhedsafstand til arbejdsomradet.

. Brug kun teleskophaekkeklipperen til de be-

skrevne anvendelsesformal.

. Teleskophaekkeklipperen ma kun anvendes

af voksne, der har modtaget de ngdvendige
instruktioner. Lad aldrig bagrn anvende telesk-
ophaekkeklipperen.

. Brug passende tgj, nar du bruger telesk-

ophakkeklipperen

- Hav ikke lgstsiddende tgj eller smykker
pa, da teleskophaekkeklipperens klinger kan
gribe fat i disse ting.

- Brug altid beskyttelseshandsker og solide
sko, nar du arbejder i haven.

- Brug altid harnet, hvis du har langt har.

- Brug altid ansigts- eller stgavmaske, hvis du
arbejder i stgvfyldte omgivelser.

. Brug altid beskyttelsesbriller.
. Brug kun den elektriske spaending, der frem-

gar af typeskiltet pa teleskophaekkeklipperen.
Forlengerledning: Kontrollér, at forleenger-
ledningen er ubeskadiget. Hvis du bruger
en forleengerledning, skal du kontrollere, at
den er egnet til den spzending, der er ngd-
vendig for at bruge teleskophaekkeklipperen.
En upassende forleengerledning kan medfare
manglende stremforsyning, som kan medfere
overophedning.

. Denne maskine er ikke elektrisk isoleret. Hvis

maskinen skulle komme i kontakt med hgj-

10.

1.
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spaendingsledninger, kan det medfere alvor-
lige kveestelser og dgdsfald. Elektricitet kan
springe fra et punkt til et andet via lysbuer.
Jo hgjere spaendingen er, jo leengere er den
afstand, som elektriciteten kan tilbagelaegge
pa den made. Desuden kan elektricitet lgbe
gennem grene og andre objekter, isaer nar de
er vade. Overhold derfor altid en afstand pa
mindst 10 m mellem maskinen og hgjspaen-
dingsledninger eller sadanne objekter, som
er forbundet med hgjspaending. Hvis du alli-
gevel skal arbejde teettere pa hgjspaendings-
ledninger, skal du kontakte det lokale elveerk
for at sikre, at der er slukket for streammen, far
arbejdet pabegyndes.

Denne maskine kan veere farlig! Derfor skal
brugeren sikre, at personer og dyr pa intet
tidspunkt kommer teettere pa end 15 m fra
maskinen, nar den karer.

Ved brug af teleskophakkeklipperen

ADVARSEL: Ver opmarksom pa, hvad du
ger. Hav fuld opmaerksomhed pa brugen af
teleskophaekkeklipperen.

. Pas pa forleengerledningen, nar du bruger

teleskophaekkeklipperen. Pas pa ikke at falde
over forlaengerledningen. Hold hele tiden for-
leengerledningen veek fra svaerdet.

. Undga at komme til at starte maskinen ved

et uheld: Slut ikke teleskophaekkeklipperen
til stremforsyningen, mens du har fingeren
pa teendknappen. Kontrollér, at teleskophaek-
keklipperen er slukket, nar du teender for
strgmmen.

. Undga at leene dig fremad: Sgrg for hele tiden

at sta sikkert og bevare ligeveegten, nar du
bruger teleskophaekkeklipperen.

PAS PA: FARE FOR AT KOMME TIL SKA-
DE! Hold hele tiden haenderne veek fra
sveerdet. Hold begge haender pa teleskop-
haekkeklipperens greb, nar den er teendt.
Forsgg ikke at fierne afklippet, mens klin-
gerne bevaeger sig. Grib ikke om sveerdet
eller klingerne uden beskyttelse, nar du vil
lofte eller holde teleskophaekkeklipperen.

FORSIGTIGT: Svaerdets dele er varme, nar
maskinen slukkes.

. Slukning af teleskophakkeklipperen: Af-

bryd strammen til teleskophaekkeklipperen:
- Nér den ikke anvendes
- For vedligeholdelse



- Ved udskiftning af tilbeher, f.eks. af klin-
gerne

- Ved renggring af klingerne for fastklemte
planterester

- Ved skift af arbejdsomrade

. Brug ikke ungdvendige kraefter mod te- 8.

leskophaekkeklipperen: Du opnar et bedre
resultat med teleskophaekkeklipperen, og risi-
koen for at komme til skade minimeres.

7.

Stromkablet ma ikke bruges til forkerte
formal: Beer aldrig teleskophaekkeklipperen
i kablet, og treek aldrig i kablet for at treekke
stikket ud af stikkontakten. Hold stremkablet
veek fra varme, olie og skarpe kanter.
Kontrollér, at svaerdets dele ikke rarer noget,
for du starter teleskophaekkeklipperen.

15—

Maskinens dele

©ONO O A WN

. Sveerd

. Transportsikring

. Knap til indstilling af motordelen (vinklen)

. Skruemuffe 1 (til indstilling af den variable skaftleengde)

Teleskopskaft

. Montering af skulderremmen

. Skulderrem

. Bekleedt greb

. Laseknap til teend/sluk-knappen

. Teend/sluk-knap

. Greb

. Netkabel med stik

. Kabeltraekaflastning

. Skruemuffe 2 (til montering af haekkeklipperen pa skaftet)
. Stedsikring
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Elektrisk teleskophakkeklipper

Tekniske data

Model THS 500 Pro
Driftsspaending V~ 230

Nom. frekvens Hz 50

Nom. stremforbrug W 500
Mzerkeomdrejningstal ny o/min 3300

Skeerelaengde mm 515

Grentykkelse mm 22

Vinkeljustering af motordelen 0° til 135°

Maskinens laengde mm 2015 - 2432

Veegt uden kabel kg 4,4

Lydtryksniveau (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Vibration (EN 60745-2-15) m/s2 <25 m/s?2 K1,5m/s?

Kapslingsklasse II/DIN EN 60745/VDE 0740 O

Den angivne vibrationsemissionsveerdi er malt int. EN 60745. Den kan evt. ogsa anvendes for en anden hakkeklipper
med samme konstruktion og energiforsyning.

Den angivne vibrationsemissionsvaerdi begraenser arbejdstiden. Stop arbejdet, hvis det prikker i fingrene, eller fin-
grene er misfarvede (hvide).

ADVARSEL: Vibrationsemissionsveerdien kan afvige fra den angivne vaerdi ved brug af den elektriske maskine,

afhaengigt af hvordan maskinen anvendes ud fra falgende eksempler og andre anvendelsesmuligheder:

- Hvordan maskinen anvendes, og hvilke materialer der klippes.

- Maskinen er i god stand og er velplejet. Anvendelse af korrekt tilbehgr til maskinen og sikring af, at svaerdet er
skarpt og i gud stand.

- Om grebene sidder fast, og om der anvendes antivibrationstilbehgr.

- Om den anvendte maskine anvendes i overensstemmelse med dens konstruktion og denne vejledning.

- Hvis maskinen ikke anvendes korrekt, kan det medfere hand-arm-vibrationssyndrom.

ADVARSEL: For at veere sikker ber der tages hgjde for en vurdering af belastningsgraden i alle dele af arbejdet
ved faktisk brug, f.eks. perioder, hvor maskinen er slukket og den kerer i tomgang. Pa den made kan belastningen
reduceres vaesentligt i Iebet af den samlede arbejdstid.

Minimer risikoen, nar du er udsat vor vibrationer.

Vedligehold maskinen som beskrevet i denne vejledning, og hold den godt smurt (hvor det er ngdvendigt).

Undgé at anvende maskinen ved temperaturer under 10°C. Udarbejd en arbejdsplan for at fordele anvendelse af
kraftigt vibrerende maskiner over flere dage.

Advarsel! Denne maskine producerer et elektromagnetisk felt, nar den er i brug. Dette felt kan under visse omsteen-
digheder pavirke aktive eller passive medicinske implantater. For at forringe faren for at blive udsat for en alvorlig
kvaestelse, evt. med dgden til falge, anbefales det, at personer med medicinske implantater spgrger deres laege eller
producenten af det medicinske implantat, far maskinen betjenes.

Oplysninger om stgjemission iht. den tyske lov om produktsikkerhed (ProdSG) og EF-maskindirektivet: Lydtryks-
niveauet pa arbejdssteder kan overskride 80 dB(A). Operatgren skal i disse tilfeelde have beskyttelse mod secjen
(d.v.s. beere hareveern).

& Pas pa: Stejbeskyttelse! Veer ved monteringen opmaerksom pa de regionale forskrifter
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Symboler

Du skal gere dig bekendt med falgende symboler, for du leeser betjeningsvejledningen.

10 DOPORC@

e
3

L

[7-18)
3

M2

Pas pa! Der er fare for at blive kvaestet ved arbejde med maskinen. Laes betjeningsvej-
ledningen og de medfelgende ,sikkerhedsforskrifter” for arbejde med elektriske maskiner
ngje igennem, for maskinen tages i brug ferste gang.

Brug altid beskyttelsesbriller og hgrevaern!

Beer faste stgvler og handsker under brug af apparatet.

Bekleedningen skal vaere robust og sidde godt samtidigt med at den giver dig fuldkommen
beveegelsesfrihed. Brug lange bukser af tungt materiale for at beskytte dine ben.

Tag stikket ud, hvis ledningen bliver beskadiget eller klippet over!

Brug ikke dette elektriske apparat i fugtigt vejr!

Advarsel!

Maskinen er dobbelt isoleret.

NB! Miljobeskyttelse! Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaf-
fald/restaffald. Aflever det gamle apparat kun pa en kommunal modtagestation.

NB! Miljebeskyttelse! Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaf-
fald/restaffald. Aflever det gamle apparat kun pa en kommunal modtagestation.

garanteret lydeffektniveau dB(A)

Bekreefter, at elveerktgjet stemmer overens meddirektiverne
fra Det Europeaeiske Feellesskab.
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For ibrugtagning

Udpakning

1. Tag teleskopheekkeklipperen og alle de andre dele
ud af emballagen.

2. Kontrollér alle delene for transportskader. Kontakt
omgaende forhandleren af teleskophaekkeklippe-
ren, hvis du finder skader eller konstaterer, at der
mangler noget.

Indhold:
* Sveerd
» Kappe til svaerdet
 Justerbar motordel

» Teleskopskaft
» Betjeningsvejledning

Montering

1. Drej skruemuffe 1 pa teleskopragret med uret () for
at lgsne roret.

3

2. Treek roret et lille stykke ud.
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. Skub haekkeklipperen pa det sorte rer [skruemuffe 2
skal veere lgsnet ved at veere blevet drejet mod uret

(G

Hold fast pa det sorte ror for at sikre, at haekkeklip-
peren er fastmonteret i den gverste del af det sorte
ror.

Drej skruemuffe 2 fast med uret (B) for at fastgere
haekkeklipperen pa roret.

Indstil teleskopraret til den gnskede leengde ved at
skubbe det op eller ned.

Drej til sidst skruemuffe 1 fast mod uret (8) for at
fastgere teleskopreret.




Anvendelse af teleskophaekkeklipperen

ADVARSEL: Du skal laese og forsta betjeningsvejled-
ningen, for du tager teleskopheekkeklipperen i brug.
Kontrollér, at du har leest og forstaet alle sikkerhedsad-
varslerne i betjeningsvejledningen. Forkert anvendelse
af teleskophaekkeklipperen kan medfgre alvorlige kvee-
stelser eller dedsfald som fglge af brand, elektrisk stad
eller kontakt med beveegelige dele.

Vinkling af motordelen

Teleskophaekkeklipperen er udstyret med en justerbar
motordel. Motordelen kan saettes fast i forskellige po-
sitioner inden for en 135° drejecirkel ved hjeelp af en
fiederlas. Kontrollér, at motordelen er fastgjort i den
rigtige position, fer teleskophaekkeklipperen sluttes til
stremforsyningen. Det kontrollerer du ved at prgve at
dreje motordelen i begge retninger. Motordelen skal
sidde fast i sin position og ma ikke kunne drejes. Folg
nedenstaende anvisninger for at justere motordelen.

Justering af motordelen

1. Tryk pa den runde knap pa siden af drejesikringen.
Knappen er fiederbelastet, s du kan meerke mod-
stand, nar du trykker pa den.

2. 2. Grib fast om motordelens motorhus, og drej mo-
tordelen over i en af de 6 positioner.

3. Slip den runde knap.

Den skal springe tilbage i den lukkede position. Hvis det
ikke sker, skal du dreje motordelen forsigtigt frem og til-
bage, til knappen springer tilbage i den lukkede position.

Nu er motordelen fastgjort i sin position, og maskinen
er klar til brug.

ADVARSEL: Fglg nedenstaende anvisninger for
at beskytte dig mod kveestelser:

» Lees betjeningsvejledningen far brug af maskinen, og
gem den sikkert til senere brug.

» Hold heenderne veek fra svaerdet.

» Hold begge hzaender pa maskinens greb. Bgj dig ikke
alt for meget fremad.

« Hvis du altid holder teleskophaekkeklipperen fast og
sikkert med begge heender, er det lettere at bevare
kontrollen over maskinen. Slip den ikke. Hold pa det
bageste greb med hgjre hand, uanset om du er hgjre-
eller venstrehandet. Placer venstre hands fingre over
og omkring det forreste greb.

Indstilling af arbejdslaangden

& Afbryd stremmen til teleskophaekkeklipperen.
Drej skruemuffe 1 med uret for at Igsne den (d°).

Tryk teleskopskaftet sammen for at reducere dets leeng-
de, eller traek skaftet fra hinanden for at forleenge det.

Bemaerk: Gor kun skaftet s& meget laengere, at du kan
na haekken og buskene.

Dreje skruemuffe 1 fast mod uret (B), nar du har fundet
den gnskede laengde.

Elektrisk tilslutning

Maskinen kan kun sluttes til enfaset vekselstrem. For
ibrugtagning er det vigtigt at kontrollere, at netspaendin-
gen stemmer overens med den driftsspaending, der er
angivet pa maskinens typeskilt.

Fejlstremsrelae

Det anbefales at tilslutte haekkeklipperen via et fejl-
stremsrelze med en fejlstrem pa maks. 30 mA.

Tilslutning af forlangerledningen

Teleskophaekkeklipperen har en indbygget holder til for-

leengerledningen for at forhindre, at forleengerledningen

ved et uheld treekkes ud af maskinen, mens den kerer.

Holderen er forsaenket i den nederste del af handaf-

skaermningen pé betjeningshandtaget.

1. Kontrollér, at maskinen er slukket.

2. Forbind stremkablet med forleengerledningen.

3. Leeg forleengerledningen i en lgkke, og stik lgkken
ind gennem den nederste del af grebet. Traek lgkken
omkring den forseenkede kabelholder.
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Taend/sluk

» Tryk pa laseknappen (A) pa den venstre side af det
bageste greb med tommelfingeren og herefter pa
teendknappen (B).

Laseknappen (A) bruges kun til at frigere teendingen,
og den skal ikke betjenes igen, efter at maskinen er
blevet teendt.

Maskinen slukkes ved at slippe knappen (B).

Bemaerk: Under dette forlab bremses motoren elektrisk.
Derved vil der opsta lysgnister i haekkesaksens kabinet.
Dette er teknisk betinget og skyldes ikke, at apparatet
er defekt.

Montering af skulderremmen

1. Tag skulderremmen pa, sa remmen ligger over hgjre
skulder.

2. Fastger karabinhagen i en af de 2 holdere pa skaftet.

I

Brugsvejledning

* Haeekkeklipperen ma ikke anvendes i regnvejr og til
klipning af en vad haek!

« Kablet til haekkeklipperen og dens forbindelser skal
kontrolleres for synlige fejl far hver brug (stikket skal
veere trukket ud). Defekte kabler ma aldrig anvendes.

« Handsker: Brug altid arbejdshandsker ved anvendelse
af haekkeklipperen.

Betjening af teleskophakkeklipperen

Teleskophaekkeklipperen har 2 funktioner. Med den tele-
skoperbare og justerbare motordel er maskinen beregnet
til klipning og trimning af hgje haekke og buske, der er
sveert tilgeengelige. Desuden kan teleskophaekkeklippe-
ren indstilles, s& den kan bruges til klipning og trimning
af mindre haekke og buske i naerheden af jorden, sa du
ikke behgver at bgje og bukke dig.

Hold teleskophaekkeklipperen som vist pa billedet, nar du
klipper hgje haekke og buske, der er sveert tilgaengelige.
Drej motordelen til de forskellige positioner for at klippe
og forme buske og haekke.
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Hold teleskophaekkeklipperen som vist pa billedet, nar du
klipper mindre haekke og buske.

Hold teleskophaekkeklipperen som vist pa billedet, nar du
klipper mindre haekke og buske forneden.

Hold teleskophaekkeklipperen som vist pa billedet, nar du
klipper lave planter og bunddaekke.

Anvend teleskophaekkeklipperen korrekt. Brug altid be-
skyttelsesbriller, gummihandsker og egnet fodtgj, nar du
arbejder med teleskophaekkeklipperen. Serg hele tiden
for at at sta sikkert og bevare ligevaegten, og straek dig
aldrig for langt fremad, nar du arbejder med maskinen.
Hold fast med begge haender pa teleskophaekkeklippe-
rens greb, fer du taender maskinen. Kontrollér, at svaerdet
ikke rgrer ved noget.

Serg for, at forleengerledningen altid befinder sig bag
haekkeklipperen, nar den kerer. Laeg ikke forleengerled-
ningen hen over haekken, da du sa& kan komme til at
klippe den over. Klip unge skud med en blgd, jaevn be-
vaegelse. Forsag ikke at klippe for meget pa én gang. Det
kan fa maskinen til at kere langsommere, eller fa plante-
dele til at seette sig i klemme, sa klippekapaciteten falder.

Forsgg ikke at klippe gennem kraftig bevoksning ved at
bruge kraefter. Sterre planter med teet veekst er lettere at
klippe ved hjeelp af en let frem- og tilbagegaende save-
beveaegelse. Szenk klippehastigheden, hvis teleskophaek-
keklipperen bliver langsommere. Sluk straks maskinen,
hvis der er noget, der kommer i klemme. Afbryd strem-
men til haekkeklipperen, og fiern de fastklemte plantedele
fra svaerdet.

Forsgg ikke at klippe grene med en diameter pa over
18 mm. Du opnar det bedste resultat, hvis du klipper
heaekkens sider med en fejende beveegelse, der gar
nedefra og op. Trim haekken, sa den er smallere gverst
end nederst.

Renggring, vedligeholdelse og opbevaring

ADVARSEL: Afbryd stremmen til teleskophaek-
keklipperen, far du renger eller vedligeholder den.
Brand, elektrisk sted eller kontakt med sveerdet,
der karer, kan medfgre alvorlige og livsfarlige kvee-
stelser. Vaer meget forsigtig, nar du vedligeholder
teleskophaekkeklipperen
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ADVARSEL: Rengering af teleskophaekkeklippe-

ren:

- Teleskophaekkeklipperen ma ikke nedszenkes i
veeske.

- Brug ikke renggringsprodukter, der indeholder
ammoniak, klorin eller skuremidler.

- Brug ikke renggringsmidler, der indeholder chlo-
rerede oplgsningsmidler, tetrachlorkulstof, petro-
leum eller benzin.

Brug en blgd klud opvredet i mildt seebevand til rengering
af teleskopskaftet, motorhuset og sveerdet. Sprgjt eller
hezeld ikke vand direkte pa teleskophaekkeklipperen.

» Hold klingerne skarpe og rene for at opna det bedste
resultat og for at reducere faren for at komme til skade.

+ Pafor regelmaessigt en oliefilm for at smere svaerdet.

» Kontrollér teleskophaekkeklipperens kabel regelmees-
sigt. Hvis det er blevet beskadiget, skal teleskophaek-
keklipperen sendes til reparation pa et autoriseret
veerksted.

» Kontrollér forleengerledningen regelmaessigt, og ud-
skift den, hvis den er defekt.

» Hold grebene tarre, rene og frie for olie og fedt.

1. Kontrol af defekte dele

* Hvis en del skulle vaere defekt, skal du forsigtigt
kontrollere fejlen, for teleskophaekkeklipperen an-
vendes. Kontrollér, at delen kan betjenes sikkert og
opfylder sin funktion.

« Kontrollér, at de indstillelige dele, forbindelserne og
de bevaegelige dele sidder korrekt, at delene ikke er
defekte, at delene er monteret korrekt, samt andre
forhold, der kunne pavirke betjeningen.

2. Brug kun originale reservedele til reparation af telesk-
ophakkeklipperen.
3. Opbevar teleskophaeskkeklipperen i et aflukket rum.

Opbevar teleskopheekkeklipperen pa et tert sted. Opbe-
var teleskophaekkeklipperen, sa& den er utilgaengelig for
bgrn, eller i et afldst rum, som bgrn ikke har adgang til.

Miljgbeskyttelse / bortskaffelse

Nar udstyret er udtjent, skal det bortskaffes ifalge geel-
dende (miljg)regler. Fjern lysnetkablet fra selve udstyret
for at forebygge misbrug. Udstyret méa ikke bortskaffes
som husholdningsaffald, men skal at miljghensyn afle-
veres pa et opsamlingssted for elektriske apparater. Hos
kommunen kan man fa oplyst adresser og abningstider.
Husk ogsa af indlevere emballagen og slidte tilbehgrs-
dele til de relevante opsamlingssteder.

—_—
Ifalge EF-direktiv 2012/19/EF vedr. udslidte elektriske og
elektroniske apparater og dets implementering i national

lovgivning skal brugte el-veerktgjer indsamles separat og
indleveres med henblik pa miljgvenligt genbrug.

Kun for EU-stater
Elvaerktejer ma ikke bortskaffes som hus-
holdningsaffald

Genbrugs-alternativ til krav om tilbagesendelse:

Ejeren af det elektriske udstyr er som alternativ til tilba-
gesendelse forpligtet til at bidrage til korrekt bortskaffelse
i tilfeelde af opgivelse af ejendomsretten. Dette kan ogsa

ske ved at aflevere det gamle apparat pa et indleverings-
sted, som serger for afvikling i henhold til nationale love
om genanvendelse og affaldshandtering. Undtaget fra
disse regler de til det brugte apparat hgrende tilbehars-
dele og hjeelpemidler uden elektriske komponenter.

Reparationsservice

Reparation af elektrisk udstyr ma kun udfgres af fagud-
dannet elektriker.

Reservedele

Hvis man far brug for reservedele, skal han henvende sig
direkte til vores kundeservice.

Til arbejdet med dette apparat ma der ikke anvendes
ekstraudstyr, som ikke anbefales af vores virksomhed.
| modsat fald risikerer operatgren eller uvedkommende
personer i neerheden alvorlige personskader, eller ap-
paratet kan blive gdelagt.

Garantibetingelser

For dette elektrovaerktej yder vi uathaengig af forhandle-
rens forpligtelser i kabekontrakten over for forbrugeren
garanti pa felgende made:

Garantitiden er pa 36 maneder og starter med udleverin-
gen, som skal kunne dokumenteres med en originalkvit-
tering. Ved kommerciel anvendelse samt udlejning redu-
ceres garantitiden til 12 maneder. Undtaget fra garantien
er sliddele og skader, der er opstaet pa grund af anven-
delse af forkerte tilbehgrsdele, reparationer med brug
af fremmede dele, magtanvendelse, slag og brud samt
forsaetlig overbelastning af motoren. Garantiudskiftning
omfatter kun defekte dele, og ikke komplette apparater.
Garantireparationer ma kun udferes i autoriserede vaerk-
steder eller af producentens service. Garantien slettes
ved reparation gennem andre.

Porto-, forsendelses- og efterfalgende omkostninger
afholdes af kgberen.
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Fejlafhjeelpning

Problem

Mulig arsag

Mulig lgsning

Maskinen fungerer ikke

Stremkablet er ikke tilsluttet

Kontrollér tilslutningen til streamfor-
syningen

Laseknappen er ikke trykket helt ind

Tryk pa laseknappen 9, far du trykker
pa teend/sluk-knappen

Sveerdet karer varmt

Sveerdet er ikke skarpt

Fa sveerdet slebet

Sveerdet er bgjet

Fa sveerdet efterset/repareret

For stor friktion pa grund af util-
straekkelig smering

Pafgr smgrespray

Sveerdet bevaeger sig ikke

Maskinen er defekt

Kontakt kundeservice

Kraftige vibrationer/kraftig stgj

Maskinen er defekt

Kontakt kundeservice

Teleskophaekkeklipperen stopper
under kgrslen

Ledningsfaringen inde i maskinen
er beskadiget

Kontakt kundeservice

Teend/sluk-knappen er defekt

Kontakt kundeservice
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SVENSKA
VIKTIGT:

» Las bruksanvisningen noga innan du monterar och bérjar anvanda hacksaxen. Anvand
bruksanvisningen for att bekanta dig med hacksaxen, for att 1ara dig hur du anvander den pa ett
riktigt satt och for att informera dig om sakerhetsanvisningarna.

» Du kan skada dig om du anvander hacksaxen med teleskop pa ett felaktigt satt.
» Spara bruksanvisningen for framtida bruk.

INNEHALLSFORTECKNING Sida
Andamalsenlig anvindning SE-2
Allméanna sdkerhetsforeskrifter for elektrisk utrustning SE-2

- Arbetsplats

- Elsékerhet

- Personséakerhet

- Aktsam hantering med och anvandning av elverktyg
- Service
- Sakerhetsforeskrifter for hacksaxar
Sékerhetsanvisningar SE-4
- Innan du anvander hacksaxen med teleskop
- Nar du anvander hacksaxen med teleskop

Hacksaxens delar SE-7
Tekniska uppgifter SE-8
Symboler SE-9
Fore anvandning SE-10
- Packa upp
- Bestandsdelar
- Montering
Anvinda hiacksaxen med teleskop SE-11

- Justera stalldonshuvudet

- Stalla in arbetslangden

- Elanslutning

- Felstromsskyddsbrytare

- Ansluta férlangningssladd

- Starta/stdnga av

- Montera axelbandet

- Anvisningar om anvandningen

Anvinda hacksax med teleskop SE-12
Rengoring, underhall och férvaring SE-13
Miljoskydd SE-14
Reparationstjanst SE-14
Reservdelar SE-14
Garantivillkor SE-14
Atgirda fel SE-15

Forklaring ES om 6verensstammelse

Service
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Andamalsenlig anviandning

Hacksaxen ar endast avsedd for att beskara, buskar,
prydnadsvaxter och hackar. Kvistdiametern far inte
overstiga 22 mm. Hacksaxen ar avsedd for anvandning
i privata trddgardar. Anvandaren maste sorja for att an-
vanda en tillrackligt god skyddsutrustning, som motsvarar
anvisningarna i bruksanvisningen nar han/hon anvander
héacksaxen, och att ta hansyn till informationen som finns
pa symbolerna som sitter pa hacksaxen. Anvandaren ska
kontrollera om hacksaxen eventuellt uppvisar elektriska
eller mekaniska skador fére anvandningen och vara upp-
marksam pa om sadana intraffar under anvandningen.
Om en skada konstateras ska arbetet avbrytas och en
fackverkstad kontaktas.

Inte &ndamalsenlig anvandning

All anvéndning som inte beskrivs i kapitlet ”Andamalsen-
lig anvandning” galler som inte &ndamalsenlig anvand-
ning.

Det ar den som anvander hacksaxen som ensam ansva-
rar for alla person- och sakskador som orsakas av en
felaktig anvandning.

Om andra komponenter som inte &r originaldelar an-
vands tillsammans med hacksaxen upphor tillverkarens
garanti att galla.

Ovriga faror

Aven om redskapet anvénds pa ett &ndamalsenligt satt
gar det inte att helt utesluta alla faror. Féljande mdjliga
faror kan uppsta pa grund av redskapets typ och kon-
struktion:

+ Kontakt med det oskyddade knivbladet (skarskador)

* Hander i beréring med knivbladet nar det ar igang
(skarskador)

« Of6rutsedda, plétsliga rorelser i grenar/kvistar (skars-
kador)

+ Defekta sagtander kan slungas ut
+ Delar av grenar/kvistar kan slungas ut
+ Horselskador om foreskrivet horselskydd inte anvands

+ Inandning av skarstoft

Allmanna sdkerhetsforeskrifter for
elektrisk utrustning

Observera! Las igenom samtliga foreskrifter.
Asidosattande av nedanstéende féreskrifter kan
medfora elektrisk stét, brand och/eller allvarliga
personskador. Det nedan anvanda begreppet
"elverktyg” avser natdrivna elverktyg (med natka-
bel) och batteridrivha elverktyg (utan natkabel).

SPARA DENNA BRUKSANVISNING PA ETT
SAKERT STALLE.

1) Arbetsplats

a)Hall arbetsomradet rent och stadat. Oord-
ning och obelysta arbetsomraden kan leda
till olyckor.

b)Arbeta inte med apparaten i en explosiv
miljé, dar det finns brénnbara vatskor,
gaser eller brannbart damm. Elverktyg
férorsakar gnistor som kan antdnda damm
eller anga.

c)Hall barn och andra personer pa avstand
under arbetet med elverktyget. Om de
distraherar dig kan du tappa kontrollen éver
apparaten.

2) Elsékerhet

a)Apparatens anslutningskontakt maste
passa i eluttaget. Stickkontakten far
inte forandras pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter tilsammans med
skyddsjordade apparater. Oférédndrade
stickkontakter och passande eluttag mins-
kar risken for elektrisk stot.

b)Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t.ex. ror, element, spisar och kyl-
skap. Det finns dkad risk for elektrisk stét
om din kropp ér jordad.

c)Hall apparaten borta fran regn. Intréng-
ande vatten i en elapparat ékar risken foér
elektrisk stot.

d)Anvidnd inte kabeln for att bara eller
hénga upp apparaten eller for att dra ut
stickkontakten ur eluttaget. Hall kabeln
borta fran varme, vassa kanter och ror-
liga apparatdelar. Skadade eller trassliga
kablar bkar risken for elektrisk stot.

e)Om du arbetar med ett elverktyg utom-
hus, anvand da endast forlangningskab-
lar som ar godkdnda for anvandning
utomhus. Anvéndning av en f6rldngnings-
kabel som &r godkénd fér anvéndning utom-
hus minskar risken for elektrisk stot.

3) Personsékerhet
a)Var uppmarksam, koncentrera dig pa
det du haller pa med och anvand sunt
fornuft nér du arbetar med ett elverktyg.
Anvand inte apparaten om du ar trott
eller paverkad av droger, alkohol eller la-
kemedel. Ett égonblicks oaktsamhet under
anvéndningen av apparaten kan medféra
allvarliga skador.
b)Anvdand personlig skyddsutrustning
och alltid skyddsglaségon. Anvéndning
av personlig skyddsutrustning som damm-
filtermask, halksékra skyddsskor, skydds-
hjédlm eller hérselskydd, beroende pa hur
elverktyget ska anvéndas, minskar risken
for skador.
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c)Undvik oavsiktlig igangsattning. For-
vissa dig om att brytaren star i laget
“FRAN” innan du sitter i stickkontakten
i eluttaget. Om du har fingret pa brytaren
nér du bér apparaten eller om du ansluter
apparaten till stromférsérjningen i tillkopplat
ldge, kan det medféra olyckor.

d)Avlagsna installningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar pa apparaten.
Ett verktyg eller en nyckel i en roterande
apparatdel kan medféra personskador.

e)Overskatta dig inte. Se till att du star
stabilt och hall hela tiden balansen. Pa
sa sétt kan du kontrollera apparaten béttre i
ovéntade situationer.

f) Bar lampliga kldder. Bar inga vida klader
eller smycken. Hall har, klader och hand-
skar borta fran rorliga delar. Lésa kldder,
smycken eller langt har kan dras med av
rérliga delar.

g)Om dammsugnings- och dammuppsam-
lings-utrustning kan monteras, forvissa
dig da om att de ar anslutna och anvands
pa ratt satt. Anvandning av denna utrust-
ning minskar skaderisken genom damm.

4) Aktsam hantering med och anvandning av
elverktyg

a)Overlasta inte apparaten. Anvind det
elverktyg som passar for arbetet. Med
passande elverktyg arbetar du béttre och
sékrare i det angivna effektomradet.

b)Anvand inga elverktyg, vars brytare ar
defekt. Ett elverktyg som inte ldngre kan
till- eller frankopplas é&r farligt och maste
repareras.

c)Dra ut stickkontakten ur eluttaget innan
du utfér apparatinstéllningar, byter tillbe-
hor eller lagger undan apparaten. Denna
forsiktighetsatgérd férhindrar oavsiktlig start
av apparaten.

d)Forvara oanvanda elverktyg utom rack-
hall fér barn. Lat inte personer anvdnda
apparaten, som inte ar insatta i dess
anvandning eller inte har last denna
bruksanvisning. Elverktyg &r farliga om de
anvénds av oerfarna personer.

e)Skot om apparaten noggrant. Kontrollera
om rorliga apparatdelar fungerar felfritt
och inte fastnar, om delar ar brutna el-
ler sa skadade, att apparatens funktion
paverkas. Se till att skadade delar repa-
reras innan apparaten anvands pa nytt.

Manga olyckor beror p& daligt underhalina
elverktyg.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Nog-
grant skoétta skérverktyg med vassa eggar
fastnar inte séa latt och ér lattare att styra.

g)Anvand elverktyg, tillbehor, verktyg osv. i
enlighet med dessa foreskrifter och pa ett
sadant satt, som ar foreskrivet for denna
apparattyp. Beakta darvid arbetsvillkoren
och sysslan som ska utféras. Anvdndning
av elverktyg fér andra &ndamal &én det av-
sedda kan leda till farliga situationer.

5) Service

a)Lat endast kvalificerad yrkespersonal
reparera apparaten och endast med ori-
ginalreservdelar. Ddrmed sékerstélls att
apparatens sékerhet bibehalls.

Sakerhetsforeskrifter for hacksaxar:

- Hall alla kroppsdelar borta fran skarkniven.
Forsok inte avldagsna klippet eller halla fast
material som ska klippas nar kniven ar
igang. Avlagsna inklamt klipp endast nar
apparaten ar avsténgd. Ett 6gonblicks oakt-
samhet under anvéndningen av hécksaxen
kan medféra allvarliga personskador.

- Hall fast elverktyget i de isolerade hand-
tagsytorna, eftersom skarkniven kan kom-
ma i kontakt med den egna natkabeln.
Om skérkniven kommer i kontakt med en
spénningsférande kabel kan metallféremal bli
spanningsférande och medféra elektrisk stot.

- Bar hécksaxen i handtaget nar kniven
star stilla. Vid transport eller férvaring av
hdcksaxen maste skyddet alltid dras pa.
Aktsam hantering av apparaten minskar ska-
derisken genom kniven.

- Hall kabeln borta fran klippomradet. Under
arbetets gang kan kabeln vara dold av bus-
karna och kapas av misstag.

+ So6k igenom omrade efter dolda féremal, t.ex.
staltrad, innan du borjar beskarningen.

» Hacksaxen far inte anvandas av personer
under 16 ar eller av personer utan erfarenhet
av beskarning.

+ Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet och/eller bristande kunskaper, sa-
vida det inte finns en person ansvarar som for
deras sakerhet samt Overvakar eller ger an-
visningar hur apparaten ska anvandas. Barn
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maste hallas under uppsikt for att sakerstalla
att de inte leker med apparaten.

Var uppmarksam, koncentrera dig pa det du
haller p& med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elverktyg. Anvand inte
apparaten om du ar trétt eller paverkad av
droger, alkohol eller lakemedel.

Hall barn, andra personer och husdjur borta
fran hacksaxen.

Bar ldmpliga klader. Bar inte I6st sittande kla-
der eller smycken. Dessa kan fastna i saxens
rorliga delar.

Vi rekommenderar att du bar gummihandskar
och stadig fotbekladnad. Anvand ett harskydd
om du har langt har.

Bar ansiktsmask mot damm och stoft om om-
givningen som du arbetar i ar dammig.
Anvand inte hacksaxen om skarbladet inte ar
ordentligt fast eller om det ar skadat.

Innan du startar hacksaxen ska du forsakra
dig om att knivbladet inte ror vid stenar eller
andra foremal.

Se till att knivbladet halls pa avstand fran alla
kroppsdelar under beskarningen.

Skar inte i harda féremal. Det kan orsaka per-
sonskador och skador pa hacksaxen.

Beskar endast under dagtid eller om det finns
tillrackligt god konstbelysning.

Kabeln ska inte anvandas till nagot annat &n
sitt avsedda andamal. Béar inte hécksaxen
i kabeln och dra inte i kabeln for att dra ut
kontakten ur eluttaget. Hall kabeln borta fran
varme, olja och vassa kanter.

Nar du inte anvander hacksaxen ska du for-
vara den pa ett torrt stélle och knivbladet far
inte sticka ut, hacksaxen ska forvaras oatkom-
lig for barn.

Natspanningen maste 6verensstimma med
spanningen som anges pa markskylten.
Hacksaxen far inte anvandas om det reg-
nar. Undvik vata och fuktighet. Lamna inte
hacksaxen utomhus under natten. Beskar inte
gras som ar fuktigt eller blott.

Elkabeln maste kontrolleras regelbundet. Inn-
an du anvander hacksaxen ska du forsakra
dig om att kabeln inte ar skadad eller nétt. Om
kabeln inte ar i ett gott skick far du inte an-
vanda hacksaxen. Lamna in den till en behorig
fackverkstad for reparation.

Endast forlangningssladdar som ar avsedda
for utomhusbruk far anvandas. Dessa ska hal-
las pa avstand fran skaromradet, fuktiga,vata

eller oljiga ytor och fran vassa kanter. Kablarna
ska hallas borta fran varme och branslen.
Undvik att starta hacksaxen oavsiktligt. Bar
inte en hacksax med installerat knivblad med
fingrarna pa de tva brytarna. Forsakra dig
om att brytaren ar frankopplad nar du satter
i kontakten.

Forsok inte att ta bort grenar/kvistar, eller att
halla fast grenar/kvistar som du haller pa att
beskara, medan knivbladen ar igang. Forsakra
dig om att hacksaxen ar avstangd och att kniv-
bladen inte langre rér sig innan du tar bort fast-
klamda grenar/kvistar. Fatta aldrig tag om kniv-
bladen nar du lyfter eller haller i hacksaxen.

FORSIKTIG: Knivbladen ror sig en stund
efter avstangningen.

Hacksaxen far inte dverbelastas. Beskarning-
en blir battre och skaderiskerna blir lagre om
du anvander hacksaxen enligt anvisningarna.
Var koncentrerad under arbetet, var uppmark-
sam pa det du gor. Anvand sunt fornuft. An-
vand inte hacksaxen néar du ar trott.

Skot om hacksaxen val. Se till att bladen ar
vassa och rena for basta resultat och for att
minska skaderisken. Kontrollera férlangnings-
sladdarna regelbundet och byt ut dem om de
ar skadade. Se till att handtagen ar torra, rena
och fria fran olja och fett.

Nar hécksaxen anvénds utomhus maste det
finnas en felstromsskyddsbrytare med en fel-
strom pa 30 mA eller lagre.

Om det pirrar i handerna eller om de domnar
ar det ett tecken pa for hog vibration. Begransa
anvandningstiden, ta tillrackligt 1anga pauser,
dela upp arbetet pa fler personer eller bar anti-
vibrationshandskar om du anvander apparaten
en langre tid.

Det gar inte att undvika en viss bullerniva nar
redskapet anvands. Forlagg darfor arbeten
med hdg bullerniva till tider som &r tilldtna och
passande. Tag de raster som i tillampliga fall ar
anvisade och begransa arbetstiden sa att den
ar sa kort som méjligt. Du och de personer som
ev.vistas i narheten ska ska bara horselskydd
for er personliga sakerhets skull.

Sakerhetsanvisningar
AVARNING: For att minska brandrisken
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och for att undvika elstotar och person-
skador, maste sakerhetsanvisningarna
alltid foljas nar du anvander den elek-
triska hacksaxen med teleskop.



Innan du anvander hiacksaxen med teleskop
A Las igenom alla anvisningarna innan du

1.

borjar anvanda hiacksaxen med teleskop.

VARNING: Var uppmarksam pa vad du gor.
Var koncentrerad nar du anvander hacksaxen
med teleskop.

. Undvik farliga omraden:

- Anvand inte hacksaxen med teleskop nar
det regnar, ar dimma eller dar det ar blott.

- Du far inte anvanda hacksaxen med tele-
skop om du har druckit alkohol, om du tar
vissa lakemedel eller om du har anvant
droger.

- Anvand inte hacksaxen med teleskop i nar-
heten av lattantandliga véatskor eller gaser.

- Anvand inte hacksaxen med teleskop nar du
star pa en stege eller i ett trad.

- Anvand inte hacksaxen med teleskop néar
den é&r defekt eller inte ar korrekt eller ofull-
standigt monterad.

. Hall hacksaxen pa avstand fran barn: Alla

narvarande personer maste halla sig pa ett
sakert avstand fran arbetsomradet.

. Hacksaxen med teleskop far bara anvandas

for det beskrivna andamalet.

. Hacksaxen med teleskop far bara anvandas

av vuxna som har kunskap om anvandningen.
Lat aldrig barn anvanda hacksaxen med
teleskop.

. Béar lampliga klader nar du anvéander

hacksaxen med teleskop.

- Bér inte 10st sittande eller vida klader, bar
inte heller smycken. Lost sittande klader
eller smycken kan fastna i hacksaxen med
teleskop.

- Bér alltid skyddshandskar och kraftiga skor
nar du arbetar i tradgarden.

- Bar alltid ett harnat om du har langt har.

- Bér alltid ett ansiktsskydd eller en ansikts-
mask mot damm och stoft om omgivningen
som du arbetar i ar dammig.

. Bér alltid skyddsglaségon.
. Anvand den elektriska spanning som star

angiven pa hacksaxens markskylt.
Forlangningssladd: Forsdkra dig om att
forlangningssladden ar utan skador. Om du
anvander en forlangningssladd ska du for-
sakra dig om att den ar avsedd fér samma
elspanning som hacksaxen med teleskop. En
olamplig forlangningssladd kan medfora att
stromforsorjningen blir for lag och darmed till
Overhettning.

9. Redskapet har ingen elektrisk isolering. Om

redskapet kommer i kontakt med hégspan-
ningsledningar, eller om det kommer i narhe-
ten av dem, kan fara for liv och lem uppsta.
Elektricitet kan alstra en ljusbage och pa det
sattet hoppa fran en punkt till en annan. Ju
hogre elspanning, desto langre kan avstandet
som elektriciteten pa detta satt forflyttar sig pa
bli. Elektricitet kan ocksa ledas via grenar och
andra féremal, i synnerhet om dessa ar vata.
Hall darfor ett avstand pa minst 10 m mellan
redskapet och hogspanningsledningar, eller
till féremal som star i kontakt med ledning-
arna. Kontakta din lokala elleverantér om du
maste arbeta narmare ledningarna ar 10 m sa
att denne kan stdnga av strommen innan du
pabdrjar arbetet.

10. Redskapet kan utgéra en fara! Darfér maste

anvandaren sakerstalla att inga personer el-
ler djur kommer narmare &n 15 m vid nagon
tidpunkt under arbetet.

Nar du anvander hacksaxen med teleskop

1.

VARNING: Var uppmérksam pa vad du gor.
Var koncentrerad nar du anvander hacksaxen
med teleskop.

. Se upp med forlangningssladden nar du an-

vander hacksaxen med teleskop. Var forsiktig
sa att du inte snubblar 6ver forlangnings-
sladden. Hall alltid férlangningssladden pa
avstand fran knivbladet.

. Undvik att starta hacksaxen oavsiktligt. Hall

inga fingrar pa brytaren nar du ansluter
hacksaxen med teleskop till strdmforsorj-
ningen. Forsakra dig om att hacksaxen med
teleskop ar avstéangd innan du ansluter den
till strommen.

. Luta dig inte mot hacksaxen: Tank alltid pa

att sta stadigt och att ha god balans nar du
anvander hacksaxen med teleskop.

A OBSERVERA: SKADERISK! Hall alltid han-

derna pa avstand fran knivbladet. Hall han-
derna pa handtagen nar hacksaxen med
teleskop ar igang. Forsok inte att ta bort trad-
gardsavfallet medan knivbladet &r i rorelse.
Fatta inte tag om knivbladet eller klingorna
utan skydd nar du lyfter upp eller haller i
hacksaxen med teleskop.

A FORSIKTIG: Knivbladen ar heta efter av-

stéangningen.

5. Stdnga av hacksaxen med teleskop: Avskilj
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hacksaxen med teleskop fran stromforsorj-
ningen:



6. Anvand inte 6vermattligt vald pa hacksax-
en med teleskop: Hacksaxen med teleskop
kommer att ge ett battre resultat och skade-

- Nar den inte anvands
- Fore underhall
- Nar du byter tillbehor, t.ex. knivar

- Nar du tar bort material som har fastnat i

knivarna
- Nar du byter arbetsplats

risken minimeras.

. Anvand inte elkabeln till annat dn det av-

sedda dndamalet: Bar inte hacksaxen med
teleskop i elkabeln och dra inte i den for att
dra ut kontakten fran eluttaget. Hall elkabeln
borta fran varme, olja och vassa kanter.

. Forsakra dig om att hacksaxens knivblad inte

rér vid nagot féremal innan du startar den.

15—

Hacksaxens delar
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. Knivblad

. Transportskydd

. Instéliningsknapp for knivhuvud (vinkel)

. Skruvhylsa 1 (for instalining av skaftets langd)
. Teleskopskaft

. Fastning for axelband

. Axelband

. Handtag med hélje

. Sparr av TILL-/FRAN-knapp

. TILL-/FRAN-knapp

. Handtag

. Elkabel med kontakt

. Kabelavlastare

. Skruvhylsa 2 (montering av hacksaxen pa skaftet)
. Stotskydd



Elektrisk teleskopisk hacksax

Tekniska uppgifter

Modell THS 500 Pro
Driftspanning V~ 230

Nominell frekvens Hz 50

Markstrom W 500

Nominellt varvtal ng min-1 3300

Skarlangd mm 515

Kvistdiameter mm 22

Motordelens vinkeljustering 0° till 135°
Apparatlangd mm 2015 - 2432

Vikt utan kabel kg 4.4

Bullerniva (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Vibration (EN 60745-2-15) m/s2 <25 m/s?2 K1,5m/s?

Skyddsklass 1I/DIN EN 60745/VDE 0740 @

Det angivna vibrationsvardet har uppmatts i enlighet med EN 60745. Detta kan i tillampliga fall &ven anvandas for en
annan hacksax av samma konstruktion och energiférsorjning.

Det angivna vibrationsvardet begransar hur lange hacksaxen kan anvéandas. Avbryt arbetet om du k&nner domningar
i fingrarna eller om fingrarna bérjar vitna.

VARNING: Vibrationsvardet kan i praktiken avvika fran det angivna vardet nar den elektriska hacksaxen anvands

beroende pa hur redskapet anvands eller beroende pa anvandningsomraden. Exempel pa faktorer som kan paverka

detta ar:

- Hur redskapet anvands och vilka material som klipps.

- Att redskapet ar i gott skick och valskott. Att tillbehdr som ar avsett for redskapet anvands samt att det sakerstalls
att bladet ar vasst och i gott skick.

- Att handtagen ar sitter fast ordentligt och om antivibrationsutrustning anvands.

- Om redskapet anvands pa ett satt som motsvarar dess utférande och enligt anvisningarna.

- Om redskapet anvands pa ett felaktigt satt kan det orsaka hand-arm-vibrationssyndrom (HAVS).

VARNING: For att vara saker bor man ta hansyn till belastningsgraden for alla arbeten under sjalva anvandningen,
t.ex. den tid da redskapet ar avstangt eller nar det gar pa tomgang. Om man gor det kan belastningsgraden minskas
markbart under den sammanlagda arbetstiden.

Minimera riskerna nar du utsatts for vibrationer.

Hall redskapet i gott skick pa det satt som beskrivs i bruksanvisningen och var noga med att fetta in det ordentligt
(dar det behovs).

Undvik att anvanda redskapet om temperaturen ligger pa 10°C eller lagre. Gor ett arbetsschema sa att du delar upp
anvandningen av hogvibrerande redskap pa flera dagar.

Varning! Vid drift genererar maskinen ett elektromagnetiskt falt. Faltet kan stéra aktiva eller passiva medicinska im-
plantat. For att minska risken for allvarliga eller livshotande skador rekommenderar vi darfér personer med implantat
att radgora med lakare eller tillverkaren av det medicinska implantatet innan maskinen anvands.

Uppgifter om ljudemission enligt produktsakerhetslagen (ProdSG) resp. EG-maskinriktlinje: ljudtrycksnivan pa ar-
betsplatsen kan overstiga 80 dB (A). | sadana fall behéver anvandaren horselskydd.

& Observera: Bullerskydd! Beakta de regionala foéreskrifterna vid anvandningen.
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Symboler

Léar dig de har symbolerna innan du fortsatter lasa bruksanvisningen.

10 DOPORC@

e
3

L

[7-18)
3

M2

Observera! Risk for personskador nar du anvéander redskapet. Las igenom hela bruksan-
visningen och de medféljande sékerhetsanvisningarna géllande arbete med elektriska
redskap noga innan du anvander redskapet forsta gangen.

Bar alltid 6gon- och hérselskydd!

Anvand stadiga stdvlar och handskar nar du anvander apparaten.

Det ar mycket viktigt att bara 1ampliga, tatt sittande skyddsklader som sagskyddsbyxor.

Ta genast bort kontakten om sladden skadas eller gar av!

Anvand inte detta eldrivna redskap i fuktig vaderlek!

Varning!

Redskapet ar dubbelisolerat.

Observera miljoskydd! Denna apparat far inte slangas i hushallssopor/restsopor. Den

kasserade apparaten far endast 1amnas till en allman atervinningsstation.

Hall ett avstand pa minst 10 m till strdmférande ledningar. Livsfara pa grund av elstot!

Garanterad ljudeffektsniva dB(A)

Bekréfta elverktygets konformitet med EU-riktlinjerna.
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Fore anvandning 3. Skjut hacksaxen pa det svarta roret (skruvhylsa 2
maste da vridas moturs () fr att vara lossad).

Packa upp

1. Ta bort férpackningen fran hacksaxen med teleskop
och fran alla andra féremal.

2. Kontrollera alla delar avseende transportskador.
Om du ser transportskador eller upptacker att de-
lar saknas ska du genast informera forséljaren av
héacksaxen med teleskop.

Bestandsdelar:
« Skarkniv
« Skydd for skarkniv

* Huvud vridstéalldon

« Utdragbart skaft 4. Hall fast det svarta roret for att férsékra dig om att
hacksaxen ar ordentligt infast i det svarta rorets
Ovre ande.

« Bruksanvisning

Montering

1 5. Vrid skruvhylsa 2 medurs (8) fér att slutgiltigt fasta
hacksaxen i roret.
1. Vrid det utdragbara rérets skruvhylsa 1 medurs ()
for att lossa roret.
S

6. Stall in 6nskad langd genom att skjuta teleskopet ill
onskat lage.

2. Dra ut réret en liten bit. 7. Avsluta med att vrida fast skruvhylsa 1 moturs (8) for
att slutgiltigt fasta teleskoproret.
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Anvanda hiacksaxen med teleskop

VARNING: Innan du bérjar anvanda hacksaxen med
teleskop ska du ha last igenom och forstatt bruksan-
visningen. Forsékra dig om att du har lIast och forstatt
alla sékerhetsvarningarna i bruksanvisningen. Om du
anvander hacksaxen med teleskop pa ett felaktigt satt
kan det leda till fara for liv och lem pa grund av eldsvada,
elstot eller vid kontakt med rérliga delar.

Vrida stélldonshuvudet

Hacksaxen med teleskop ar utrustad med ett vridbart
stalldonshuvud. Stélldonshuvudet kan snappas fast i
olika lagen inom en radie pa 135° med hjalp av en knapp
med fjader. Férsakra dig om att stalldonshuvudet har
snappt fast i ratt lage innan du ansluter hacksaxen med
teleskop till strdmforsorjningen. Forsok att vrida stalldo-
nets huvud i bada riktningarna for att kontrollera detta.
Stalldonets huvud ska vara fastsnappt i sitt Iage och inte
ga att vrida. Folj nedanstaende anvisningar for att vrida
stalldonshuvudet.

Justera stélldonshuvudet

1. Tryck pa den runda knappen som finns pa sidan av
vridsakringen. Knappen star under fjaderspanning,
vilket gor att du marker ett motstand nar du trycker.

2. Fatta tag om stalldonshuvudets motorhus och vrid
stalldonshuvudet i ett av de 6 lagena.

3. Slapp den runda knappen.

Den ska hoppa tillbaka till sitt stdngda lage. Om det
inte sker ska du forsiktigt vrida stélldonshuvudet fram
och tillbaka tills knappen hoppar tillbaka till stangt lage.
Nu ar stalldonshuvudet sparrat i korrekt lage och ar
driftklart.

VARNING: Folj nedanstaende punkter for att skyd-
da dig mot skador:

« Las bruksanvisningen innan du bdrjar anvanda
héacksaxen och spara anvisningen for framtida bruk.

« Hall handerna borta fran skarkniven.

« Du ska halla handerna pa handtagen. Luta dig inte
for langt framat.

* Om du alltid haller hdcksaxen med teleskop stadigt
med bada handerna blir det lattare for dig att kontrol-
lera och styra redskapet. Slapp inte taget. Hall alltid
det bakre handtaget med din hdgra hand oavsett om
du &r vanster- eller hdgerhant. Placera din vanstra
hands fingrar 6ver och runt det framre handtaget.

Stalla in arbetsldngden

Avskilj hacksaxen med teleskop fran stromfor-
sOrjningen.

Lossa skruvhylsa 1 genom att vrida den medurs (d°).

Skjut ihop skaftet for att korta av skaftets langd, eller dra
isar det for att forlanga skaftet.

Observera: Du ska inte forlanga skaftet mer an att du
kan komma at hackar och buskar.

Vrid fast skruvhylsa 1 moturs (B) nar du har stallt in
Onskad langd.

Elanslutning

Maskinen kan bara anslutas till enfas vaxelstrom. Den
ar skyddsisolerad enligt klass Il VDE 0740. Var upp-
marksam pa att natspanningen Overensstdmmer med
den natspanning som star angiven pa markskylten
innan du borjar anvanda hacksaxen.

Felstromsskyddsbrytare

Vi rekommenderar att hacksaxen ansluts via en fel-
stromsskyddsbrytare med en felstrém som inte Over-
stiger 30 mA..
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Ansluta forlangningssladd

Hacksaxen med teleskop har en inbyggd hallare for

férlangningssladden for att forhindra att redskapet oav-

siktligt lossnar fran forlangningssladden under anvand-

ningen. Hallaren sitter i aktiveringshusets undre hand-

skyddsdel.

1. Forsakra dig om att redskapet ar avstangt.

2. Anslut elkabeln till férlangningssladden.

3. Lagg forlangningssladden i en 6gla och for dglan
genom handtagets undre del. Dra églan runt de in-
byggda kabelkroken.

Starta/stinga av

* Tryck in sparrknappen (A) pa den vanstra sidan av
det bakre handtaget med tummen och darefter pa
driftknappen (B).

+ Sparrknappen (A) har bara till uppgift att lasa upp for
tillkoppling och behdver efter tillkopplingen inte tryckas
in fler ganger.

+ Slapp knappen (B) for frankoppling.

Observera: Vid detta forlopp bromsas motorn elektriskt.
Samtidigt uppstar en ljusblixt i hdcksaxens kapa. Detta
beror pa tekniska orsaker och absolut inte pa en teknisk
defekt.

Montera axelbandet
1. Placera barselen sa att den ligger 6ver din hoger axel.

F i II'

2. Fast karbinhaken i en av skaftets tva fasten.

Anvisningar om anvandningen

* Anvand inte hacksaxen for att beskéara blota hackar!

« Fore varje gang du anvander hécksaxen ska du
kontrollera sa att kabeln och dess anslutningar inte
har synliga brister (kontakt utdragen). Anvand inte en
defekt kabel.

« Handskar: Du maste ovillkorligen bara arbetshandskar
nar du anvander hacksaxen.

Anvinda hacksax med teleskop

Hacksaxen med teleskop ar ett redskap med tva funk-
tioner. Dess forlangda och vridbara stalldonshuvud gor
att den kan anvandas for att beskara och trimma hoga,
svaratkomliga hackar och buskar. Dessutom kan du
stalla in hacksaxen med teleskop sa att du kan beskara
och trimma laga hackar och buskar i markhdjd utan att
vara tvungen att luta och béja dig framat.

Hall hacksaxen med teleskop pa det satt som visas pa
bilden nar du anvander redskapet for att beskara hoga,
svaratkomliga hackar och buskar. Vrid stalldonshuvudet i
olika lagen gor att beskara eller forma hackar och buskar.
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Hall hacksaxen med teleskop pa det satt som visas pa
bilden nar du anvander redskapet for att beskara laga
héckar och buskar.

Hall hacksaxen med teleskop péa det satt som visas pa
bilden nar du anvander redskapet for att beskara hackar
och buskar undertill eller pa sidorna.

Hall hacksaxen med teleskop pa det satt som visas pa
bilden nar du anvander redskapet for att beskéra laga
vaxter och marktackande vaxter.

Anvand hacksaxen med teleskop pa ett korrekt satt.
Bér alltid skyddsglaségon, gummihandskar och lampliga
skor nér du arbetar med hacksaxen. Tank alltid pa att sta
stadigt och i god balans och strack dig aldrig for langt
framat nar du anvander hacksaxen. Hall fast i hacksaxen
med teleskop med bada handerna pa handtagen innan
du startar redskapet. Foérsékra dig om att knivbladet inte
ror vid nagot.

Var noga med att férlangningssladden alltid &r bakom
hacksaxen nar den &r igang. Lagg inte kabeln o&ver
hacken eftersom den i sa fall kan kapas av knivbladen.
Unga skott beskars med en mjuk, jamn rérelse. Forsok
inte att skara av for mycket at gangen. Det kan gora
redskapet langsammare eller kkAmma samman det sa att
skareffektiviteten blir sdmre.

Anvand inte kraft for att skd@ra igenom tat vegetation.
Kraftig, tat vegetation kan lattare beskaras med en latt
sagande rorelse fram och tillbaka. Minska skarhastig-
heten nér hacksaxen med teleskop blir langsammare.
Stang omedelbart av redskapet nar nagot har fastnat i
det. Avskilj hacksaxen fran strdomférsérjningen och ta bort
de féremal som har fastnat i skarbladen.

Forsok inte beskara kvistar med en storre diameter én
18 mm. Du far det basta resultatet om du beskar hack-
ens sidor med en svangande rorelse i riktning uppat.
Beskar hacken sa att dess 6vre del ar nagot smalare én
underdelen.

Rengoring, underhall och férvaring

VARNING: Avskilj hacksaxen med teleskop fran
elnatet innan du pabdrjar rengéringen eller under-
hallet. Eldsvador, elstotar eller kroppskontakt med
rorliga knivblad kan leda till fara for liv och lem.
Var forsiktig nér du utfér underhall av hacksaxen
med teleskop.
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Q VARNING: Nar du rengér hacksaxen med teleskop:

- Doppa inte hacksaxen med teleskop i vatskor.

- Anvand inte produkter som innehaller ammoniak,
klorin eller slipmedel.

- Anvand inte ldsningsmedel som innehaller klor,
koltetraklorid, fotogen eller bensin.

Anvand en mjuk som du har fuktat med vatten och ett milt
diskmedel for att torka av och rengéra teleskopskaftet,
huset och knivbladen. Du ska aldrig spruta eller halla
vatten direkt pa hacksaxen med teleskop.

+ Se till att bladen ar rena och vassa for att fa basta
resultat och for att minska skaderisken.

» Applicera da och da ett oljeskikt for att smorja kniv-
bladen.

» Kontrollera regelbundet kabeln till hacksaxen med te-
leskop. Om du upptécker skador ska du lamna in den
pa en fackverkstad for reparation.

+ Kontrollera regelbundet férlangningssladden och byt
ut den om den ar defekt.

» Var noga med att handtagen &r torra, rena och fria
fran olja och fett.

1. Kontrollera defekta delar

» Om nagon del ar defekt ska du forsiktigt kontrollera
felet innan du anvander hacksaxen med teleskop.
Forsakra dig om att delen kan anvandas riskfritt och
att den uppfyller sin funktion.

» Kontrollera de instaliningsbara delarnas lage, de
rorliga delarnas anslutningar, om delar &r avbrutna,
monteringen samt andra forutsattningar som kan
paverka funktionen.

2. Om du reparerar nagot pa hacksaxen med teleskop
ska du endast anvanda originalreservdelar.
3. Forvara hacksaxen med teleskop i ett slutet utrymme.

Forvara hacksaxen med teleskop i ett torrt utrymme.
Forvara hacksaxen med teleskop utom rackhall fér barn
eller i ett last utrymme, som barnen inte har tillgang till.

Miljoskydd

Om héacksaxen en dag skulle ha anvants sa intensivt att
den maste bytas ut eller du inte har nagon anvandning
for den langre, tdnk da pa miljoskyddet. Elapparater,
tillbehdr och forpackning far inte sldngas i de normala
hushallssoporna, utan maste tillféras en miljovanlig ater-
vinning enligt de lokala foreskrifterna.

Reparationstjanst

Reparationer pa elverktyg far endast utféras av en el-
fackman.

Var god beskriv felet om du skickar in apparaten pa
reparation.

Reservdelar

Om ni behover tillbehor eller reservdelar, kan ni vanda er
till var serviceavdelning.

Anvand vid arbeten med denna apparat inga tillsatsdelar,
férutom de som har rekommenderats av oss. | annat fall
kan operatoren eller andra i narheten fa allvarliga skador,
eller apparaten kan fa skador.

Garantivillkor

Pa det har verktyget ger vi slutkonsumenten féljande
garanti oberoende av handlarens skyldigheter ur ké-
peavtalet:

Garantitiden uppgar till 36 manader och bérjar vid éver-
lamnandet, som maste intygas genom kopekvittot i origi-
nal. Vid kommersiell anvandning samt uthyrning minskar
garantitiden till 12 manader. Undantagna fran garantin
ar forslitningsdelar och skador som uppstatt till foljd av
anvandning av fel tillbehor, reparationer med icke origi-
naldelar, valdsinverkan, slag och brott samt avsiktlig mo-
toréverbelastning. Garantibyte omfattar endast defekta
delar, inte hela apparaten. Garantireparationer far endast
utféras av auktoriserade verkstader eller av tillverkarens
kundtjanst. Vid externa ingrepp upphdr garantin att galla.

Porto, leverans- och foljdkostnader star képaren for.
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Atgarda fel

Problem

Mojlig orsak

Mojlig atgard

Redskapet fungerar inte

Elkabel inte ansluten

Kontrollera elkabelns anslutning

Sparren inte helt lossad

Tryck pa lasspéarren 9 innan du
trycker pa till-/franknappen

Skarkniven blir varm

SI6 skarkniv

Lat slipa skarkniven

Bojd skarkniv

Lat kontrollera/reparera skarkniven

For stor friktion p.g.a. for lite smorjmedel

Applicera smérjmedelsspray

Skarkniven ror inte pa sig

Redskap defekt

Kontakta kundtjanst

For hog vibration/for hogt buller

Redskap defekt

Kontakta kundtjanst

Hacksaxen med teleskop ar
igang med avbrott

Redskapets interna kablage ar skadat

Kontakta kundtjanst

Till-/franbrytare defekt

Kontakta kundtjanst
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TARKEAA:

* Lue nama ohjeet huolellisesti ennen trimmerin asentamista ja kayttda.
« Trimmerin virheellinen kayttd voi aiheuttaa vakavia loukkaantumisia tai johtaa kuolemaan.
+ Sailytd nama ohjeet huolellisesti tulevaa kayttoa varten.

SISALTO sivu
Kayttotarkoitus FI-2
Yleisia turvallisuusohjeita sdhkotyokalujen kayttoon Fl-2
- Turvallisuus tyopaikalla
- Sahkoéturvallisuus
- Henkilokohtainen turvallisuus
- Sahkotyokalujen kaytto ja kasittely.
- Huolto
- Turvallisuusohjeita trimmerin kayttéon
Yleista tietoa turvallisuudesta Fl-4
- Ennen trimmerin kayttoa
- Teleskooppivarrella varustetun trimmerin kaytté
Osat FI-7
Tekniset tiedot FI-8
Merkit FI-9
Ennen kayttoonottoa FI-10
- Purkaminen
- Pakkausluettelo
- Kokoaminen
Trimmerin kaytto FI-11
- Kaantyva tehopaa
- Teleskooppivarren saato
- Virtaliitanta
- Virtakytkin
- Jatkojohdon kytkenta
- Paalle ja pois paalta kytkeminen
- Olkahihnan kiinnittdminen
- Kayttoohjeet
Trimmerin kaytto Fl-12
Puhdistus, kunnossapito ja sailytys FI-13
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Takuu Fl-14
Vianetsinta FI-15

Vaatimustenmukaisuuvakuutus CE

Huolto
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Kaannos alkuperaisesta kayttdohjeet



Kayttotarkoitus

Tama trimmeri on tarkoitettu ainoastaan erilaisten pen-
saiden, koristekasvien ja pensasaitojen leikkaamiseen.
Trimmeri on suunniteltu halkaisijaltaan yli 22 mm oksien
leikkaamiseen. Trimmeria ei ole tarkoitettu kaupalliseen
kayttéon. Trimmerin kayttdjan on ehdottomasti kaytetta-
via kayttdohjeissa seka trimmeriin kiinnitetyissa merkeis-
sa kuvailtuja suojavarusteita aina trimmeria kaytettédessa.
Trimmeri on tarkistettava mahdollisten sahkdvaurioiden
ja mekaanisten vaurioiden varalta ennen kayttéa ja myos
kaytoén aikana.

Keskeyta trimmerin kayttd ja ota yhteyttd huoltoliikkee-
seen, mikali havaitset vaurioita.

Virheellinen kaytto

Mika tahansa muu kayttd, mika poikkeaa kohdassa Kayt-
totarkoitus kuvatusta kaytosta, on virheellista kayttoa.
Trimmerin kayttdja on yksinomaan vastuussa kaikesta
trimmerin virheellisestd kaytosta juontuvista aineellisista
vahingoista ja henkilévahingoista.

Valmistaja vapautuu takuusta, mikali trimmeriin on asen-
nettu muita kuin alkuperaisia varaosia.

Jéljelle jaavat vaarat

Trimmerin asianmukaisesta kaytostd huolimatta, jaljel-
le jaa aina joitakin vaaroja, joita ei voida taysin poistaa.
Trimmerin kayttoon liittyy seuraavia vaaroja:
Suojaamattomaan terdan voidaan koskea (voi ai-
heuttaa vammoja)

Kaynnissa olevan trimmerin kateen ottaminen tai sita
kohti kurkottaminen (voi aiheuttaa vammaoja)

Yllattava ja akkindinen leikattavan oksan likahdus (voi
aiheuttaa vammoja)

Vaurioitunut teré voi irrota

Leikattava oksa voi irrota

Kuulon vaurioituminen, mikali asianmukaisia kuulo-
suojaimia ei kayteta.

Leikatun aineksen hengitysteihin joutuminen

Yleisia turvallisuusohjeita sahkotyoka-
lujen kayttoon

Varoitus! Lue kaikki turvallisuutta koskevat
tiedot seka turvallisuusohjeet! Jéljempéna an-
nettujen ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
johtaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan hen-
kilbvahingon aiheutumiseen.

Sailyta nama turvallisuusohjeet ja muut oh-
jeet huolellisesti tulevaa kayttoa varten.

llmaisu ,séhkdtyokalu” viittaa nédisséd ohjeissa
seké turvallisuusohjeissa verkkovirtaa kaytta-
vaan (johdolla varustettuun) séhkétydkaluun tai
akulla toimivaan (johdottomaan) séhkétyokaluun.

Fl-2

1) Turvallisuus tyépaikalla

a)Huolehdi tyoskentelyalueen siisteydes-
téd ja varmista asianmukainen valaistus.
Sotkuisissa ja heikosti valaistuissa tyds-
kentelytiloissa tapahtuu herkésti onnetto-
muuksia.

b)Ald kadytd sdhkétyokaluja rajahdysher-
kdassd ymparistossd, kuten esimerkiksi
herkasti syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Sdhkotydkalut
kipindivét, joten pdly tai kaasut voivat syttya
palamaan.

c)Varmista, ettd lapset ja sivulliset ovat
riittdvan kaukana sdhkotyokalusta kay-
ton aikana. Laitteen kéyttdjd voi menettaé
laitteen hallinnan keskittymiskyvyn herpaan-
tuessa.

2) Sahkoturvallisuus

a) Séahkotyokalun pistotulpan on sovitta-
va pistorasiaan. Ald koskaan muokkaa
pistotulppaa milldan tavalla. Ald kayta
sovittimia/liittimia maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Muokkaamattomat
pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavét
séhkoiskunvaaraa.

b)Valta kosketusta maadoitettujen pinto-
jen, kuten putkien, lampopattereiden,
hellojen ja jadkaappien kanssa. S&hkdis-
kunvaara kasvaa maadoitettua laitetta kos-
ketettaessa.

c)Ala kayta tati laitetta sateessa tai altista
laitetta koskteudelle. Kastunut séhkétyos-
kalu lisééa séhkdiskunvaaraa.

d)Al3 kanna tydkalua johdosta kiinni pitden
tai ripusta sitéd tai irrota pistorasiasta
johdosta vetiamalla. Suojaa sadhkojohto
lammonlahteilta, oOljylta seka teravilta
reunoilta ja liikkuvilta osilta. Vaurioitunut
ja sotkuinen johto liséé sdhkdiskunvaaraa.

e) Sahkotyokalua ulkotiloissa kaytettdes-
sd on kaytettdva ulkokayttoon sopivaa
jatkojohtoa. Ulkokaytté6n sopivan jatko-
johdon kéytto véhentééa séhkbiskunvaaraa.

f) Mikéli sahkotyokalua on kaytettava kos-
teissa tiloissa, jaannosvirtalaitteen (RCD)
kayttoa suositellaan. Jdénndsvirtalaitteen
kaytté véhentdd sdhkdiskunvaaraa.

3) Henkiloturvallisuus

a) Toimi tietoisesti ja ole varovainen séh-
kotyokalua kayttaessasi. Ala kayta sah-



kotyokaluja vasyneena tai huumeiden,
alkoholin tai laakkeiden vaikutuksenalai-
sena. Hetkellinen tarkkaavaisuuden her-
paantuminen séhkétybkalua kéytettdessé
voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

b)Kayta henkilokohtaisia suojalaitteita ja
suojaa aina silmat (kdytd suojalaseja).
Henkilbsuojavarusteiden kaytto,, kuten esi-
meriksi hengityssuojuksen, liukastumatto-
milla pohjilla varustettujen turvakenkien,
kypérdn ja kuulosuojainten (kaytettdvéasta
tybkalusta riippuen), vdhentda loukkaantu-
misvaaraa.

c)Vilta vahingossa tapahtuvaa kaynnis-
tamista. Varmista, ettd séahkotyokalu on
kytketty pois paaltd ennen sen verkko-
virtaan ja/tai akkuun kytkemista seka
aina laitetta siirrettdessa tai kannettaes-
sa. Séhkdtybkalujen kantaminen siten, etté
sormi on virtakytkimelld tai séhkotyokalujen
kytkeminen virtaléhteeseen virtakytkimen
ollessa ON-asennossa, liséd onnettomuuk-
sien todennékoisyytta.

d)Poista kaikki sdatoavaimet ja jakoavai-
met ennen tydkalun paille kytkemista.
Jakoavain tai muu avain, joka on kiinnitetty
séhkotydkalun pydrivédén osaan, voi johtaa
henkilévahingon aiheutumiseen.

e)Vialta vaarallisia kayttoasentoja. Sailyta
tukeva asento seka tasapaino keskeytyk-
settd. Ndin sdhkotydkalu pysyy paremmin
hallinnassa odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Ald kiyti 1oy-
sid vaatteita tai roikkuvia koruja. Pida
hiuksesi, vaatteesi seka kadsineesi poissa
laitteen liikkuvista osista. LOysét vaatteet,
roikkuvat korut ja pitkdt hiukset voivat juut-
tua pyériviin osiin.

g)Mikali laite on varustettu polynpoistoon
ja keraamiseen tarkoitetuilla lisédvarus-
teilla, varmista, ettd nama lisavarusteet
on asennettu oikein ja etta niita kaytetaan
asianmukaisesti. Pdlynkerédyslaitteen kéyt-
t6 voi véhentaé polyyn liittyvia vaaratekijéita.

4) Sahkotyokalujen kaytto ja kasittely

a)Ald pakota sihkotyokalua. Kidytd aina
kyseiseen tyohon soveltuvaa sdahkotyo-
kalua. Teholtaan sopivan sahkétydkalun
kéyttd tekee tydskentelystd tehokkaampaa
Jja turvallisempaa.

b)Ala pakota sahkotyokalua, jos virtakytkin

on vaurioitunut. Kaikki sellaiset séhkélait-
teet, joita ei voi ohjata virtakytkimen avulla,
ovat vaarallisia ja on korjattava vélittomasti.
c)lrrota pistotulppa virtalahteesta ja/tai
akku ennen minkaanlaisten sahkotyo-
kalujen saatdjen suorittamista tai osien
vaihtamista tai sdhkotyokalujen sailytyk-
seen siirtamista. Néin valtat tyékalun va-
hingossa tapahtuvan k&ynnistymisen

d) Séilytd sahkoétyokaluja lasten ulottumat-
tomissa silloin kun niitd ei kidyteta. Ala
anna sellaisten henkildiden kayttda sah-
kotyokaluja, jotka eivdt ole perehtyneet
kyseiseen tyokaluun tai naihin kayttooh-
jeisiin. Sdhkotydkalut ovat vaarallisia koke-
mattomien kéyttéjien késisséa.

e)Huolla sadhkotyokalut perusteellisesti.
Tarkista toimivatko liikkuvat osat asian-
mukaisesti eiviatkd ole juuttuneet/tarttu-
neet kiinni ja osat on tarkistettava mah-
dollisten sellaisten vaurioiden varalta,
jotka voivat vaikuttaa ty6kalun toimin-
taan. Vaurioituneet osat on korjattava
ennen kayttéd. Useat onnettomuudet ovat
heikosti huollettujen séhkdtydkalujen aihe-
uttamia.

f) Huolehdi terien terdvyydestd sekad puh-
taudesta. Asianmukaisesti huolletut ja teré-
vét terat jumittuvat todennékdisesti véhem-
mén ja téllaisia tykaluja on my6s helpompi
hallita.

g)Sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja lisatyo-
kaluja jne. on kadytettdva ndiden ohjei-
den mukaisesti vastaavan tyokalun kayt-
toohjeiden mukaisesti. Mikali tyokalua
kaytettadn vaativissa olosuhteissa, huol-
tovéleja on lyhennettava. Sdhkétybkalu-
ja muuhun kuin niiden kayttdtarkoituksen
mukaiseen tarkoitukseen kayttdminen voi
Jjohtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a)Huolla sahkotyokalut asiantuntevassa
huollossa ja kdyta ainoastaan alkuperai-
sia varaosia. N&in varmistat séhkétydkalun
turvallisuuden.

Turvallisuusohjeita trimmerin kayttoon:
- Pida kaikki kehonosat poissa laitteen liik-

kuvista osista. Ald yritd poistaa leikattu-
ja oksia trimmerin ollessa kdynnissi. Ali
yrita pidella leikattavia oksia késin. Poista
leikatut oksat, jotka ovat jumittuneet teriin,



vasta sen jalkeen kun tydkalu on kytket-
ty pois paalta! Hetkellinen tarkkaavaisuuden
herpaantuminen trimmerié kéytettdessé voi
johtaa vakaviin henkilbvahinkoihin.

Pitele sahkotyokalua eristetyistd kaden-
sijoista, silla terat voivat osua tydkalun
virtajohtoon. Terét voivat osua vahingossa
séhkéjohtoon, jolloin trimmerin metalliosat vir-
roittuvat ja aiheuttavat séhkdiskun.

Kanna trimmeria aina kadensijasta siten,
ettd terat pysyvat liikkumatta paikoillaan.
Aseta suojus aina paikoilleen trimmeria
siirrettdessa tai sailytyksen ajaksi. Varo-
vainen késittely vdhentéa terien aiheuttamaa
loukkaantumisvaaraa.

Pida sahkojohto aina poissa laitteen kayt-
toalueelta. Kaapeli voi jaada piiloon pensai-
siin trimmeri& kéytettdessa ja terét voivat osua
siihen vahingossa.

Tarkista pensas mahdollisten huomaamatta
jaaneiden esineiden varalta, kuten terasverk-
kojen varalta ennen leikkaamisen aloittamista.
Alle 16-vuotiaat tai timmerin kayttdon perehty-
mattomat henkilot eivat saa kayttaa trimmeria.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mu-
kaan lukien lapset) kayttoon, joilla on rajoitet-
tuja fyysisia, aistimus- tai henkisia taitoja tai
joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa, ellei heita
valvo turvallisuudesta vastaava henkil6 tai el-
leivat he saa ohjeita nailtd, kuinka laitetta tulee
kayttda. Lapsia tulee valvoa, jotta varmisteta-
an, etteivat he leiki laitteella.

Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervetta jarkea sahkotyokalua kaytta-
essasi. Ala kayta sahkotydkalua, jos olet va-
synyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena.

Varmista, etta lapset ja sivulliset seka lemmik-
kieldimet ovat riittdvan kaukana trimmerista
kayton aikana.

Pukeudu asianmukaisesti. Ald kaytad 16ysia
vaatteita tai roikkuvia koruja. Ne voivat juuttua
liikkuviin osiin. Kumisten suojakasineiden ja tu-
kevatekoisten jalkineiden kayttoa suositellaan.
Kayta hiusverkkoa, jos hiuksesi ovat pitkat.
Kayta hengityssuojausta, mikali tydskentely-
alue on polyinen.

Ala kayta trimmeria, mikali tera ei ole asianmu-
kaisesti paikoillaan tai on vaurioitunut.
Varmista, ennen trimmerin kaynnistamista,
etta terat eivat paase osumaan kiviin tai so-
raan.

Pysyttele aina poissa laitteen kayttdalueelta.
Al yrita leikata liian kovia oksia. Trimmerivoi
vahingoittua tai voit satuttaa itsesi.

« Kayta trimmeria ainoastaan paivalla tai riitta-

vassa valaistuksessa.

Ala kanna tydkalua johdosta kiinni pitden tai

irrota pistorasiasta johdosta vetamalla. Suojaa

sahkojohto aina lammolta, oljylta seka teravilta
reunoilta.

Sailyta trimmeria kuivassa paikassa, tera suo-

jattuna ja lasten ulottumattomissa silloin kun

trimmeria ei kayteta.

Verkkovirran jannitteen on vastattava laitteen

nimikilpeen merkittya jannitetta.

+ Ala koskaan kayta trimmeria sateessa. Suojaa

laite kastumiselta ja kosteudelta. Al3 jata tirm-

meria yoksi ulos. Al kéyta leikkaa kosteaa tai
mérkaa ruohoa.

Tarkista séhkojohdot oikein. Varmista aina en-

nen kayttéa, etta virtajohto ei ole vaurioitunut

tai kulunut. Mikali virtajohto on vaurioitunut,
trimmeria ei saa kayttaa. Korjaa tai vaihda vir-
tajohto viivyttelematta valtuutetussa huollossa.

+ Kayta ainoastaan ulkokayttddn sopivia jatko-
johtoja. Pida virtajohto aina poissa terien luota
seka suojaa virtajohto lammolta, oljylta seka
teraviltd reunoilta. Suojaa virtajohto aina lam-
molta seké polttoaineilta.

» Varmista aina, etta trimmeri ei kaynnisty vahin-
gossa. Ala kanna trimmeria siten, ettd sormet
ovat virtakytkimilla, mikali trimmeri on kytketty
virtalahteeseen. Varmista, ettd trimmeri on
varmasti poissa paalta ennen virtalahteeseen
yhdistamista.

« Ala yrita irrottaa oksia tai pita4 niité paikoillaan
terien pyoriessa. Varmista, ettéd trimmeri on
kytketty pois paalta ja etta terat ovat varmasti
pysahtyneet ennen jumittuneiden oksien irrot-
tamista. Al nosta tai pitele trimmeria terista
kiinni pitaen.

&VAROITUS: Terat pyorivat viela sen jal-

keenkin kun trimmeri on sammutettu.

+ Al ylikuormita trimmeria. Trimmeri toimii pa-
remmin ja loukkaantumisvaara on pienempi sil-
loin kun trimmeria kaytetd&n asianmukaisesti.

* Ole varovainen ja keskity siihen mita teet.
Kayta tervetta jarked. Ala kaytd trimmeria
vasyneena.

* Huolehdi trimmerin kunnosta ja pida terat te-
ravina ja puhtaina — asianmukaisesti huolletut
terat tehostavat trimmerin kayttéa ja vahen-
tavat loukkaantumisvaaraa. Tarkista jatkojoh-
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to sdanndllisesti ja vaihda vaurioitunut johto
viivyttelematta. Pida kadensijat puhtaina ja
varmista, etta niissa ei ole 0ljya eika rasvaa.
30 mA vikavirransuojauksella tai pienemmalla
suojauksella varustettua virtakytkinta tarvitaan
laitetta ulkona kaytettaessa.

Kasien pistely ja puutuminen ovat merkke-
ja liialliselle tarinalle altistumisesta. Vahenna
kayttdaikaa, pida riittavan pitkia taukoja, jaa
tyd useamman henkildn kesken ja kayta ta-
rindltd suojaavia kasineitd trimmeria pitkaan
kaytettaessa.

Trimmerin aiheuttamaa melua ei voida taysin
valttaa. Tee meluisat tydt sopivaan aikaan
paivasta seka tallaisille tille varattuun aikaan.
Noudata y6rauhaa ja yritd kayttda trimmeria
mahdollisimman vahan aikaa kerrallaan. Trim-
merin kayttdjan sek& muiden laheisyydessa
oleskelevien on kaytettdva sopivia kuulosuo-
jaimia.

Yleista tietoa turvallisuudesta
&VAROITUS: Sahkokayttoisida puutarha-

tyokaluja kaytettdessa on noudatettava
yleisia turvallisuusohjeita tulipalon-, séh-
koiskun- sekd henkilovahingonvaaran
vélttamiseksi:

Ennen trimmerin kayttoa
{/\ LUE KAIKKI OHJEET

1.

2.

Ole tarkkaavainen — keskity siihen mita teet.

Kayta tervetta jarkea.

Valta vaarallista kayttdymparistoa:

- Ala kayta trimmeria sateessa, kosteissa tai
marissa tiloissa.

- Ala kdytd trimmerid vasyneend tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuk-
senalaisena.

- Ala kayta trimmeria tiloissa, joissa on her-
kasti syttyvia nesteita tai kaasuja.

- Ala kayta trimmeria seisoessasi tikkailla tai
puussa.

- Ala kayta vaurioitunutta trimmeria tai trim-
meria, jota ei ole koottu turvallisesti tai
kokonaan.

. Pida lapset poissa — Pida kaikki sivulliset,

lapset seka lemmikkieldimet turvallisen etai-
syyden paassa, vahintdan 15 metrin paassa.

. Kéyta sopivia laitteita — Ala kéayta trimmeria

mihinkadn muuhun tarkoitukseen kuin sen
maariteltyyn kayttdtarkoitukseen.

5. Ainoastaan trimmerin kaytt66n perehtyneet

aikuiset voivat kayttda trimmeria. Ala anna
lasten kayttaa trimmeria.

. Pukeudu asianmukaisesti trimmeria kayt-

taessasi.

- Al kéyta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka
voivat tarttua trimmerin liikkuviin osiin tai
teriin.

- Kumikasineita ja liukastumattomilla pohijilla
varustettuja kenkia kannattaa aina kayttaa
ulkona tyoskenneltaessa.

- Suojaa aina hiukset tai sido pitkat hiukset
kiinni.

- Kayta aina hengityssuojusta pdlyisissa olo-
suhteissa tydskenneltdessa.

. Kayta aina suojalaseja.
. Kayta ainoastaan trimmerin nimikilpeen mer-

kittya jannitetté vastaavaa virtalahdetta.

Jatkojohto: Varmista, etta jatkojohto on hy-
vassa kunnossa. Varmista, ettd kaytettava
jatkojohto on riittdvan suuri trimmerin tarvit-
semaan virtaa varten. Liian pien jatkojohto
aiheuttaa jannitehavion, mika voi johtaa liian
heikkoon virransyéttédn ja trimmerin ylikuu-
mentumiseen.

. TyOkalua ei ole eristetty sahkoiskun varalta.

Sahkoiskunvaaran vahentamiseksi tata sah-
kotyokalua ei saa koskaan kayttaa minkaan-
laisten johtojen tai kaapeleiden (virtajohdot
jne.) laheisyydessd, joissa voi olla sahké-
virtaa. Sahkd voi siirtya kohdasta toiseen
sahkokaaren avulla. Korkeampi jannite lisaa
sahkdkaaren muodostumiseen liittyvaa vaa-
raa. Sahko voi siirtya myos oksien kautta, eri-
tyisesti silloin mikali oksat ovat markia. Pida
trimmeri (mukaan lukien oksat, joita trimmeri
koskettaa) vahintaan 15 metrin paassa kai-
kista sahkdlinjoista. Ota yhteyttd sahkodlai-
tokseen ja pyyda heitd kytkemaan virta pois
paalta naista linjoista, mikali trimmeria on
kaytettava lahempana sahkalinjoja.

10. Tdman s&hkoétydkalun kayttdalue on laaja. Ti-

pahtavien oksien tai vahingossa tapahtuvaan
teriin koskettamiseen liittyvien henkilévahin-
kojen seké sivullisten loukkaantumisvaaran
vahentamiseksi, sivullisten on pysyteltava
vahintdan 15 metrin paassa trimmerista kay-
ton aikana.

Teleskooppivarrella varustettua trimmeria
kaytettaessa

1. VAROITUS: Ole varovainen ja keskity siihen



mita teet. Ole varovainen teleskooppivarrella

varustettua trimmeria kaytettaessa

. Varo jatkojohtoa teleskooppivarrella varus-

tettua trimmerié kayttdessasi. Varo kompas-

tumasta jatkojohtoon. Pida terat aina poissa

jatkojohdon lahelta.

. Varmista aina, ettd trimmeri ei kaynnisty va-

hingossa. Ala kytke trimmeria virtaverkkoon,

mikali sormesi ovat samaan aikana virtakytki-

mella. Varmista, etta trimmeri on kytketty pois

paalta ennen sen virtaverkkoon kytkemista.

. Al kurkota trimmeria kayttéessasi. Sailyta tu-

keva asento seké tasapaino keskeytyksetta.
VAARA! Al3 koske teriin késin. Pida mo-
lemmat kadet kadensijoissa trimmerin olles-
sa kaynnissa. AlA yrita irrottaa oksia tai pitaa
niitd paikoillaan terien pyériessa. Ala tartu
teriin tai terien reunoihin trimmeria nostaes-
sasi tai pidellessasi.
VAROITUS: Terat ovat kuumia viela sen
jalkeenkin kun trimmeri on sammutettu.

. Kytke trimmeri pois paalta — irrota trimmeri

virtalahteesta:

- silloin kun trimmeria ei kayteta

- ennen huoltoa

- lisdvarusteita, kuten terid, vaihdettaessa

- teriin juuttuneita oksia irrotettaessa

- paikasta toiseen siirryttdessa.

. Ald pakota trimmerid — trimmeri selviytyy

tyéstd paremmin ja onnettomuuksien toden-

nakoisyys vahenee silloin, kun sita kaytetaan

asianmukaisella teholla.

. Al kayti virtajohtoa vaarin - 313 koskaan

kanna trimmeria johdosta kasin tai irrota sita

virtalahteestd johdosta vetamalla. Suojaa

sahkdjohto aina lammolta, oOljylta seka tera-

viltd reunoilta.

. Varmista, etta terat eivat ole kosketuksissa

minkdén kanssa ennen trimmerin kaynnis-

tamista.
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Osat

Terd
. Kuljetussuojus
. Teran saatonuppi (kulma)
. Kierreholkki (karan pituuden saatamiseen)
. Teleskooppivarsi
. Olkahihnan kiinnikkeet
. Olkahihna
. Pehmustettu kadensija
9. irtakytkimen lukitus
10. Virtakytkin (ON/OFF)
11. Kéadensija
12. Pistotulpalla varustettu virtajohto
13. Kaapelikiristin
14. Kierreholkki 2 (trimmeri osan karaan kiinnittdmista varten)
15. Iskunvaimennin

©ONO O A WN S
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Sahkokayttoinen teleskooppi pensasleikkuri

Tekniset tiedot

Malli THS 500 Pro
Kayttéjannite V-~ 230 - Vaarallinen jannite!
Nimellistaajuus Hz 50
Nimellisvirrankulutus W 500
Nimelliskierrosluvulla ng rpm 3300

Suurin sallittu leikkauspituus mm 515

Suurin sallittu leikkaushalkaisija mm 22

Moottorin sdatokulma 0° - 135°

Tyokalun pituus mm 2015 - 2432

Paino ilman johtoa kg 4,4

Melutaso (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Tarina (EN 60745-2-15) m/s? <25 m/s?2 K1,5m/s?

Suojausluokka II/DIN EN 60745/VDE 0740 @

Maéritelty térinataso on mitattu EN 60745 mukaisesti. Sama patee myds kaikkiin muihin malliltaan ja virransyétoltaan
vastaaviin pensastrimmereihin.

Maéritelty tarinataso rajoittaa laitteen kayttdaikaa. Tydskentely on keskeytettava, mikali sormissa tuntuu pistelya tai
nakyy varimuutoksia (sormet muuttuvat valkoisiksi).

VAROITUS: Trimmeria kaytettdessa, todellinen tarind voi poiketa ilmoitetusta arvosta trimmerin kaytdsta riippuen,

kuten esimerkiksi seuraavissa tapauksissa, joissa trimmeria kaytetdan toisella tavalla:

- Trimmerin kayttotapa seka leikattavat pensaat vaikuttavat trimmerin kayttoon.

- Trimmerin on oltava hyvassa kayttokunnossa seka toimittava asianmukaisesti. Asianmukaisia lisévarusteita on
kaytettava ja lisaksi lisdvarusteiden asianmukainen toimintakunto on varmistettava.

- Kadensijan on oltava kiinnitetty asianmukaisesti paikoilleen ja liséksi on mahdolliset térinda vaimentavien liséva-
rusteiden kunto ja kiinnitys on tarkistettava.

- Trimmerin kayttotarkoitusta vastaava kaytté naita ohjeita noudattaen on varmistettava.

- Trimmeri voi aiheuttaa kasivarren rasitusvammoja tarinan vuoksi silloin kun trimmerié ei kayteta oikein.

VAROITUS: Trimmerin asianmukainen toiminta on varmistettava kayton aikana, tyhjakaynnin aikana sekéa trimmerin
ollessa sammuksissa. Nain voidaan vahentda trimmeriin kohdistuvaa liiallista rastitusta koko trimmerin kaytt6ian
aikana.

Trimmerin aiheuttamaan tarinaan liittyvat riskit on minimoitava.

Trimmerid on huolettava naissa kayttdohjeissa annettujen ohjeiden mukaisesti ja trimmeri on myds voideltava (tar-
peen mukaan).

Ala kayta trimmeria alle 10 °C lampétilassa. Laadi tydskentelysuunnitelma siten, etté pensaiden leikkaaminen jakau-
tuu useamman paivan ajalle térinda aiheuttavia tyokaluja kaytettaessa.

Varoitus! Tdma kone tuottaa kaytdn aikana sahkdmagneettisen kentan. Tama kentta saattaa tietyissa olosuhteissa
vahingoittaa aktiivisia tai passiivisia ladkinnallisid implantteja. Vakavan tai hengenvaarallisen loukkaantumisvaaran
valttamiseksi suosittelemme sellaisia henkil6ita, joilla on lIaakinnallinen implantti neuvottelemaan laakarin tai laakin-
nallisen implantin valmistajan kanssa ennen koneen kayttoa.

Melutasoa koskevat tiedot on mitattu saksalaisen tuoteturvallisuuslain (ProdSG) seka EY:n konedirektiivin edellyt-
tdmalla tavalla: melutaso tydskentelypaikalla voi ylittaa 80 dB(A). Kayttajan on talldin suojauduttava melulta (esim.
kaytettéava kuulosuojaimia).

& Huomio: Melulta suojautuminen: Paikallisia maarayksia on noudatettava laitetta kaytettaessa.
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Merkit

Tama sahkotydkalu on varustettu seuraavilla merkeilla:

10 DOPORC@

e
3

L

[7-18)
3

M2

Huomio! Tassa ohjekirjassa annettuojen ohjeiden ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin. Perehdy ohjekirjaan huolellisesti ennen
laittene kayttoa.

Kayta suojalaseja ja kuulosuojaimia laitetta kaytettaessa.

Tyoskennellessasi kayta tukevia, pitkavartisia kenkia ja kasineita.

Kayta aina vastaavanlaista vartalonmyétaista suojavaatetusta, kuten leikkaussuojahousuja,
kasineita ja turvakenkia.

Irrota laite valittdmasti verkkovirrasta, mikali pistotulppa tai virtajohto vaurioituvat!

Al kayta laitetta maralla saalla!

Huomio, vaara!

Suojausluokka Il

Ympaéristonsuojelu/kdytosta poistaminen! Tatéa laitetta ei saa havittaa kotitalousjateen

mukana. Laite on on vietdva asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Yllapida vahintaan 10 metrin etaisyyttd sahkolinjoihin. Sahkdisku on hengenvaarallinen!

Valmistajan takaama melutaso LWA dB(A)

Vahvistaa sahkétyokalun yhdenmukaisuuden Euroopan Yhteison direktiivien kanssa.
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Ennen kayttoonottoa

Purkaminen

1. Poista trimmeri sekd muut sen mukana toimitettavat
osat pakkauksesta.

2. Mikali osia puuttuu tai mikd tahansa osa on vau-
rioitunut, ala kayta trimmeria ennen kuin kyseinen
osa on vaihdettu. Taman varoituksen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

Pakkausluettelo:

e Tera

« Teransuojus

* Kaantyva tehopaa
« Teleskooppivarsi
« Ohjekirja

Kokoaminen

1. K&anna teleskooppivarren nuppia (1) vastapaivaan (
o) 16ysataksesi vartta.
S

2. Veda vartta hiukan ulos.

3. Kiinnita varsi koneosassa olevaan mustaan putkeen.

4. Pitele mustaa putkea ja varmista samalla ettéd varsi
asettuu tukevasti paikoilleen mustaan putkeen.

5. Kaanna teleskooppivarren nuppia (2) myétapaivaan
(B) kiristaaksesi vartta.

Veda vartta takaisin.
Kaanna teleskooppivarren nuppia (1) myétapaivaan
(B) kiristaaksesi vartta.

No
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Trimmerin kaytto

VAROITUS: Lue nama ohjeet huolellisesti ennen trim-
merin asentamista ja kayttda. Varmista, etta olet lukenut
ja ymmartanyt kaikki tdssa ohjekirjassa annetut turval-
lisuutta koskevat varoitukset. Trimmerin virheellinen
kayttd voi johtaa tulipalon, sahkdiskun tai kehonosien
liikkuviin osiin koskettamisen aiheuttamaan vakavaan
loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

Kéaantyva tehopaa
Trimmeri on varustettu pydrivalla tehopaalla. Tehopaas-
sa on jousitettu painike, jonka avulla tehopaa voidaan
lukita sopivaan kayttdasentoon (saatovali 135 astetta).
Varmista, ettd tehopad on lukittu paikoilleen ennen
trimmerin virtaverkkoon kytkemista. Varmista tdma yrit-
tamalla kaantaa tehopaataé kumpaan tahansa suuntaan.
Tehopaat on lukittava paikoilleen eikd se saa pyoria.
Pyérita tehopaatd noudattamalla jaljempana annettuja
ohjeita.
1. Paina hakasen vieressa olevaa pydreaa painiketta.
Painike on varustettu jousella, joten painiketta vedet-
tdessé tuntuu vastetta.

2. artu tehopaan koteloon ja kdanna tehopaata johon-
kin kuudesta asennosta.

3. Vapauta pydred painike.

Painikkeen tulisi napsahtaa takaisin pohjaan. Mikali
nain ei tapahdu, k&anna tehopaata eteen ja taaksepain
kevyesti kunnes painike napsahtaa takaisin paikoilleen.

Tehopaa on nyt lukittu paikoilleen ja on kayttdvalmis.
VAROITUS: Suojaudu loukkaantumiselta noudat-
tamalla seuraavia ohjeita:

» Lue ohjekirja huolellisesti ennen laitteen kayttéa ja

sailyta ohjekirja.

» Pida kadet poissa terista.

- Pitele kiinni kadensijoista Al& kurkota.

« Pitele trimmerid tukevasti molemmin kasin sailyt-
tadksesi laitteen hallinnan. Al irrota otetta. Tartu
takakahvaan oikealla kadella riippumatta siité oletko
vasen- tai oikeakatinen. Tartu kddensijasta tukevasti
vasemman kéden sormilla.

Teleskooppivarren saato

Irrota trimmeri virransyotosta.

K&anna kaulusta (1) vastapaivaan (d°) 16ysataksesi vart-
ta.

Tyénna varsia toisiaan kohden lyhentadksesi vartta tai
poispain toisistaan varren pidentamiseksi.

Huomaa: Pidenna vartta ainoastaan sen verran kuin
pensasaitojen tai pensaiden leikkaamiseen tarvitaan.

K&énna kaulusta (1) myétapéaivaan (8) lukitaksesi varren
paikoilleen sopivan pituuden saatamisen jalkeen.

Virtaliitanta

Trimmeri voidaan kytked ainoastaan yksivaiheeseen
vaihtovirtaliitdntaan. Trimmeri on suojattu eristyksella
luokituksen II VDE 0740 mukaisesti. Varmista, etta

virtalahteen jannite vastaa laitteen nimikilpeen merkittya
kayttojannitetta ennen trimmerin kayttoa.

Virtakytkin

Trimmeri kannattaa kytkea jaannosvirtalaitteeseen, jon-
ka suurin sallittu katkaisuvirta on 30mA.

Jatkojohdon kytkenta

Trimmeri on varustettu sisddnrakennetulla jatkojohdon-

pidikkeelld jatkojohdon vahingossa tapahtuvan irtoa-

misen estamiseksi jatkojohtoa kaytettdessa. Pidike on

kiinnitetty trimmerin kotelon alemman kadensuojuksen

yhteyteen.

1. Varmista, ettd kytkimen vipu on OFF-asennossa.

2. Kytke virtajohto jatkojohtoon.

3. Kierra jatkojohto lenkille ja tydnna lenkki alemman
kahvan lavitse. Veda lenkki tiukasti johtokoukun
ympairille.
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Paille ja pois paalta kytkeminen

Paina takimmaisen kadensijan vasemmalla puolella
olevaa pysaytyspainiketta (A) peukalolla ja sitten kayn-
nistyskytkinta (B).

Pysaytyspainiketta (A) kaytetdadn kaynnistysmekanis-
min pois paaltd kytkemiseen, eika sita tarvitse painaa
uudelleen laitteen paalle kytkemisen jalkeen.

Laite sammutetaan vapauttamalla kytkin (B).

Huomio: Moottori jarrutetaan téssa tapauksessa sahkol-
la. Pensasaitasaksien rungossa syntyy silloin valonlei-
maus. Tama on tekninen ilmid, eika se merkitse sitd, etta
laite on epakunnossa.

Olkahihnan kiinnittdminen
1. Aseta hihna oikea olkapaa ylitse.

-

M

& i
2. Kiinnita koukku karan hakaseen.

I

Kayttoohjeet

- Ala kayta tata laitetta sateessa tai markien pensasai-
tojen leikkaamiseen!

« Tarkista trimmerin johto ja liitdnnat aina ennen kaytt6a
mahdollisten nakyvien vaurioiden varalta (irrota pisto-
tulppa pistorasiastal). Ala kayta viallista johtoa.

« Kasineet: Suojaavia kasineitd on kaytettava trimmeria
kaytettdessa

Trimmerin kaytto

Trimmeri on kaksikayttdinen laite. Trimmeri on suunni-
teltu korkeiden, vaikeasti leikattavien pensasaitojen ja
pensaiden trimmaukseen ja muotoiluun ja on varustettu
tahan tarkoitukseen sopivalla varrella ja pyérivalla teho-
paalla. Trimmeria voi myds saataad pienempien pensa-
saitojen ja pensaiden trimmaukseen maasta kasin ilman
tarvetta kumartua.

Kayta trimmeria korkeiden, vaikeasti leikattavien pensa-
saitojen ja pensaiden trimmaukseen pitdmalla trimmeria
kuvien osittamalla tavalla. Muuta tehopaan asentoa pen-
saiden ja pensasaitojen leikkaamista ja muotoilua varten.
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Kayta trimmerid pienempien pensaiden ja pensasaito-
jen trimmaukseen pitdmalla trimmeria kuvan osittamalla
tavalla.

Kayta trimmerid pensaiden ja pensasaitojen alaosien
ja reunojen trimmaukseen pitamalla trimmeria kuvan
osittamalla tavalla.

Kayta trimmerid matalalla kasvavien lehtien ja korkean
kasvuston trimmaukseen pitdmalla trimmeria kuvan osit-
tamalla tavalla.

Kayta trimmerid asianmukaisesti. Suojalaseja, kumika-
sineitd ja liukastumattomilla pohijilla varustettuja kenkia
kannattaa aina kayttda ulkona tydskenneltdessa. Sai-
lyté tukeva asento ja tasapaino ja ala koskaan kurkota
trimmeria kayttdessasi. Pida trimmerid molemmin kasin
kadensijoista ennen trimmerin kdynnistamista. Varmista,
etta tera ei koske mihinkaan.

Pida jatkojohto aina trimmerin takana kéytén aikana. Al&
aseta johtoa leikattavan pensasaidan paalle, silla teréat
voivat osua vahingossa johtoon. Leikkaa nuoret oksat yh-
tenaisin ja pyyhkivin liikkein. Al3 yrit4 leikata liian paljon
yhdelld kertaa. Trimmeri voi hidastua tai jumittua, mika
heikentaa leikkaustehoa.

Ala pakota trimmeria tiheda oksastoa leikattaessa. Kevyt
sahaava liike eteen ja taaksepain helpottaa isokokoisten
ja tiheiden oksien leikkaamista. Mikali trimmeri tuntuu
hidastuvan, vahenna leikkausnopeutta. Mikali trimmeri
jumittuu, sammuta trimmeri viivyttelematta. Irrota trimme-
ri virransyotosta ja poista teriin jumittuneet oksat.

Ala yrité leikata halkaisijaltaan yli 18 mm oksia. Leikkaa
pensasaidan reunat yldspain suuntautuvin, pyyhkivin liik-
kein parhaimman lopputuloksen varmistamiseksi. Leik-
kaa pensasaidat siten, ettd ylaosa on hiukan alaosaa
kapeampi.

Puhdistus, kunnossapito ja sailytys

VAROITUS: Irrota trimmeri virtalahteestad ennen
puhdistusta tai huoltoa. Liikkuviin teriin koskemi-
nen, tulipalo tai sahkdisku voi johtaa vakavaan
henkildvahinkoon tai jopa kuolemaan.

&vmonus: Trimmerin puhdistus:

- Ala upota trimmeria mihinkaan nesteisiin.

- Ala kaytd ammoniakkia, klooria tai hiovia aineosia
sisaltavia puhdistusaineita

- Ala puhdista trimmeria klooria, hiilitetrakloridia,
kerosiinia tai bensiinia sisaltavilla puhdistusaineil-
la tai liuottimilla.
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Kaytd pehmeaa, mietoon saippuaan ja veteen kostutet-
tua liinaa trimmerin varren, kotelon ja terien puhdistuk-
seen. Al4 suihkuta tai kaada vettd suoraan trimmerin
paalle.

» Pida teréat terdvina parhaimman lopputuloksen varmis-
tamiseksi seka loukkaantumisvaaran vahentamiseksi

* Noudata lisdvarusteiden voitelusta ja vaihdosta an-
nettuja ohjeita.

» Tarkista trimmeri sdanndllisesti ja korjauta vaurioitunut
trimmeri valtuutetussa huollossa.

» Tarkista jatkojohdot sdanndllisesti ja vaihda vaurioitu-
neet johdot.

» Pida kadensijat puhtaina ja kuivina varmista, etta niis-
sa ei ole 6ljya eika rasvaa.

1. Tarkista vaurioituneet osat

» Mikali jokin osa on vaurioitunut, tarkista vaurioitunut
osa huolellisesti ennen trimmerin kayttdéa. Varmista,
ettd osa toimii asianmukaisesti ja suoriutuu vastaa-
vista tehtavista.

« Tarkista liikkuvat osat mahdollisten kohdistusvirhei-
den ja vaantymien varalta ja varmista osien eheys
seka muut tekijat, jotka voivat vaikuttaa trimmerin
toimintaan.

2. Kayta ainoastaan identtisia varaosia trimmeria huol-
lettaessa.
3. Sailyta trimmeria sisatiloissa.

Trimmeria on sdilytettdva kuivissa sisétiloissa silloin kun
sita ei kayteta. Sailyta trimmeria lasten ulottumattomissa
tai lukituissa tiloissa lasten ulottumattomissa.

Ymparistonsuojelu

Trimmerin saapuessa kayttdikdnsa paahan tai mikali et
tarvitse trimmeria enada, trimmeri on havitettdva ymparis-
toystavallisella tavalla. Sahkolaitteet, lisdvarusteet seka
pakkaukset eivét ole kotitalousjatteen mukana havitet-
tavaa jatetta, vaan on kierratettava erikseen paikallisten
maaraysten edellyttamalla tavalla.

Korjaukset

Sahkotyokalut voi korjata ainoastaan péateva sahko-
asentaja.

Palovaara

Polttoaine on syttyvaa eika sitd saa sen vuoksi laikyttaa.
Ala tydskentele avointen liekkien ldheisyydessa. Ala
tupakoi. Tayta polttoainetta ainoastaan moottorin ollessa
jaahtynyt ja sammutettu.

Takuu

Yritys myontaa taman sahkolaitteen loppukayttajalle seu-
raavat takuut myyntisopimuksesta juontuvista jalleen-
myyjan velvollisuuksista riippumatta:

Takuuaika on 36 kuukautta laitteen luovutushetkesta
lukien, mikd on todistettava alkuperaisella ostokuitilla.
Kaupallisessa kaytdssa seka vuokrauksessa, takuuaika
rajoittuu 12 kuukauteen. Osien kuluminen sekd epaasi-

anmukaisten lisédvarusteiden kaytdon aiheuttamat viat,
muiden kuin valmistajan alkuperaisten varaosien korja-
uksissa kayttamisen, pakottamisen, iskujen ja tahallinen
rikkomisen ja moottorin tarkoituksellisen ylikuormituksen
aiheuttamat viat eivat sisally takuuseen. Takuukorjaukset
kattavat ainoastaan viallisten osien vaihtamisen — eivat
koko laitteen vaihtamista. Takuukorjaukset suoritetaan
ainoastaan valtuutetussa huollossa tai yrityksen asiakas-
palvelun kautta. Takuu mitatdityy, mikali laitetta yritetdan
korjata muiden henkildiden toimesta.

Kaikki lahetys- ja toimituskulut sekd muut ylimaaraiset
kustannukset maksaa asiakas.
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Vianetsinta

Ongelma

Mahdollinen syy

Mahdollinen ratkaisu

Trimmeri ei kdynnisty

Virtajohtoa ei ole kytketty

Tarkista virransy6ttd

Lukitus ei ole kytkeytynyt taysin pois
paalta operated

Tarkista, etta lukitus varmasti poistettu
ennen kytkimen siirtamista

Tera on kuuma

Tera on tylsa

Teroita terat

Terassa on lommoja

Tarkasta/huolla terat

Liikaa kitkaa heikon voitelun vuoksi

Suihkuta voiteluainetta

Terét eivat liiku

Laitteessa on vikaa

Virtakytkin on vioittunut

Trimmeri tarisee voimakkaasti/
trimmerista kuuluu voimakasta
melua

Laitteessa on vikaa

Virtakytkin on vioittunut

Trimmeri toimii epayhtenaisesti

Trimmerin sisdiset johdotukset ovat
vaurioituneet

Virtakytkin on vioittunut

Virtakytkin on vioittunut

Virtakytkin on vioittunut
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VIKTIG:

 Les grundig gjennom denne bruksanvisningen om montering og betjening av hekklipperen.
Ved hjelp av denne bruksanvisningen skal du gjgre deg kjent med hekklipperen, riktig bruk og
sikkerhetsanvisningene.

* Feil bruk av teleskophekklipperen kan fgre til skader.
» Oppbevar denne bruksanvisningen trygt til framtidig referanse.

INNHOLDSFORTEGNELSE Side
Tiltenkt bruk NO-2
Generelle sikkerhetsmerknader for elektriske apparater NO-2
- Arbeidsplass
- Elektrisk sikkerhet

- Sikkerhet til personer
- Omtenksom behandling og bruk av elektroverktgy
- Service
- Sikkerhetsinstrukser for hekksakser
Sikkerhetsanvisninger NO-4
- For bruk av teleskophekklipperen
- Ved bruk av teleskophekklipperen

Enkeltdeler NO-6
Tekniske opplysninger NO-7
Symboler NO-8
Fer igangsetting NO-9
- Utpakkining
- Innhold
- Montering
Drift av teleskophekklipperen NO-10

- Justering av drivhodet

- Innstilling av arbeidslengde
- Strgmtilkobling

- Jordfeilbryter

- Tilkobling av skjgteledning
- Sla av/pa

- Montering av skulderbeltet
- Bruksveiledning

Betjening av teleskophekklipperen NO-12
Rengjering, vedlikehold og lagring NO-13
Miljevern NO-13
Reparasjonservice NO-13
Reservedeler NO-13
Garantivilkar NO-13
Feilretting NO-14

Erklaering om EF-overensstemmelse

Service

NO-1
Oversettelse av den originale bruksanvisningen



Tiltenkt bruk

Denne hekklipperen er laget for klipping av kratt, busker,
prydplanter og hekker. Den maksimale grentykkelsen for
klipping skal ikke overga 22 mm. Hekklipperen er laget til
bruk i private hager. Brukeren av hekklipperen ma under
bruk sgrge for til tilstrekkelig beskyttelsesutrustning iht.
bruksanvinsingen og varselsbildene pa maskinen. For
hver bruk eller under bruk av hekklipperen skal du kon-
trollere at den ikke har elektriske eller mekaniske skader.
Hvis det fastslas at maskinen har en skade, skal du slutte
med arbeidet og kontakte et fagverksted.

Ikke-tiltenkt bruk

All bruk av hekklipperen som ikke er nevnt i kapittelet , til-
tenkt bruk®, gjelder som ikke-tiltenkt bruk.

Brukeren er av hekklipperen er ansvarlig for alle skader
pa gjenstander og personer som har oppstatt pa grunn
av feil bruk.

Ved bruk av andre deler eller deler som ikke er originale,
opphgrer produsentens garanti.

@vrige farer

Ogsa ved riktig bruk av verktoyet er det alltid en liten ri-

siko som ikke kan utelukkes. Av type og konstruksjon av

verktgyet kan man utlede falgende mulige farer:

» Kontakt med ubeskyttet saksblad (skjeeringsskader)

* Inngripen i hekklipper som er i gang (skjeereskade)

« Uforutsett, plutselig bevegelse av skjeereredskapet
(skjeeringsskader)

» Bortkslynging av skjeeretenner med feil

» Bortslynging av deler av skjaereredskapet

* Horselsskader hvis man ikke bruker hgrselsvern

+ Innanding av skjeerepartikler

Generelle sikkerhetsmerknader for
elektriske apparater

OBS! Alle instruksjoner skal leses. Dersom du
gjer feil og ikke overholder de instruksjonene
som er oppfgrt nedenunder, kan dette forarsake
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige person-
skader. Uttrykket ,elektroverktay®, som blir brukt
heretter i teksten, refererer til nettdrevne elek-
troverktay (med nettkabel) og til batteridrevne
elektroverktgy (uten nettkabel).

TA GODT VARE PA DISSE SIKKERHETSIN-
STRUKSENE.

1) Arbeidsplass

a)Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Uor-
den og darlig belyste arbeidsplasser kan
fore til ulykker.

b)Du ma ikke arbeide med maskinen i ek-
splosive omgivelser hvor det befinner
seg brennbare vaesker, gasser eller stov.
Elektroverktgy lager gnister som kan an-
tenne stavet eller dampene.

c)Hold barn og andre personer pa avstand
nar du arbeider med elektroverktoyet.
Dersom oppmerksomheten din blir avledet,
kan du miste kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhet

a)Maskinens forbindelsesplugg ma passe
inn i stikkontakten. Det er ikke tillatt &
foreta noen form for endringer pa plug-
gen. lkke bruk adapterplugger sammen
med jordete maskiner. Uendrede plugger
og passende stikkontakter reduserer risi-
koen for elektrisk stat.

b)Unnga kroppskontakt med jordete over-
flater, som for eksempel pa ror, radiato-
rer, komfyrer og kjoleskap. Det er haynet
risiko for elektrisk stgt nar kroppen din er
jordet.

c)Utsett ikke maskinen for regnveer. Der-
som det trenger vann inn i et elektroverktay,
er det haynet risiko for elektrisk stot.

d)lkke bruke kabelen i strid med intensjo-
nen, f.eks. for @ baere maskinen, henge
den opp eller for a trekke pluggen ut
av stikkontakten. Hold kabelen pa av-
stand fra varme, olje, skarpe kanter el-
ler maskindeler som er i bevegelse. En
kabel som er skadet eller har vaset seg
sammen, innebzrer hgynet risiko for
elektrisk stot.

e)Dersom du arbeider utenders med et
elektroverktey, ma du bare bruke skjote-
ledninger som er godkjent for utendors
bruk. Dersom du bruker en skjoteledning
som er egnet for utendars bruk, reduseres
risikoen for elektrisk stot.

3) Sikkerhet til personer

a)Veaer oppmerksom, pass pa hva du gjer
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
elektroverktoy. Bruk ikke maskinen der-
som du er tratt eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Dersom
du er uoppmerksom bare et lite @yeblikk néar
du arbeider med maskinen, kan det oppsta
alvorlige personskader.

b)Bruk personlig verneutstyr, og bruk all-
tid vernebriller. Nar man bruker personlig
verneutstyr, som f.eks. stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern, alt etter
hvilken type elektroverktay og hvilken bruk
det dreier seg om, reduseres risikoen for
personskader.
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c)Unnga utilsiktet start av maskinen. Kon-
troller at bryteren er i ,,AV“ (OFF) -stilling,
for du stikker pluggen inn i stikkontak-
ten. Dersom du holder fingeren pé& bryte-
ren nar du bserer maskinen, eller dersom
maskinen er slatt pa nar du kopler den til
stramforsyningen, kan dette fore til ulykker.

d)Fjern verktay som du har brukt til innstil-
linger, eller skrungkler for du slar maski-
nen pa. Et verktay eller en skrunskkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan
fare til personskader.

e)Overvurder ikke deg selv. Sgrg for a sta
stabilt og hold alltid likevekten. Nar du
gjor det, har du bedre kontroll over maski-
nen i uventede situasjoner.

f) Bruk egnede klzer. Unnga a bruke lgstsit-
tende kler og smykker. Hold har, kler
og hansker pa avstand fra bevegelige
deler. Lastsittende klser, smykker eller langt
har kan sette seg fast i og bli dratt med av
bevegelige deler.

g)Dersom det er mulig & montere stovsu-
ger-innretninger og innretninger til opp-
samling av stev, ma du kontrollere at
disser er tilkoplet, og at de brukes kor-
rekt. En bruk av slike innretninger reduserer
risikoene pé& grunn av stov.

4) Omtenksom behandling og bruk av elek-
troverktoy

a)Overbelast ikke maskinen. Bruk bare et
elektro-verktoy som er beregnet pa det
arbeid du skal utfgre. Du arbeider bedre
og tryggere med passende elektroverkigy,
og nar du holder deg innenfor det angitte
ytelsesomrade.

b)lkke bruk elektroverktoy med defekte bry-
tere. Et elektroverktay som ikke lenger kan
slas pa eller av, er farlig og ma repareres.

c) Trekk pluggen ut av stikkontakten fer du
utforer innstillinger pa maskinen, skif-
ter ut tilbehorsdeler eller legger fra deg
maskinen. Denne forsiktighetsregelen for-
hindrer utilsiktet start av maskinen.

d)Elektroverktoyet skal oppbevares util-
gjengelig for barn nar det ikke er i bruk.
La ikke personer som ikke er fortrolige
med maskinen, eller som ikke har lest
disse sikkerhetsinstruksjonene, benytte
maskinen. Elektroverktay er farlige dersom
de brukes av uerfarne personer.

e)Ta omhyggelig vare pa maskinen. Kon-
troller at bevegelige maskindeler funge-
rer forskriftsmessig og ikke har kilt seg
fast. Kontroller om deler er brukket eller
sa skadet at dette virker inn pa maski-
nens funksjon. Sgrg for at skadete deler
blir reparert for maskinen tas i bruk igjen.
Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdt
elektroverktgy.

f) Hold verktosy som brukes til skjaering,
skarpt og rent. Skjsereverktoy med skarpe
kniver eller egger kiler seg mer sjelden fast
og er lettere a fore nar det stelles omhyg-
gelig.

g)Bruk elektroverktay, tilbeher, innsettings-
verktoy osv. i samsvar med disse sikker-
hets-instruksjonene og i samsvar med de
forskrifter som gjelder for den spesielle
maskintypen. Ta i denne forbindelse hen-
syn til arbeidsforholdene og de arbeider
som skal utferes. Det kan oppsta farlige
situasjoner dersom elektroverktay brukes til
andre formal enn det de er beregnet pa.

5) Service

a)La bare kvalifisert fagpersonale reparere
maskinen, og serg for at det bare brukes
original-reservedeler. Dermed er du sikker
pa at maskinens sikkerhet opprettholdes.

Sikkerhetsinstrukser for hekksakser:

- Hold alle kroppsdeler pa avstand fra skjae-
rekniven. Forsgk ikke a fjerne materiale
eller holde fast materiale som skal skjeres
sa lenge kniven er i bevegelse. Fjern bare
materiale som har kilt seg fast, nar maski-
nen er slatt av. Dersom du er uoppmerksom
bare et lite gyeblikk nar du bruker hekksaksen,
kan det oppsta alvorlige personskader.

- Hold i de isolerte handtaksflatene nar
du skal holde fast elektroverktoyet, fordi
skjaerekniven kan komme i bergring med
nettkabelen. Dersom skjeerekniven kommer
i kontakt med en spenningsfarende ledning,
kan metalldelene pa maskinen bli satt under
spenning, og det kan fgre til elektrisk stgt.

- Hold tak i handtaket for a baere hekksaksen
nar kniven er stanset. Under transport eller
oppbevaring av hekksaksen ma beskyt-
telsesdekslet alltid settes pa. Omtenksom
behandling av maskinen reduserer faren for &
bli skadet av kniven.
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Hold kabelen pa avstand fra det omradet
klippingen finner sted i. Under arbeidspro-
sessen kan kabelen veere skjult i buskaset og
bli kappet av i vanvare.

For du begynner & arbeide med hekklipperen,
skal du lete gjennom hekken etter skjulte gjen-
stander, f.eks. staltrad.

Hekklipperen skal ikke brukes av personer
under 16 ar eller av utrente personer.

Dette apparatet er ikke beregnet pa & bru-
kes av personer (barn inkludert) med svak
fysikk, nedsatt felsomhet eller svekkede
mentale evner, eller som mangler erfaring
eller kunnskap, med mindre de er under
oppsyn eller har fatt anvisninger for bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Barn ma holdes gye med
for & forvisse seg om at de ikke leker med
apparatet.

Ikke la deg avspore og konsentrer deg alltid
om arbeidet. Bruk sunn fornuft nar du ar-
beider. Arbeid aldri med apparatet hvis du
er trott eller syk eller hvis du er pavirket av
alkohol eller andre medikamenter.

Hold barn, andre personer og husdyr langt
unna hekklipperen.

Ga med passende kleer. lkke ga med Igstsit-
tende kleer eller smykker. Disse kan feste seg
i deler som er i bevegelse. Vi anbefaler at du
bruker gummihansker og solide sko. Hvis du
har langt har, skal du bruke harbeskyttelse.
Bruk stgvmaske hvis du arbeider i stovete
omgivelser.

Ikke bruk hekklipper nar skjaereredskapet ikke
er riktig festet eller er skadet.

For du slar pa hekklipperen, skal du serge for
at eggene ikke bergrer steiner eller avfall.
Under drift skal du holde skjeereverktgyet unna
alle kroppsdeler.

Ikke skjeer i harde gjenstander. Dette kan fgre
til skader og skade hekklipperen.

Bare klipp i dagslys eller hvis du har tilstrekke-
lig kunstig belysning.

Ikke bruk kabelen feil. Ikke baere hekklipperen
etter kabelen, trekk i sa fall stgpselet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje
og skarpe kanter.

Nar hekklipperen ikke brukes, skal du oppbeva-
re den pa et tart sted slik at at eggen ikke stik-
ker fram og befinner seg utilgjengelig for barn.
Nettspenningen ma stemme overens med
spenningen som er oppgitt pa typeskiltet.

+ Bruk aldri hekklipperen nér det regner. Unnga
veete eller fuktighet. Ikke la den sta ute en hel
natt. Ikke skjeer i fuktig eller vatt gress.

+ Stremkabelen ma kontrolleres regelmessig.
Far hver bruk skal du forsikre deg om at kabe-
len ikke er skadet eller slitt. Hvis kabelen ikke
er i god stand, skal du ikke bruke hekklippe-
ren. Fa den reparert pa et autorisert verksted.

+ Bare bruk skjgtekabler som er egnet til arbeid i
friluft. Hold disse unna skjeereomradet, fuktige,
vate eller oljeaktige overflater og skarpe kan-
ter. Hold den unna varme og drivstoff.

+ Unnga oppstart ved feil. Ikke frakt en tilkoblet
hekklipper med fingrene pa begge bryterne.
Forsikre deg om at bryteren er avslatt nar du
stikker stapselet i stikkontakten.

+ Ikke forsgk a fierne skjeeremateriale eller hol-
de fast i materiale som skal skjeeres mens
eggene beveger seg. Forsikre deg om at hek-
klipperen er slatt av og overhodet ikke beveger
seg nar du fierner fastklemt materiale. Ikke
grip inn i skjeereeggene nar du skal lgfte eller
stanse hekkskjeereren.

A FORSIKTIG: Eggene fortsetter a ga etter at
verktgyet er slatt av.

* lkke overbelast hekklipperen. Du kommer til
a gjennomfgre arbeidet bedre og med mindre
fare for skade hvis du gar fram som anvist.
Veer oppmerksom og pass pa hva du gjer.
Bruk alminnelig sunn fornuft. lkke bruk hekklip-
peren nar du er tratt.

Hold hekklipperen grundig ved like. Hold bla-
dene/eggene skarpe og rene for & fa best
ytelse og liten fare for skade. Test forleng-
ningskabelen regelmessig og skift den ut nar
den er skadet. Hold handtakene tgrre, rene og
fri for olje og fett.

Ved bruk utendgrs er det ngdvendig med en
jordfeilbryter med en feilstrem pa 30 mA eller
mindre.

En fglelse av kribling eller nummenhet i hen-
dene er et tegn pa for mye vibrasjon. Begrens
brukstiden, legg inn arbeidspauser som er
tilstrekkelig lange, fordel arbeidet pa flere per-
soner og bruk antivirbasjonshansker ved lang-
varig bruk av apparatet.

Man kan ikke unnga en viss stgybelastning
ved bruk av dette apparatet. Legg arbeid med
mye stgy til tider som er tillatt og bestemt for
dette. Stans i perioder nar det skal veere ro og
begrens arbeidet til det ngdvendigste. For din
personlige beskyttelse og beskyttelse i naerhe-
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ten av felsomme personer, skal du bruke egnet
herselsvern.

Sikkerhetsanvisninger

ADVARSEL: For a redusere brannfaren
og unnga elektrisk stot og personska-
der skal du folge sikkerhetsanvisningene
ved bruk av den elektriske teleskophek-
klipperen.

For bruk av teleskophekklipperen

Les alle anvisningene for du bruker tele-
skophekklipperen.

1. ADVARSEL: Ver oppmerksom pa hva du
gjer. Veer oppmerksom under bruk av tele-
skophekklipperen.

2. Unnga farlige omgivelser:

- Ikke bruk teleskophekklipperen i regn, take
eller pa vate steder.

- Ikke bruk teleskophekklipperen mens du
er pavirket av alkohol, medikamenter eller
narkotika.

- Ikke bruk teleskophekklipperen i neerheten
av lettantennelige veesker eller gasser.

- Ikke bruk teleskophekklipperen mens du
star i en stige eller oppe i et tre.

- Ikke bruk teleskophekklipperen nar den er
defekt, utrygg eller ufullstendig montert.

3. Skal veere utilgjengelig for barn: Alle personer
som er til stede, ma ha tilstrekkelig sikker-
hetsavstand til arbeidsomradet.

4. Bare bruk teleskophekklipperen for det be-
skrevne bruksomradet.

5. Teleskophekklipperen skal bare brukes av
kompetente voksne personer. Barn skal aldri
bruke teleskophekklipperen.

6. Bruk riktige klzer ved bruk av teleskophek-

klipperen
- Ikke bruk lgstsittende eller vide kleer, heller

ikke smykker. Disse kan bli sittende fast i

knivene pa teleskophekklipperen.

- Bruk alltid beskyttelseshansker og solide
sko nar du arbeider i hagen.

- Bruk alltid harnett hvis du har langt har.

- Bruk alltid ansiktsbeskyttelse eller stevmas-
ke hvis du arbeider i stgvete omgivelser.

. Bruk alltid vernebriller.

. Bruk bare den elektriske spenningen som er
oppgitt pa teleskophekklipperen.
Skjotekabel: Forsikre deg om at skjgtekabe-
len er uskadd. Nar du bruker en skjgtekabel,
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skal du forsikre deg om at den er egnet
for den ngdvendige spenningen i teleskop-
hekklipperen. Feil skjgtekabel kan fore til
manglende stremforsyning og dermed over-
oppheting.

9. Dette apparatet har ingen elektrisk isolering.
Hvis det kommer i kontakt med eller bergrer
hegyspentledninger, kan det fere alvorlige
skader eller ded. Elektrisitet kan ga fra ett
punkt til et annet gjennom lysbuer. Jo hgy-
ere spenning, jo lengre blir avstanden som
elektrisiteten kan ga denne veien. Likesa kan
elektristet ledes gjennom grener og andre
ting spesielt nar de er vate. Hold derfor alltid
en minsteavstand pa 10 m mellom appara-
tet og hoyspentledningene, eller gjenstander
som kan sta i forbindelse med disse. Skal du
arbeide naermere enn dette, skal du kontakte
den lokale stremlevereanderen for & serge
for at strammen er avslatt for du begynner
a arbeide.

10. Dette apparatet kan veere farlig! Derfor ma
en bruker sgrge for at personer eller dyr aldri
kommer naermere enn 15 m under bruk.

Ved bruk av teleskophekklipperen

1. ADVARSEL: Veer oppmerksom pa hva du
gjer. Veer oppmerksom under bruk av tele-
skophekklipperen.

2. Veer oppmerksom pa skjgtekabelen mens du
bruker teleskophekklipperen. Veaer forsiktig
slik at du ikke snubler over skjgtekabelen.
Hold alltid skjatekabelen unna knivbladet.

3. Unnga oppstart ved feil: Ikke koble tele-
skophekklipperen til stremnettet mens du
har fingrene pa bryteren. Forsikre deg om at
teleskophekklipperen er slatt av nar du kobler
den til strammen.

4. Unnga & lene deg utover: Pass alltid pa at du
star stett og har god likevekt mens du bruker
teleskophekklipperen.

OBS: FARE FOR SKADE! Hold alltid hen-
dene langt unna knivbladet. Ha begge hen-
dene pa handtaket nar teleskophekklippe-
ren blir slatt pa. lkke forsgk a fierne avfall
mens knivene beveger seg. lkke ta ubeskyt-
tet pa knivbladet eller eggene mens du Igfter
opp eller holder fast teleskophekklipperen.

FORSIKTIG: Knivbladene er varme etter at
redskapet er slatt av.
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5.

Sla av teleskophekklipperen: Koble tele- 7.

skophekklipperen fra strgmtilfgrselen:

- Nar den ikke brukes

- For vedlikehold

- Mens du skifter ut tilbehgr, f.eks. kniver
- Ved rengjering av fastklemt materiale

- Ved skifte av arbeidsplass

. lkke bruk for sterk kraft pa teleskophek-

klipperen: Teleskophekklipperen gir bedre
resultater og risikoen for skade minimaliseres.

lkke bruk stremkabelen pa feil mate: Ikke
beer teleskophekklipperen etter stramkabelen
eller trekk i den for a koble den fra nettet. Hold
stremkabelen unna varme, olje og skarpe
kanter.

8. For du starter teleskophekklipperen, skal du

forsikre deg om at knivbladene ikke bergrer
noe.

15—

Enkeltdeler

0N O WN =

A A A
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. Knivblad

. Transportbeskyttelse

. Innstillingsknott for knivhodet (vinkel)

. Skruhylse 1 (innstilling av varialbel aksellengde)
. Teleskopaksel

. Feste av skulderbeltet

. Skulderbelte

. Handtak med belegg

. Lasesperre for PA/AV-bryteren

. PA/AV-bryter

. Handtak

. Stremkabel med kontakt

. Kabelavlastning

. Skruhylse 2 (montering av hekklipperen pa akselen)
. Stotbeskyttelse
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Elektrisk teleskophekklipper

Tekniske opplysninger

Modell THS 500 Pro
Driftsspenning V~ 230

Nominell frekvens Hz 50

Nominelt streminntak W 500
Tomgangshastighet n0 min-1 3300

Skjeerelengde mm 515

Skjeerekraft mm 22

Vinkeljustering av motordelen 0° til 135°
Apparatets lengde mm 2015 - 2432

Vekt uten kabel kg 4.4

Lydtrykknivé (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Vibrasjon (EN 60745-2-15) m/s2 <25 m/s?2 K1,5m/s?

Beskyttelsesklasse 1I/DIN EN 60745/VDE 0740 @

Den angitte svingningsemisjonsverdien er malt iht. EN 60745. Denne kan ogsa brukes til en annen hekklipper med
lik konstruksjon og energiforbuk.

Den angitte svingningsemisjonsverdien begrenser varigheten av arbeidet. Nar du legger merke til en kribling i finge-
ren eller at den far en annen farge (hvit), skal du avslutte arbeidet.

ADVARSEL: Vibrasjonsutsendelsesverdien kan under faktisk bruk av det elektriske verktoyet avvike fra den angitte

verdien, alt etter hvordan verktgyet brukes iht. falgende eksempler og ytterligere bruksmuligheter:

- Hvordan verktayet brukes og hvilke materialer som skjeeres.

- Verktgyet er i god stand og godt tatt vare pa. Bruk av riktig tilbehar for verktgyet og garanti for at det er skarpt og
i god stand.

- Om man far fast grep rundt handtaket og om man bruker antivibrasjonstilbeher.

- Om det brukte verktgyet brukes i henhold til konstruksjonen og denne bruksanvisningen.

- Hvis dette verktgyet ikke handteres slik det er oppgitt, kan man fa et hand-arm-vibrasjonssyndrom.

ADVARSEL: For a veere sikker skal man vurdere belastningsgraden i alle deler av arbeidet i den faktiske bruken,
f.eks. perioder da verktloyet er avslatt og nar det gar pa tomgang. Pa denne maten kan belastningsgraden reduseres
vesentlig i lapet av den totale arbeidstiden.

Reduser risikoen nar du er utsatt for vibrasjoner.

Vedlikehold pa verktayet i henhold til denne bruksanvisningen og pass pa & smere det godt inn med fett (der det er
pakrevd).

Unnga bruk av verktgyene ved temperaturer pa 10°C eller lavere. Lag en arbeidsplan for & fordele bruk av verktay
med sterk vibrasjon over flere dager.

Advarsel! Denne maskinen danner et elektromagnetisk felt under drift. Dette feltet kan under visse omstendigheter
pavirke aktive eller passive medisinske implantater. For & redusere faren for alvorlig eller dgdelig skade anbefaler vi
at personer med medisinske implantater, forhgrer seg med lege eller produsenten av det medisinske implantatet for
de betjener maskinen.

Opplysninger om stgyemisjon i henhold til lov om produktsikkerhet (ProdSG), og EF-maskindirektiv: lydtrykknivaet
pa arbeidsomradet kan overskride 80 dB (A). | sa tilfelle ma brukeren beskytte seg mot stoy (ved. f. eks. & bruke
hegrselsvern).

A OBS: Steyvern ! Ta hensyn til de regionale forskrifter nar du tar maskinen i drift
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Symboler

De fglgende symbolene ma veere kjent fer man leser bruksanvisngen.

Obs! Under arbeid med maskinen er det fare for personskade. Les denne brukerveiled-
ningen og de vedlagte ,Sikkerhetsanvisningene*“ grundig og helt gjennom ved arbeid med
elektriske verktey, for du setter i gang maskinen for ferste gang.

Bruk alltid gye- og harselsvern!

Bruk faste stgvler og hansker nar du arbeider med maskinen.

Bruk tettsittende vernekleer

Trekk oyeblikkelig stopselet ut hvis ledningen blir skadet!

Ikke bruk dette elektriske redskapet i fuktig veer!

Advarsel!

Maskinen er dobbelt isolert.

OBS miljgvern! Denne maskinen skal ikke kastes i husholdningsavfallet/restavfallet.
Den gamle maskinen skal bare leveres inn til et offentlig deponi.

10 DOPORC@

Hold en minsteavstand pa 10 m til stremfgrende ledninger. Det er livsfare pa grunn av
elektrisk stot!

e
3

L

Garantert lydeffektniva LWA dB(A)

[7-18)
3

M2

Bekrefter at det elektriske verktayet samsvarer med direktivene til det europeiske felles-
skapet
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For igangsetting
Utpakkining

1. Ta av emballasjen i teleskophekklipperen og alle
andre ting.

2. Kontroller alle deler for & se om de har transportska-
der. Hvis du finner skader eller oppdager at det man-
gler deler, skal du straks melde fra til forhandleren av
denne teleskophekklipperen.

Innhold:

« Skjeerekniv

« Skjeereknivdekke
« Svingedrivhode
« Avtakbar aksel

« Bruksanvisning

Montering

1. Drei skruhylsen 1 pa det uttrekkbare rgret med klok-
ken (d"), for & lgsne roret.

=

2. Trekk rgret litt ut.

3. Skyv hekklipperen pa det svarte rgret (skruhylse 2
ma tas lgs ved & dreie den med klokken (7).

4. Hold fast det svarte rgret for & sgrge for at hekklip-
peren sitter fast i @vre ende av det svarte rgret.

5. Skru fast skruhylsen 2 med klokken (8) for & feste
hekklipperen til rgret.

6. Still inn lengden du ensker ved a skyve teleskop-
raret.

7. Som avslutning skal du skru fast skruhylse 1 ved &
dreie den mot klokken (B) for & endelig feste telesko-
proret.
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Drift av teleskophekklipperen

ADVARSEL: Du skal lese og forsta denne bruksanvis-
ningen fer du tar i bruk teleskophekklipperen. Forsikre
deg om at du har lest og forstatt alle sikkerhetsad-
varslene i denne bruksanvisningen. Feil bruk av denne
teleskophekklipperen kan fere til alvorlige skader eller
ded gjennom brann, elektrisk ster eller kontakt med
deler i begevelse.

Sving drivhodet

Teleskophekklipperen er utstyrt med svingbart drivhode.
Drivhodet kan lases via en fjeertast i forskjellige posisjo-
ner innenfor en svingkrets pa 135°. Forsikre deg om at
drivhodet hviler i riktig posisjon far du kobler teleskop-
hekklipperen til stramnettet. Forsgk & dreie drivhodet i
begge retninger for & teste dette. Drivhodet skal hvile i
posisjonen sin og ikke dreie. Falg anvisningen under for
a svinge drivhodet.

Justering av drivhodet

1. Trykk pa den runde tasten pa siden til svingesikrin-
gen. Tasten star under fjeerspenningen, slik at du
feler motstand nar du trykker.

2. Grip i drivhodets motordeksel og drei drivhodet i én
av 6 posisjoner.

\

3. Lesne pa den runde tasten.

Den skal ga tilbake til lukket posisjon. Hvis dette ikke
skjer, skal du dreie drivhodet forsiktig fram og tilbake til
tasten gar tilbake i lukket posisjon. Na er drivhodet last i
en posisjon og klar til & brukes.

ADVARSEL: Pass pa folgende for & beskytte deg
mot skader:

» Les bruksanvisningen fer bruk og ta vare pa den.

* Hold hendene langt unna skjeerekniven.

* Hold hendene pa handtaket. Ikke len deg for langt
framover.

« Nar du holder teleskophekklipperen fast og sikkert
med begge hender, kan du lettere beholde kontrollen
over apparatet. Ikke slipp apparatet. Hold det bakre
grepet med hgyre hand, uansett om du er hgyre- eller
venstrehendt. Legg fingrene i den venstre handen din
over og rundt det fremste handtaket.

Innstilling av arbeidslengde

A Koble teleskophekklipperen fra stremnettet.
Drei skruhylsen 1 med klokken for & Igsne den (d7).

Press sammen akselen for & forkorte lengden pa stan-
gen eller dra den fra hverandre for & forlenge stangen.

Merknad: Bare forleng akselen sa mye at du nar fram til
hekkene og buskene.

Skru fast skruhylsen 1 med klokken (8) nar du har nadd
onsket lengde.

Stremtilkobling

Maskinen kan bare kobles til enfases vekselstram. Den
er beskyttelsesisolert iht. klasse 1l VDE 0740. For du
setter maskinen i gang, skal du passe pa at nettspen-
ningen stemmer overens med driftsspenningen som er
angitt pa driftsskiltet.

Jordfeilbryter

Vi anbefaler & koble hekklipperen til stramnettet via en
jordfeilbryter med en feilstrem pa ikke mer enn 30 mA.

Tilkobling av skjoteledning

Teleskophekklipperen har en innebygd stoppeanordning
for skjetekabelen for & forhindre at apparatet lgsner fra
skjateledningen ved en feil under bruk. Stoppanordnin-
gen er plassert i det nedre handbeskyttelsesomradet i
betjeningsdekselet.
1. Forsikre deg om at apparatet er slatt av
2. Koble strgmkabelen til skjstekabelen.
Legg skjstekabelen i en Igkke og stikk Iakken gjen-
neom handtakets nedre ende. Trekk lgkken rundt
kabelkroken.
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Sla av/pa

+ Trykk laseknotten (A) med tommelen pa venstre side
av det bakre handtaket og trykk etterpa driftsbryteren
(8).

+ Laseknotten (A) tjener til & regulere paslaingen, og
du trenger ikke a trykke den mer etter at apparatet
er slatt pa.

* Les ut bryteren (B) for & sla av apparatet.

OBS: Under denne prosessen bremses motoren elek-
trisk. |1 denne forbindelse oppstar det et blitzlys i huset.
Dette har tekniske arsaker og skyldes ikke under noen
omstendighet en defekt.

Montering av skulderbeltet
1. Legg beerebeltet slik at beltet ligger over hgyre skulder.

T

2. Fest lasebgylen pa ett av akselfestene.

I

Bruksveiledning

« lkke klipp i regn og ikke klipp en vat hekk!

» For du bruker hekklipperens kabel og dens koblinger,
skal du alltid kontrollere om den har synlige mangler
(stopsel trukket ut). Ikke bruk en kabel med feil eller
mangler.

« Hansker: Du skal alltid ha pa arbeidshansker ved bruk
av hekklipperen.

Betjening av teleskophekklipperen

Teleskophekklipperen er et apparat med to funksjoner.
Med sitt forlengelsesdrivhode som kan svinges, er den
laget for skjaering og trimming av haye hekker og busker
der det er vanskelig & komme til. Ved siden av dette kan
du stille inn teleskophekklipperen pa skjeering og trim-
ming av sméa hekker og busker i bakkehgyde, slik at du
ikke trenger a boye deg ned.

Hold teleskophekklipperen som vist pa bildet nar du skal
bruke den til & klippe haye hekker eller busker der det er
vanskelig @ komme til. Drei drivhodet i forskjellige posi-
sjoner for & kunne klippe eller forme busker eller hekker.
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Hold teleskophekklipperen som vist pa bildet nar du skal
bruke den til & klippe mindre hekker eller busker.

Hold teleskophekklipperen som vist pa bildet nar du skal
bruke den til & klippe undersidene og sidene pa hekker
og busker.

Hold teleskophekklipperen som vist pa bildet nar du skal
bruke den til & klippe mindre sméa planter eller planter
som dekker bakken.

Bruk teleskophekklipperen riktig. Bruk alltid vernebril-
ler, gummihansker og egnede sko nar du arbeider med
hekklipperen. Pass alttid pa at du star sikkert og har god
likevekt og ikke strekk deg for lang nar du arbeider med
apparatet. Hold teleskophekklipperen fast med begge
hendene pa handtaket fer du slar den pa. Forsikre deg
om at skjeerekniven ikke bergrer noe.

Pass pa at skjotekabelen under bruk alltid befinner sg
bak hekklipperen. Ikke legg kabelen over hekken da
den der kan bli skaret over av skjaerekniven. Skjeer unge
skudd med en en myk, jevn bevegelse. Ikke prov & skjee-
re for mye pa én gang. Maskinen kan ga kangsommere
eller bli klemt, slik at skjeeringens effektivitet reduseres.

Ikke forsgk a skjeere deg gjennom tett vegetasjon med
kraft. Sterre tett vegetasjon kan letts skjeeres gjennom
med en lett fram- og tilbakebevegelse. Reduser gjen-
nomsnittfarten nar teleskophekklipperen blir langsom-
mere. Sla straks av apparatet nar noe klemmer det
fast. Koble hekklipperen fra stremforsyningen og ta de
inneklemte restene av skjeereknivene.

Ikke forsgk & skjeere grener med en diameter pa over
18 mm. Du far best resultat nar du klipper sidene av
hekken med en svingebevegelse som er rettet oppover.
Trim hekkene slik at oversiden er noe smalere enn un-
dersiden.
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Rengjering, vedlikehold og lagring

& ADVARSEL: Koble teleskophekklipperen fra strem-
nettet for du gjennomfarer rengjering eller vedlike-
hold. Brann, elektrisk stgt eller kroppskontakt med
knivegger i bevegelse kan fgre til alvorlige eller
livsfarlige skader. Veer forsiktig nar du vedlikeholder
teleskophekklipperen.

ADVARSEL: Nar du rengjer teleskophekklipperen:

- Ikke senk teleskophekklipperen ned i vaeske.

- Ikke bruk produkter som inneholder ammoniakk,
klor eller slipemidler.

- lkke bruk klorholdig Igsningsmiddel, karbonte-
taklorid, parafin eller bensin.

Bruk en myk klut som er fuktet med mild sape og ren-
gjeringsvann for & rengjore teleskopakselen, dekselet
og knivbladene. lkke spray eller tem vann direkte pa
teleskophekklipperen.

» Hold eggene skarpe og rene for & oppna best resultat
og redusere faren for skade.

+ Legg pa et lag med olje for & smere knivbladene.

+ Kontroller kabelen pa teleskophekklipperen reglemes-
sig. Hvis den er skadet, skal du fa den reparert pa en
fagverksted.

+ Kontroller regelmessig skjgtekabelen og skift den ut
hvis den er defekt.

+ Pass pa at handtakene er terre, rene og fri for olje
og fett.

1. Kontroll av defekte deler

« Hvis noen deler er defekte, skal du forsikte kon-
trollere feilen for du bruker teleskophekklipperen.
Forsikre deg om at delen kan brukes pa en palitelig
mate og fungerer slik den skal.

» Kontroller stillingen til de justerbare delene, kob-
lingene og de bevegelige delene, brudd pa deler,
montering og andre betingelser, som kanskje kan
pavrike betingelsene.

2. Nar du gnsker a reparere teleskophekklipperen, skal
du bare bruke originale reservedeler.
3. Oppbevar teleskophekklipperen i laste rom.

Oppbevar teleskophekklipperen pa et tort sted. Lagre
teleskophekklipperen utilgjengelig for barn eller pa et
avsperret omrade der barn ikke kan komme til.

Miljgvern

Hvis denne hekksaksen en vakker dag har vaert utsatt for
sa intensiv bruk at den ma skiftes ut, eller hvis du ikke har
bruk for den lenger, s& méa du ikke glemme miljgvernet.
Elektriske maskiner, tilbehgr og emballasje skal ikke
kastes i det vanlige husholdningsavfallet, men leveres
inn til miljgvennlig gjenbruk i samsvar med gjeldende
lokale forskrifter.

Reparasjonservice

Reparasjoner av elektriske redskaper ber kun utferes av
godkjente elektrikere. Nar du sender maskinen til repara-
sjon, vennligst legg ved en beskrivelse av feilen.

Reservedeler

Om du behgver tilbeher eller reservedeler, ma du ta
kontakt med var service.

Ved arbeidet med dette apparatet ma du lkke bruk
ekstradeler utenom de som anbefales av vare selskap.
Ellers kan operatgren eller andre personer som opphol-
der seg i neerheten fa alvorlige skader, eller apparatet
kan ta skade.

Garantivilkar

For dette verktoyet gir vi felgende garanti, uavhengig av
forhandlers forpliktelser overfor kjgper pa grunnlag av
kjgpekontrakten:

Garantitiden er 36 maneder og begynner ved levering.
Dette dokumenteres ved original kjgpskvittering. Ved
kommersiell bruk og ved utleie reduseres garantitiden
til 12 maneder. Unntatt fra garantien er slitasjedeler
og skader som matte oppsta pa grunn av bruk av feil
tilbehgrsdeler, reparasjoner med ikke-originaldeler, bruk
av makt, slag og brudd, samt bevisst overbelastning av
motoren. Garantibytte er begrenset til & gjelde defekte
deler, ikke komplett utstyr. Garantireparasjoner skal kun
utferes av autoriserte verksteder eller av fabrikkens
kundeservice. Ved inngrep av ikke autoriserte instanser
tapes garantien.

Porto, forsendelses- og felgeutgifter ma& kunden baere.
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Feilretting

Problem Mulig arsak Mulig l@sning
Apparatet fungerer ikke Stregmkabelen er ikke koblet il Kontroller koblingen til stremtilfar-
selen
Lasen ikke fullstendig apen Far du bruker pa/av-knappen, skal
du trykke lasesperren 9.
Skjaerekniven gar varm Uskarp skjeerekniv Slip skjeerekniven
Boyd skjeerekniv Kontroller/reparer skjeerekniven
For mye slitasje pa grunn av for lite Ha pa smgremiddelspray
smoremiddel
Skjeerekniven beveger seg ikke Defekt apparat Henvend deg til kundeservice
Sveert kraftig vibrasjon/stey Defekt apparat Henvend deg til kundeservice
Teleskophekklipperen gar med Det innvendlige ledningsnettet er skadd | Henvend deg til kundeservice
avbrudd Pa/av-bryteren er defekt Henvend deg til kundeservice
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TURKCE

ONEMLI:

« Elektrikli ¢it kesmeyi kullanmadan 6nce bu kitapg¢igi iyice okuyup anlayiniz.

« Elektrikli ¢cit kesmenin hatal kullanimi agir yaralanmalara veya 6élime neden olabilir.
+ lleride kullaniimak (izere bu kitapgi§i saklayiniz.

iQiNDEKiLER Sayfa
Genel Kullanim TR-2
Elektrikli aletler i¢in genel giivenlik bilgileri TR-2

- Calisma yeri glvenligi
- Elektrik gavenligi
- Insan giivenligi
- Makinenin kullanimi ve taginmasi
- Servis
- Makine i¢in guvenlik talimatlari
Genel Giivenlik TR-4
- Makineyi kulllanmadan once
- Makineyi kullanirken

Pargalar TR-7
Teknik Bilgi TR-8
Semboller TR-9
Makineyi Devreye Sokmadan Once TR-10

- Paketi bosaltmak
- Paketleme listesi
- Montaj
Makinenin Kullaniimasi TR-11

-Elektrikli kafay1 dondiirme
-Teleskopik kafayi ayarlama
-Glg baglantisi

-Akim kesici

-Uzatma kablosunun takilmasi
-Agip kapama

-Omuz askisi

-Aletin kullanimi ile ilgili talimatlar

Makinenin Kullaniimasi TR-12
Makinenin Temizlenmesi, Bakimi ve Saklanmasi TR-13
Cevresel Koruma TR-14
Tamir servisi TR-14
Yedek parcgalar TR-14
Garanti TR-14
Problem G6zme TR-15

Uygunluk Deklarasyonu

Servis

TR-1
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Kullanim Amaci

Bu makinenin kullanim amaci sadece ¢it, cali ve sis bitki-
lerini bicmek icindir. Cap1 22 mm’den daha fazla olmayan
dallari budamak icindir. Ticari kullanim igin Uretilmemistir.
Makineyi kullanan operator makinayi her kullandiginda
glvenlik ekipmanlarinin ve uyari etiketinin makine Uze-
rinde takili oldugundan emin olmalidir. Makinenin her kul-
lanimdan 6nce mekanik veya elektriksel bir problem olup
olmadigi kontrol edilmelidir.

Eger bir hasar veya ariza goriliyorsa galisma hemen
durdurulmalidir.

Hatali Kullanim
Bu kitapgik iginde bahsedilen kullanim amaglar disinda
butun kullanimlar “hatali kullanim” kapsamindadir.

Elektrikli tipani kullanan kisi hatali kullanim sonucu mey-
dana gelen bitiin hasar ve yaralanmalardan kisisel olarak
sorumludur.

Makine orjinal yedek parga ile kullaniimadigi taktirde tre-
tici tarafindan garanti kapsamina alinmaz.

Kalici Tehlikeler

Makine kosullarina uygun kullanildigr halde kalici riskler

olusmasi herzaman mimkiindir. Makinenin dizayni asa-

gidaki tehlikelere yolasabilir:

+ Bigak korumasi olmadan bigakla temas etmek (kesikli
yaralanmalarla sonuglanir)

* Makine galisirken bigagi tutmak (kesikli yaralanmalarla
sonuglanir)

+ Kesilen bitkinin beklenmeyen ani hareketi (kesikli yara-
lanmalarla sonuglanir)

» Hasar goren kesici disin firlamasi

» Kesilen bitkinin firlamasi

» Kulaklik kullaniimamasi durumunda duyma problemle-
rinin olusmasi

» Budanan bitki tozlarinin solunmasi

Elektrikli aletler i¢in genel giivenlik
bilgileri

Uyan! Giivenlikle ilgili tiim bilgi ve talimatlari
okuyunuz! Giivenlik bilgilerine ve talimatlarina
uyulmamasi elektrik soklarina, ciddi yaralanma-
lara ve yaniklara yol agabilir.

ileride bagvurulmak iizere giivenlik bilgilerini
ve talimatlarini saklayiniz.

Glivenlik bilgilerinde ve talimatlarinda elekrikli
alet terimi gli¢ kablosu veya pil ile ¢alisan (kablo-
suz ) aletleri kapsar.

1) Galigma alani giivenligi

a)Cahsma alaninizi temiz, diizenli ve iyi
istklandinlmis tutunuz. Diizensiz ve log
calisma alanlari kazaya neden olabilir

b)Makineyi potansiyel patlayici ¢evrelerde,

yanici sivilarin, gazlarin yada tozlarin
yakinida kulllanmayiniz. Elektrikli aletler
kivicim ¢ikartabilir ve Kkivicimlar tozlari tu-
tusturabilir.

c)Makine galisirken operator diginda tiim,
insan ve ¢ocuklar uzakta tutunuz. Dikkat
dagilmasi operatériin makinenin kontrolinii
kaybetmesine neden olur.

2) Elektrik giivenligi

a)Fis asla degistiriimemelidir. Makina gii-
veli topraklamasi olmayan adaptor, ara
kablo vb.. ile galistinimamalidir. Orjinal
fis ve tam oturan prizler elektrik ¢arpma
riskini azaltir.

b)Topraklamaya sahip kablo, isitici, firin
ve buzdolaplariyla fiziksel temastan ka-
cinin. Viicut elektrik yiiklii ise elektrik
carpma riski artar.

c) Aleti genel olarak nemden ve yagmurdan
koruyun. Elektrikli aletin su ile temasi;
elektrik ¢arpma riskini arttirir.

d)Gii¢ kablosunu makineyi tagimak veya
,asmak icin kullanmayiniz. Makineyi fig-
ten cekmek igin kabloya asilmayiniz. Ha-
sarli kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

e) Makineyi dig mekanda kullaniyorsaniz,dis
mekanda kullanima uygun uzatma kablo-
su ile kullanin. Dig mekanda kullanima
uygun uzatma kablosu elektrik carpma
riskini azaltir.

f) Eger makine nemli bir ortamda ¢alismak
zorunda ise kagak akim rolesi ile calis-
tinlmasi siddetle tavsiye edilir. Kagcak
akim rélesi kullanimi elektrik carpma riskini
azaltir.

3)Kisisel Giivenlik

a) Elektrikli bir alet ile ¢alisirken yaptiginiz
ise herzaman dikkatinizi verin. Makineyi,
yorgun, hasta veya ilag, alkol kullanimi
etkisi altinda kullanmayiniz. Elektrikli alet-
lerle galisirken kisa bir stire bile olsa dikka-
tin dagilmasi agir yaralanmalara yol agar.

b)Kigisel giivenlik ekipmanlari ve herza-
man gozliik kullanin. Kisisel giivenlik ekip-
manlari kullanmak toz maskesi, kaymayan
ayakkabi, kask ve kulaklik takmak yaralan-
ma riskini azaltir.

c) Diisiinmeden yapilan hareketlerden ka-
¢inin. Ana giic kaynagini veya akiiyii
s6kmeden 6nce veya makineyi tagima-
dan 6nce makinenin kapali oldugundan
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emin olun. Agcma/kapama diigmesine basili
sekilde makineyi tasimak, makine agik iken
tasimak kazalara neden olur.

d)Ayar aparatlarini ve anahtarlari makine-
yi galistirmadan makineden uzaklastirin.
Makinenin iginde birakilan anahtar veya
herhangi bir alet yaralanmaya neden olur.

e)Uygun olmayan durus sekillerinden ka-
¢inin. Ayaklarinizi her zaman dengeli ve
saglam bir sekilde yere basin. Bu sekil-
de beklenmeyen durumlarda aletin kontrolu
daha iyi saglanir.

f) Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler
giymeyin ve taki gibi seyler takmayin.
Makinenin hareket eden pargalarindan
elbiselerinizi, saginizi ve eldivenlerinizi
koruyun. Bol kiyafetler, takilar ya da uzun
sa¢ makinenin haretli parcalarina takilabilir.

g)Toz toplayici aparatlar takin ve diizgiin
sekilde kullanin. Toz toplayici aparatlar toz
nedeniyle meydana gelecek riskleri azaltir.

4) Makinenin kullaniimasi

a) Elektrikli alet asiri derecede zorlamayi-
niz. Yapacaginiz igse uygun elektrikli aleti
kullaniniz. Uygun elektrikli aletin kullanimi
etkili ve glivenli budama yapilmasini saglar.

b)Arizali agma/kapama diigmesi olan ma-
kineyi kullanmayin. Acilip kapatilamayan
bir elektrikli alet daha tehlikelidir ve tamir
edilmelidir.

c) Makineye bir aparat eklerken, bir aksesu-
ar degistirirken ana gii¢ kablosunu figten
cikartin/makinenin akiisiinii ¢ikartin. Bu
O6nlemler makinenin kazayla c¢alismasina
engel olur.

d) Elektrikli makineyi ¢ocuklarin ulasabile-
cegi yerlerde saklamayin. Makineyi daha
once kullanmamig kisilerin ve bu tali-
matlari bilmeyen kisilerin kullanmasina
izin vermeyin. Elektrikli aletlerin tecriibesiz
kisiler tarafindan kullanimi tehlikelidir.

e) Makinenizin bakimini diizenli olrak yap-
tirin. Hareketli pargalarinin saglam olup
olmadigini, diizgiin ¢aligip ¢calismadigini,
sikisma, yapigma olup olmadigini kontrol
edin. Hasarli pargalari makineyi kullan-
madan Once tamir ettirin. Cogu kazalar
bakimsiz elektrikli aletler sebebiyle olugur.

f) Kesici aparatlar keskin ve temiz tutunuz.
Keskin bicakli bakimli kesici aparatlar
daha az tutukluk yapar ve y6énlendirmesi
daha kolaydir

g) Elektrikli makineyi, takihp cikarilan par-
calarini, aksesuarlarini talimatlara ve ma-
kinenin tipine uygun sekilde kullanin.
Makine ile galisirken ¢aligma sartlarini ve
yapilacak isin ozelliklerini de g6z oniin-
de bulundurmalisiniz. Makinenin belirle-
nen kullanim amaglar disinda kullaniimasi
tehklikeli sonuglar dogurabilir.

5) Servis
a) Nitelikli teknik personelden servis alma-
ya dikkat edin, parca degisimlerinde sa-
dece orjinal parga kullanin. Bu makinenin

glivenli sekilde ¢alismasinin devamliligini
saglar.

Makine igin giivenlik talimatlari:

- Tim viicudunuzu kesici bigcaklardan koru-
yun. Makine galisirken budanmig parcayi
uzaklastirmaya calismayin. Budanacak bit-
kiyi elinizle tutmaya c¢alismayin. Bigaklar
arasinda sikismis olan budanmig parcalari
makineyi durdurduktan sonra cikartin! Bu
makine ile galigirken kisa bir sure bile olsa
dikkatin dagilmasi agir yaralanmalara yol agar.

- Bigak ana gili¢ kablosuna temas edebilece-
gi icin makinenin izole edilmis tutma yer-
lerinden tutun. Ana gli¢ kablosu kesilmis ise
makinenin metal kisimlari elektrik ytkli olabilir
ve elektrik ¢arpabilir.

- Makineyi bigaklari hareketsizken tasiyin. Ale-
ti tasirken veya saklarken herzaman koruma
kihflarini takiniz. Dikkatli tasima kesici bigakla-
rin neden olacagi yaralanma riskini azaltir.

- Kabloyu budama yapilan alanin disinda tu-
tun. Calisirken kablo farkedilmeden bicilecek
bitki aralarina girebilir ve kazayla kesilebilir.

+ Kesime baslamadan once bitkilerin arasinda
tel, ¢it olup olmadigini kontrol edin.

+ Makineyi 16 yasindan kigik ve deneyimsiz
kisiler kullanmamalidir.

+ Alet, duyularinda veya zihinsel yeteneklerinde
kisithilik  bulunan kisiler (gocuklar dahil)
tarafindan ya da yeterli tecriibeye ve/veya
bilgiye sahip olmayan kigiler tarafindan,
kendilerinin glvenliginden sorumlu bir kisinin
gbzetiminde olmadig slirece veya bu kisiden
aletin nasil kullanilacadi hakkinda talimat
almaksizin kullanilmamalidir. Cocuklar, aletle
oynamamalari igin gézetim altinda tutulmahdir.

+ Dikkatli davraniniz, ne yaptiginiza dikkat ediniz
ve elektrikli aletle ¢alisirken aklinizi kullanarak
calisiniz. Yorgun veya uyusturucu madde,
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alkol veya ilaglarin etkisi altinda oldugunuzda
cihazi kullanmayiniz.

Makine galisirken operatér disinda tim, insan,
cocuk ve hayvanlari uzakta tutunuz.

Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler giymeyin
ve taki gibi seyler takmayin.. Bol kiyafetler,
takilar ya da uzun sa¢ makinenin haretli par-
calarina takilabilir.

Lastik eldiven ve sadlam ayakkabi giyin. Sagi-
niz uzun ise saginizi toplayin.

Calistiginiz yer tozlu ise toz maskesi takin.
Makine hasarli ise kullanmayin.

Makineyi calisir konuma getirmeden bigaklarin
tas ve kayalara degmedigini kontrol edin.
Makine galigirken kesici kafayi viicudunuzdan
uzakta tutun.

Sert cisimler budamayin.Bu yaralanmalara ve
tirpanin hasar gérmesine neden olur
Calisirken guin i1siginda veya muhakkak yeterli
isiklandirma ile galisin..

Gu¢ kablosunu makineyi tagimak veya asmak
icin kullanmayiniz. Makineyi fisten cekmek igin
kabloya asiimayiniz. Kabloyu sicaktan, yag-
dan ve keskin kdselerden koruyun.

Makineyi kullanlanmadiginiz zaman makine-
yi bigagin paslanmayacagi kurubir yerde ve
cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak tutun.
Elektrik voltajl makine lzerindeki metal plaka-
da yazan voltajla ayni olmalidir.

Makineyi asla yagmurda kullanmayin. Nem ve
islakliktan koruyun. Geceleri makineyi disari-
da birakmayin. Makine ile islak ¢im kesmeyin.
Ana gug¢ kablosunu diizenli olarak kontrol edin.
Her kullanimdan 6nce kablonun saglam oldu-
gundan emin olun.Eger kablo iyi durumda de-
gilse veya hasarlin ise makineyi kullanmayin.
Hasarli kabloyu uzman bir serviste degistirin/
tamir ettirin. Sadece agik alanlarda kullanima
uyggun uzatma kablosuyla kullanin.. Kabloyu
budama alanindan, nemden, sudan, sicaktan,
yagdan ve keskin kdselerden koruyun
Makinenin kazayla calismayacagindan emin
olun.Makinenin fisi takiliyken eliniz agma ka-
pama digmesi Uzerinde olacak sekilde tasi-
mayin.Makinenin fisini ¢ekmeden makinenin
calismadigindan emin olun.

Bigaklar hareket halindeyken budanmis par-
calari veya budanmak (izere olan bitkileri
tutmaya calismayin.

Makineyi bigaklarindan tutarak kaldirmayin/ta-
simayin. Bigaklar arasina sikisan bitki parga-
larini makine durmadan ve bigaklar tamamen
durmadan gikartmaya yeltenmeyin.

& Dikkat Makine kapandiktan sonra da bigak-

lar hareket etmeye devam eder.
Makineyi asir galistirmayiniz. Makine talimat-
lara uygun calistirilirsa daha verimli ve daha
dusuk yaralanma riskiyle calisir.
isinize dikkatinizi verin. Eger yorgunsaniz ma-
kineyi kullanmayin
Makinenin bakimini ihmal etmeyin , bigaklarin
keskin ve temiz olmasina dikkat edin; bdyle
bigaklar makinenin en iyi performans ile galis-
masini saglar ve yaralanma riskini azaltir.
Dis alanlarda cahisirken 30mA’lik bir kagak
akim rélesi gerekir.
Ellerde karincalanma ve parmaklarda morar-
ma asiri vibrasyona maruz kalindigini gésterir.
Makineyle calisma slrenizi kisaltin. Periyotlar
arasinda mola verin. Makine ile cgalismayi
birkag kisi arasinda bolusturin ve uzun sureli
calismalarda anti-vibrasyon eldiveni giyin.
Makineden belli miktarda guraltd gelmesi
kaciniimazdir. Galisma zamanlarinizi gurdl-
tl-yogun vakitlerde yapin.Guriltd yasaginin
uygulandigi yerlerde ve zamanlarda bu vakit-
leri 6grenin ve ¢alisma zamaninizi buna gore
sinirlayin. Makinenin ¢alisma alaninda olan
kisiler ve operator uygun kulaklik kullanmalidir.

Genel Giivenlik

& UYARI: Yangin, elektrik soku, yaralanma

risklerini azaltmak igin elektrikli bahge
aletleri kullanirken, yangin temel giiven-
lik kurallari herzaman izlenmelidir:

Makineyi kullanmadan 6nce
& BUTUN TALIMATLARI OKUYUN

1.

2.
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Tetikte Olun — Ne yaptiginiza dikkat edin.

Makineyi kullanirken sagduyunuzu kullanin.

Tehlikeli Gevrelerden Kaginin:

- Makineyi islak veya nemli yerlerde galistir-
mayin.

- Makineyi ilag yada alkol etkisi altinda iseniz
kullanmayin.

- Makineyi yanici ve alev alici svilarin ve gaz-
larin oldugu alanlarda kullanmayin.

- Makineyi merdiven veya adacin lzerindey-
ken kullanmayin.

- Makine hasarli veya zarar gérmUs ise maki-
neyi kullanmayin.

. Cocuklardan uzak tutun — Makine galisirken

operator disinda tum, insan, ¢ocuk ve hay-
vanlari en az 15 metre uzakta tutun.



4. Uygun makineyi kullanin — makineyi belirtilen 3. Makinenin aniden kazayla calismayacagin-

kullanim amaglari disinda kullanmayin.

5. Makineyi sadece iyi bilen yetigkinler kullan-
malidir.Cocuklarin makineyi kullanmasina
asla izin vermeyin.

6. Makinayla Calisirken Uygun Kiyafetler Giyin 4.

- Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler giyme-
yin ve taki gibi seyler takmayin. Bol kiya-
fetler, takilar makinenin haretli pargalarina

dan emin olun: Parmaklariniz agma/kapama
digmesinde ise ana glg kablosunu fige tak-
mayin.Ana gl¢ kablosu fise takiliyken maki-
nenin kapali durumda oldugundan emin olun.
Makineyi kullanirken viicudunuzu sarkitarak
durmayin: her zaman dengenizin tam oldu-
gundan ve ayaklarinizin yere dengeli basti-
gindan emin olun.

takilabilir. &TEHLiKE: Herzaman ellerinizi bigaklardan

- Disarida galisirken herzaman lastik eldiven
ve saglam ayakkabilar giyin.

- Uzun sagliysaniz herzaman saginizi top-
layin.

- Tozlu ortamda ¢aligiyorsaniz her zaman yiiz
maskesi veya toz maskesi kullanin.

koruyun. Makine calisir durumdayken el-
leriniz makine Uzerindeki tutma yerlerinde
olsun. Makine ¢alisir durumdayken kesilen
pargalari tutmaya bigaklardan temizlemeye
kalkismayin. Makineyi tasirken veya kaldi-
rirken agiktaki bigaklari ellemeyin.

7. Her zaman koruyucu gozlik kullanin. /A DIKKAT: Makine kapatildiktan hemen sonra

8. Makineyi sadece uzerindeki metal tablada
yazan voltajda galistirin.
Uzatma Kablosu: Uzatma kablosunun sag-
lam oldugundan emin olun. Uzatma kablosu
kullanirken kablonun makinenin elektriksel
gucunu kaldirabilecek direngte oldugundan
emin olun.Daha dusuk direngteki bir kablo
voltaj dismesine, gli¢ kaybina ve makinenin
asiri Isinmasina neden olur.

9. Elektrikli cit kesme elektrik soklarina karsi

izole degildir. Elektrik garpmasiyla 6lim riskini g

azaltmak icin makineyi elektrik akimi tagiyan
kablo veya tellerin yakininda caligtirmayin.
Elektrik arklar seklinde bir noktadan digerine

atlayabilir. Yiksek voltaj elektrigin daha uzun 7

arklar yapmasina neden olur. Elektrik akimi
dallar arasindanda gecger 6zellikle de dallar
Islaksa.elektrik akimi tagiyan hatlardan en az

15m mesafede calisin. Calismaya baslama- g

dan 6nce akimi kesin.

10. Makinenin galisma menzili oldukga genistir.
Makine calisirken budama sirasinda dlsen
parcalarla ve bigaklarla temas nedeniyle
yaralanma hatta 6lim riskini azaltmak icin
operator digindaki herkesin 15 m uzakta ol-
dugundan emin olun.

Makineyi kullanirken

1. UYARI: Yaptiginiz ise dikkatinizi verin. Maki-
neyi kullanirken dikkale calisin.

2. Makineyi kullanirken uzatma kablosuna dik-
kat edin Makinenin uzatma kablosu Gizerinden
gecmemesine dikkat edin. Makinenin bigakla-
rini kablodan uzak tutun.
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bigaklar sicaktir!

5. Gii¢ Kablosunu Fisten Cekin:

- Makine kullanilmadiginda

- Onarima baglamadan 6nce

- Bicak gibi aksesuar ve parcalari degistirme-
den dnce

- Bigaklarin arasina sikismis pargalari temiz-
lemeden 6nce

- Bir galisma alanindan baska bir calisma
alanina makineyi tasirken.

. Makineyi Kullanim Amaglarn Diginda Zor-

lamayin — Makine dizayn edildigi isler igin
kullanildigi stirece daha iyi performansla ve
daha az yaralanma riskiyle galisacaktir.

. Ana Gii¢ Kablosunu Asla Zorlamayin — Ma-

kineyi asla kablosundan tutarak tagimayin ve
fisten gekerken kablodan asilmayin. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin uglardan koruyun.

. Makineyi galistirmadan énce bigaklarin higbir

seye degmediginden emin olun.
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Makinenin Pargalari

A A A
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. Bigak

. Tasima kilifi

. Kesivi kafa igin ayar kolu

. Disli kol 1 (saft uzunlugunu ayarlamak igin kullanilr)
. Teleskopik saft

Omuz askisi klipsleri

. Omuz askisi

. El tutma yeri

. Agma’kapama digmesi kilidi

. Agmal/kapama digmesi

. Kavrama yeri

. Figli ana elektrik kablosu

. Elektrik kablosu salma digmesi

. Disli kol 2 (Tirpanla saft badlantisini saglamlastirir)
. Darbe emici
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ELEKTRIKLI TELESKOPIK GiT KESME

Teknik Ozellikler

Model THS 500 Pro
Calisma voltaji V~ 230

Nominal frekansi Hz 50

Nominal tiketim W 500

Nominal devirde ng rpm 3300

Maksimum kesim uzunlugu mm 515

Maksimum kesim c¢api mm 22

Calisilabilir kesim acisi arahgi 0°dan 135°ye
Makine uzunlugu mm 2015 - 2432
Kablosuz agirlig kg 4,44

Gurlti Diizeyi (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Vibrasyon (EN 60745-2-15) m/s2 <25 m/s?2 K1,5m/s?

Giuvenlik sinifi  1I/DIN EN 60745/VDE 0740 @

Vibrasyon emisyon degeri EN 60745 standartina géredir. Bu standart ayni tip ve ayni tip glic kaynagdiyla ¢alisan butiin
makineler icin gecerlidir.

Calisma zamanini belirtilen vibrasyon emisyon degerleri sinirlar. Parmaklarinizda morarma ya da yorgunluk hissedi-
yorsaniz galismaya ara veriniz.

UYARI: Kesim sirasinda, makinenin vibrasyon emisyon degeri makinenin nasil ve ne kadar kullanildigina bagh olarak
degisiklik gosterebilir. Makinenin ne kadar kullanildigi ve hangi tir bitkilerin budandigi 6nemlidir.

- Aletin bakimi tamdir ve diizglin calismaktadir. Uygun aksesuarlar kullaniimaktadir ve bicagin keskin olduguna ve
dizgln calistigina dikkat edilmelidir.

- El tutacaginin ne kadar givenli tutus sagladigina ve anti-vibrasyon aksesuarlarinin makine uzerinde takili olup
olmadigina dikkat edilmelidir

- Makinenin dizayn edildigi ve kullanim talimatlarinda bahsedilen kullanim amaglari igin kullaniimalidir. Alet diizgiin
kullaniimaz ise el ve kollarda vibrasyondan kaynaklanan semptonlar gérilebilir.

UYARI: Makine kullanilacagi zaman bir gerginlik dayaniklilik 8lgiimii yapiimalidir. Ornedin makine kapali konumday-
ken veya rélanti durumundayken. Bu uygulama makinenin kullanimda oldugu sire boyunca karsilagilacak zorlanmayi
fark edilir derecede azaltmaya yarayacaktir.

Makine vibrasyonlarina karsi riskleri en aza indiriniz.
Aletin bakimini talimatlarda belirtildigi gibi yapiniz ve gerekli ise aleti yaglayiniz.

Eger sicaklik 10°C ve ya daha duslikse makineyi kullanmayiz. Makineyi uzun sureli kullanma gerektirecek durumlar-
da yiiksek vibrasyona maruz kalmamak igin calisma programinizi birkag giine yayin.

Uyan! Makine isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu alan bazi durumlarda etkin ya da pasif tibbi
implantlara zarar verebilir. Ciddi ya da 6limcil yaralanma tehlikesini azaltmak igin tibbi implant kullanan kisilerin
makineyi kullanmadan énce doktoruna ya da tibbi implant Ureticisine sormasi tavsiye edilir.

Giiriiltii seviyesi bilgileri Aiman Uriin Giivenligi Yasasi (ProdSG)ye gére ve Avrupa Makine Direktifleri: giiriiltii se-
viyesi ¢alisma alaninda 80 dB(A)'y1 gegebilir. Bu gibi durumlarda makineyi kullanan operatér kulaklik kullanmalidir.

& Dikkat: Giiriiltiiden korunma! Makinenizi kullanirken giriltiyle ilgili bélgesel sinirlamalara ve kurallara uyunuz.
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isaretler

Asagidaki isaretler bu alette kullaniimaktadir.

Dikkat! Makineyi kullanmadan énce kullanma kilavuzunu okuyup anlayiniz. Tim uyari ve
glvenlik talimatlarina uyunuz.Kilavuzu referans olarak kullanmak Uzere saklayiniz. Eger
uyari ve guvenlik talimatlarina uymazsaniz ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

Aleti kullanirken gézlik ve kulaklik kullanin.

Cihazi galistirirken daima guvenli botlar ve eldivenler kullanin.

Her zaman dar giysiler giymek

Elektrik kablosu hasar gérmus ise fisten hemen gekin.

Yagisli havalarda elektrikli aleti kullanmayiniz!

Dikkat, Tehlike!

Guvenlik Sinifi 1l

Cevresel koruma Bu makine evsel atik olarak elden ¢ikartilamaz. Sadece belirtilen
toplama noktalarinda ¢op olarak degerlendirin.

10 DOPORC@

10 metreden daha az yakininda bulunmayiniz. Hayati tehtit edecek elektrik soklarindan
kacinin.

e
3

L

Garantx edxlen ses basinci sevxyesx LWA dB(A)

[7-18)
3

M2

Elektrikli aletin, Avrupa Toplulugu‘nun yasal direktiflerine uygun oldugunu onaylayan
damga.

TR-9



Makineyi Devreye Sokmadan Once 3. Boruyu makineye siyah boru pargasiyla sabitleyin.

Ambalajdan Cikarma

1. Makine ve ambalaj kutusu igindeki herseyi disariya
cikartin.

2. Herhangibir parca eksik yada hasarl ise parca
degistirilinceye kadar makineyi calistirmayin. Séz-
konusu parcanin eksikligi veya hasarli olusu ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Paket igindekiler:

« Kesici bigak

» Kesici bigak korumasi
« Doéner kafa 4. Siyah boruyu tutarak boru kafasinin siyah boruya

« Teleskopik ug sabitlendiginden emin olun.

« Kullanici kitabi

Montaj

Kafayi sikmak igin boru kafasinin kol tutamagini (2)
saat yéniinde (8) geviriniz.

1. Boruyu gevsetmek icin teleskopik borunun kol tuta-
magini (1) saatin tersi yéniine geviriniz. (d*)

Boruyu geri gekin.
Kafayi sikmak igin boru kafasinin kol tutamagini (1)
saat yoniinde gevirin. (8)

No

2. Boruyu az bir miktarda gekin.
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Makinenin Kullanimi

UYARI: Makineyi kullanmadan énce kullanma kilavu-
zunu okuyup anlayiniz. Tim uyari ve guvenlik talimat-
larina uyunuz.Kilavuzu referans olarak kullanmak tzere
saklayiniz. Makinenin uygun olmayan kullaniminda uy-
masaniz ciddi yaralanmalar, elektrik carpmalari, yangin
sonucu 6lim meydana gelebilir.

Dner Kafanin Ayarlanmasi

Makinede mihverlere sahip bir elektrikli kafa bulunur.
Déner kafa, 0 -135° arasinda farkli noktalarda sabitle-
nebilmeyi saglayan yayli bir digmeye sahiptir. Maki-
neyi elektrik fisine baglamadan 6nce kafanin istenen
pozisyonda Kkilitli (sabitlenmis) oldugundan emin olun.
Sabitlemeyi kafayi farkli yonlerde dondiirmeye galisarak
yapabilirsiniz. Sabitlendikten sonra kafanin haraket et-
memesi gerekmektedir. Kafayl déner duruma getirmek
icin asagidaki talimatlari izleyin.

1. Kafanin yan tarafindaki digmeye basin Diigme yayli

oldugu igin ufak bir direng hissedeceksiniz.

2. Kafanin yuvasini tutarak kafayi var olan 6 pozisyon-
dan birine getiriniz.

\

3. Yuvarlak digmeyi serbest birakin.

Dugme yerine oturmalidir. Digme yerine oturmaz ise
digme yerine oturuncaya dek kafayr yavasga 6ne ve
arkaya hareket ettirin. Eder kafa yerine sabitlendiyse
makine kullanima hazirdir.

UYARI: Elektrikli cit kesmenin hatali kullanimi agir
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

« Kullanmadan 6nce kullanma kilavuzunu okuyun, kila-
vuzu gerektiginde kullanmak uzere saklayin.

« Elleriniz bigaktan uzak tutun.

« Ellerinizle makinenin el tutma vyerlerinden tutun.
Uzanmaya galismayin.

« Makinenin iki elle kavranmasi daha iyi kontrol edilme-
sini saglar. Makinenin elleriniz arasindan kaymasina
izin vermeyin. Arka el tutma yerini sag elinizle tutun,
on tutma yerinden ise sag elinizin parmaklariyla siki-
ca sararak tutun.

Teleskopik Kafanin Ayari

A Dikkat! Elektrik figini gekiniz.
Sikma bilezigini (1) saat yoniinde (d°) gevsetin.

Boyu kisaltmak veya uzatmak icin sopalari birbirine
dogru itin veya birbirinden uzaklastirin.

Not: Boyu budanacak calilara yetecek gekilde ayarlayin.

istenilen uzunluga geldiginde, sikma bilezigini (1) saat
yéniinde (8) cevirin.

Gii¢ Baglantisi

Makine sadece monofaze elektrik akimiyla ¢alistiriimali-
dir. Makinenin koruyucu izolasyonu VDE 0740 Sinif II'ye
gbre yapilmistir. Makineyi kullanmadan 6nce elektrik
voltajinin makinenin galisma voltaji ile uyumlu oldugun-
dan emin olun.

Gii¢ Akim Kesicisi

Makineyi maksimum 30 mA'lik gli¢ akim kesicisi ile kul-
lanmanizi tasviye ederiz.

Uzatma Kablosunun Baglanmasi

Makinenin ¢alisma esnasinda kazayla kablonun gikma-

sini ve makinenin durmasini engellemek Uzere dabhili

bir uzatma kablosuna sahiptir. Kablo tekik yuvasinin

icindeki alt el tutma yerindedir.

1. Tetik kolunun kapali pozisyonda oldugundan emin
olun.

2. Ana gil¢ kablosunu uzatma kablosuna takin.

3. Kabloyu toplayarak alt tutma yerinin icinden gegirin.
Kabloyu kablo askisina asarak tablo topunu siki-
lastirin.
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Acgma /kapatma

» Basparmaginizla arka tutma yerinin solundaki durdur-
ma butonuna (A) basin ardindan galistirma digmesine
basin (B).

» Durdurma butonu (A) calistirma mekanizmasinin kilidi-
ni agmak i¢in kullanilir ve alet galistiktan sonra tekrar
butona basmaya gerek yoktur.

» Makineyi kapatmak icin (B) digmesini serbest birakin.

Dikkat: Bu islemde motor elektrikle frenleyerek yavaslar.
Bu esnada ¢it makasinin gévdesinde gorulebilir kivilcim
olusur. Bu teknik agidan olusmaktadir ve kesin olarak bir
arizadan kaynaklanmamaktadir.

Omuz askisinin kullaniimasi

1. Askiyl sa§ omuzunuzun lzerinden gegecek sekilde
takin.

2. Saft tzerindeki aski halkasina yayli aski kancasini
gecirin.

Makinenin Kullanimi Hakkinda Talimatlar

* makineyl yagmurda kullanmayiniz. Islak bitkileri tir-
panla budamayiniz.

« makine kablosunu Uzerindeki gézlenebilir hasarlar igin
her kullanimdan 6nce kontrol edin.(Kontrolu yaparken
glic baglantisini kesin) Hasarli bir kabloyla makinayi
kullanmayin.

« Eldiven: Makineyi kullanirken koruyucu eldiven giyin.

Makinenin Kullanimi

Makineniz cift amagli kullanima sahiptir. Uzun ve ula-
silmasi zor bitkileri budamak ve citleri dizeltmek igin
kullanilir. Bu makine ile kisa boylu otlari ve topraga yakin
otlari yere egilmek zorunda kalmadan budayabilirsiniz..

Makineyi ulagilmasi zor veya uzun boylu bitkileri budar-
ken asagidaki sekilde gosterildigi pozisyonda tutunuz
Kesme kafasini farkli pozisyonlara gevirerek bitkileri
budayabilir veya diizeltebilirsiniz.
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Makineyi daha kiglk ve kisa boylu bitkileri budamak igin
asagidaki resimde gorildgu gibi tutun.

Makineyi bitkilerin yan taraflarini ve dip taraflarini dizelt-
mek ve budamak igin kullanacaksaniz asagidaki sekilde
goérduguniiz sekilde tutun.

Makineyi algak ve yere yakin bitkileri budamak igin kulla-
nacaksaniz aleti asagidaki sekilde gérdiigliniz gibi tutun.

Makineyi diizglin sekilde kullanin. Makineyi kullanirken
herzaman koruyucu gozlik, lastik eldiven ve saglam
ayakkabilar giyin. Her zaman ayaklariniza dengeli basin
ve dengeli durun. Makinanin Uzerinden egilmeyin, bir
yere uzanmaya calismayin. Makineyi tutma yerlerinden
iki elinizle tutun. Kesici bigagin hicbir yere temas etme-
diginden emin olun.

Makinay! kullanirken uzatma kablosunu herzaman arka-
nizda tutun. Bigaga dokunarak kesilebilecegi igin kab-
lonun gevseyerek bitkinin Gzerine gelmemesine dikkat
edin. Bir seferde ¢ok fazla miktarda budama yapmaya
galismayin. Bu bigaklarin sikismasina, makinenin yavas-
lamasina neden olabilir.

Makineyi sik bitki kiimelerini budarken zorlamayin.Maki-
neyl 6ne ve arkaya hafifce sallayarak budamak, buda-
may! kolaylastirir ve daha genis alanlari budayabilmenizi
saglar. E§er makinenin hizinda yavaslama olursa, ma-
kinenin ayarlamig oldugunuz hizini digirin. Makine si-
kisirsa, aleti hemen durdurun. Ana gii¢ kablosunu fisten
cikartin ve sikisan kalintilari kesici bigaklarin arasindan
temizleyin.

18 mm den daha kenis capli bitkileri budmaya calig-
mayin. Bilkilerin kenarlarin en iyi sonug igin bitkinin
kenarlarini agagdi yukari hareketlerle budayin. Budamayi
bitkinin tepesi kok tarafina gore daha ince goriinecek
seklde yapin.

Makinenin temizlenmesi, bakimi ve saklanmasi

UYARI: Makineyi temizlemeden veya makineye
bakim yapmadan 6nce gli¢ kablosunu fisten ¢ekin.
Yangin elektrik soku veya hareket eden bigaklarin
carpmasi agir yaralanmalara veya Olime sebep
olabilir.

& UYARI: Makineyi temizlerken:
- Makineyi hicbir sivinin icine sokmayin
- Asindirici, klorak veya amonyal igeren higbir Griin
kullanmayin.
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- Klorlu temizlik malzemeleri, benzin, gazyagi veya
karbon tetraklorid igerem malzemeler kullan-
mayin.

Sabunlu hafif nemlendirilmis bir bezle kafayi, yuvasini

ve kesici bigaklari silin. Suyu direk makine Ulzerine

doékmeyin veya figkirtmayin. Aleti yaglama ve aksesuar

degisiklikleri igin asagidaki talimatlara uyun:

» Eniyi performans ve yaralanma riskini en aza indirmrk
icin kesici bigaklari keskin ve temiz tutun.

+ Cit makasi ile yapilan her uzun galismadan sonra
makasin temizlenmesi ve yaglanmasi gerekir.

» Makine kablosunu siklikla kontro edin, yiprnmis veya
hasarli ise uyetkili servisine kabloyu degistirtin.

* Uzatma kablosunu periyodik olarak kontrol edin ve
yipranmis ise yenisiyle degistirin.

* Ellerinizin kuru, temiz ve yagsiz (gressiz) olmasina
dikkat edin.

1. Hasarh veya Yipranmig Parcalari Kontrol Edin

» Herhangi bir parga hasarl ise tirpani kullanmadan
once kontrol edin. Parganin diizgin calisip galis-
mayacagindan emin olun.

» Hareket eden pargalarin duruslarini, baglanti nok-
talarini, kirik olup olmadiklarini, montajlarinin dur-
munu ve makinenin galismasini etkileyecek diger
faktorleri kontrol edin.

2. Makine servise gotirildigu zaman sadece orjinal
yedek parcalar kullaniimalidir.
3. Makine kullanilmadigi zaman kapali bir yerde muha-

faza edilmelidir .

Makine kullaniimadigi zaman kapal ve kuru bir yerde
muhafaza edilmelidir. Makine goguklarin ulasamayacagi
bir yerde veya kilitli olarak muhafaza edilmelidir.

Cevresel Koruma

Makine yodun kullanim yada eskilik nedeniyle veya kul-
lanmaktan vazgegmeniz durumunda, makineyi atmadan
once gevresel korumayi géz 6ninde bulundurun. Elekt-
rikli aletler, aksesuarlarii ve ambalajlari evsel atik degil-
dir. Bolgesel gevre diizenlemelerine gore geridonisimi
sadlanacak sekilde elden cikartiniz.

Tamir Servisi

Elektrikli aletlerin tamiri uzman elektrikgiler tarafindan
yapilmahdir.

Yedek parcalar

Aksesuar veya yedek pargalara ihtiyaciniz oldugunda
lutfen servisimize bagvurun.

Bu cihazla galisirken, sirketimizin tavsiye ettikleri disinda
higbir ilave parca kullanmayin. Aksi takdirde kullanici
veya yakinda bulunan diger kisiler agir bir sekilde yarala-
nabilir veya cihaz hasar gorebilir.

Garanti

Uretici firma bu makine igin nihai kullaniciya — saticinin
satinalma kontrati kapsamindan harig-asagidaki garan-
tileri saglar:

Garanti slresi satinalma tarihinden itibaren 36 aydir.
Garanti faturanin ibrazi ile gegerlidir. Ticari kullanim ve
kiralama durumunda garanti suresi 12 ay ile sinirhdir.
Hatali kullanim, orijinal olmayan parcalarin kullanimi, ma-
kinenin zorlanarak kullaniimasi, makinenin kullanim ama-
ci diginda kullaniimasi sonucu olugsan hasarlar garanti
kapsami disindadir. Garantide sadece arizal pargalarin
degisimi s6zkonusudur, komple makine degisimi yoktur.
Garanti tamirleri sadece yetkili servislerce veya firmanin
kendi tamir servisi tarafindan yapilir. Yetkili servis disinda
yapilan tamirler garanti kapsaminda degildir ve makine
garanti kapsamindan cikar. Tim nakliye, posta veya tes-
limat masraflari ve olusacak diger tim masraflar musteri
tarafindan karsilanir.
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Problem GC6zme

Problem

Olasi Nedeni

Olasi C6ziim

Makine ¢alismiyor

Glg kablosu takil degil.

Gl baglantisini kontrol edin.

Kilit acik, timuyle calismiyor.

Kilidi kontrol edin, trigere dogru
hareket ettirin

Kesici bigak isinryor

Bigak korelmistir.

Bigagi keskinlestirin.

Bigakta ezik var

Bigagi inceleyin / tamir ettirin.

Yag eksikliginden kaynakli ¢ok fazla
slrtinme var

Yag spreyi kullanin.

Bigak hareket etmiyor

Makine arizasi

Servise goturin.

Asir vibrasyon / gurllti

Makine arizasi

Servise goturun.

Makine kesik kesik ¢alisiyor

Makinenin i¢ kablolari hasar gérmus

Servise goturin.

Acgma / kapama digmesi galismiyor

Servise goturun.
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IKRA GIM OT CiT KESME MAKINALARI
GARANTI BELGESI

Belge Diizenlenme Tarihi: 20.Mart.2015

Bu belgenin kullanilmasina 6502 sayili Tiiketicinin korunmasi hakkinda Kanun ve bu
Kanuna dayanilarak yiirirlige konulan Garanti Belgesi Yonetmeligi uyarinca T.C. Glimriik
ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidiirliigii

tarafindan izin verilmistir.

TURKIYE GENEL DISTRIBUTORU

HHSI 5246

HS 6055

HS 6070 PRO (Flexo)
HS 6060 PRO (Flexo)
THS 500 PRO

HBI 80 (Hurricane)
HBTI 75 (Hurricane)
BHSN 602

IBAS 3330

oooogogd

Ziraat Makinalari Sanayi ve Ticaret A.S§.

Jodooogoadn

—

RTV 6050

FHS 1555 (Flexo)
ART 1522 AA
HSD 600 PROFI
HTMN 520

ESN 1000

IHS 600

IGT 600 DA

IGT 350




ITHALATCI FIRMANIN

Unvani : ZIMAS ZIRAAT MAKINALARI SAN. VE TiC. A.S.
Adresi : 1202/1 SOKAK NO:101/G YENISEHIR 35110 izMiR
Tel : 0232 4580586 — 4591581

Faks  :0232 4572697

E-posta : info@zimasziraat.com

YETKILININ
IMzA VE KASESi

SATICI FIRMANIN

Unvani :

Adresi

Tel

Faks

E-posta :

Fatura Tarih ve Sayisi:
Teslim Tarihi ve Yeri:

YETKILININ
IMZA VE KASESI

MALIN o
CINSI : CIM-OT-CIT KESME
MARKA_SI : IKRA
MODELI
] HHSI 5246 ] RTV 6050
] HS 6055 ] FHS 1555 (Flexo)
[] HS 6070 PRO (Flexo) [J ART 1522 AA
[] HS 6060 PRO (Flexo) [ ] HSD 600 PROFI
(] THS 500 PRO [] HTMN 520
L] HBI 80 (Hurricane) L] ESN 1000
(] HBTI 75 (Hurricane) ] IHS 600
(] BHSN 602 [] 1GT 600 DA
] 1BAS 3330 L] 1GT350

BANDROL VE SERI NO

TESLIM TARIHI VE YERI :

GARANTI SURESI 1 2YIL
AZAMI TAMIR SURESI : 20 iS GUNU
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YETKIiLI SERVIS LISTESI

ZiMAS ZIRAAT MAKINALARI SAN. VE TiC. A.S. 11.
1202/1 Sokak No. 101/G Yenisehir / iZMiR
Tel: 0232 4591581 Faks: 0232 4572697
mail: info@zimasziraat.com
ANADOLU JEN. iNS. iTH. iHR. SAN.VE
TiC.LTD.STi. Mersinli Mah. 2830 Sok. No:18
1.Sanayi Sitesi Konak/ izMiR
Tel: 0( 232) 4330243 - 4572728
Faks: 0(232)- 4582810
UNSALLAR MAK. MOTOR SAN. TiC. LTD. $Ti. 13,
Cankiri Caddesi Yiba Carsisi 2. Zemin No: 45/46
Digkapi / ANKARA
Tel: 0312 3245302
Faks: 0312 3241819
EFSANE ZiR. BAH. MA. PEY. SER. HZ. LTD. $Ti. Yavuz 14.
Selim Caddesi No: 30 Camdibi / iZMiR
Tel: 0232 4619137 Faks: 0232 435479
HEDEF iTHALAT A.S.
Yer Alti Gecidi No:21 Karakdy /ISTANBUL
Tel : 00 90 212 293 23 32 15.
Fax : 00 90 212 245 65 55
OBA BAHCE VE ORMAN MAKINALARI
SAN. TiC. LTD. STi.
Maliye Cad. NO:7/9 KarakOy /iSTANBUL 16.
Tel : 00 90 212 243 20 92
Fax: 00 90 212 293 45 28
BAHGCE TEKNIK TARIM ALET SA. ve TiC. LTD. §.
Yesilova Mah. Gay Sokak No: 3 17.

Kiigiikcekmece / iISTANBUL
Tel: 0212-5792924
Faks: 0212- 6010441

GUVEN MOTOR / CEMIL METIN
Cumhuriyet Mahallesi 668 Sokak No: 20
Muratpaga / ANTALYA

Tel: 0242 3442267 Faks: 0242 3343853

ORMANCI MOTOR TiCARET / MUSTAFA BADEM VE
ORTAGI

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cadde No: 49- KAYSERI

Tel: 352 320 18 26 Faks: 352 320 18 26

MOTO KERVAN / M.ALi YOKUS

Yeni San. Sit. 9. Sokak No:38 KUTAHYA
Tel: 274 231 94 68

Faks: 274 23133 11

0z-DEVOGLU MOTOR BiS. NADI
DEVOGLU Eskibaglar Mah. Hatboyu
Caddesi No: 5/A ESKISEHIR

TEL: 222/322-10-20 FAX: 222/322-10-21

12. MOTORCU ERDAL- ERDAL TEZER
Degirmendere Mah. Adasan San. Sitesi 5.
Sok. A Blok No:4; KUSADASI /AYDIN
TEL: 256/811-21-97

UGUR TARIM HATICE OZDEN ASICI
Kiiltiir Mah. Mimar Sinan Cad. No:2/10
ALIAGA /iZzMiR

TEL: 232/616-13-00

iLK-AY MAKiNA /TANER CAMBELENI
GCamdibi Mahallesi 243 Sok.No:1/10
MARMARIS/MUGLA

TEL: 252/412-02-56

iLYAS BOBINAJ/ iLYAS YELKi
Araggilar Cargisi No: 4/A llica
CESME/izMIiR

TEL: 232/716-90-36

KALENDERLER TiC./MEHMET TASPINAR
Yeni Sanayi Sitesi 5 Blok No: 5 / ISPARTA
TEL: 0246-223 14 20

ATILLA USTA GiM BiCME MAK. YEDEK
PARGA SERVIS - CEMIiL 6z

Orta Mah. Manavgat Cad. 1044 Sok.
No:1-B SERIK /ANTALYA

TEL: 242/722-29-77

FAX: 242/722-29-77
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GARANTI BELGESI

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2) Malin biitiin pargalari dahil olmak lizere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.

4)Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkim segmesi durumunda satici;
iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir (icret
talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yukimlidir. Tuketici Ucretsiz
onarim hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatc
tlketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

5)Tlketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti sUresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asilimasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatcl
tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa
malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Saticl, tliketicinin
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgl
muteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir suresi 20 is gliniinii, binek otomobil ve kamyonetler icin ise 30 is
guniinii gegemez. Bu sure, garanti suresi igerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis
istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baglar. Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde
giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
Ozelliklere sahip baska bir mal tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin
garanti siresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen silire garanti siiresine
eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami disindadir.

8) Tiiketici, garantiden dodan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiiketici Glimriik
ve Ticaret Bakanhigi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Miidiirliigiine basvurabilir.




DULEZITE:

» Pred montazi a pouzitim nuzek na kiovi si pozorné prectéte tento navod k obsluze. Seznamte
se podle tohoto navodu k obsluze s nlizkami na kfovi, se spravnym pouzitim a s bezpe¢nostnimi
pokyny.

* Neodborné pouziti teleskopickych nizek na kfovi mize vést ke zranénim.

» Navod k obsluze si dobfe uschovejte pro pozdé&jsi nahlédnuti.

Obsah Strana
Pouziti v souladu s uréenim Cz-2
VsSeobecné bezpeénostni pokyny Cz-2

- Pracovni prostor
- Elektricka bezpecnost
- Bezpecnost osob
- Peclivé zachazeni a pouzivani elektrického naradi
- Servis
- Bezpecnostni pokyny pro niizky na Zivé ploty
Bezpecnostni pokyny Cz-4
- Pred pouzitim teleskopickych nuzek na kiovi
- B&hem pouzivani teleskopickych niizek na krovi

Soucasti Cz-7
Technické udaje Cz-8
Symboly CZ-9
Pfed uvedenim do provozu Cz-10
- Vybaleni
- Obsah
- Montaz
Provoz teleskopickych niizek na kiovi Cz-11

- Otaceni hlavy pohonu

- Nastaveni pracovni délky

- Pripojeni proudu

- Proudovy chrani¢

- PFipojeni prodluzovaciho kabelu
- Zapinani/vypinani

- Montaz ramenniho popruhu

- Navod k pouziti

Obsluha teleskopickych nlizek na kiovi Cz-12
Cisténi, udrzba a skladovani CZ-14
Likvidace a ochrana zZivotniho prostredi Cz-14
Opravy CzZ-14
Nahradni dily CzZ-14
Zaruéni podminky Cz-14
Odstranovani poruch Cz-15

ES Prohlaseni o shodé

Cz-1

Preklad puvodniho navodu k pouZiti



Pouziti v souladu s uréenim

Tyto ndzky na kiovi jsou uréeny pouze k ofezavani kio-
vin, kefl, ozdobnych rostlin a Zivych plotd. Maximalni
tloustka stfihanych vétvi nesmi prekro€it 22 mm. Pouziti
nuzek na kiovi je uréeno pouze pro oblast soukromych
zahrad. Uzivatel nuZek na kiovi se musi postarat o dosta-
te¢nou ochrannou vystroj béhem pouzivani podle navodu
k obsluze a na pfistroji pfipevnénych vystraznych pikto-
gramu. Pfed kazdym pouZitim, resp. béhem pouZiti je tie-
ba nlizky na kfovi zkontrolovat, zda nevykazuji elektricka
nebo mechanicka poskozeni.

Jsou-li na pristroji zjiStény Skody, je tfeba praci zastavit a
kontaktovat servis.

Pouziti v rozporu s uréenim

V8echny aplikace nuzek na krovi, které nejsou uvedeny
v kapitole ,Pouziti v souladu s uréenim®, se povazuji za
pouziti v rozporu s uréenim.

Za z toho vzniklé vécné a osobni $kody, zplsobené chyb-
nym pouzitim, ru¢i uzivatel nizek na kfovi.

PFi pouziti jinych, resp. neoriginalnich dild na nuzkach na
kFovi zanika zaruka vyrobce.

Zbytkova nebezpeci

| pfi pouzivani nastroje v souladu s uréenim vzdy zUstava

urCité riziko, které nelze vyloucit. Z druhu a konstrukce

nastroje Ize odvodit nasledujici potencialni ohrozeni:

+ Kontakt s nechranénymi celistmi nlizek (fezna zrané-
ni)

+ Sahnuti do bézicich nlzek na kfovi (fezné zranéni)

+ Nepredpokladany nahly pohyb Fezaného materialu
(Fezna zranéni)

* Vymrsténi vadnych zubt ndzek

» Vymrsténi ¢asti fezaného materialu

+ Poskozeni sluchu, neni-li noSena pfedepsana ochrana
sluchu

» Vdechnuti ¢astic fezaného materialu

Prostudujte si navod k pouziti!

VSeobecné bezpeénostni pokyny

POZOR! Prectéte si vSechny pokyny. Nedo-
drzeni nize uvedenych pokynl mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, pozéar a /
nebo tézké zranéni. Nize uvadény pojem ,elek-
trické naradi“ se vztahuje na elektrické naradi
napajené z elektrické sité (se siftovym kabelem)
a elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez
sifového kabelu).

TYTO POKYNY SI DOBRE USCHOVEJTE.
1) Pracovni prostor
a) Svij pracovni prostor udrzujte vzdy cis-
ty a uklizeny. Neporadek a neosvétlené
casti pracovniho prostoru mohou vést
k urazdm.
b)S pfistrojem nepracujte v prostiedi s ne-

bezpecim vybuchu, ve kterém se nacha-
zeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické naradi vytvari jiskry, které by
takovy prach nebo pary mohli zapalit.

c)V prubéhu pouzivani elektrického naradi
udrzujte déti a jiné osoby v bezpecné
vzdalenosti. Budete-li vyrusovani, miZete
ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpeénost

a)Vidlice pristroje se musi hodit do si-
tové zasuvky. Vidlici pfistroje nesmite
zadnym zplUsobem meénit. Spolecné s
pristroji, které maji ochranné uzemnéni,
nepouZivejte Zadné adaptéry. Nepozmené-
né vidlice a vhodné zasuvky snizuji riziko
zdsahu elektrickym proudem.

b)Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy jako rourami, topenim, kamny a
lednicemi. Zvysené riziko zasahu elektric-
kym proudem v pfipade uzemnéni Vaseho
téla.

c) Pristroj nevystavujte desti. Vniknuti vody
do elektrického pfistroje zvySuje riziko za-
sahu elektrickym proudem.

d)Kabel nepouzivejte na jiné ucely, nez
ke kterym je uréeny, pristroj za kabel
nenoste, nezavésujte ani nevytahuijte vi-
dlici ze sité tahanim za kabel. Chrante
kabel pred vysokymi teplotami, oleji,
ostrymi hranami a pohyblivymi dily pFi-
stroje. Poskozené nebo zkroucené kabely
zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud s elektrickym pfistrojem pracuje-
te venku, pouzivejte pouze takové pro-
dluzovani kabely, které jsou pro praci
venku schvalené. PouZivani prodluZova-
cich kabeld, které jsou vhodné k pouZivani
venku, sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a k praci s elektrickymi pfistroji
pfistupujte s rozmyslem. Pfistroj nepo-
uzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékl. Maly okamZik
nepozornosti pfi pouZivani pfistroje muze
mit za nasledek vazna zranent.

b)Pouzivejte osobni ochranné vybaveni a
vzdy ochranné bryle. PouZivani osobni-
ho ochranného vybaveni jako protipracho-
vé masky, protiskluzové pracovni obuvi,
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ochranné prilby nebo ochrany sluchu, podle
druhu a pouZiti elektrického pristroje, snizu-
je riziko poranéni.

c)Zabraiite nahodnému spusténi pfristro-
je. Pied odpojenim vidlice ze zasuvky
zkontrolujte, zda je vypina¢ v poloze
,VYP*“ (OFF). Pokud pfistroj pfendsite s
prstem na spinaci a nebo zapnuty pristroj
pripojite na sit, muZete si privodit zranéni.

d)Pfed zapnutim pfistroje odstrante na-
stavovaci nastroje a nebo Sroubovaky.
Nastroj a nebo klic, ktery zistane v oto¢né
casti pristroje, muze zpusobit zranéni .

e) Neprecenujte se. Dbejte vzdy na stabilni
postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
budete moct pristroj v neo¢ekavanych situ-
acich lépe kontrolovat.

f) Pouzivejte vhodné obleceni. Nenoste
zadné volné oble¢eni nebo ozdoby. Vla-
sy, oble¢eni a obuv drzte v bezpecné
vzdalenosti od pohyblivych dilt. Volné
obleceni, ozdoby a nebo dlouhé viasy mo-
hou byt pohyblivymi dily pristroje zachy-
cené.

g)Pokud je mozné namontovat zafizeni k
odsavani prachu nebo zachytna zatizeni,
pfesvédcte se, zda jsou tato pfipojena a
spravné pouzita. PouZivani téchto zafize-
ni sniZuje ohroZeni prachem.

4) Peclivé zachazeni a pouzivani elektrického

naradi

a) Nepretézujte pristroj. Ke své praci pou-
zivejte k tomu uréené elektrické naradi.
S vhodnym elektrickym nafadim budete v
uvedeném vykonové rozsahu pracovat lépe
a bezpecneéji.

b)Nepouzivejte zadné elektrické naradi, u
kterého je poskozeny vypinac. Elektricky
pristroj, ktery nejde zapnout nebo vypnout,
je nebezpecny a musi byt opraveny.

c)Pied nastavovanim pfistroje, vyménou
pfislusenstvi nebo odlozenim pfistroje
vzdy vytahnéte vidlici ze zasuvky. Timto
opatfenim zabranite nechténému spusteni
pristroje.

d)Pokud elektrické nafadi nepouzivate,
drzte jej mimo dosah déti. Nenechte pra-
covat s pristrojem osoby, které s nim ne-
jsou seznamené nebo které necetly tyto
pokyny. Elekirické naradi je nebezpecné,
pokud jej pouzivaji nezkusené osoby.

e) Pristroj dukladné osetfujte. Kontrolujte,
zda pohyblivé casti pfistroje bezchyb-
né funguji a nezadrhavaji se, zda dilce
nejsou zlomené nebo tak poskozené,
Ze by mohly mit negativni vliv na funkci
pfistroje. Pfed pouzitim pfistroje nechte
poskozené dily opravit. Mnoha nehoda
ma svou pfi¢inu ve Spatné udrZovaném
elektrickém naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Dukladné osetfované fezné nastroje s os-
trymi ostfimi se méné zadrhavaji a nechaji
se lépe vodit.

dg)Pouzivejte elektrické naradi, prislusen-
stvi, nahradni nastroje atd. ve smyslu
téchto pokynu a tak, jako je to pro tento
specialni typ pfistroje predepsané. Re-
spektujte pfitom pracovni podminky a
provadény druh €innosti. PouZiti elektric-
kého naradi k jinym jako uréenym ucelim,
muzZe vést ke vzniku nebezpecnych situaci.

5) Servis

a) Pristroj nechte opravovat jenom kvalifi-
kovanému personalu a pouze s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim bude
zarucené, Ze bezpecnost pfistroje zustane
zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro niizky na zivé plo-

ty:

- VSechny casti téla drzte v bezpe¢né vzda-
lenosti od stfihaci liSty. Nepokousejte se
odstranovat ostfihany material pfi bézici
listé nebo stfihany material pevné drzet.
Zachyceny stfihany material odstranujte
pouze pfi vypnutém pfistroji. Maly okamZik
nepozornosti pfi pouzivani niZek na Zivy plot
muzZe mit za nasledek t6zké zranéni.

- Elektrické naradi drzte za izolované uchy-
covaci plochy, protoze fezny nastroj muze
pfijit do styku s vlastnim elektrickym ka-
belem. Kontakt fezného noZe s napétovym
kabelem muZe dostat pod napéti vodivé éasti
pristroje a zpusobit tak zasah elektrickym
proudem.

- Pfi zastavené listé noste nuzky na zZivy
plot za rukojet. Pfi pfepravé nebo odkla-
dani vzdy nasuite ochranny kryt. Pozorné
zachdzeni s pfistrojem sniZuje riziko poranéni
od noZe.

- Kabel drzte v bezpec¢né vzdalenosti od ob-
lasti sekani. V prubéhu prace se muze kabel

Cz-3



v kfovi schovat a neumysiné muze dojit k jeho
preseknuti.

NeZz zaCnete se stfihanim kfovi, prohledejte
je, zda se v ném neskryvaji predméty, napf.
dratény plot.

NUzky na kfovi nesméji pouzivat osoby mlad-
Si 16 let nebo netrénované osoby.

Tento stroj by nemély pouzivat osoby (v€etné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatecny-
mi zku$enostmi a/nebo nedostateCnymi védo-
mostmi, ledaze by byly pod dozorem osoby
zodpovédné za jejich bezpe€nost nebo od ni
obdrzely pokyny o spravném pouzivani stroje.
Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajiste-
no, Ze si se strojem nebudou hrat.

Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a
k préaci s elektrickymi pfistroji pfistupuijte s roz-
myslem. Pfistroj nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Drzte déti, jiné osoby a domaci zvifata mimo
dosah nuzek na kfovi.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Ty mohou byt zachyceny pohyblivymi
dily. Doporucuje se pouzivani gumovych ruka-
vic a pevné obuvi. Dlouhé vlasy noste zakryté.
Noste obli¢ejovou protiprachovou masku, pra-
cujete-li v prasném prostredi.

Nepouzivejte nGzky na kfovi, neni-li stfizny
nastroj spravné pfipevnény nebo je-li posko-
zeny.

Pred zapnutim nGzek na kfovi se ujistéte, Ze se
Cepele nedotykaji zadnych kament nebo sutin.
Drzte béhem provozu stfizny nastroj dale od
vSech Casti téla.

Nestfihejte zadné tvrdé pfedméty. To by moh-
lo vést ke zranénim a k poskozeni nlizek na
kfovi.

Stiihejte pouze za denniho svétla nebo pfi
dostate€ném umélém osvétleni.

Nepouzivejte kabel k jinému ucelu, nenoste
nikdy ntzky na kfovi za kabel ani za né&j ne-
tahejte pro vytazeni vidlice ze zasuvky. Drzte
kabel mimo dosah tepelnych zdrojd, oleje a
ostrych hran.

Nebudete-li nizky na kfovi pouzivat, usklad-
néte je na suchém misté tak, aby Cepel ne-
tréela a aby se nachazela mimo dosah déti.
Sitové napéti musi souhlasit s napétim uve-
denym na typovém Stitku.

Nikdy nepouzivejte nizky na kfovi za desté.
Vyhnéte se mokru a vlhkosti. Nenechavejte

nGzky venku pfes noc. Nestfihejte nikdy vih-
kou nebo mokrou travu.

Sitovy kabel se musi pravidelné kontrolovat.
Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze neni
kabel poskozeny nebo opotfebeny. Neni-li ka-
bel v dobrém stavu, nesmi se nlzky na kfovi
pouzivat. Nechte je opravit v autorizovaném
servisu.

Pouzivejte jen prodluzovaci kabely, které jsou
schvalené pro praci venku. Drzte je dale od
oblasti stfihani, od vihkych, mokrych nebo na-
olejovanych povrchl a od ostrych hran. Drzte
je mimo dosah tepla a hoflavych latek.

+ Zabrante neumysinému spusténi. Neprena-
Sejte zapojené nlizky na kfovi prsty na obou
spinadich. Ujistéte se, ze je spina¢ pfi zapo-
jovani vypnuty.

Nepokous$ejte se odstranit nebo zachytit feza-
ny material béhem pohybu Cepeli. Ujistéte se,
Ze jsou nlizky na kfovi vypnuté a zcela zasta-
vené, kdyz odstranujete zaseknuty material.
Nesahejte na Cepele, kdyZz nlzky na kfovi
zvedate nebo drzite.

& POZOR: Cepele po vypnuti dobihaji.

» Nepretézuje nuzky na kfovi. Praci provedete
|épe a s mensim nebezpecim zranéni, provo-
zujete-li nazky podle uréeni.

+ Zlstante pozorni, davejte pozor, co délate.
Pouzivejte obecny lidsky rozum. Nepouzivejte
nlzky na krovi, jste-li unaveni.

+ Pecujte o nuzky na kfovi, udrzujte ¢epele pro
co nejlepsi vykon a malé nebezpeli zranéni
ostré a Cisté. Pravidelné kontrolujte prodluzo-
vaci kabel a je-li poSkozeny, vyménte jej. Udr-
Zujte rukojeti suché, Cisté a prosté oleje a tuku.

* Pro pouzivani venku je potfeba pouzit prou-
dovy chrani¢ s vybavovacim proudem 30 mA

nebo méné.

- Pocit brnéni nebo necitlivosti rukou je znam-
kou nadmérnych vibraci. Pfi dlouhodobé&jSim
pouzivani pfistroje omezte dobu pouzivani,
vkladejte dostate¢né dlouhé prestavky v praci,
rozdélte praci mezi vice osob nebo noste anti-
vibragni ochranné rukavice.

- Urcité hlukové zatézi nelze pfi pouzivani to-
hoto pfistroje zabranit. Prelozte hlukové in-
tenzivni prace na schvalené a k tomu uréené
Casy. Dodrzujte pfip. doby klidu a omezte dobu
prace na nejnutnéjsi. Pro vasi osobni ochranu
a ochranu osob nachazejicich se v blizkosti je
tfeba nosit ochranu sluchu.
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Bezpecnostni pokyny

& VYSTRAHA: Pro omezeni nebezpeéi po-
zaru a zabranéni zasazeni elektrickym
proudem a zranénim byste se béhem
pouzivani elektrickych teleskopickych
nlizek na kirovi méli fidit bezpe¢nostnimi
pokyny.

Pred pouzitim teleskopickych nlzek na kiovi
Pred pouzitim teleskopickych nlZek na
krovi si prectéte vSechny pokyny.

1. VYSTRAHA: Davejte pozor, co délate. Budte
béhem pouzivani teleskopickych nuzek na
kfovi obezfetni.

2. Vyhnéte se nebezpecnym prostfedim:

- Nepouzivejte teleskopické nGzky na kfovi
za desté, mlhy nebo na mokrych mistech.

- Nepouzivejte teleskopické nuzky na krovi,
jste-li pod vlivem alkoholu, 1€k nebo drog.

- Nepouzivejte teleskopické nlzky na kiovi
v blizkosti vysoce hoflavych kapalin nebo
plynd.

- Nepouzivejte teleskopické nuzky na krovi,
stojite-li na Zebfiku nebo na stromé.

- Nepouzivejte teleskopické niuzky na krovi,
jsou-li vadné, nejsou-li bezpecné nebo ne-
jsou-li kompletné smontované.

3. Drzte mimo dosah déti: V8echny pfitomné
osoby musi udrzovat dostateCnou bezpec-
nostni vzdalenost od pracovni oblasti.

4. Pouzivejte teleskopické nuzky na krovi pou-
ze pro popsany rozsah pouziti.

5. Teleskopické nuzky na kfovi by mély pou-
Zivat pouze poucené dospélé osoby. Nikdy
nedovolte pouzivat teleskopické nlzky na
kfovi détem.

6. Noste béhem pouzivani teleskopickych

nlizek na kfovi pfiméfeny odév

- Nenoste volny nebo Siroky odév, rovnéz
nenoste Sperky, mohou byt zachyceny nozi
teleskopickych nuzek na krovi.

- Noste vzdy pfi praci na zahradé ochranné
rukavice a pevnou obuv.

- Na dlouhych vlasech noste vzdy sitku na
vlasy.

- Noste chrani€ obli¢eje nebo protiprachovou
masku, pracujete-li v praSném prostredi.

. Noste vzdy ochranné bryle.

. Pouzivejte pouze elektrické napéti uvedené

na typovém Stitku teleskopickych nuzek na
kfovi.

oo N

Prodluzovaci kabel: PfesvédCte se, Ze je
prodluzovaci kabel neposkozeny. Pouzivate-
-li prodluzovaci kabel, presvédcte se, ze je
vhodny pro potfebné napéti teleskopickych
nGzek na kfovi. Nevhodny prodluzovaci ka-
bel mize vést k nedostate€nému napajeni a
tim k pfehfivani.

9. Tento pfistroj nedisponuje zadnou elektric-
kou izolaci. Dotkne-li se pfistroj vysoko-
napétovych vedeni nebo pfijde-li do jejich
blizkosti, mize dojit k téZkym zranénim az
s nasledkem smrti. Elektfina muze pres
elektricky oblouk preskocit z jednoho bodu
na druhy. Cim vy$8i je napéti, tim vys&i
je vzdalenost, kterou mlze elektfina timto
zpusobem urazit. Rovnéz mlze byt elektfina
vedena vétvemi a jinymi objekty, zvlasté
jsou-li mokré. Proto vzdy udrzujte minimalni
vzdalenost 10 m mezi pfistrojem a vysoko-
napétovymi vedenimi nebo takovymi objekty,
které jsou s nimi spojeny. Musite-li pfesto
pracovat blize k nim, kontaktujte mistniho
distributora elektrické energie a zajistéte,
aby byl proud pfed zahajenim prace vypnuty.

10. Tento pfistroj mize byt nebezpecny! Proto
musi uzivatel zajistit, aby se po dobu pouzi-
vani nepfibliZily osoby nebo zvifata na mensi
vzdalenost nez 15 m.

Béhem pouzivani teleskopickych niizek na

kiovi

1. VYSTRAHA: Davejte pozor, co délate. Budte
béhem pouzivani teleskopickych nizek na
kfovi obezfetni.

2. Béhem pouzivani teleskopickych nuzek na
kfovi davejte pozor na prodluzovaci kabel.
Budte opatrni, abyste o prodluzovaci kabel
nezakopli. Drzte vzdy prodluzovaci kabel
dale od nozoveé listy.

3. Zabrante neumysinému spusténi: Nepfipo-
jujte teleskopické nuzky na kfovi k napajeni,
mate-li prsty na spinaci. PfesvédCte se, ze
jsou pfi pfipojovani k napajeni teleskopické
nizky na kfovi vypnuté.

4. Zabrante vyklanéni se: Dbejte vzdy na dob-
rou stabilitu a svoji rovnovahu béhem pouzi-
vani teleskopickych niizek na krovi.

/\\ POZOR: NEBEZPECi ZRANENI! Drte
ruce vzdy dale od nozové listy. Nechavejte
obé ruce na rukojetich, kdyz jsou telesko-
pické nuzky na kfovi zapojené. Nikdy se
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nepokousejte odstranit odpad béhem po-
hybu nozl. Nikdy nesahejte nechranényma
rukama na noZovou liStu nebo Cepele pfi
zvedani nebo drzeni teleskopickych nGzek
na krovi.

/N POZOR: NoZov4 lita je po vypnuti horka.

5. Vypnuti teleskopickych nlzek na krovi:
Odpojte teleskopické ndzky na krovi od pfi-
vodu proudu:

- Nepouzivaji-li se

- PFed udrzbou

- Pfi vyméné pfisluSenstvi, napf. nozl

- P¥i ¢isténi nozd od sevieného materialu
- Pfi zméné pracovisté

6. Nevyvijejte na teleskopické niizky na kro-
vi nadmérnou silu: Teleskopické nGzky na
kfovi dosahnou lepSiho vysledku a minimali-
zuje se riziko zranéni.

7. Nepouzivejte elektricky kabel k jinému
ucelu: Nenoste teleskopické nlGzky na kfovi
za kabel ani za néj netahejte pro odpojeni
od sité. Drzte elektricky kabel mimo dosah
tepelnych zdrojd, oleje a ostrych hran.

8. Nez spustite teleskopické nlzky na krovi,
presveédCte se, ze se nozova lista niceho
nedotyka.
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Soucasti

1

2
3
4
5.
6
7
8

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.

. Nozova lista

. Transportni ochrana

. Nastavovaci tlagitko nozové hlavy (dhel)

. Sroubovaci pouzdro 1 (nastaveni variabilni délky nasady)

Teleskopicka nasada

. Uchyceni ramenniho popruhu
. Ramenni popruh
. Oplasténa rukojet

Pojistka spinace ZAP/VYP

Spina¢ ZAP/VYP

Rukojet

Sitovy kabel s vidlici

Odlehéeni tahu kabelu

Sroubovaci pouzdro 2 (montaz niZek na kfovi na nasadu)
Ochrana proti narazu
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Elektrické teleskopické nuzky na zivé ploty

Technické udaje

Model THS 500 Pro
Provozni napéti V~ 230

Jmenovity kmito&et Hz 50

Jmenovity pfikon W 500

Jmenovity otackach ng min-1 3300

Délka fezu mm 515

Max. tloustka fezu mm 22

Uhlové nastaveni motorové asti 0°az 135°

Délka pristroje mm 2015 - 2432

Hmotnost bez kabelu kg 4.4

Hladina akustického tlaku (EN 60745-2-15)  dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Vibrace (EN 60745-2-15) m/s2 <25m/s2 Ki15m/s?

Tfida ochrany II/DIN EN 60745/VDE 0740 O

Uvedena hodnota emise kmitani je méfena podle EN 60745. Tu Ize pouzit i pro jiné nizky na kfovi (jinou fetézovou

pilu / jinou strunovou sekacku / jiné nGzky na travu / jiny kifovinofez) se stejnou konstrukci a napajenim.

Uvedena hodnota emise kmitani omezuje dobu prace. Zpozorujete-li brnéni nebo zabarveni (bilé) prstll, zastavte

praci.

VYSTRAHA: Hodnota emise vibraci se miZe béhem skuteéného pouzivani elektrického nastroje od uvedené hodno-

ty lisit, podle toho, jak se nastroj podle nasledujicich pfikladu a jinych moznosti aplikace pouziva:

- Jak se nastroj pouziva a jaké materialy jsou fezany.

- Nastroj je v dobrém stavu a dobfe udrzovany. Pouzivani spravného prfislusenstvi pro nastroj a zajisténi jeho
ostrosti a dobrého stavu.

- Pevnost rukojeti a zda se pouziva antivibraéni pfisluSenstvi.

- Zda se nastroj pouziva v souladu s konstrukci a pokyny.

- Nezachazi-li se s nastrojem pfimérené, mize vzniknout syndrom tfeseni rukou.

VYSTRAHA: Pro jistotu by se mél zohlednit odhad stupné zatéZe vdech pracovnich Fezt b&hem skutedného pou-
Zivani, napf. doby, po které je nastroj vypnuty a kdy bézi na volnobéh. Timto zplisobem Ize vyznamné snizit stuperi
zatizeni béhem celkové doby prace.

Minimalizujte riziko, jste-li vystaveni vibracim.

Pecujte o nastroj podle téchto pokynli a dbejte na dobré namazani (kde je tieba).

Vyhnéte se pouZzivani nastroju pfi teplotach 10°C nebo nizSich. Udélejte si pracovni plan pro rozvrzeni pouzivani
vysoce vibra¢nich nastroji na vice dnu.

Vystraha! Tento stroj béhem provozu vytvéfi elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych okolnosti negativné
ovlivnit aktivni nebo pasivni Iékarské implantaty. Aby se snizilo nebezpeci vaznych nebo smrtelnych zranéni, doporu-
Cujeme, aby se osoby s |ékafskymi implantaty pfed obsluhou stroje dotazaly svého Iékafe nebo vyrobce Iékafského
implantatu.

Zéakladni informace o hluénosti stroje: hladina akustického tlaku v misté obsluhy muaze pfi praci doséhnout az 80
dB(A). V takovém piipadé se doporucuje pouzivat osobni ochranné pomucky na ochranu sluchu (napf. chranice
sluchu).

& Pozor: Ochrana proti hluku! DodrZujte pfi uvadéni do provozu regionalni predpisy.
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Symboly

Nasledujici symboly musi byt znamé pred ¢tenim navodu k obsluze.

1O PO

Pozor! P¥i praci s nastrojem existuje nebezpeci zranéni. Prectéte si pozorné a uplné na-
vod k obsluze a pfilozené ,Bezpecnostni pokyny“ pro praci s elektrickymi nastroji predtim,
nez uvedete pfistroj poprvé do provozu.

Pouzivejte ochranné bryle a chranice sluchu!

Pouzivejte ochranné rukavice

P¥i provozu pfistroje pouzivejte pevné boty.

Bezpodmine€né noste odpovidajici, tésné pfiléhajici ochranné obleceni jako protipofezovy
0dév pro praci s fetézovou pilou.

PFi poSkozeni nebo profiznuti elektrického kabelu odpojte stroj od sité!

Elektricky pfistroj nepouzivejte za de$té nebo za mokra!

POZOR!

PFistroj je dvojité izolovany.

Pozor! Ochrana Zivotniho prostredi! Tento pfistroj se nesmi likvidovat spole¢né s

domovnim/ komunalnim odpadem. Vyslouzily pfistroj je zapotfebi odevzdat ve sbérné,
zabyvajici se ekologickou likvidaci odpadu.

Udrzujte minimalni odstup 10 m od dratd vedoucich proud. Existuje nebezpeéi ohrozeni
Zivota zasazenim elektrickym proudem!

Zarucena hladina akustického vykonu dB(A)

Potvrzuje shodu elektrického nafradi se smirnicemi Evropskych spolecenstvi.
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Pred uvedenim do provozu

Vybaleni

1. Odstrarite z teleskopickych ntzek na kfovi obal a
vSechny ostatni véci.

2. Zkontrolujte vSechny dily, zda se neposkodily pfi
prepravé. Naleznete-li poSkozeni nebo zjistite-li, ze
chybi dily, informujte prosim obratem prodejce téch-
to teleskopickych nuzek na krovi.

Obsah:

« NozZova lista

« Kryt noza

« Kyvna hlava pohonu
« Teleskopicka ty¢

» Navod k obsluze

Montaz

1. Otéacejte Sroubovacim pouzdrem 1 teleskopickeé trub-
ky ve sméru pohybu hodinovych rugiéek (") pro
uvolnéni trubky.

-

2. Trubku o maly kousek povytahnéte.

3. Nasurite nizky na kfovi na ¢ernou trubku (Sroubova-
ci pouzdro 2 se k tomu musi uvolnit ota¢enim proti
sméru pohybu hodinovych rugiek ().

4. Pevné drzte ernou trubku pro dikladné pfipevnéni
ntizek na kiovi k hornimu konci ¢erné trubky.

5. Utahnéte Sroubovaci pouzdro 2 ota¢enim ve sméru
pohybu hodinovych rugiéek (B) pro kone&né pfipev-
néni nizek na kfovi na trubku.

6. Posunutim teleskopické trubky nastavte jeji poza-
dovanou délku.

7. Pro dokongeni utahnéte Sroubovaci pouzdro 1 ota-
&enim proti sméru pohybu hodinovych rucicek (8)
pro konecné pripevnéni teleskopické trubky.
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Provoz teleskopickych nuzek na kiovi

VYSTRAHA: Ne? uvedete teleskopické nizky na krovi
do provozu, prectéte si tento navod k obsluze a porozu-
méjte mu. Ujistéte se, Ze jste si precetli vSechny bez-
pecnostni vystrahy tohoto navodu k obsluze a Ze jste jim
porozuméli. Neodborné pouzivani téchto teleskopickych
nuZek na kfovi mize vést k téZkym zranénim nebo k
umrti v disledku pozaru, zasazeni elektrickym proudem
nebo kontaktu s pohyblivymi dily.

Otaceni hlavy pohonu

Teleskopické nuzky na kfovi jsou opatfeny oto¢nou hla-
vou pohonu. Hlavu pohonu Ize zajistit pomoci pruzino-
vého tlacitka v rznych pozicich v rozsahu otaceni 135°.
Ujistéte se, Ze je hlava pohonu zajisténa ve spravné
poloze, nez pfipojite teleskopické ndzky na kfovi k na-
pajeni. Zkuste otocit hlavu pohonu obéma sméry, abyste
si toto ovéfili. Hlava pohonu by méla byt zajisténa ve své
poloze a neotaget se. Ridte se nasledujicimi pokyny pro
otaceni hlavy pohonu.
1. Stisknéte kulaté tlacitko na strané pojistky otaceni.
Tlagitko je pod tlakem pruziny, takze pfi stisknuti
ucitite odpor.

tladitko nezaskoGi zpét do své uzaméené polohy. Nyni

je hlava pohonu zajisténa ve své poloze a pfipravena

k provozu.

& VYSTRAHA: Na ochranu pfed zran&nimi dodrzuj-

te nasledujici:

« Prectéte si navod k obsluze pfed pouzitim a uscho-
vejte jej pro pozdéjsi nahlédnuti.

« Drzte ruce mimo dosah nozové listy.

* Nechavejte ruce na rukojetich. Neopirejte se pfili§
daleko vpredu.

* Budete-li teleskopické nltzky na kfovi drzet vzdy bez-
pec¢né a pevné obéma rukama, mlzete si snadnéji
zachovat kontrolu nad pfistrojem. Nepovolujte. Drzte
zadni rukojet’ vzdy pravou rukou, nezavisle na tom,
zda jste pravak nebo levak. PoloZte prsty své levé
ruky pres a okolo pfedni rukojeti.

Nastaveni pracovni délky
& Odpojte teleskopické nlzky na kiovi od pfivodu
proudu.

Povolte Sroubovaci pouzdro 1 oto¢enim ve sméru pohy-
bu hodinovych rugicek (7).

2. Uchopte téleso motoru hlavy pohonu a otoéte hlavu
pohonu do jedné z 6 poloh.

\

3. Uvolnéte kulaté tlacitko

Mélo by zaskogit zpét do své uzamcené polohy. Pokud
ne, otoéte hlavou pohonu opatrné dopredu a zpét, dokud

Zasurite nasadu pro zkraceni jeji délky nebo ji pro pro-
dlouzeni vytahnéte.

Upozornéni: Prodluzujte nasadu pouze natolik, abyste
mohli dosahnout na Zivy plot a kefe.

Utahujte Sroubovaci pouzdro 1 otd¢enim proti sméru
pohybu hodinovych rugicek (8), az bude dosazeno po-
Zadované délky.

Pfipojeni proudu

Pristroj se smi pfipojit pouze k jednofazovému stfida-
vému proudu. Ma ochrannou izolaci podle tfidy Il VDE
0740. Dejte vSak pred uvedenim do provozu pozor, aby
sitové napéti souhlasilo s provoznim napétim pfistroje
uvedenym na vykonovém Stitku.

Proudovy chranié

Doporucujeme nlzky na krovi pfipojit pfes proudovy
chrani¢ s vybavovacim proudem ne vy$$im nez 30 mA.

Pripojeni prodluzovaciho kabelu

Teleskopické nlizky na kfovi disponuji namontovanym
drzakem prodluzovaciho kabelu pro zabranéni ne-
chténého uvolnéni pfistroje od kabelu béhem provozu.
Drzak je zapustény v dolni oblasti ochrany ruky krytu
ovladani.
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1. Presvédcte se, Ze je pfistroj vypnuty

2. Spojte elektricky kabel s prodluzovacim kabelem.

3. Vytvorte z prodluzovaciho kabelu smyc¢ku a prostréte
ji otvorem v doInim konci rukojeti. Protahnéte smycku
okolo zapusténého haku pro kabel.

Zapinanilvypinani

Stisknéte palcem zajitovaci tlacitko (A) na levé strané
zadni rukojeti a poté provozni tlacitko (B).

Zajistovaci tlacitko (A) slouzi pouze k odblokovani
zapinani a po zapnuti jiz neni tfeba je tisknout.
Chcete-li provést vypnuti, uvolnéte vypinac¢ (B)..

Pozor: pfi tomto procesu je motor brzdén elektricky.
Pfitom se vytvofi v poudfe nlizek na Zivé ploty blesk.
Je to z technickych divodu a neni to v zadném pfipadé
vada pfistroje.

Montaz ramenniho popruhu

1. Navléknéte ramenni popruh tak, aby leZel pfes pravé
rameno.

¥

2. Zahaknéte jej karabinou na jednom ze dvou drzaku
nasady.

& I

Navod k pouziti

« Nepouzivejte nlzky za desté a ke stfihani mokrych
kera!

« Kabel nGizek na kiovi a jeho pfipojky je pred kazdym
pouzitim tfeba zkontrolovat, zda nevykazuje viditelné
nedostatky (vytazena vidlice). Vadny kabel nepouzi-
vejte.

« Rukavice: K pouzivani nizek na kfovi byste méli bez-
podminecné nosit pracovni rukavice.

Obsluha teleskopickych nizek na kiovi

Teleskopické nlizky na krovi jsou pfistrojem se dvéma
funkcemi. Se svoji prodluzovatelnou a oto¢nou hlavou
pohonu jsou konstruovany pro fezani a stfihani vyso-
kych, tézko dostupnych Zivych plotti a keft. Kromé toho
mUzete teleskopické nlizky na kfovi nastavit na fezani a
stfihani malych Zivych plotd a kefl blizko u zemé, takze
se nemusite ohybat nebo shybat.

Drzte teleskopické nlzky na kiovi podle vyobrazeni,
pouzivate-li pfistroj k Fezani vysokych, tézko dostupnych
Zivych plott nebo kefl. Otocte hlavu pohonu do ruznych
poloh pro stfihani nebo tvarovani kefd nebo Zivych plotu.
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Drzte teleskopické nuzky na kfovi podle vyobrazeni, po-
uzivate-li pfistroj k fezani malych Zivych plotli nebo kefu.

Drzte teleskopické nuzky na kfovi podle vyobrazeni,
pouzivate-li pfistroj k fezani spodnich stran nebo bokl
zivych plotl nebo kefu.

Drzte teleskopické nizky na kfovi podle vyobrazeni,
pouzivate-li pfistroj ke stfihani nizkych rostlin nebo pua-
dokryvnych rostlin.

Pouzivejte teleskopické nlizky na kfovi fadnym zpuso-
bem. Noste vzdy ochranné bryle, gumové rukavice a
vhodnou obuv, pracujete-li s ndzkami na kfovi. Dbejte
vzdy na bezpecny postoj a na svoji rovnovahu a nikdy se
pfi praci s pfistrojem nenatahujte pFili§ daleko. Uchopte
teleskopické nuzky na kfovi pevné obéma rukama za
oblasti rukojeti, nez pfistroj zapnete. Pfesvédcte se, ze
se Fezaci nuz ni¢eho nedotyka.

Dbejte na to, aby se prodluzovaci kabel béhem pouzivani
nachazel vzdy za nizkami na kfovi. Nepokladejte kabel
pfes Zivy plot, nebot by jej zde mohly pfetnout noze. Mla-
dé vyhonky stfihejte mékkym rovnomérnym pohybem.
Nepokousejte se odstfihnout pfili§ mnoho najednou. Tim
se mUiZe pfistroj zpomalit nebo zablokovat, takzZe se snizi
Gcinnost fezani.

Nepokous$ejte se silou prostfihavat skrz husty porost.
Vétsi, hustSi porost Ize snadnéji fezat lehkymi pilovymi
pohyby vpfed a zpét. Snizte rychlost fezani, pokud se te-
leskopické nuzky na kfovi zpomali. Pokud se do pfistroje
néco sevie, okamzité jej vypnéte. Odpojte ndzky na kiovi
od napajeni a odstrante seviené zbytky z nozd.
Nepokouseijte se stfihat vétve s primérem nad 18 mm.
NejlepSiho vysledku dosahnete, budete-li boky Zivého
plotu stfihat kyvavym pohybem sméfujicim nahoru. Stfi-
hejte zivé ploty tak, aby byla horni strana o néco uzsi
nez dolni strana.
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Cisténi, udrzba a skladovani

& VYSTRAHA: Pied provadénim ¢isténi nebo udrzby
odpojte teleskopické nlzky na kiovi od napdjeni.
Pozar, zasazeni elektrickym proudem nebo télesny
kontakt s pohybujicimi se ¢epelemi nozd mohou
vést k tézkym nebo Zivot ohrozujicim zranénim.
Provadéjte udrzbu teleskopickych nlGzek na krovi
s obezfetnosti

& VYSTRAHA: Cistite-li teleskopické nizky na kfovi:
- Neponofujte teleskopické nuzky na kfovi do ka-
palin.
- Nepouzivejte zadné produkty obsahujici amoni-
ak, chlor nebo abrazivni prostredky.
- Nepouzivejte chlorovana Cistici rozpoustédla, uh-
likovy tetrachlorid, kerosin nebo benzin.
Pro cisténi teleskopické nasady, té€lesa a nozl pouzivejte
meékkou tkaninu namocenou ve vodé s jemnym mydlem.
Nestfikejte ani nelijte vodu pfimo na teleskopické nuzky
na krovi.

» Udrzujte Cepele ostré a Cisté pro docileni co nejlepSich
vysledkl a snizeni rizika zranéni.

» Naneste olejovou vrstvu pro namazani nozu.

+ Kontrolujte pravidelné kabel teleskopickych nizek na
kfovi. Je-li poSkozeny, nechte jej v servisu opravit.

+ Kontrolujte pravidelné prodluzovaci kabel a je-li vad-
ny, vymérite jej.

» Dbejte na to, aby byly rukojeti suché, Cisté a prosté
oleje a tuku.

1. Kontrola vadnych dila

» Jsou-li dily vadné, provérte peclivé zavadu, dfive
nez teleskopické nuzky na kfovi pouzijete. Ujistéte
se, ze je dil spolehlivé provozovatelny a pIni svoji
funkci.

» Zkontrolujte polohu nastavitelnych dilt, spojeni a
pohyblivych soucasti, poruseni dill, montadz a jiné
podminky, které by mozna mohly ovlivnit ovliadani.

2. Opravujete-li néco na teleskopickych nuzkach na kfo-

vi, pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

3. Skladujte teleskopické nuzky na krovi v uzavienych
prostorach.

Prechovavejte teleskopické nuzky na kfovi na suchém
misté. Skladujte teleskopické ndzky na kfovi mimo dosah
déti nebo v uzaviené oblasti, ktera neni détem pfistupna.
VyslouZzilou pilu odevzdejte na sbérném misté k odborné
likvidaci. Odstfihnéte pfivodni elektricky kabel, aby se
zamezilo zneuZziti pily. Nevyhazujte zafizeni do komunél-
niho odpadu, ale v ramci ochrany Zivotniho prostredi jej
odevzdejte na sbérném misté pro elektricka zafizeni. O
adresach a otviracich ¢asech se informujte na obecnim
Ufadé. Na pfislusnych sbérnych mistech odevzdejte
rovnéz balici materidly a opotfebované dily pfisluSenstvi.

Pouze pro zemé EU
Nevyhazujte elektrické naradi do komunalni-

[— ho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich

elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a podle
jejiho pfevedeni do narodniho prava se musi opotfebené
elektrické naradi shromazdovat oddélené a odevzdat k
ekologickému zpracovani.

Alternativa recyklace k pozadavku zpétného zaslani:
Majitel elektrického nafadi je v pfipadé likvidace
alternativné misto zpétného zaslani povinen spolutcasti
na odborném zhodnoceni. Vyslouzilé zafizeni Ize rovnéz
odevzdat na sbérném misté, které provede likvidaci
ve smyslu narodnich pravnich predpist o recyklaci a
nakladani s odpady. Netyka se soucasti pfisluSenstvi a
pomocnych prosttedkl bez elektrickych soucasti.

Opravy

Servis provadi firma MOUNTFIELD ve svych prodejnach
a specializovanych servisech a pres své dealery. Adresu

na webovych strankach www.mountfield.cz.

Nahradni dily

Potrebujete-li pfislusenstvi nebo nahradni dily, obratte se
prosim na nas servis.

Nepouzivejte pro praci s timto pfistrojem zadné pridavné
soucasti kromé téch, které jsou doporuceny nasi spo-
le¢nosti. Jinak miZe obsluha nebo nezucastnéna osoba
nachazejici se v blizkosti utrpét vazna zranéni nebo se
mUze pfistroj poskodit.

Zaruéni podminky

Nezavisle od zavazku prodejce vyplyvajiciho z kupni
smlouvy vuéi kone¢nému odbérateli poskytujeme na toto
elektrické zafizeni nasledujici zaruku:

Zaruéni doba je 36 mésicl a za¢ina datem prodeje, které
je tfeba prokazat originalnim pokladnim dokladem. U
komeréniho uzivani a pljéovani se zaruéni doba snizuje
na 12 mésicd. Zaruka se nevztahuje na dily podléhajici
rychlému opotfebeni a na Skody vzniklé v disledku
pouzivani nespravného pfislusenstvi a oprav za pouziti
neoriginalnich dil( a v disledku pouziti nasili, Gderu nebo
rozbiti a svévolného pretizeni motoru. V ramci zaruky se
provadi pouze vyména vadnych dil(, a ne kompletnich
pfistroji. Opravy v zaruce sméji provadét pouze autori-
zované opravny nebo podnikovy servis. V pfipadé ciziho
zasahu zaruka zanika.

Porto, zasilatelské jakoz i nasledné néklady nese ku-
pujici.
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Odstranovani poruch

Problém

Mozna pfic¢ina

Mozné feseni

Pristroj nefunguje

Elektricky kabel neni pfipojeny

Zkontrolujte pfipojku k elektrickému
napajeni

Odjisténi neni zcela uvolnéné

Pred stisknutim spinace Zap/Vyp
stisknéte pojistku spinace 9

Noze jsou horké

Tupé noze

Nechte nozovou listu nabrousit

Pokfivena nozova lista

Zkontrolujte listu/nechte ji opravit

P¥ili§ velké tfeni kvali nedostatku
maziva

Naneste sprejem mazivo

Nozova lista se nepohybuje

Pristroj je vadny

Obratte se na zakaznicky servis

Nadmérné vibrace/hluk

PFistroj je vadny

Obratte se na zakaznicky servis

Teleskopické nuzky na kfovi bézi
preruSované

Vnitfni kabelaz pristroje je
poskozena

Obratte se na zakaznicky servis

Spina¢ Zap/Vyp je vadny

Obratte se na zakaznicky servis
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SLOVENSKY

DOLEZITE:

» Pred montazou a obsluhou zahradnych noznic si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
Na zaklade tohto navodu na obsluhu sa oboznamte so zahradnymi noznicami, ich spravnym
pouzitim, ako aj s bezpe¢nostnymi predpismi.

» Neodborné pouzitie teleskopickych zahradnych noznic méze viest k poraneniam.

» Navod na obsluhu si uschovajte ako referenény dokument, do ktorého mézete v buducnosti

nahliadnut.

OBSAH Strana
Pouzitie v sulade s uréenim SK-2
VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické pristroje SK-2

- Pracovisko

- Elektricka bezpecnost

- Bezpecnost osdb

- Spravna manipulacia s elektrickymi pristrojmi a ich pouzitie

- Servis

- Bezpec¢nostné upozornenia pre zahradné noznice
Bezpecnostné upozornenia SK-4

- Pred pouzitim teleskopickych zahradnych noznic

- Pocas pouzivania teleskopickych zahradnych noznic
Jednotlivé diely SK-7
Technické udaje SK-8
Symboly SK-9
Pred uvedenim do prevadzky SK-10

- Vybalenie

- Obsah

- Montaz
Prevadzka teleskopickych zahradnych noznic SK-11

- Prestavenie hnacej hlavice

- Nastavenie vysuvatelnej tyce

- Pripojka elektrického pradu

- Pruadovy chrani¢

- Pripojka predlZovacieho kabla

- ZAPNUTIE / VYPNUTIE

- Montaz popruhu na plece

- Pokyny pre pouzivanie
Obsluha teleskopickych zahradnych noznic SK-12
Cistenie, tdrzba a skladovanie SK-13
Likvidacia a ochrana zZivotného prostredia SK-14
Servis SK-14
Nahradné diely SK-14
Zaruéné podmienky SK-14
Odstranenie poruchy SK-15

Vyhlasenie o zhode

SK-1

Preklad pévodného navodu na pouZzitie



Pouzitie v sulade s uréenim

Tieto zahradné nozZnice su uréené na zastrihavanie kri-
kov, krovin, ozdobnych rastlin a Zivého plota. Maximalna
hrubka konarov, ktoré sa strihaju, nesmie prekrocit 22
mm. Zahradné noznice suU uréené na domace pouzitie.
Pouzivatel zahradnych nozZnic sa musi postarat o
dostatony ochranny vystroj po¢as pouzivania v sula-
de s navodom na obsluhu a vystraznymi piktogramami
nachadzajicimi sa na stroji. Pred kazdym pouzitim, prip.
pocas pouzitia zahradnych noznic treba tieto skontrolovat
ohladne pripadnych elektrickych alebo mechanickych
poskodeni.

Ak na stroji zistite Skodu, zastavte pracu a kontaktujte
odbornu dielfiu.

Pouzitie v rozpore s uréenim

Vsetky pouzitia zahradnych noznic, ktoré nie si uvedené
v kapitole ,Pouzitie v sulade s uréenim®, sa povazuju za
pouzitia v rozpore s uréenim.

Pre vSetky vecné $kody, ako aj poranenia osob, ktoré
vznikli na zaklade chybného pouzitia, ru¢i pouzivatel
zahradnych noznic.

Pri pouziti inych, prip. neoriginalnych konstrukénych die-
lov na zahradnych noZniciach, zanika narok na poskytnu-
tie zaruky zo strany vyrobcu.

Zostatkové rizika
Aj pri pouziti nastroja v sulade s pouzitim vzdy zostava
urcité zostatkové riziko, ktoré sa neda vylucit. Z typu a
konstrukcie nastroja je mozné odvodit nasledujuce po-
tencionalne rizika:

+ kontakt s nechranenou strihacou liStou (rezné po-
ranenia),

+ siahnutie do zadhradnych noznic v prevadzke (rezné
poranenie),

* nepredvidany, prudky pohyb rezného materialu (rezné
poranenia),

+ odhodenie chybnych reznych zubov,

+ odhodenie ¢asti strihaného materialu,

» poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochrana
sluchu,

» vdychnutie €astic strihaného materialu.

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte

navod na obsluhu.

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické naradie

POZOR! Precitajte si vSetky pokyny. Nedodr-
Zanie niz8ie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok elektricky Uder, poziar a / alebo tazké
poranenie. NizSie pouzivany pojem ,elektrické
nastroje” sa vztahuje na elektrické nastroje na-
pajané z elektrickej siete (pomocou sietového
kabla) a elektrické nastroje napajané z akumula-
torov (bez sietového kabla).

TIETO POKYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.

1) Pracovni priestor

a)Svoj pracovny priestor udrziavajte vzdy
Cisty a upratany. Neporiadok a neosvetle-
né useky pracovného priestoru méZu mat za
nasledok urazy.

b)S pristrojom nepracujte v prostredi s ne-
bezpe¢enstvom vybuchu, v ktorom sa
vyskytuju horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. V elektrickych nastrojoch vznikaju
iskry, ktoré by takyto prach alebo pary mohli
zapalit.

c)V priebehu pouzivania elektrickych na-
strojov drzte deti a iné osoby v bezpec-
nej vzdialenosti. Pri obzerani sa méZete
stratit nad pristrojom kontrolu.

2) Elektricka bezpe¢nost

a) Zastréka pristroja sa musi hodit do danej
elektrickej zasuvky. Zastréku pristroja
nie je dovolené nijakym spoésobom me-
nif. Spoloéne s pristrojmi, ktoré maji
ochranné uzemnenie, nepouzivajte nija-
ké zastrckové adaptéry. Nepozmenené
zastrcky a vhodné zasuvky zniZuju nebez-
pecenstvo elektrického uderu.

b)Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi ako su potrubia, vykurovanie,
kachle a chladni€ky. Zvysené riziko elek-
trického uderu v pripade, Ze dbjde uzemne-
niu Vasho tela.

c)Pristroj nevystavujte dazdu. Preniknutie
vody do elektrického pristroja zvySuje ne-
bezpecenstvo elektrického tderu.

d)Kabel nepouzivajte na iné ucely, nez
pre ktoré je urceny. Pristroj za kabel
neprenasajte, neves$ajte ani nevytahuijte
zastréku zo siete tahom za kabel. Chran-
te kabel pred vysokymi teplotami, olejmi,
ostrymi hranami a pohyblivymi dielcami
pristroja. Poskodené alebo prekrutené
kable zvysuju nebezpecenstvo elektric-
kého uderu.

e)Pokial’ s elektrickym pristrojom pracujete
vonku, pouzivajte len také predlzovacie
kable, ktoré su schvalené pre pouzivanie
vonku. PouZivanie predlZovacich kablov,
ktoré su vhodné pre pouZivanie vonku,
znizZuje nebezpecenstvo elektrického uderu.

f) Pokial sa neda vyhnut pouzitiu elektric-
kého naradia vo vlhkom prostredi, pouzi-
vajte ochranny spina¢ chybového pradu.
Pouzitie ochranného spinaca chybového
pradu zniZuje riziko elektrického uderu.
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3) Bezpecnost os6b

a)Budte sustredeni, davajte pozor na to,
¢o robite a k praci s elektrickymi pri-
strojmi pristupujte premyslene. Pristroj
nepouzivajte, pokial ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo medi-
kamentov. Maly okamZik nepozornosti pri
pouzivani pristroja méZe mat za nasledok
vaZne poranenia .

b)Pouzivajte osobné ochranné vybavenie
a vzdy noste ochranné okuliare. PouZi-
vanie osobného ochranného vybavenia ako
au protiprachové masky, pracovna obuv
s nesSmyklavou podrdzkou, ochranné prilby
alebo protihlukové slichadla, podla druhu
a pouZzitia elektrického pristroja, zniZuje ne-
bezpecenstvo poranenia.

c)Zabrante nahodnému zapnutiu pristro-
ja. Pred odpojenim zastréky zo zasuvky
skontrolujte, ¢i je vypina¢ v polohe ,,VYP*
(OFF). Pokial pristroj prendsate s prstom na
vypinaci alebo zapnuty pristroj pripojite do
siete, mbZete si spbsobit zraneni.

d)Pred zapnutim pristroja odstrante nasta-
vovacie nastroje a alebo skrutkovace.
Nejaky nastroj a alebo kluc, ktory zostane
v rotacnej Casti pristroja, méZe spdsobit
zranenie.

e)Neprecenujte sa. Dbajte vzdy na stabilni
postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
budete méct pristroj v neoéakavanych situ-
aciach lepsie kontrolovat.

f) Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste
nijaké volné oblecenie alebo ozdoby.
Vlasy, oblec¢enie a obuv drzte v bezpec-
nej vzdialenosti od pohyblivych dielcov.
Volné oblecenie, ozdoby a alebo dlhé viasy
za mézZu zachytit do pohyblivych dielcov
pristroja.

g)Pokial je mozné namontovat pripravky
na odsavanie prachu alebo zachytavacie
pripravky, presvedcite sa, ¢i su tieto
pripojené a spravne pouzité. PouZivani
takychto pripravkov zniZuje ohrozenie pra-
chom.

4) Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie
elektrickych nastrojov
a)NepretaZujte pristroj. Pre svoju pracu
pouzivajte k tomu uréené elektrické pri-
stroje. S vhodnym elektrickym vybavenim
budete v uvedenom vykonovom rozsahu
pracovat lepsie a bezpecnejsie.

b)Nepouzivajte nijaké elekirické nastroje,
ktoré maju poskodené vypinace. Elektric-
Ky pristroj, ktory sa neda zapndt alebo vyp-
nut, je nebezpecny a musi sa dat' opravit.

c)Pred nastavovanim pristroja, vymenou
prisluSenstva alebo odloZenim pristro-
ja vzdy vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.
Tymto opatrenim zabranite neumyselnému
zapnutiu pristroje.

d)Pokial elektrické nastroje nepouzivate,
drzte ich mimo dosahu deti. Nenechajte
pracovat s pristrojom osoby, ktoré s nim
nie su zoznamené alebo ktoré neditali
tieto pokyny. Elektrické ndstroje su ne-
bezpecné, pokial ich pouZivaju neskisené
osoby.

e)Pristroj dosledne osSetrujte. Kontroluijte,
¢i pohyblivé dielce pristroja funguju bez-
chybne a ¢i sa nezasekavaju, ¢i niektoré
dielce nie si zlomené alebo poskodené
tak, Ze by mohli mat negativny vplyv na
funkciu pristroja. Pred pouzitim pristroja
nechajte poskodené dielce opravif. Ne-
jedna nehoda ma svoju pricinu v zle udrZia-
vanych elektrickych ndstrojoch.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Do-
kladne osetrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi plochami sa menej zasekavaju a
daju sa lepsie viest.

g)Pouzivajte elektrické vybavenie, prislu-
Senstvo, nahradné nastroje atd. v zmysle
tychto pokynov a tak, ako je to pre tento
Specialny typ pristroja predpisané. Res-
pektujte pritom pracovni podmienky a
vykonavany druh &innosti. PouZitie elek-
trického pristroja pre iné ako uréené ucely
mézZe viest ku vzniku nebezpecnych situdcii.

5) Servis

a)Pristroj nechajte opravovat iba kvalifi-
kovanému personalu a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielcov. Tym
bude zarucené, aby zostala zachovana bez-
pecnost pristroja.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na zivé

ploty:

- VsSetky casti svojho tela drzte v bezpecnej
vzdialenosti od strihacieho noza. Nepoku-
Sajte sa odstrainovat zostrihany material pri
beZiacom nozi alebo zostrihavany material
pevne drzat. Zachyteny zostrihany mate-

SK-3



rial odstranujte az pri vypnutom pristroji.
Maly okamZik nepozornosti pri pouZivani noz-
nic na Zivy plot méze mat za nasledok tazké
poranenie.

Elektrické pristroje drzte za izolované
uchycovacie plochy, pretoze rezny nastroj
moze prist do styku s vlastnim elektrickym
kablom. Kontakt rezného noZa s napétovym
kablom méze dostat pod napétie vodivé casti
pristroja a spdsobit tak elektricky dder.

Pri stojacom nozi prenasajte noznice na
Zivy plot za rukovat. Pri transporte alebo
odkladani vzdy nasurite na noze ochranny
kryt. Pozorné zaobchadzanie s pristrojom zni-
Zuje nebezpelenstvo poraneni noZzom.

Kabel drzte v bezpecnej vzdialenosti od
oblasti sekania. V priebehu prace sa méze
kabel v krikoch schovat a netimyselne méze
dojst k jeho preseknutiu.

Predtym ako zacnete pracovat so zahradnymi
noznicami, prezrite poriadne porasty, ¢i sa
v nich nenachadzaju skryté predmety, napr.
dréteny plot.

Zahradné noznice nesmu pouzivat osoby
mladsSie ako 16 rokov, ani osoby, ktoré na tuto
pracu neboli vySkolené.

Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos-
tami, ani osobami s chybajlcimi skiisenostami
a/alebo nedostato¢nymi vedomostami. Pristroj
je v tomto pripade mozné pouzivat jedine za
dozoru osoby dohliadajiicej za bezpeénost a
osoby poskytujicej potrebné pokyny k pouzi-
vaniu pristroja. Mali by ste davat pozor na to,
aby sa s pristrojom nehrali deti.

Budte opatrni a davajte pozor na to, ¢o robite,
a pri praci s elektrickym nastrojom postupuijte s
rozvahou. Pristroj nepouzivajte, ak ste unave-
ni, pod vplyvom drog, alkoholu &i liekov.
Zahradné noznice chrante pred detmi, inymi
osobami a domacimi zvieratami.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oblecenie
ani Sperky. Tieto mézu zachytit pohyblivé
Casti. Odporu¢ame pouzitie gumenych ruka-
vic a pevnej obuvi. Pri dlhych vlasoch noste
ochranu vlasov.

Ak pracujete v praSnom prostredi, noste mas-
ku na tvar chraniacu pred prachom.

Zahradné noznice nepouzivajte, ak nebol rez-
ny nastroj sprédvne upevneny alebo je posko-
deny.

* Pred zapnutim zahradnych noznic sa uistite,
¢i nie su Cepele v kontakte s kamernmi alebo
troskami.

+ Pocas prevadzky udrziavajte rezny nastroj v
dostatoCnej vzdialenosti od Casti tela.

* Nestrihajte nim tvrdé predmety. MéZe to viest k
poraneniam a poskodeniu zahradnych noznic.

* S nastrojom pracujte iba za denného svetla
alebo pri dostatoénom umelom osvetleni.

+ Kéable nepouzivajte na iny ucCel, zéhradné
noznice nenoste za kabel a ani zan netahaj-
te s ciefom vytiahnutia zastréky zo zasuvky.
Kabel chrante pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

* Ak zahradné noznice nepouzivate, skladujte
ich na suchom mieste tak, aby nevy¢nievala
Cepel a aby sa noznice nachadzali mimo
dosahu deti.

+ Sietové napatie sa musi zhodovat' s napatim
uvedenym na typovom Stitku.

» Zahradné noznice nikdy nepouzivajte pocCas
dazda. Vyhybajte sa mokrému prostrediu a
vlhkosti. Nenechavajte ich cez noc vonku. Ne-
strihajte nimi vihku ani mokru travu.

+ Pravidelne kontrolujte sietovy kabel. Pred
kazdym pouzitim sa uistite, Ci nie je kabel
poskodeny alebo opotrebovany. Ak sa kabel
nenachadza v dobrom stave, nesmu sa za-
hradné noznice pouzivat. Nechajte ho opravit
v autorizovanej odbornej dielni.

+ Pouzivajte iba predlZzovaci kabel, ktory je ur-
¢eny na prace vo vonkajSom prostredi. Drzte
ho dalej od reznej oblasti, od vihkych, mokrych
alebo olejnatych povrchov a ostrych hran. Za-
medzte kontaktu s teplom a horfavinami.

» Zabrante nechcenému spusteniu. Pripojené
zahradné noznice neprepravujte s prstami
umiestnenymi na oboch spinacoch. Uistite sa,
Ze su spinace pri pripojeni vypnuté.

+ NepokuSajte sa odstranit rezny material ani
tento nezadrziavajte poCas toho, ako sa Ce-
pele pohybuju. Uistite sa, Zze su zahradné
noznice vypnuté a Uplne sa zastavili, ak z
nich chcete odstrafovat zaseknuty material.
Ak pristroj zdvihate alebo drzite, nechytajte
rezacie Cepele.

/I POZOR: Cepele po vypnuti dobiehaju.
« Zahradné noznice nepretazujte. Ak budete
pracovat podla predpisov, pdjde vam praca

lepSie a nebezpecenstvo poranenia sa znizi
na minimum.
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+ Budte pozorni, vS§imajte si, €o robite. Pri praci
pouzivajte rozum. Zahradné noznice nepouzi-
vajte, ak ste unaveni.

+ O zahradné noznice sa starajte, s cielom
dosiahnutia ¢o najlepSieho vykonu a najmen-
Sieho nebezpecCenstva poranenia udrziavajte
Cepele ostré a Cisté. Pravidelne kontrolujte
predizovaci kabel a v pripade poSkodenia ho
vymente. Rukovate musia byt suché, Cisté,
bez znamok oleja &i tuku.

* Pri praci vo vonkajSom prostredi je potrebné
pouzivat prudovy chrani¢ s chybnym pradom
30 mA alebo menSim.

» Pocit tfpnutia alebo necitlivost rdk je znakom
nadmernej vibracie. Ohranicte oblast pouZitia,
robte dostatocne dlhé prestavky, pracu roz-
delte na viacero osbb alebo pri dlh§om pou-
Zivani pristroja noste antivibratné ochranné
rukavice.

» Urcitému zatazeniu hlukom nie je mozné pri
tomto pristroji zabranit. Prace s intenzivnym
zatazenim hlukom vykonavajte v povolenom
Case, ktory je na to urCeny. Dodrziavajte Cas
na prestavku a dobu prace obmedzte na Cas
potrebny na vykonanie prace. Na osobnu
ochranu a ochranu oséb nachadzajucich sa v
blizkosti noste vhodnu ochranu sluchu.

Bezpeénostné upozornenia

& VYSTRAHA: Na minimalizovanie nebez-
pecenstva poziaru, zabranenie zasahu
elektrickym pradom a ochranu oséb
pred poranenim je potrebné, aby ste po-
C¢as pouzivania teleskopickych zahrad-
nych noznic dodrziavali bezpe€nostné
upozornenia.

Pred pouzitim teleskopickych zahradnych

noznic

& Predtym ako pouzije teleskopické za-

hradné noznice, precitajte si vSetky po-
kyny.

1. VYSTRAHA: Davajte pozor na to, ¢o robite.
Pri pouzivani teleskopickych zahradnych noz-
nic budte pozorni.

2. Vyhybaijte sa nebezpecnym prostrediam:

- Teleskopické zahradné noznice nepouzivaj-
te za dazda, hmly, ani na mokrych miestach.

- Teleskopické zahradné noZnice nepouzi-
vajte, ak ste pod vplyvom alkoholu, liekov
alebo drog.
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- Teleskopické zahradné noznice nepouZzi-
vajte v blizkosti vysoko zapalnych kvapalin
alebo plynov.

- Teleskopické zahradné noznice nepouZzi-
vajte, ak stojite na rebriku alebo na strome.

- Teleskopické zahradné noznice nepouzivaj-
te, ak su chybné, nie s bezpe¢né alebo nie
sU Uplne namontované.

. Udrziavanie mimo dosahu deti: VSetky osoby

musia dodrziavat od pracovnej oblasti dosta-
tocny bezpecnostny odstup.

. Teleskopické zahradné noznice pouzivajte

iba v oblasti uvedenej v popise.

. Teleskopické zahradné noZnice smu pouzivat

iba zaSkolené dospelé osoby. Teleskopické
zahradné noznice nesmu pouzivat deti.

. Pri pouzivani teleskopickych zahradnych

noznic noste vhodny odev.

- Nenoste volny alebo Siroky odev, nenoste
Ziadne Sperky, mdze ich zachytit strihacia
lista teleskopickych zahradnych noznic.

- Ak pracujete v zahrade, noste vzdy ochran-
né rukavice a pevnu obuv.

- Pri dlhSich vlasoch noste vzdy sietku na
vlasy.

- Ak pracujete v praSnom prostredi, vzdy
noste masku na tvar alebo masku chraniacu
pred prachom.

. Vzdy noste ochranné okuliare.
. Teleskopické zahradné noznice pouzivajte

iba pri elektrickom napati, ktoré je uvedené
na typovom §titku.

Predlzovaci kabel: Uistite sa, ¢i nie je pre-
dizovaci kabel poskodeny. Ak pouzivate pre-
dizovaci kabel, uistite sa, ze je vhodny pre
napatie, ktoré je potrebné pre teleskopické
zahradné noznice. Nevhodny predlzovaci ka-
bel mbéze viest k chybnému zasobovaniu
prudom, a tym k prehriatiu.

. Tento pristroj disponuje elektrickou izolaciou.

Ak by pristroj priSiel do kontaktu s vedeniami
vysokého napatia alebo do ich blizkosti, méze
to viest k zavaznym poraneniam alebo k smr-
ti. Elektrika méze prostrednictvom elektrické-
ho obluka preskocit z jedného bodu na dalsi.
Cim vys$ie je napétie, tym je vadsia vzdiale-
nost, ktord méze elektrika touto cestou do-
siahnut. Elektriku mézu viest aj konare Ci iné
predmety, hlavne vtedy, ked si mokré. Preto
medzi pristrojom a vedeniami vysokého na-
patia alebo podobnymi objektmi, ktoré s nimi
mbzu byt spojené, dodrziavajte minimalnu



vzdialenost 10 m. Ak by ste museli pracovat
blizSie k nim, musite kontaktovat miestneho
dodavatela elektriky, aby ste sa uistili, ze je
prud pred zaciatkom prace vypnuty.

10. Tento pristroj m6ze byt nebezpecny! Preto

musi pouzivatel zaistit, Zze poc€as obsluhy sa
blizSie ako na 15 m nemdzu dostat Ziadne
osoby ani zvierata.

Pocas pouzivania teleskopickych
zahradnych noznic

1.

VYSTRAHA: Davaijte pozor na to, ¢o robite.
Pri pouzivani teleskopickych zahradnych noz-
nic budte pozorni.

. Pocas pouzivania teleskopickych zahradnych

noznic sledujte predizovaci kabel. Davajte
pozor, aby ste nezakopli o predlzovaci kabel.
PredlZzovaci kabel drzte vzdy dalej od Cepele
strihacej listy.

. Vyhybajte sa nechcenému spusteniu pristro-

ja: Teleskopické zahradné noznice nepripdjaj-
te k prddu, ak mate prsty na spinaci. Uistite
sa, ze su teleskopické zahradné noznice pri
pripajani k pradu vypnuté.

. Vyhybajte sa naklananiu: PoCas obsluhy te-

leskopickych zahradnych noznic neustale

dbajte na dobru stabilitu a udrzanie rovnovahy.
POZOR: NEBEZPECENSTVO PORANE-
NIA! Ruky udrziavajte vZzdy dostatoCne da-
leko od Cepele strihacej listy. Ak su telesko-
pické zahradné noznice pripojené, drzte obe
ruky na rukovatiach. PoCas pohybu strihacej
listy sa nepokuSajte odstrafiovat odpad.
Cepel strihacej listy ani epele nechytajte
bez ochrany, ked teleskopické zahradné
noznice nadvihujete alebo drzite.

& POZOR: Cepele strihacej listy st po vypnuti

5.

hortce.

Vypnutie teleskopickych zahradnych noz-

nic: Teleskopické zahradné noznice odpojte

od privodu pradu:

- ak ich nepouzivate,

- pred udrzbou,

- pri vymene prislusenstva, napr. strihacej
listy,

- pri Cisteni strihacej listy od zachyteného
materialu,

- pri zmene pracovného miesta.

. Na teleskopické zahradné noznice nevyvi-

jate nadmernu silu: Teleskopické zahradné
noznice docielia lepSi vysledok a znizi sa
riziko poranenia.
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. Elektricky kabel nepouzivajte na iny ucel:

Teleskopické zahradné noznice nenoste za
elektricky kébel ani zar netahajte s ciefom
jeho odpojenia od siete. Elektricky kabel
chrante pred teplom, olejom a ostrymi hra-
nami.

. Pred zapnutim teleskopickych zahradnych

noznic sa uistite, Zze sa Cepele strihacej listy
ni¢oho nedotykaju.



Jednotlivé diely

-

O NDOR LN

. Cepel strihacej listy

Prepravna ochrana

Nastavovacie tlacidlo hlavy strihacej listy (uhol)
Zavitova objimka 1 (nastavenie variabilnej dizky tyce)
Teleskopicka ty¢

Upevnenie popruhu na plece

Popruh na plece

Oplastena rukovat

Blokovanie spina¢a ZAP/VYP

. Spina¢ ZAP/VYP
11.
12.
13.
14.
15.

Rukovat

Sietovy kabel so zastrékou

Odlah¢&enie kabla od tahu

Zavitova objimka 2 (montadz zahradnych noznic na tyc¢)
Ochrana proti narazu
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Elektrické teleskopické zahradné noznice

Technické udaje

Model THS 500 Pro
Prevadzkové napatie V-~ 230

Menovita frekvencia Hz 50

Menovity prikon W 500

Viyhlasenie o zhode min-1 3300

Rezna dizka mm 515

Rezna hrubka mm 22

Prestavenie uhla dielu motora 0° az 135°

Dizka pristroja mm 2015 - 2432
Hmotnost bez kabla kg 4,4

Hladina akustického tlaku (EN 60745-2-15)  dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Vibracia (EN 60745-2-15) m/s2 <25m/s2 Ki15m/s?

Trieda ochrany II/DIN EN 60745/VDE 0740 O

Uvedena hodnota emisii vibrécii je merana podfa 6.2 EN 60745-2-15. Tuto je mozné v pripade potreby pouzit aj pre
iné zahradné noznice (in retazovu pilu / sekacku na travnik / noznice na travu / sekacku) s rovnakou konstrukciou
a zasobovanim energiou.

Uvedena hodnota emisii vibracii znizuje dobu prace. Ak spozorujete tfpnutie alebo zafarbenie prstov (nabielo),
zastavte pracu.

VYSTRAHA: Hodnota emisii vibracie sa moze podas skutoéného pouzivania elektrického pristroja odlisovat od uve-

denej hodnoty v zavislosti od toho, ako bol pristroj pouZity podla nasledujucich prikladov i inych moznosti pouzitia:

- Ako sa nastroj pouzival a aké materialy boli strihané.

- Nastroj je v dobrom stave a dobre udrziavany. Pouzitie spravneho prisluSenstva pre nastroj a zaruku jeho ostrosti
a dobrého stavu.

- Pevnost rukovati a pouZitie antivibra¢ného prislusenstva.

- Pouzitie nastroja v sulade s dizajnom a tymito pokynmi.

- Ak sa s nastrojom manipuluje neprimerane, moze vzniknGt syndrém chvenia ruky a ramena podmieneny vibra-
ciami.

VYSTRAHA: Pre istotu by ste mali zohladnif odhad stupria zatazenia véetkych pracovnych krokov po&as skutodného

pouzivania, napr. ¢asy, pocas ktorych je nastroj vypnuty alebo v stave volnobehu. Tymto spésobom je mozné pod-

statne znizit stupen zatazenia pocas celého pracovného ¢asu.

Pri vystaveni vibraciam minimalizujte riziko.

O néstroj sa starajte v stlade s tymito pokynmi a dbajte na dobré namazanie (tam, kde je to potrebné).

Vyhybajte sa pouzitiu nastrojov pri teplotach 10 °C a nizSich. Pri pouziti vysoko vibraénych néstrojov si urobte pra-

covny plan a pracu si rozdelte na viacero dni.

Vystraha! Tento stroj vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole mdze za istych okolnosti posobit
ruSivo na aktivne alebo pasivne zdravotnicke implantaty. S ciefom zniZenia rizika vazneho alebo smrtelného pora-
nenia odpori¢ame osobam so zdravotnickymi implantatmi, aby sa poradili so svojim lekarom a vyrobcom zdravot-
nickeho implantétu, predtym ako za¢nu pouzivat tento stroj.

Udaje o emisiach hluku podra zakona o bezpe&nosti produktov (ProdSG) resp. EU-smernice o strojoch: Hladina akus-
tického tlaku na pracovisku moéze prekroci 80 dB(A). V tomto pripade sa doporucuje pouziva pracovné ochranné
prostriedky na ochranu sluchu (napr. chranice sluchu).

& Pozor: Ochrana proti hluku! Pri spusteni do prevadzky dodrzujte regionalne predpisy.
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Symboly

Nasledujuce symboly vam musia byt zname este pred prec¢itanim navodu na obsluhu.

Pozor! Pri praci so strojom vznika nebezpecenstvo poranenia. Kompletny navod na obslu-

hu a priloZzené ,bezpecnostné upozornenia“ tykajlce sa prace s elektrickymi nastrojmi si

precitajte eSte predtym, ako nastroj po prvykrat uvediete do prevadzky.

Pri pracach s nastrojom noste ochranu zraku a sluchu.

Pocas prevadzky pristroja noste pevnu bezpecnostnu rukavice.

Pocas prevadzky pristroja noste pevni bezpe¢nostnu obuv.

Bezpodmienecne noste Uzko priliehajuci ochranny odev.

Ak pristroj poskodi alebo prereze pripojné vedenie, ihned vytiahnite zastréku zo zasuvky!

Pristroj nevystavujte dazdu. Pri dazdivom pocasi sa nastroj nesmie pouzivat.

Pozor, nebezpecenstvo!

Pristroj je dvojnasobne izolovany.

Pozor, ochrana zivotného prostredia! Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom/ostatnym odpadom. Stary pristroj odovzdajte do zberného centra.

1O PO

Dodrziavajte minimalnu vzdialenost 10 m od vedeni pod prddom. Vznika riziko ohrozenia
Zivota vplyvom zasahu elektrickym prddom!

Zaru€ovana hladina zvukového vykonu LWA dB(A)

V sulade s platnymi bezpe¢nostnymi Standardmi
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Pred uvedenim do prevadzky 3. Zahradné noznice nasurite na &iernu ty¢ (zavitovu
i objimku 2 musite uvolnit otaéanim proti smeru hodi-

Vybalenie novych ruiciek ()

1. Z balenia vyberte teleskopické zahradné nozZnice
a vSetky ostatné predmety. Teleskopické zahradné
noznice sa dodavaju kompletne zmontované a pri-
pravené na pouzitie.

2. Vsetky diely skontrolujte ohladne poskodeni spéso-
benych prepravou. Ak by ste nasli Skody alebo ak
by ste zistili, Ze niektoré diely chybaju, bezodkladne
o tom informujte predajcu tychto teleskopickych
zahradnych noznic.

Obsah:

: Strihaci.a "§té_‘ 5 4. Ciernu ty& pevne chytte a uistite sa, e st zahradné
* Kyt strihacej listy noZnice poriadne upevnené na hornom konci ¢iernej
» Vykyvna hnacia hlavica tyce.

« Vysuvatelna ty¢
* Navod na obsluhu

Montaz

5. Zavitovu objimku 2 priskrutkujte v smere hodinovych
ruciciek (B) pre upevnenie zahradnych noznic na tyéi.

1. Zavitovu objimku 1 vysuvatelnej ty¢e otacajte v sme-
re hodinovych rugiciek () s cielom uvolnenia tyce.
-

6. Posuvanim teleskopickej ty¢e nastavte poZzadovanu
dizku.

7. Na zaver pevne priskrutkujte zavitovi objimku 1 proti
smeru hodinovych ruciciek (8), aby ste teleskopickd
ty€ definitivne upevnili.

2. Tyc¢ trochu povytiahnite. =
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Prevadzka teleskopickych zahradnych noznic

VYSTRAHA: Predtym ako uvediete teleskopické za-
hradné noznice do prevadzky, si musite precitat a poro-
zumiet' navodu na obsluhu. Uistite sa, Ze ste si precitali
a porozumeli vSetkym bezpe€nostnym upozorneniam v
tomto navode na obsluhu. Désledkom neodbornej ma-
nipulacie s tymi teleskopickymi zahradnymi noznicami
moézu byt zavazné poranenia alebo smrt spdsobené
ohfom, zasahom elektrického prudu alebo kontaktom s
pohyblivymi dielmi.

Nastavenie nato¢enia hnacej hlavice

Teleskopické zahradné noznice disponuju nata€atefnou
hnacou hlavicou. Hnaciu hlavicu je mozné prostrednic-
tvom pruzinového tlacidla nastavit do réznych poléh v
ramci 135-stupfiovej krivky otacania. Uistite sa, Ze sa
hnacia hlavica nachadza v spravnej polohe a v tejto
polohe je aj zaistena, predtym ako pripojite teleskopické
zahradné noznice k zasobovaniu priddom. Toto preverite
otaanim hnacej hlavice do oboch smerov. Hnacia hla-
vica musi byt zaistena vo svojej polohe a nesmie sa fiou
dat otacat. Pre natoCenie hnacej hlavice do inej polohy
postupuijte podla nasledujicich pokynov.

Prestavenie hnacej hlavice

1. Stlaéte okruhle tladidlo na strane vykyvnej poistky.
Tlacidlo sa nachadza pod pruzinovym napatim tak,
aby ste pri jeho stlaceni citili odpor.

2. Chytte teleso motora hnacej hlavice a hnaciu hlavicu
otocte do jednej zo Siestich pol6h.

3. Uvolnite okruhle tlagidlo.

Tlagidlo by sa malo vratit spat do svojej zatvorenej
polohy. Ak tomu tak nie je, oto¢te hnaciu hlavicu opatrne

dopredu a dozadu, az kym sa tlacidlo vrati do svojej

uzatvorenej polohy. Teraz je hnacia hlavica zablokovana

Vo svojej polohe a je pripravena na prevadzku.

VYSTRAHA: Aby ste sa vyhli poraneniam, dodr-
zujte nasledovné:

* Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu a pre
pripad potreby si ho uschovajte.

* Ruky drzte dalej od strihacej listy.

* Ruky majte na rukovatiach. Nenaklanajte sa prili§
dopredu.

» Ak teleskopické zahradné noznice vzdy drzite pevne
oboma rukami, mate lepSiu kontrolu nad pristrojom.
Nepustajte ich. Zadnu rukovat drzte pravou rukou
nezavisle od toho, ¢&i ste pravak alebo lavak. Prsty
lavej ruky umiestnite nad a okolo prednej rukovate.

Nastavenie pracovnej dizky

& Teleskopické zahradné noznice odpojte od zaso-
bovania prudom.

Zavitovu objimku 1 otacajte s ciefom jej uvolnenia v
smere hodinovych ruciciek (d).

Ty& zatlagte, aby ste skratili dizku ty&e, alebo vytiahnite,
&im ty¢ predizite.

Upozornenie: Ty& predizte iba do tej miery, aby ste do-
siahli na zivy plot a kriky.

Zavitovl objimku 1 pevne zatoéte proti smeru hodino-
vych rucigiek (B), hned ako dosiahnete pozadovanu
dizku.

Pripojka elektrického pradu

Pristroj je mozné pripojit iba k jednofazovému strieda-
vému prudu. Pristroj je chranene izolovany podla triedy
11 VDE 0740. Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to,
aby sietové napatie zodpovedalo prevadzkovému napa-
tiu uvedenému na vykonovom $titku pristroja.

Prudovy chranié
Zahradné noznice neodport¢ame pripojit prostrednic-

tvom prudového chrani¢a s chybnym pradom vaésim
ako 30 mA.

Pripojka predlizovacieho kabla

Teleskopické zahradné noznice disponuju vstavanym
drziakom predizovacieho kabla, ¢im je mozné zabranit
neumyselnému uvolneniu pristroja od predlZzovacieho
kabla po€as prevadzky. Drziak sa nachadza v spodnej
Casti ochrany ruk mechanizmu zapinania.

1. Uistite sa, &i je pristroj vypnuty.
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2. Elektricky kabel spojte s predizovacim kablom.

3. Z predizovacieho kabla vytvorte slu¢ku a tuto nasad-
te na spodny koniec rukovate. Slu¢ku nasadte na
zapusteny hak kabla.

Zapnutie/vypnutie

+ Palcom stlacte blokovacie tla¢idlo (A) na lavej strane
zadnej rukovéte, a potom prevadzkovy spinac¢ (B).

+ Blokovacie tla¢idlo (A) sluzi iba na odblokovanie
zapnutia a po zapnuti ho viac nie je potrebné drzat
stlacené.

» Pre vypnutie uvolnite spina¢ (B).

Brzdovy obvod =zaisti okamzité zastaveni strihacieho

noza v priebehu 0,5 sek. Iskry (zablesky), ktoré sa pritom

vytvoria v oblasti hornych vetracich drazok, su normal-
nym javom a pre pristroj st neSkodné.

Montaz popruhu na plece

1. Nosny popruh si zaloZte tak, aby bol umiestneny na
pravom pleci.

2. Hak karabiny upevnite do jedného z dvoch drziakov
na tyci.

I

Pokyny pre pouzivanie

« Noznice nepouzivajte na strihanie mokrého zivého!

« Kabel zahradnych noznic a jeho spoje pred kazdym
pouzitim skontrolujte na viditeIné nedostatky (pri vy-
tiahnutej zastr¢ke). Chybné kable nepouzivajte.

* Rukavice: Pri pouzivani zahradnych noznic bezpod-
mienecne noste pracovné rukavice.

Obsluha teleskopickych zahradnych noznic

Teleskopické zahradné noznice su pristroj s dvomi funk-
ciami. Na zaklade svojej hnacej hlavy, ktoru je mozné
predizit a otodit do strany, su uréené na strihanie a
orezavanie vysokych, tazko dostupnych Zivych plotov
a krovin. Okrem toho je mozné teleskopické zahradné
noznice nastavit na strihanie a orezavanie malych Zivych
plotov a krikov v blizkosti zeme tak, aby ste sa nemuseli
ohybat ani kréit.

Teleskopické zahradné noznice drzte podla zobrazenia
na obrazku, ak pristroj pouzivate na strihanie vysokych,
tazko dostupnych zivych plotov alebo krikov. Hnaciu hla-
vicu je mozné na strihanie alebo formovanie krikov alebo
Zivych plotov umiestnit do réznych poloh.
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Teleskopické zahradné noznice drzte podla zobrazenia
na obrazku, ak pristroj pouzivate na strihanie mensich
zivych plotov alebo krikov.

Teleskopické zahradné noznice drzte podla zobrazenia,
ak pristroj pouzivate na orezavanie spodnych a bo¢nych
stran Zivych plotov alebo krikov.

Teleskopické zahradné noznice drzte podfa zobrazenia,
ak pristroj pouzivate na strihanie nizkych rastlin alebo
travnatej pokryvky.

Teleskopické zahradné noznice pouZzivajte v sulade s
predpismi. Ak pracujete so zahradnymi nozZnicami noste
vzdy ochranné okuliare, gumené rukavice a vhodnu
obuv. Vzdy dbajte na bezpeény postoj a udrzanie rov-
novahy, nikdy sa nenatahujte prili§ daleko, ak pracujete
s pristrojom. Teleskopické zahradné nozZnice drzte v ob-
lasti rukovati pevne oboma rukami predtym, ako pristroj
zapnete. Uistite sa, ¢i sa strihacia liSta niCoho nedotyka.

Davajte pozor na to, aby sa predlZovaci kabel po¢as pou-
Zivania vzdy nachadzal za zahradnymi noznicami. Kabel
neumiestriujte cez zivy plot, vznika tak nebezpecenstvo
jeho prerezania strihacou listou. Strihanie mladych vy-
honkov vykonavajte jemnym rovnomernym pohybom.
Nesnazte sa odrezat na jeden raz velké mnoZstvo. Pri-
stroj sa tym moze spomalit alebo zaseknut, ¢im sa znizi
efektivnost strihania.

Husty porast sa nepoku$ajte nestrihat silou. Vacsi,
hustej§i porast sa da strihat jednoduchsie pohybom
vpred a vzad. Ak sa teleskopické zahradné noznice
spomalia, zniZte reznl rychlost. Ak sa v pristroji nie¢o
zachyti, okamzite ho vypnite. Zahradné noznice odpojte
od zasobovania pridom a zo strihacej liSty odstrarite
zaseknuté zbytky.

NepokusSajte sa strihat’ konare s priemerom vac¢sim ako
18 mm. NajlepSi vysledok docielite, ak budete strany
Zivého plotu strihat pohybom smerujicim nahor. Zivy
plot strihajte tak, aby bola horna strana o trochu uzsia
ako spodna strana.

Cistenie, udrzba a skladovanie

& VYSTRAHA: Predtym ako vykonate istenie alebo

udrzbu, teleskopické zahradné noznice odpojte od
elektrickej siete. Ohen, zasah elektrickym priddom
alebo telesny kontakt s pohybujlcimi sa ¢epelami
strihacej listy moézu viest k tazkym alebo Zivot
ohrozujicim poraneniam. Udrzbu teleskopickych
zahradnych noznic vykonavajte s opatrnostou.
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& VYSTRAHA: Ak teleskopické zahradné noZnice
Cistite:
- Teleskopické zahradné noZnice neponarajte do
kvapalin.
- Nepouzivajte vyrobky, ktoré obsahuju amoniak,
chlér, a abrazivne prostriedky.
- Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla s obsahom
chléru, tetrachlorid uhli¢ity, petrolej ani benzin.

Na Cistenie teleskopickej tyCe, telesa a Cepeli strihacej
listy pouzivajte makku handri¢ku navihéend vo vode s
jemnym mydlom. Vodu nastriekajte alebo nelievajte pria-
mo na teleskopické zahradné noznice.

- Cepele udrziavajte ostré a &isté, dosiahnete tak naj-
lep$i vysledok a zniZi sa riziko poranenia.

» Z Casu na €as naneste olejovy film s cielom namaza-
nia Cepeli strihacej listy.

» Pravidelne kontrolujte kabel teleskopickych zahrad-
nych noznic. V pripade poSkodenia ho nechajte opra-
vit v odbornej dielni.

+ Pravidelne kontrolujte prediZzovaci kabel a ak je chyb-
ny, vymerite ho.

» Dbajte na to, aby boli rukovate suché, Cisté, bez zna-
mok oleja €i tuku.

1. Kontrola chybnych dielov

» Ak by boli diely chybné, opatrne skontrolujte po-
ruchu este predtym, ako teleskopické zahradné
noznice pouzijete. Uistite sa, Ze je mozné diel spo-
lahlivo obsluhovat a Ze spifia svoju funkciu.

« Skontrolujte polohu nastavitelnych dielov, spoje a
pohyblivé €asti, zZlomenia dielov, montaz a ostatné
podmienky, ktoré mézu ovplyvnit obsluhu.

2. Ak teleskopické zahradné noznice opravujete, pouzi-
vajte iba originalne diely.

3. Teleskopické zahradné noznice skladujte v uzatvore-
nych priestoroch.

Teleskopické zahradné noznice skladujte iba na suchom
mieste. Teleskopické zahradné noznice skladujte mimo
dosahu deti alebo v uzatvorenej oblasti, ktora nie je
detom pristupna.

Likvidacia a ochrana zivotného prostredia

Ak pristroj doslizil, odovzdajte ho odbornd likvidaciu.
Rozstrihnite siefovy kabel, aby ste zabréanili zneuzi-
tiu. Pristroj nelikvidujte spolu s domovym odpadom. V
zaujme ochrany Zivotného prostredia ho odovzdajte v
zbernom stredisku pre elektrické pristroje. Informéacie
o adrese a otvaracich hodindch vam poda kompetent-
né vedenie obce. V ur€enych zbernych strediskach
odovzdajte aj obalové materidly a opotrebované casti

prislusenstva.

Plati iba pre krajiny EU

Elektrické nastroje nehadzte do domového
mmm Odpadu!
V sulade s eur6pskou smernicou 2012/19/ES o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni musia byt pouzité
elektrické pristroje zbierané samostatne a odovzdané na
ekologicku recyklaciu.

Alternativa recyklacie voéi poziadavke spétného zasla-
nia:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne k spatnému
zaslaniu zaviazany spolupracovat pri odbornom zhod-
noteni v pripade zrieknutia sa vlastnictva. Stary pristroj
je mozné vrétit do prislusného strediska, kde sa vykona
likvidacia v zmysle narodného zakona o recyklacii a za-
kona o odpade. Netyka sa to Casti prisluSenstva starych
pristrojov a pomocnych prostriedkov bez elektrickych
suciastok.

Servis

Servis vykonava firma MOUNTFIELD vo svojich
predajniach a $pecializovanych servisnych strediskach.
Adresu najblizSieho servisu najdete v telefénnom
zozname “Zlaté stranky” pod heslom “Zahradnicke
naradie a stroje”.

Nahradné diely

Ak potrebuijete prislusenstvo alebo nahradné diely, obratte
sa na nas servis.

NepouZivajte na pracu s tymto zariadenim Ziadne pridavné
Casti, okrem tych, ktoré odportca nasa firma. V opa¢nom
pripade mdze obsluhujica osoba alebo nezu¢astnena
osoba nachadzajlca sa v blizkosti utrpiet zranenie alebo
zariadenie sa moze poskodit.

Zaruéné podmienky

Nezavazne od zavazku predajcu vyplyvajuceho z klipnej
zmluvy vodi findlnemu odberatelovi poskytujeme na toto
elektrické naradie nasledujucu zaruku:

Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zacina predajom, ktoré
je potrebné preukéza origindlom predajného dokladu. Pri
komerénom uzivani a pozi¢iavani sa zarué¢na doba zni-
Zuje na 12 mesiacov. Zaruka sa nevz ahuje na diely pod-
liehajuce rychlému opotrebovaniu a na $kody vzniknuté v
dosledku pouzivania nespravneho prislusenstva a oprav,
na pouzitie nie originalnych dielov a v désledku pouzitia
nasilia, Uderu, alebo rozbitia a svojvolného pre azenia
motora. V ramci zaruky sa robi iba vymena defektnych
dielov, a nie kompletnych pristrojov. Opravy v zaruke smu
vykonava iba autorizované opravovne, alebo podnikovy
servis. V pripade cudzich zésahov zaruka zanika.

Porto, zasielatelské ako aj iné nasledné naklady nesie
kupujuci.
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Odstranenie poruchy

Problém

Mozna pri¢ina

Mozné rieSenie

Pristroj nefunguje

Nie je pripojeny elektricky kabel

Skontrolujte pripojku na zasobovani
pradom

Blokovanie nie je Uplne uvolnené

Pred stlacenim spinac¢a ZAP/VYP
stlacte blokovanie 9

Strihacia lista sa pri chode prili§
zahrieva

Tupa strihacia lista

Strihaciu listu nechajte nabrusit

Ohnuta strihacia lista

Strihaciu liStu nechajte skontrolovat/
opravit

Prili§ velké trenie v doésledku
malého mnozstva maziva

Naneste mazivo v spreji

Strihacia liSta sa nepohybuje

Pristroj je chybny

Kontaktujte zakaznicky servis

Nadmerné vibracie/zvuky

Pristroj je chybny

Kontaktujte zakaznicky servis

Prevadzka teleskopickych zahrad-
nych noznic je preruSovana

Interna kabelaz pristroja je
poskodena

Kontaktujte zakaznicky servis

Chybny spina¢ ZAP/VYP

Kontaktujte zakaznicky servis
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POLSKI

WAZNE:

* Nalezy przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi i przestrzega¢ zawartych w niej zalecen. Prosze
sie zapoznac z urzgdzeniem, jego wlasciwym zastosowaniem i zasadami bezpieczenstwa przez

przeczytanie tej instrukcji.

» Prosze zachowac niniejszg instrukcje zeby zawsze byta dostepna.
» W przypadku przekazania tego urzagdzenia innej osobie prosze przekazac takze niniejsze

instrukcje obstugi.

SPIS TRESCI

Zamierzone uzycie

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla elektronarzedzi

- Miejsce pracy

- Bezpieczenstwo elektryczne

- Bezpieczenstwo osoéb

- Obstuga | uzycie elektronarzedzi
- Serwis

- Wskazowki bezpieczenstwa dla nozyc do zywoptotu

Wskazoéwki bezpieczenstwa
- Przed uzyciem nozyc do zywoptotu
- Podczas uzywania nozyc do zywoptotu

Czesci zamienne
Dane techniczne
Symbole
Przed uruchomieniem
- Wypakowanie
- Zawarto$¢
- Montaz

Uzycie nozyc do zywoptotu
- Nastawienie czesci roboczej
- Nastawienie wysiggnika teleskopowego
- Podtgczeni pradu
- Zabezpieczenie r6znicowopragdowe
- Podtaczenie przediuzacza
- Wigczenie/wytgczenie
- Montaz pasa nosnego
- Wskazoéwki do uzytkowania

Obstuga nozyc na wysiegniku
Czyszczenie, konserwacja | sktadowanie
Ochrona srodowiska

Naprawy

Czesci zamienne

Warunki gwarancji

Znajdowanie usterek

Deklaracja zgodnosci

Serwis

PL-1

PL-2
PL-2

PL-7
PL-7
PL-8
PL-9

PL-10

PL-12
PL-13
PL-14
PL-14
PL-14
PL-14
PL-15

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi



Zamierzone uzycie

Nozyce sag przeznaczone do cigcia krzewdw, roslin
uprawnych i zywoptotéw. Maksymalna grubos¢ cietych
gatezi nie powinna przekracza¢ 22 mm. Nozyce sg prze-
znaczone do uzytku amatorskiego. Uzytkownik podczas
uzytkowania nozyc powinien sig zatroszczy¢ o odpowied-
nie wyposazenia ochronne okreslone w instrukgji jak i po-
kazana na piktogramach znajdujgcych sie na urzadzeniu.
Przed kazdym uzyciem jak i podczas uzytkowania nozyc
nalezy sprawdzi¢ czy nozyce nie majg uszkodzen elek-
trycznych lub mechanicznych.

W razie stwierdzenia uszkodzen nalezy przerwac prace
i skontaktowac sie z odpowiednim warsztatem napraw-
czym.

Niedozwolone uzycie

Wszystkie zastosowania nozyc, ktére nie zostaty opisa-
ne w rozdziale “Zamierzone uzycie” sg uznawane jako
niedozwolone.

Za wszystkie szkody materialne jak i uszkodzenie ciata
powstate podczas niedozwolonego uzycia odpowiedzial-
no$¢ ponosi uzytkownik nozyc do zywoptotu. Zastosowa-
nie innych wzglednie nieoryginalnych czeséci zamiennych
w nozycach do zywoptotu powoduje utrate gwarancji
Niebezpieczenstwo resztkowe

Takze przy dozwolonym uzyciu urzadzenie istnieje pew-

ne ryzyko, ktore nie moze zosta¢ wykluczone. Z powodu

rodzaju i konstrukcji narzedzia mogg zosta¢ stworzone

nastepujgce potencjalne ryzyka:

+ Kontakt z nieostonietym ostrzem (ryzyko przeciecia)

+ Dotarcie do pracujacych nozyc (ryzyko przecigcia)

+ Niezamierzone, nagte poruszenie sie¢ cigtych gatezi
(ryzyko przecigcia)

» Wyrzucenie wadliwych zgbéw tngcych

» Wyrzucenie czgstek obcinanych gatezi

» Uszkodzenie stuch, jezeli nie nosie sie ochronnikow
stuchu

» Zaczerpniecie odcinanych czgstek roslin

Ogodlne warunki bezpieczenstwa

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (witgcznie z dzie¢mi) w ograniczony-
mi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi oraz osoby z niewystarczajgcg wie-
dza chyba, ze takie osoby sg dozorowane przez
odpowiednie osoby lub otrzymujg od tych osob
informacje o prawidlowym uzyciu urzadzenia.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, czy nie bawig
sie urzadzeniem. Podczas pracy elektronarze-
dziami badzcie Panstwo uwazni i zwracajcie
uwage na to, co czynicie. Nie uzywajcie urzadze-
nia, gdy jestescie zmeczeniu lub pod wptywem
alkoholu, narkotykow lub lekarstw.

Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa dla urzadzen elektrycznych

Uwaga! Prosze przeczyta¢ wskazowki | za-
lecenia. Nieprzestrzeganie zalecen moze spo-
wodowa¢ porazenie pradem, pozar lub ciezkie
uszkodzenia ciata.

Prosze przestrzega¢ wskazowek eksploata-
cyjnych i wskazéwek rowniez w przysztosci.
Uzyte wyrazenie ,urzadzenie elektryczne” od-
nosi sie do urzadzen zasilanych przewodem
sieciowym jak i réwniez do urzgdzen zasilanych
akumulatorem (bez przewodu sieciowego),

1) Bezpieczenstwo pracy

a) Miejsce pracy powinno by¢ utrzymane w
porzadku oraz oswietlone. Nieporzgdek
oraz niedostateczne o$wietlenie mogg pro-
wadzi¢ do wypadku.

b)Nie wolno pracowa¢ w otoczeniu groza-
cym eksplozja, w poblizu palnych pty-
noéw, gazéow lub pytow. Urzadzenie elek-
tryczne wytwarzajg iskry, ktére moga zapalic
pyty lub opary.

c)Podczas pracy w poblizu operatora nie
moga sie znajdowac dzieci lub osoby
postronne. Podczas pracy ze zmniejszong
uwagg moze dojs¢ do utraty kontroli nad
urzgdzeniem

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a)Wtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do
gniazdka. Wtyczka nie moze by¢ wymie-
niona. Nie wolno uzywaé¢ wtyczek ada-
ptacyjnych w urzadzaniach z przewodem
ochronnym. Oryginalna wtyczka | pasujgce
gniazdko zasilajgce zmniejszajg ryzyko po-
razenia elektrycznego.

b)Unika¢ kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece |
chtodziarki. Istnieje podwyzszone ryzyko
porazenia elektrycznego, gdy panstwa ciato
jest uziemione.

c)Nie dopuszczaé¢ do kontaktu urzadzenie
z deszczem lub wilgocia. Whiknigcie wody
do urzadzenia podwyzsza ryzyko porazenia
elektrycznego.

d)Nie wolno uzywa¢ przewodu sieciowego
doprzenoszenia lub przewieszania urza-
dzenia lub wyciggania wtyczki z gniazd-
ka. Przewéd trzymac¢ z dala od zrodet
ciepla, oleju, ostrych krawedzi lub poru-
szajacych sie czesci maszyn.Uszkodzony
lub zaplatany przewod zwieksza ryzyko po-
razenia elektrycznego.



e)Podczas pracy urzadzeniem na zewnatrz
mozna uzywac tylko takiego przedtu-
zacza, ktory jest przeznaczony do pra-
cy na zewnatrz. Uzycie odpowiedniego
przedtuzacza zmniejsza ryzyko porazenia
elektrycznego.

f) W przypadku koniecznosci pracy w wil-
gotnym otoczeniu prosze podtaczyé
urzadzenie do obwodu chronionego wy-
facznika réznicowopradowego. Uzycie
wytgcznika roznicowoprgdowego zmniejsza
ryzyko porazenia elektrycznego.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Prosze zawsze zwraca¢ uwage na to jak
Panstwo pracujecie i zastosujcie rozwa-
ge podczas pracy z urzadzeniem elek-
trycznym. Nie uzywajcie urzgdzenia, gdy
Jjestescie zmeczeniu lub pod wptywem alko-
holu czy narkotykow. Chwila nieuwagi moze
prowadzic¢ do skaleczenia lub zranienia.

b)Prosze nosi¢ odziez ochronng | zawsze
okulary ochronne. Noszenie Srodkow
ochrony osobistej jak maska przeciwpyto-
wa, buty antyposlizgowe, kask lub ochron-
niki stuchu zgodnie z rodzajem urzadzenia
elektrycznego zmniejsza ryzyko skaleczern.

c)Nalezy unika¢ niezamierzonego uzycia.
Nalezy si¢ upewni¢, ze urzadzanie jest wy-
faczone zanim podiaczy sie przewdd sie-
ciowy lub akumulator oraz gdy urzadzenie
jest przenoszone lub skladowane. Jeze-
li podczas przenoszenia urzgdzenia palec
znajduje sie na wigczniku lub urzgdzenie jest
podigczone do sieci moze dojsc¢ do wypadku.

d)Nalezy usunaé¢ narzedzia regulacyjne lub
klucze z urzadzenia zanim uruchomi sie
urzadzenie. Narzedzie lub klucz znajdujgce
sig na obracajgcej sie czeSci urzadzenia
moze prowadzi¢ do wypadku.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnej pozycji ciata.
Nalezy zatroszczy¢ sie o pewne podioze
i utrzymywac cialo w rownowadze. Po-
przez to mozna lepiej kontrolowac urzgdze-
nie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ wiasciwa odziez. Nie na-
lezy nosi¢ szerokich obra¢ oraz ozdob.
Podczas pracy nalezy trzymaé¢ wiosy,
odziez i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzne wiosy i odziez, ozdoby oraz
dtugie witosy mogg by¢ pochwycone przez
ruchome cze$ci.

g)Podczas pracy z wyciagiem pytu lub zbior-
nikiem na odpady nalezy sie upewnié¢, ze

sg one prawidtowo podtaczone i pracu-
ja prawidtowo. Zastosowanie odciggu pytu
zZmniejsza ryzyko spowodowane przez pyty.

4) Uzycie i obstuga elektronarzedzi

a)Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do
pracy nalezy uzywa¢ przeznaczonego to
tego celu narzedzia. Z elektronarzedziem
przeznaczonym do konkretnego zadania
pracuje sie lepiej i pewnej.

b)Nie wolno uzywac¢ narzedzia z uszkodzo-
nym wigcznikiem. Urzgdzenie, ktorego nie
mozna prawidtowo wigczyc i wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c)Przed wymiang akumulatora, regula-
cjg urzadzenie lub mocowaniem czesci
roboczej nalezy wyciagna¢ wtyczke z
gniazdka i/lub odiaczy¢ akumulator. Te
Srodki bezpieczenstwa zapobiegajg nieza-
mierzonemu wigczeniu urzgdzenia.

d)Elektronarzedzia przechowywaé poza za-
siegiem dzieci. Nie dopusci¢ to uzywa-
nia urzadzenia przez osoby nieznajgce
urzadzenia lub te, ktore nie przeczytaty
instrukcji obstugi. Elekironarzedzia sg
niebezpieczna, gdy sg obstugiwane przez
osoby bez do$wiadczenia.

e) O narzedzia nalezy dba¢ z nalezytg sta-
rannoscia. Nalezy sprawdza¢, czy rucho-
me czesci pracujg bez zarzutu i sie nie
zacinaja, nie sg utamane lub uszkodzone
w jakikolwiek spos6b mogacy zakldci¢
prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy napra-
wi¢ uszkodzone czesci. Wiele wypadkow
ma przyczyne w ich niewfasciwej pielegnacji.

f) Narzedzia nalezy utrzymywac czyste | na-
ostrzone. Starannie utrzymane urzgdzenie
tngce z ostrymi ostrzami nie zakleszczajg
sie i mozna je fatwiej obstugiwac.

g)Nalezy uzywa¢ elektronarzedzi, akceso-
riow, przystawek zgodnie z tymi zale-
ceniami oraz tak, jak jest to opisane
w instrukcjach to poszczegoélnych ty-
poéw urzadzen. Nalezy wzig¢ pod uwage
warunki pracy oraz wykonywang prace.
Uzycie elektronarzedzi do innych celéw niz
zamierzone uzycie moze prowadzic¢ do nie-
bezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Elektronarzedzie nalezy powierza¢ do
naprawy jedynie wykwalifikowanym pra-
cownikom i uzywa¢ wytacznie oryginal-
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nych czesci zamiennych. Dzigki temu zo-
stanie zapewnione trwate bezpieczenstwo
urzgdzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dla nozyc do zy-
woptotu

Trzymac¢ czesci ciata z dala od ostrzy. Nie
usuwac¢ odcietych resztek podczas pra-
cy urzadzenia. Usuwac resztki tylko przy
nieruchomych ostrzach. Moment nieuwagi
moze prowadzi¢ do powaznych zranien.
Trzymaé nozyce na zaizolowane czesci,
poniewaz ostrze moze uszkodzi¢ przewéd
sieciowy. Kontakt ostrzy z przewodami znaj-
dujgcymi sie pod napieciem moze prowadzic¢
do porazenia prgdem.

Urzadzenie przenosi¢ trzymajac za uchwyt,
gdy ostrze jest nieruchome. Podczas trans-
portu zawsze wyciaggna¢ wtyczke z gniazd-
ka. Delikatne obchodzenie sie z urzgdzeniem
zmniejsza ryzyko skaleczenia przez ostrza.
Przewdd sieciowy trzymac z dala od ostrzy.
Podczas pracy przewdd moze sie by¢ niewi-
doczny w gestwinie i nieopatrznie przeciety.
Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ czy w
zywoptocie nie sg ukryte twarde przedmioty
np. ptot.

Nozyce nie moga byé obstugiwane przez
osoby ponizej 16 roku zycia oraz osoby nie-
przeszkolone.

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) w ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub mentalnymi oraz osoby z niewystarczajgcg
wiedzg chyba, ze takie osoby sg dozorowane
przez odpowiednie osoby lub otrzymujg od
tych oséb informacje o prawidlowym uzyciu
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢ nadzorowane,
czy nie bawig sie urzgdzeniem.

Podczas pracy elektronarzedziami badzcie
Panstwo uwazni i zwracajcie uwage na to co
czynicie. Nie uzywaijcie urzagdzenia gdy jeste-
$cie zmeczeniu lub pod wptywem alkoholu,
narkotykéw lub lekarstw.

Dzieci, osoby postronne | zwierzeta trzymac z
dala od urzadzenia.

Nalezy nosi¢ wiasciwg odziez. Nie nalezy
nosi¢ szerokich obra¢ oraz ozddb. Podczas
pracy nalezy trzymac witosy, odziez i rekawice
z dala od ruchomych czesci.

Nosi¢ maske przeciwpytowg podczas pracy w
zapylonym otoczeniu.

Nie pracowa¢ nozycami, gdy ostrze nie jest
odpowiednio zamontowane.
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Przed wigczeniem upewni¢ sig, ze ostrza nie
dotykajg kamieni lub innych twardych przed-
miotow.

Podczas pracy trzyma¢ z dala od ostrzy
wszystkie czesci ciata.

Nie cig¢ twardych przedmiotéw. Moze to pro-
wadzi¢ do uszkodzen ciata | samego urza-
dzenia.

Cig€ tylko przy dobrej widocznosci lub przy
sztucznym oswietleniu.

Przewodu sieciowego uzywac tylko zgodnie z
przeznaczeniem, nie trzymac urzadzenia za
przewod ani nie wycigga¢ z gniazdka przez
pociggnigcie. Przewod trzymac z dala od zro-
det ciepta oraz ostrych krawedzi.

Gdy nie sg uzywane przechowywaé nozyce w
suchym miejscu w taki sposob, aby ostrze nie
wystawato oraz poza zasiegiem dzieci.
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ podane-
mu na tabliczce znamionowej.

Nie uzywac¢ podczas deszczu. Unika¢ wilgoci i
cieczy. Nie cig¢ mokrych lub wilgotnych gatezi.
Nalezy regularnie przeglagda¢ przewod siecio-
wy. Przed uzyciem upewni¢ sig, ze przewdd
nie jest uszkodzony lub zuzyty. Jezeli prze-
wadd jest w nieodpowiednim stanie nie wolno
uzywac¢ nozyc. Urzgdzenie w takim wypadku
nalezy naprawi¢ w autoryzowanym punkcie
napraw.

Podczas pracy urzadzeniem na zewnatrz
mozna uzywa¢ tylko takiego przediuzacza,
ktdry jest przeznaczony do pracy na zewnatrz.
Uzycie odpowiedniego przedtuzacza zmniej-
sza ryzyko porazenia elektrycznego

Unika¢ niezamierzonego uzycia. Nie przenosic¢
urzadzenie z rekami na wigczniku. Upewni€ sig,
ze urzadzenie jest odtgczone od zrodta pradu.
Nie usuwac $cinek podczas pracy ostrzy.
Upewni¢ sie, ze ostrza sig zatrzymaly i urza-
dzenie jest wylgczone przed usuwaniem za-
kleszczonych czesci. Nie chwyta¢ za ostrza
podczas przenoszenia lub podnoszenia nozyc.

UWAGA: Ostrza poruszajg sie przez chwile
po wytgczeniu urzgdzenia.

Nie przecigza¢ urzgdzenia. Prace wykona
si¢ z mniejszym wysitkiem, gdy zostanie ona
podzielona na mniejsze zadania..

Nalezy uwaza¢ na to, co sie robi. Zwrdcic¢
uwage na ogolny stan urzgdzenia. Nie uzywac
urzadzenia, gdy sie jest znuzonym.

Nozyce pieczotowicie konserwowac. Dla za-
pewnienie najlepszej wydajnosci utrzymywac
ostrza ostre i czyste. Sprawdzac regularnie



przewod sieciowy i wymienia¢ w przypadku
uszkodzenia. Uchwyty utrzymywaé w czystym
stanie.

Wymagane jest podtgczenie urzgdzenia do
obwodu zabezpieczonego wytgcznikiem roz-
nicowoprgdowym o warto$ci 30 mA lub mnie;j.
Mrowienie rak lub bledniecie palcéw jest ozna-
ka nadmiernych wibracji. W takim przypadku
nalezy ograniczy¢ czas pracy, podzieli¢ prace
na mniejsze zadania, podzieli¢ prace na kilka
0s0b lub zatozy¢ rekawice antywibracyjne.
Pewna emisja hatasu przez urzadzenie jest
nie do unikniecia. Prace wykonywa¢ w odpo-
wiednich porach. Przestrzega¢ lokalnych prze-
piséw dotyczgcych emisji hatasu. Dla ochrony
osobistej nosi¢ ochronniki stuchu.

Wskazéwki bezpieczenstwa

A UWAGA: Dla zapobiezenia powstania po-

zaru | ulegniecia porazeniu elektryczne-
mu podczas uzytkowania nozyc nalezy
przestrzega¢ nastepujacych wskazéwek
bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nozyc

1.

Przed uzyciem nozyc przeczyta¢ instruk-
cje obstugi
UWAGA: Zwréci¢ uwage na to, co sie czyni.
Podczas pracy nozycami nalezy zachowac
uwage.

. Unika¢ niebezpiecznego otoczenia:

- Nie uzywaé nozyc podczas deszczu, mgty
lub opadéw atmosferycznych.

- Nie uzywaé nozyc bedac pod wptywem al-
koholu lub narkotykéw

- Nie uzywac nozyc w obecnosci tatwo zapal-
nych gazoéw | cieczy.

- Nie uzywaé nozyc stojgc na drabinie lub na
gatezi drzewa

- Nie uzywaé niesprawnych lub niekomplet-
nych nozyc

. Trzymac z dala od dzieci: wszystkie postron-

ne osoby musza utrzymywac wystarczajgcy
dystans od miejsca pracy.

. Nozyc uzywac¢ tylko do prac, do ktérych sg

przeznaczone.

. Nozyce moga by¢ uzywane tylko przez prze-

szkolonych dorostych. Nigdy nie dopusci¢ do
uzywania nozyc przez dzieci.

. Podczas pracy nosi¢ wlasciwa odziez.

- Nie zaktada¢ luznej odziezy, nie nosi¢
0zddb, ktére mogg by¢é pochwycone przez
nozyce.
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- Podczas pracy nosi¢ rekawice ochronne

- W przypadku posiadania diugich wtosow
skry¢ je pod przykryciem

- nosi¢c maske ochronng lub przeciwpytowg
podczas pracy w zapylonym Srodowisku

. Nosi¢ okulary ochronne.
. Nozyce podtgczaé tylko do zrédta pradu

zgodnego z tabliczka znamionowa.
Przedtuzacz: Nalezy sie upewni¢, ze przedtu-
zacz jest nieuszkodzony. Przedtuzacz powi-
nien by¢ podtgczony do odpowiedniego zrodta
pradu. Nieodpowiedni przedtuzacz moze spo-
wodowac przegrzanie sig urzadzenia.

. Urzadzenie nie posiada izolacji elektrycznej.

Dotknigcie przewodow elektrycznych moze
prowadzi¢ do ciezkich zranien lub $mierci.
tadunek moze przeskoczy¢ z jednego miej-
sca na drugie. Ze wzrostem napiecia wzrasta
réwniez odlegtos¢, na ktérg moze przesko-
czy¢ iskra elektryczna. tadunki elektryczne
mogg rowniez przeptywa¢ po gateziach i
lisciach, szczegdlnie, gdy sg wilgotne. Z tego
powodu nalezy utrzymywaé odstep minimum
10 m migdzy urzadzeniem i przewodami wy-
sokiego napiecia. W przypadku koniecznosci
prac w takich miejscach nalezy skontakto-
wac sie z lokalnym zaktadem energetycznym
w celu stwierdzenie mozliwosci czasowego
odtgczenia napigcia.

10. Urzadzenie moze by¢ niebezpieczne! Z tego

powodu osoby postronne | zwierzeta nie
mogg by¢ blizej niz 15 m od operatora.

Podczas uzytkowane nozyc do zywoptotu
1. UWAGA: Zwr6ci¢ uwage na to, co sie czyni.

Podczas pracy nozycami nalezy zachowac
uwage.

. Przedtuzacz: Nalezy sie upewni¢, ze prze-

dtuzacz jest nieuszkodzony. Przedtuzacz po-
winien by¢ podtgczony do odpowiedniego
zrodta pradu. Nieodpowiedni przedtuzacz
moze spowodowac przegrzanie sie urzgdze-
nia. Ostrza trzymac¢ z dala od przedtuzacza.

. Unika¢ niezamierzonego uzycia. Nie podta-

cza¢ nozyc do zrodta prad trzymajac palec
na wigczniku. Podczas podtgczania nozyc
upewnic sie, ze nozyce sg wytgczone.

. Unika¢ wychylania sie. Zwrdci¢ uwage na

stabilnos¢ podtoza i utrzymywanie rownowagi
podczas pracy.
UWAGA. RZYKO SKALECZENIA! Rece
trzyma¢ z dala od ostrzy. Podczas pracy
trzymac¢ obydwie rece na uchwycie. Nie pro-



A UWAGA: Po pracy ostrza moga by¢ gorace. 7

5.

bowa¢ zrzucac¢ $Scinek podczas pracy urzg- 6.
dzenia. Nie dotykac¢ nieostonigtych ostrzy.

Wytaczanie nozyc: Odtaczyé nozyce od
zrédta pradu:

- gdy nie sg uzywane

- przy konserwac;ji

- przy wymianie osprzetu 8
- przy czyszczeniu ostrzy

- prze zmianie miejsca pracy

Nie wywiera¢ nadmiernej sity na nozyce:
nozyce uzyskajg lepsza wydajnosé i zmniej-
sza sie ryzyko wypadku.

. Nie przecigza¢ przewodu sieciowego: nie

nosi¢ urzgdzenie trzymajgc za przewdd lub w
celu wyciggniecia wtyczki z gniazdka. Prze-
wad trzymac z dala od zrédet ciepta, ttuszczu
i ostrych krawedzi.

. Przed uruchomieniem nozyc upewni¢ sie, ze

ostrza niczego nie dotykaja.

15—

Czesci sktadowe

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

Ostrze

Ostona transportowa

Przycisk nastawiania czesci roboczej (nastawa kata ciecia)
Nakretka regulacyjna1 (regulacja dtugosci wysiegnika)
Wysiegnik teleskopowy

Mocowanie pasa no$nego

Pas nosny

Miekki uchwyt

Blokada witgcznika

. Wigcznik

. Uchwyt

. Przewdd sieciowy

. Odcigzenie przewodu sieciowego

. Nakretka 2 (Mocowanie nozyc do wysiegnika)
. Ochrona przed uderzaniem



Elektryczne nozyce do zywoptotu na wysiegniku

Dane techniczne

Model THS 500 Pro
Napigcie robocze V~ 230

Czegstotliwos¢ Hz 50

Moc pobierana W 500

Obroty jatowe ng min-1 3300

Dtugos¢ cigcia mm 515

Grubo$¢ ciecia mm 22

Kat regulaciji silnika 0°-do-135°

Dtugos¢ urzadzenia mm 2015 - 2432

Waga bez przewodu Kg 4,4

Poziom mocy akustycznej (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Wibracje (EN 60745-2-15) m/s2 <2,5m/s?2 K15m/s?

Klas ochrony [I/DIN EN 60745/VDE 0740 @

Podana warto$¢ wibracji jest podana wg. EN 60745-2-15. Ma ona zastosowanie takze do innych nozyc o tej samej
konstrukcji i zasilaniu. Podana warto$¢ wibracji moze sig¢ zmienia¢ w trakcie uzytkowania urzadzenia. W przypadku
zaobserwowania drzenia lub przebarwienia (blado$¢) palcow nalezy przerwac¢ prace.

UWAGA: Wielkos$¢ wibracji moze odbiega¢ od podanej warto$ci zgodnie z rzeczywistym zastosowaniem zgodnie z

ponizszymi przyktadami zastosowan i innymi warunkami:

- rodzaj uzycia | rodzaj cietego materiatu

- Stan urzadzenia. Zastosowanie wtasciwego osprzetu | zagwarantowanie witasciwego stanu technicznego i ostrosci
ostrzy.

- Solidno$¢ uchwytéw oraz rodzaj wyposazenia zastosowanego antywibracyjnego.

- Odpowiednio$¢ urzadzenie do wykonywanej pracy.

- Niewfasciwy chwyt urzadzenie moze podwyzszy¢ wielko$¢ wibraciji

UWAGA: Zeby by¢ pewnym powinno sie dokonaé oceny stopnia obcigzenia wszystkich krawedzi thgcych podczas
rzeczywistego zastosowania., Np. w czasie, kiedy urzadzenie jest wytaczone i kiedy pracuje bez obcigzenia. W tych
powoddw stopien obcigzenia moze by¢ znacznie zmniejszony podczas catego okresu pracy.

Nalezy minimalizowa¢ ryzyko, gdy wystepujg wibracje. Nalezy konserwowac urzgdzenie zgodnie z zaleceniami oraz
dba¢ o witasciwe smarowanie (w miejscach wymagajgcych smarowania).

Unika¢ stosowania urzadzenia w temperaturach ponizej 10°C | ponizej. Podczas pracy z urzadzeniami wytwarzaja-
cymi wibracje rozdzieli¢ zadanie na kilka dni.

Ostrzezenie! Maszyna wytwarza podczas eksploatacji pole elektromagnetyczne. Pole to moze ewentualnie wptywaé
negatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia powaznego lub $miertelnego ryzyka
dla zdrowia, zalecamy osobom z medycznymi implantami konsultacje z lekarzem lub producentem implantu medycz-
nego przed rozpoczeciem obstugi maszyny.

Dane dotyczace emisji hatasu zgodnie z Dyrektywg Maszynowg UE: wielko$¢ ci$nienia akustycznego moze przekro-
czy¢ 80 dB (A). W takim przypadku nalezy nosi¢ ochronniki stuchu.

& Nalezy przestrzega¢: To urzadzenie lokalnych przepiséw ograniczajgcych emisje hatasu.



Symbole

Przed przeczytaniem instrukcji obstugi nalezy zaznajomié sie z nastepujgcymi symbolami:

1O PO

L

(€

Uwaga! Podczas pracy istnieje ryzyko skaleczenia. Przeczytac te instrukcje obstugi oraz
zatgczone wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z urzadzeniami elektrycznymi przed
rozpoczeciem pracy z urzgdzeniem.

Podczas pracy nosi¢ ochronniki stuchu i wzroku.

Nosi¢ atestowane rekawice robocze.

Nosi¢ atestowane obuwie ochronne z antyposlizgowa podeszwa.

Podczas uzytkowania SEKATORA DO ZYWOPLOTU nalezy stosowaé odpowiednig odziez
i wyposazenie ochronne. Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy nosi¢ odziez przylega-
jaca do ciata — zabrania sig noszenia luznych ubran. Nie nalezy nosi¢ niczego, co mogtoby
zaplata¢ sie w ruchome czes$ci urzadzenia.

W razie uszkodzenia przewodu sieciowego natychmiast wyciggna¢ wtyczke z gniazdka

zasilajgcego!

Nie stosowaé podczas deszczu. Nie wolno uzywaé urzadzenia podczas opadéw atmos-
ferycznych.

Uwaga, niebezpieczenstwo!

Urzgdzenie jest podwdjnie izolowane.

Uwaga ochrona srodowiska! Tego urzadzenie nie wolno wyrzuca¢ razem z zwyktymi
odpadami bytowymi. Stare urzadzenie mozna oddac tylko do punktu przyjmowania od-
padow ktopotliwych.

Zachowa¢ odstep przynajmniej n 10 m od linii energetycznych. Istnieje ryzyko porazenia
elektrycznego!

Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA dB (A)

Spetnia obowigzujgce normy bezpieczenstwa
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Przed uruchomieniem 3. Wyciagna¢ czarng rure (nakretka 2 musi by¢ zwol-
i niona przez przekrecenie w ruchu przeciwnym do

Wypakowanie ruch wskazéwek zegara). o

1. Wyciggna¢ nozyce z kartonu.

2. Sprawdzi¢ czy wszystkie czesci sg nieuszkodzone.
W przypadku uszkodzen lub brakujgcych czesci
zwroci¢ sie do sprzedawcy.

Zawartos¢:

* Ostrze

« Oslona ostrzy

« Uchylna gtowica robocza
* Wysiegnik regulowany
 Instrukcja obstugi

4. Zamocowac czarng rure upewniajac sie, ze rura gto-
wicy jest zamocowana na gérnej krawedzi.

Montaz

1. Przekreci¢ nakretke 1 wysiegnika w kierunku ruchu 5. Przekreci¢ nakretke 2 zgodnie z ruchem wskazéwek
wskazowek zegara. (d°) zegara zeby ostatecznie zamocowaé nozyce na wy-
,. siegniku. (B)

2. Wyciagna¢ troche wysiegnik. 6. Przekreci¢ nakretke 1 w ruchu wskazéwek zegara
(d"). Poprzez przesunigcie ustali¢ zgdang diugos$é
nozyc.

7. Przekreci¢ nakretke 1 w ruchu przeciwnym zeby
ostatecznie zamocowac rure teleskopowg (8).
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Operowanie nozycami na wysiggniku

UWAGA: Przed uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi. Niewtasciwe uzytkowanie
nozyc moze prowadzi¢ do wypadku lub $mierci poprzez
ogien, porazenie pragdem lub kontakt z poruszajgcymi
sie czesciami.
Wychylanie gtowicy roboczej
Nozyce sg wyposazone w wychylng gtowice robocza,
ktéra moze by¢ wychylana w zakresie do 135°. Przed
podtgczeniem do pradu nalezy sie upewni¢, ze gtowica
jest pewnie umocowane z zgdanym wychyleniu. Nalezy
sprobowaé wychyli¢ gtowice w obydwdch kierunkach,
aby by¢ tego pewnym. Gtowica powinna by¢ pewnie
osadzona w swojej pozycji | nie powinna sig chwiaé. Aby
zmieni¢ potozenie gtowicy postepowac jak nastepuje:
1. Nacisna¢ okragty przycisk z boku gtowicy roboczej.
Przycisk jest oparty na sprezynie wigc jest wyczu-
walny opor.

2. Chwyci¢ za obudowe silnika i ustawi¢ gtowice w
jednej z 6 pozyciji.

\

3. Zwolni¢ czerwony przycisk.

Powinien wskoczy¢ z powrotem w wybranej pozycji. Je-
zeli nie to przekreci¢ gtowice w przdéd | w tyt az przycisk
wskoczy w swoje miejsce. Teraz glowica robocza jest
zablokowana w swojej pozycji i gotowa do pracy.

UWAGA: Aby uchroni¢ sie przed skaleczeniami
przestrzega¢ nastepujgcych wskazéwek:

* Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi i zacho-
wac jg na

« Trzymac rece z dala od ostrzy.

* Rece trzyma¢ na uchwytach. Nie wychyla¢ sie zbyt
do przodu.

« Trzymajagc nozyca zawsze pewnie dwoma rekami
mozna lepiej je kontrolowaé. Nie puszczac. Tylny
uchwyt trzymaé¢ prawg rekg bez wzgledu na to czy
jest sig¢ prawo-czy leworgcznym. Palce lewej reki
dookota przedniego uchwytu.

Regulacja diugosci roboczej

& Odtaczy¢ nozyce od zrodta pradu.

Odkreci¢ nakretkg 1 w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara). ®

Scisngé wysiegnik, aby skrécié dtugosé lub rozciggnaé,
aby wydtuzyc.

Wskazéwka: Wysiegnik wydtuzy¢ tylko na tyle, aby
siegng¢ do cietego zywoptotu lub gatezi. Nie podnosi¢
uchwytu ponad talie.

Po osiggnieciu zgdanej dtugosci przykreci¢ nakretke 1.
a

Podtaczeni pradu

Urzadzenie moze by¢ podtgczone tylko do jednofazo-
wego zrédta pradu zabezpieczonego wytgcznikiem nad-
pradowym. Przed uruchomieniem sprawdzi¢ zgodnos$¢
wielko$¢ napiecia podanego na tabliczce znamionowe;j
ze zrodtem pradu.

Wytacznik réznicowopradowy

Zalecamy podtaczenie nozyc do obwodu zabezpieczo-
nego wytgcznikiem réznicowoprgdowym o wielkosci
maksimum 30 mA.

Podtaczenie przedtuzacza

Nozyce sg wyposazone w uchwyt przediuzacza, aby
uchroni¢ sig przed niekontrolowanym odcigciem zasila-
nia podczas pracy. Uchwyt znajduje sie w dolnej czesci
korpusu.

1. Upewnic¢ sie, ze urzadzenie jest wytgczone

2. Potaczy¢ przewdd sieciowy z przedtuzaczem

3. Zrobi¢ petle z przewodu i przetozy¢ jg przez otwor
w rekojesci. Zaczepi¢ petle o uchwyt przediuzacza.
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Wiaczenie/wytaczenie

» Nacisng¢ kciukiem przycisk (A) na lewej strone tylne-
go uchwytu | nastepnie nacisna¢ wigcznik (B).

* Przycisk blokujacy (A) stuzy tylko do zabezpieczenia
przycisku gtdbwnego u po uruchomieniu nozyc moze
by¢ zwolniony.

+ W celu wytaczenia zwolni¢ wigcznik (B).

Uwaga: Przy wylgczaniu silnik jest hamowany elektrycz-

nie i z tego powodu wewngtrz obudowy moga by¢ wi-

doczne iskry. Jest to wymuszone technicznie i w zadnym
wypadku nie jest podstawg do reklamacji.

Montaz pasa nosnego
1. Natozyé pastak, aby bytprzetozony przez prawe ramie.

P

A

& i

2. Zamocowac karabinczyki na obydwoch zaczepach.

I

Zalecenia do uzytkowania

« Nie uzywac¢ nozyc przy opadach atmosferycznych!

¢ Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ wizualnie (przy
wyciggnietej wtyczce) przewodd i przediuzacz. Nie
uzywacé przy uszkodzonym przewodzie.

* Rekawice: podczas pracy nozycami koniecznie nosic¢
rekawice ochronne.

Obstuga nozyc na wysiegniku

Nozyce na wysiegniku majg dwojakie zastosowanie.
Dzieki wysiegnikowi i wahliwej gtowicy moga stuzy¢ do
ciecia wysokich, cigezko dostepnych gatezi. Ponadto no-
zyce mogg stuzy¢ do ciecia niskich zywoptotdw i krzakéw
bez koniecznosci schylania sie.

Podczas cigcia wysokich zywoptotéw | krzakéw trzymaé
nozyce jak na rysunku ponizej. Gtowice kierowa¢ w roz-
ne kierunki celem odpowiedniego ciecia | ksztattowania
roslin.
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Podczas cigcia mniejszych zywoptotéw | krzakéw trzy-
macé nozyce jak na rysunku ponizej.

Podczas cigcia bokéw | najnizszych gatezi trzymac no-
zyce jak ponizej.

Nozyce trzymac jak ponizej podczas ciecia niskich roslin.

Nozyc na wysiegniku nalezy uzywac zgodnie z przezna-
czeniem. Podczas pracy nozycami zawsze nosi¢ okulary
ochronne, rekawice i odpowiednie obuwie. Podczas
prazy zwrdcié uwage na pewne podfoze | wtasciwg pozy-
cje. Przed uruchomieniem nozyc trzymac je obydwoma
rekami za uchwyty. Upewni¢ sig, ze ostrza niczego nie
dotykaja.

Zwrdéci¢ uwage na to, aby przediuzacz zawsze znajdowat
sie z tylu. Nie kta$¢ przediuzacza na zywoptot, poniewaz
moze tam zosta¢ uszkodzony przez ostrza. Mtode gate-
zie cig¢ rownomiernymi ruchami. Nie cig¢ zbyt duzo na
raz. Przez to nozyce moga zwolni¢ lub sig zakleszczy¢,
co zmniejsza efektywnos$¢ ciecia.

Nie prébowa¢ sitg przecina¢ grubych gatezi. Wigksze
i grubsze gatezie mozna cig¢ wykonujac lekkie ruchy
do przodu i do tylu. Zmniejszy¢ predkos¢ ciecia, gdy
zaobserwuje sie zwolnienie pracy ostrzy. W przypadku
zatrzymania sie ostrzy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie.
Przed usunieciem zakleszczonych gatezi z ostrzy odta-
czy¢ nozyce od zrédta pradu.

Nie prébowac¢ cig¢ gatezi o $rednicy przekraczajgcej 18
mm. Najlepsze rezultaty osiggnie sie przy cieciu $cian
zywoptotu ruchem skierowanym do géry. Sciany przyci-
nac¢ tak, aby podstawa zywoptotu byta wigksza niz jego
goérna czgsce.

Czyszczenie, konserwacja | sktadowanie

UWAGA: Przed czyszczeniem lub konserwacjg
odtgczy¢ nozyce od zrodta pradu. Porazenie elek-
tryczne lub kontakt z ostrzami moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata. Nozyce konserwowac
z uwaga.

UWAGA: Podczas czyszczenia nozyc nalezy:

- Nie zamacza¢ nozyc w cieczach

- Nie uzywa¢ produktéw zawierajgcych amoniak,
chlor lub $rodki $cierne.

- Nie uzywac¢ $rodkéw zawierajgcych rozpuszczal-
niki, czterochlorek wegla, nafte lub benzyne.
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Uzywac¢ migkkiej szmatki nasgczonej tagodnym $rodkiem

myjacym. Nie la¢ wody bezposrednio na urzadzenie.

» Dla osiaggniecia najlepszej efektywnosci ciecia i uniknie-
cia ryzyka ostrza utrzymywac w czystosci i naostrzone.

» Dla nasmarowac ostrzy pokry¢ je cienkg warstwg oleju.

* Regularnie przeglada¢ przewdd nozyc. W razie jego
uszkodzenia odda¢ nozyce do naprawy.

* Regularnie sprawdza¢ przedtuzacz | w razie potrzeby
go wymienic.

»  Uchwyty utrzymywac w czystosci.

1. Sprawdzenie uszkodzonych czesci

* W razie uszkodzenia czesci sprawdzi¢ funkcjonal-
no$¢ nozyc przed ich uzyciem. Upewni¢ sie, ze
nozyce mozna poprawnie obstugiwac.

» Sprawdzi¢ stan czesci nastawnych, zuzycie czesci,
montaz | inne okolicznosci, ktére byé moze moga
wptywaé nap race nozycami.

2. Podczas naprawy nozyc uzywaé tylko oryginalnych
czesci zamiennych

3. Nozyce przechowywa¢ w zamknigtych pomieszcze-
niach.

Nozyce przechowywa¢ w suchym pomieszczeniu poza
zasiegiem dzieci.

Ochrona srodowiska

Gdy urzadzenie jest zuzyta nalezy je oddaé¢ do punktu
przyjmujacego elektro odpady. Odtaczyé przewdd siecio-
wy aby zapobiec niezamierzonemu uzyciu. Nie wyrzucac
urzadzenia do zwyklych odpadéw ale odda¢ je specjali-
stycznego punktu. Panstwa gmina zamieszcza informa-
cje o punktach odbioru elektro $mieci. Opakowanie i ak-
cesoria réwniez nalezy zdaé do odpowiednich punktéw.

ﬁ Tylko dla krajéow UE
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci ko-

mmmm Mmunalnych!

Zgodnie z Dyrektywa 2012/19/EG o starych urzadzaniach
elektrycznych i elektronicznych elektro odpady musza by¢
oddzielnie sktadowane i poddane recyklingowi.

Alternatywa recyklingowa:

Wiasciciel urzadzania jest zobowigzany do wspoétdziata-
nia przy utylizacji urzadzenia. Stare urzadzenie moze by¢
przekazana do punktu zdawczego, ktéry dokonuje zto-
mowania w sensie odpowiednich przepiséw. Nie dotyczy
starych akcesoriéw bez czesci elektrycznych.

Naprawy

Naprawy urzadzen elektrycznych powinny byé wyko-
nywane tylko przez specjalistbw. W razie pisemnego
zgtoszenia koniecznos$ci remontu prosimy opisa¢ wykryta
wade.

Czesci zamienne

Jesli potrzebne jest wyposazenie lub czgsci zamienne
nalezy zwréci¢ sie do naszego centrum serwisowego.
Podczas pracy z niniejszym urzadzeniem nie stosowac

zadnych czesci dodatkowych poza tymi, ktére sg zale-
cane przez naszg firme. W innym wypadku operator lub
osoby trzecie znajdujgce sie w poblizu mogag odnies$¢
ciezkie obrazenia lub moze dojé¢ do uszkodzenia urza-
dzenia.

Gwarancja

Gwarancja na to urzagdzenie niezaleznie od zobowigzan
sprzedajgcego wynikajgcych z umowy sprzedazy wynosi
nastepujgco:

Okres gwarancji wynosi 36 miesigce i zaczyna sie z chwi-
la przekazania wskazanego na dowodzie zakupu. Przy
uzyciu profesjonalnym jest ograniczona do 6 miesigcy.
Gwarancja nie obejmuje czesci zuzytych w trakcie nor-
malnej eksploatacji i szkody wynikte z uzycie nieoryginal-
nych czesci zamiennych, nieprawidtowego uzytkowania,
ztamane oraz wynikle z przecigzenia mechanicznego.
Wymiana gwarancyjna jest ograniczona tylko do wymia-
ny uszkodzonych czesci a nie kompletnego urzadzenia.
Naprawy gwarancyjne mogg by¢ dokonywane tylko w
autoryzowanych warsztatach.
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Znajdowanie uszkodzen

Problem

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwigzanie

Urzadzenie nie funkcjonuje

Niepodtaczony przewod sieciowy

Sprawdzi¢ potgczenie ze zrédtem pradu

Przycisk blokady wtgcznika nie jest
zwolniony

Przed wigczeniem wigcznika przycisnaé
przycisk blokady 9

Ostrza stajg sie gorgce

Tepe ostrza

Naostrzy¢ ostrza

Wygiete ostrza

Naprawi¢/wymieni¢ ostrza

Za duze tarcie ostrzy

Natozy¢ smar

Ostrza sie nie poruszajg

Uszkodzenie urzadzenia

Zwrocic¢ sie do warsztatu naprawczego

Nadmierne wibracje / hatas

Uszkodzenie urzadzenia

Zwréci¢ sie do warsztatu naprawczego

Nozyce pracujg z przerwami

Wewnetrzna instalacja jest
uszkodzona

Zwroci¢ sie do warsztatu naprawczego

Uszkodzenie wtgcznika

Zwrocic¢ sig¢ do warsztatu naprawczego
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SLOVENSKO
POMEMBNO:

» Pred montazo in uporabo teh $karij za grmi€evje najprej preberite in razumite ta navodila za uporabo.
* Nepravilna uporabo Skarij za grmicevje lahko povzro¢i hude poSkodbe ali smrt.
» Navodila za uporabo shranite za kasnejSo uporabo.

Kazalo Stran
Namen uporabe SlI-6
Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja SI-6

- Varnost na delovhem mestu
- Varnost pred elektriko
- Osebna varnost
- Uporaba in rokovanje z orodjem
- Servis
- Varnostni napotki za Skarje za grmicevje
Splosna varnost Sl-4
- Pred uporabo teleskopskih $karij za grmic¢evje
- Med uporabo teleskopskih $karij za grmicevje

Sestavni deli SI-7
Tehni¢ni podatki SI-8
Simboli SI-9
Pred uporabo SI-10

- Odstranitev embalaze
- Seznam delov v paketu
- Sestavljanje
Uporaba teleskopskih Skarij za grmicevje SI-11
- Spreminjanje kota glave $karij
- Nastavitev teleskopske cevi
- Prikljucitev na napajanje
- Varnostno napetostno prekinjalo
- Prikljucitev podaljSevalnega kabla
- Vklop in izklop orodja
- Namestitev naramnega traka za noSenje
- Navodila za uporabo opreme

Uporaba teleskopskih Skarij za grmicevje SI-12
Ciséenje, vzdrzevanje in shranjevanje teleskopskih skarij SI-13
Zascita okolja Sl-14
Pooblaséeni servis Sl-14
Nadomestni deli Sl-14
Garancijski pogoji Sl-14
Resevanje tezav SIl-15
ES-izjava o skladnosti SI-15
Servis
SlI-1

Prevod originalnega navodila za uporabo



Namen uporabe

Te Skarje za grmievje so namenjene za obrezovanje gr-
movja, okrasnih rastlin, Zive meje. Narejena je tako, da
lahko reZe veje do debeline 22 mm. Skarje niso narejene
za komercialno uporabo. Uporabnik $karij za grmicevje
mora zagotoviti, da je namescena vsa zas¢itna oprema,
ki je opisana v navodilih za uporabo in oznacena z na-
lepkami na Skarjah. Pred uporabo in med delom morate
preveriti ali so elektriéni in mehanski deli neposkodovani.

Ce odkrijete poskodbe, prekinite z delom in se posvetujte
s pooblas€enim serviserjem.

Nepravilna uporaba

Vsakr§na uporaba, ki ni opisana v poglavju ,Namen upo-
rabe“ je nepravilna uporaba.

Uporabnik Skarij za grmiCevje je osebno odgovoren za
poskodbe lastnine ali ljudi, ki izvirajo iz nepravilne upo-
rabe Skarij.

Garancija ne velja veg, ¢e Skarje uporabljate z neoriginal-
nimi sestavnimi deli.

Druge nevarnosti

Druge nevarnosti vedno obstajajo, e tudi Skarje za gr-

micevje uporabljate pravilno. Oblika in sestavni deli $karij

lahko povzrocijo naslednje nevarnosti::

+ Lahko se dotaknete neza$¢itenega rezila (ureznine).

* Prijeti $karje med delovanjem (ureznine).

» Nepri¢akovano in hitro premikanje rastline, ki jo rezete
(ureznine).

* |zmet poSkodovanega zoba $karij.

* lzmet dela rastline, ki jo rezete.

» Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate zasc&ite za sluh.

» Vdihavanje odrezanega materiala.

Splosni varnostni napotki za elektri¢na
orodja

Opozorilo! Preberite vse informacije o varno-
sti in napotke, ki se navezujejo na varnost.
NeupoStevanje varnostnih informacij in napotkov
lahko privede do elektricnega udar, opeklin in/ali
hudih poSkodb.

Varnostne informacije in napotke shranite za
kasnejSo uporabo.

Izraz »orodje«, ki ga uporabljamo v teh varno-
stnih informacijah in napotkih vkljucuje orodje na
elektricno napajanje preko napajalnega kabla in
napajanje preko baterije.

1) Varnost na delovhem mestu

a)Delovno mesto naj bo cisto, urejeno in
dobro osvetljeno. Nered in slaba vidljivost
na delovnem mestu lahko privedeta do
nesrec.

b)Orodja ne uporabljajte v potencialno ek-
splozivnem okolju, ki vsebuje vnetljive

tekocine, pline ali prah. Orodje ustvarja
iskre, ki lahko vnamejo prah ali pline.

c)Otroci in drugi ljudje ne smejo biti v
delovhem obmocju stroja. Odvracanje po-
zornosti lahko povzroéi izgubo nadzora nad
orodjem.

2) Varnost pred elektriko

a)Vti¢ napajalnega kabla mora ustreza-
ti dimenzijam vti¢nice. Vti€a ne smete
spreminjati na nikakrSen nacin. Ne upo-
rabljajte pretvornikov/vmesnikov v nobe-
ni kombinaciji z orodjem brez ozemljitve.
Nespremenjeni vtikaci in vticnice zmanjSuje-
jo nevarnost elektricnega udara.

b)lzogibajte se fizicnemu kontaktu z oze-
mljenimi predmeti kot je pipa, radiator,
peéica ali hladilnik. Ce je vase telo tako
ozemljeno se poveca nevarnost elektriche-
ga udara.

c)Orodja ne izpostavljajte dezju ali preko-
merni vlaznosti. Vstop vode v notranjost
orodja poveCa moznost nevarnosti elektric-
nega udara.

d)Napajalnega kabla ne uporabljajte za pre-
nasanje orodja in vti€a ne odklapljajte
iz vticnice tako, da bi vlekli za kabel.
Kabla ne priblizujte izvorom toplote, olju,
ostrim robovom ali premiénim delom
orodja. Poskodovan ali zamotan napajalni
kabel povecuje moznost elektricnega udara.

e)Kadar orodje uporabljate na prostem,
lahko uporabljate podaljSevalni kabel, ki
je narejen izkljuéno za uporabo na pro-
stem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je
namenjen uporabi na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi orodja
v vlaznem okolju, je zelo priporocljivo
uporabiti zasc¢itno varovalno napravo za
kratek stik. Uporaba te naprave zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a) Vedno bodite pozorni na svoje delovanje
in upostevajte varnostne napotke med
uporabo tega orodja. Orodja ne upora-
bljajte kadar ste utrujeni ali pod vplivom
zdravil, druge ali alkohola. Med uporabo
orodja lahko tudi kratka nepazljivost privede
do hudih poskodb.

b)Uporabite osebna zaSc¢itna sredstva in
vedno nosite zascito za oci (zascitna
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ocala). Uporaba osebnih za$citnih sredstev,
kot je maska proti prahu, nedrseci Ceviji,
za$citna Celada in za$cita za sluh (odvisno
od nacina uporabe orodja), zmanjSuje ne-
varnost poSkodb.

c)lzogibajte se nezeleni uporabi. Poskr-
bite, da je orodje izklopljeno preden ga
prikljucite na elektricno napajanje in/
ali baterijo, ter preden ga poberete s tal
ali prenasate na drugo delovho mesto.
Kadar orodje prenasate tako, da imate prst
na stikalo ON/OFF ali kadar je orodje pri-
klju¢eno na elektricno omreZje s stikalom v
polozaju ON, poveclujete moznosti za hude
poskodbe.

d) Odstranite nastavitveno orodje in kljuce
prede orodje vkljucite. Klju¢ ali drugo
orodje, ki je v aparatu ali na premicnem
delu, lahko povzro¢i hude poskodbe.

e)lzogibajte se nenavadnim pozam. Zago-
tovite, da trdno stojite in vedno imejte
ravnotezje. Na ta nacin boste imeli boljsi
nadzor nad orodjem tudi v nepri¢akovanih
situacijah.

f) Oblecite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblek in nalita. Las, obleke in
rokavic ne priblizujte premiénim delom
orodja. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi las-
je se lahko zapletejo med premicne dele
orodja.

g)Ce orodje ima napravo za zbiranje/od-
stranjevanje prahu, zagotovite, da je pra-
vilno prikljuéena in pravilno uporabljena.
Uporaba tak$ne naprave lahko zmanjSa
nevarnost poSkodb zaradi prahu.

4) Uporaba in rokovanje z orodjem

a) Ne preobremenjujte orodja. Orodje lahko
uporabljate le za namenska dela. Uporaba
primernega orodja znotraj njegovih mozno-
sti naredi delo ucinkovito in varno.

b)Ne uporabljate orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Orodja, ki ga ni mogoce vec vklopiti
ali izklopiti ni varno in ga je treba pred upo-
rabo popraviti.

c)Pred nameséanjem delovnega nastavka,
vzdrzevanjem ali odlaganjem orodja, ga
najprej odklopite z elektricnega omrezja
ali odstranite baterijo. Ta varnostni ukrep
prepreCuje nezeleni vklop orodja.

d)Orodje, ki ga ne uporabljate, shranite na
mesto, kjer ga ne morejo doseci otroci.

SI-3

Ne dovolite uporabe orodja osebam, ki niso
seznanjene z njegovim delovanjem in var-
nostnimi napotki. Orodja so nevarna, ce jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Temeljito vzdrzujte svoje orodje. Preve-
rite ali premikajoci deli delujejo brezhib-
no, se ne zatikajo ali preskakujejo, niso
zlomljeni ali drugae poskodovani na
nacin, ki bi lahko vplival na delovanje.
Poskodovane dele naj popravijo pri po-
oblaséenem servisu preden orodje po-
novno uporabite. Veliko nesrec in poSkodb
se zgodi zaradi slabo vzdrzevanega orodja.

f) Rezilni del naj bo vedno oster in Cist.
Redno vzdrzevano in ostro rezilo se med
delom manjkrat zatakne in tako je orodje
laZje kontrolirati.

g)Uporabljajte orodja, nastavke in dodatke
v skladu s temi varnostnimi napotki in na
nacin, kot je za posamezen del zapisano
v navodilih za uporabo. Prav tako morate
upostevati delovne pogoje in delo, ki
ga je treba opraviti. Uporaba orodja za
drugacne namene, kot je zapisano v teh
navodilih za uporabo, lahko privede do ne-
varne situacije.

5) Servis

a) Orodje lahko popravlja samo pooblasce-
ni serviser; popravila se lahko opravijo
samo z originalnimi rezervnimi deli. Na
ta nacin se lahko zagotovi varno delovanje
orodja.

Varnostni napotki za Skarje za grmicevije:

- Rezilu ne priblizujte nobenega dela telesa.
Odrezanega dela ne odstranjujte z delu-
jo€im orodjem. Rezanega dela rastline ne
drzite z roko. Ce se odrezan del rastline
zatakne med rezila, ga lahko odstranite le
takrat, ko je orodje izklopljeno. Kadar delate
s Skarjami za grmicevje, lahko Ze samo tre-
nutek nepazljivosti privede do hude nesrece.

- Orodje drzite le za izoliran ro€aj, saj se
lahko med delom rezilo dotakne napajalne-
ga kabla. Ce se zgodi, da $karje zarezejo v
napajalni kabel, lahko postanejo kovinski deli
orodja prevodniki za elektricno energijo, kar
pomeni, da lahko pride do elektricnega udara.

- Skarje prenasajte tako, da jih drzite za
rocaj, rezila pa morajo mirovati. Pred pre-
nasanjem ali shranjevanjem Skarij za gr-
micevje najprej namestite zascito za rezi-



lo. Previdno rokovanje zmanjsuje moZznosti
ureznin.

Napajalni kabel naj ne bo v blizini obmocja
rezanja. Med delovanjem je lahko kabel skrit v
grmovju in ga lahko nehote prerezZete.
Grmovje vedno najprej preglejte, saj se lahko
v njem skrivajo predmeti kot je Zi€na ograja.
Skarje za grmigevje ne smejo uporabljati ose-
be, ki so mlajSe od 16 let in osebe, ki niso
seznanjene z njenim delovanjem.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vklju¢no otrok) z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj in/ali znanja, razen
¢e jih pri tem nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali pa so od nje prejele
navodila za uporabo naprave. Nadzorujte
otroke in zagotovite, da se ne igrajo z napravo.
Bodite pozorni in pazite na to, kaj delate,
in delo z elektricnim orodjem opravljajte s
pametjo. Naprave ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil.

Skarij ne priblizujte otrokom, drugim osebam
in domacim zivalim.

Oblecite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil. Te se lahko zapletejo med premi¢ne
dele orodja.

Uporabite gumijaste rokavice in mo¢no obu-
tev. Ce imate dolge lase, uporabite mreZico
za lase.

Ce je v delovnem okolju pra$no, uporabite
za8c¢itno masko proti prahu.

Skarij ne uporabljajte, &e rezilo ni pravilno za-
varovano ali je poSkodovano.

Pred vklopom orodja poskrbite, da se rezilo ne
dotika kamenja ali grusca.

Med delom orodja ne priblizujte telesu ali udom.
Ne reZite trdih predmetov. To lahko povzroci
poskodbe in Skodo na orodju.

Uporabljate le pri dnevni svetlobi ali pri ustre-
zno mo¢ni umetni razsvetljavi.

Skarij za grmigevje ne prenasajte tako, da bi
drzali za napajalni kabel in vti¢a ne odklapljajte
iz vtiCnice tako, da bi vlekli za kabel. Kabel
ne sme priti v stik z vro€ino, oljem in ostrimi
robovi.

Kadar Skarij ne uporabljate jih shranite v suh
prostor tako, da rezilo ni izpostavljeno in ga
otroci ne dosezejo.

Napajalna napetost mora ustrezati napetosti,
ki je zapisana na tipski ploS¢ici aparata.

A
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Skarij ne uporabljajte med deZjem. Prav tako
jih ne izpostavljajte prekomerni vlagi. Ne pusti-
te jih preko noCi na prostem. Ne rezite mokre
ali vlazne trave.

Redno pregledujte napajalni kabel. Pred vsako
uporabo preverite ali je kabel poSkodovan ali
izrabljen. Skarij za grmidevje ne smete upora-
bljati, ¢e je napajalni kabel poSkodovan. Kabel
lahko popravijo/zamenjajo samo v poobla-
§¢enem servisu. Uporabljate lahko le podalj-
Sevalne kable, ki so primerni za uporabo na
prostem. Kabel ne sme biti v obmodju rezanja,
na mokri, vlazni ali oljnati povrSini in ne sme
biti polozen preko ostrih robov. Kabel ne sme
biti izpostavljen vrocini in gorivu.

Poskrbite, da se Skarje za grmi€evje ne vklopi-
jo brez nadzora. Skarij ne prenasaite tako, da
bi imeli prste preko obeh stikal, ¢e so priklju-
Cene na elektricno napajanje. Zagotovite, da je
stikalo za vklop v polozaju OFF (izklop) preden
prikljucite vti¢ v vticnico.

Dokler se rezila premikajo ne smete drzati ali
poskusiti odstraniti vej, ki jih reZzete. Zagotovi-
te, da so Skarje izklopljene in se rezila povsem
ustavijo, preden poskusite odstraniti zagozden
material. Skarij ne dvigujte in ne prenasajte
tako, da bi jih drzali za rezila.

PREVIDNO: Po izklopu $karij se rezila Se
vedno premikajo.

Ne preobremenjujte $karij za grmi¢evje. Skarje
delujejo bolje in izpostavljajo manjSo nevar-
nost, ¢e jih uporabljate pravilno.

Bodite previdni, pazite kaj pocnete. Uporabite
zdravo pamet. Skarij za grmigevje ne upora-
bljate kadar ste utrujeni.

Neguijte Skarje za grmiCevje, rezila morajo biti
Cista in ostra; takSna rezila lahko zagotavljajo
najboljSe delovanje in predstavljajo manjSo
nevarnost za posSkodbe. Redno pregledujte
podaljSevalni kabel in ¢e je poskodovan, ga
zamenjajte. Rocaji naj bodo suhi, Cisti in brez
olja ali masti.

Za delo na prostem potrebujete varovalno
stikalo za kratkosti¢ni tok do 30 mA.
Séemenije ali omrtvi¢enost dlani je znak preko-
mernih vibracij. Omejite ¢as uporabe, opravite
dovolj dolge premore med delom, delo razpore-
dite med ve¢ ljudi ali uporabite proti-vibracijske
rokavice, kadar boste orodje uporabljali dlje
Casa.

Dolo¢en nivo hrupa tega orodja je neizogiben.
Hrupna dela opravljajte takrat, ko je to dovolje-



no. Kjer je primerno, upostevajte ¢as pocitka in
delo omejite na minimum. Vi in druge osebe v
blizini Skarij morate nositi zascitne sluSalke za
varovanje sluha.

Splosna varnost

& OPOZORILO: Kadar uporabljate elek-
triéno vrtno orodje je treba upostevati
osnovne varnostne ukrepe, da se zmanj-
Sa nevarnost pozara, elektriénega udara
in poskodbe ljudi, vkljuéno z naslednjimi:

Pred uporabo teleskopskih Skarij za grmi-
cevje

PREBERITE VSA NAVODILA ZA UPO-
RABO

1. Bodite pozorni — Opazujte kaj delate. Upo-
rabite zdravo pamet kadar uporabljate Skarje
za grmiCevje.

2. lzogibajte se nevarnih okolij:

- Skarij za grmi¢evje ne uporabljajte na deZju
ali v vlaznem okolju.

- Skarij za grmicevje ne uporabljajte, e ste
pod vplivom alkohola, zdravil ali droge.

- Skarij za grmi¢evje ne uporabljajte kjer so
prisotni visoko vnetljivi plini ali tekocine.

- Skarij za grmigevje ne uporabljajte kadar
stojite na lestvi ali na drevesu.

- Skarij za grmigevije ne uporabljajte, e so
poskodovana ali nepopolno in nepravilno
sestavljene.

3. Otroci ne smejo biti v blizini — vsi obiskovalci,
otroci in domace zivali morajo biti na varni
razdalji od delovnega obmocja in sicer vsaj
15 metrov.

4. Uporabite ustrezno orodje — Skarij za grmiCev-
je ne uporabljajte za vsa opravila, uporabite
jih samo za opravila, za katere so narejena.

5. Skarje za grmi¢evje lahko uporabljajo samo
dobro poducene odrasle osebe. Nikdar ne do-
volite otrokom uporabljati Skarij za grmicevje.

6. Za uporabo Skarij se primerno oblecite.

- Ne oblecite ohlapnih oblagil in ne nosite na-
kita, saj se lahko zapletejo v premi¢na rezila
ali druge premicne dele Skarij.

- Vedno uporabite gumijaste rokavice in moc-
nejSo obutev, kadar delujete na prostem.

- Vedno uporabite pokrivalo za daljSe lase, da
jih tako lahko zascitite.

10.

- Ce delujete v prasnem okolju vedno upora-
bite zas¢itno masko priti prahu.

. Vedno uporabite zascito za oci.
. Skarje prikljucite le na elektricno omrezje,

ki je enako kot je zapisano na tipski ploScici
Skarij.

PodaljSevalni kabel: Zagotovite, da je po-
daljSevalni kabel v dobrem delovnem stanju.
Kadar uporabljate podaljSevalni kabel poskr-
bite, da je dovolj mocan, da prenese elektric-
ne obremenite, kakrSne proizvajajo Skarje za
grmicevje. Nezadovoljiv podaljSevalni kabel
povzro€a padce napetosti in s tem izgubo
napajanja Skarij, ter pregrevanje.

. VaSe orodje ni izolirano proti elektricnim uda-

rom. Za zmanjSanje moznosti elektricnega
udara nikdar ne uporabljajte Skarij v blizini
zic ali kablov (daljnovodi), ki so lahko pod
napetostjo. Elektrika lahko preskoci iz enega
konca na drugega kot iskra. ViSja napetost
poveca razdaljo, ki jo lahko elektrika presko-
Ci. Elektrika se lahko premika tudi skozi veje,
Se posebej kadar so mokre. Vzdrzujte razda-
ljio vsaj 15 metrov med Skarjami (vklju¢no z
vejami, ki se dotikajo) in elektriéni napeljavi
(daljnovod).

Pred delovanjem na man;jsi razdalji, se obr-
nite na odgovorno elektro-podjetje in naj od-
klopijo napajanje.To orodje ima velik doseg.
Med delovanjem orodja je treba zmanjSati
moznosti za poSkodbe opazovalcev (dotik z
rezilom, padec odrezane veje), zato morajo
biti vse druge osebe odmaknjene od delov-
nega okolja vsaj 15 metrov.

Med uporabo teleskopskih Skarij za grmicevje

1.
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OPOZORILO: Bodite pozorni na svoje delo.
Bodite previdni kadar uporabljate teleskopske
Skarje za grmicevje.

. Bodite pozorni na podaljSevalni kabel kadar

uporabljate teleskopske Skarje za grmicevije.
Pazite, da se ne spotaknete zaradi podaljSe-
valnega kabla. Rezila ne priblizujte podaljSe-
valnemu kablu.

. Zagotovite, da se Skarje ne vklopijo nehote:

Ce imate prste na stikalu za vklop, ne sme-
te vtakniti vti€a v vti€nico. Zagotovite, da
so Skarje izklopliene preden vtaknete vtic¢ v
vti¢nico.

. 1zogibajte se stegovanju s Skarjami med de-

lom. Poskrbite, da imate vedno stabilno drzo
in stojite na trdni povrsini.



& NEVARNOST: Nikdar ne priblizujte rok rezi-

lu. Kadar so Skarje vklopljene imejte roki ve-
dno na roCaju. Kadar se rezila premikajo ne
odstranjujte odrezanih vej in med rezanjem
jih ne drzite. Ne sezite za rezila in jih ne
drzite kadar Zelite dvigniti ali drzati Skarje.

& PREVIDNO: Po izklopu $karij so rezila vro-
ca

5.

Odklop $karij — Skarje odklopite z elektriéne-

ga napajanja:

- kadar jih ne uporabljate,

- pred popravili,

- pred menjavo priklju¢kov ali dodatkov (re-
zila),

- pred odstranjevanjem zagozdenega materi-
ala med rezila,

- pred premikom na drugo delovne obmodje.

. Ne potiskajte $karij za grmiéevje — Skarje

ne delajo bolje, poveta se moznost za nesre-
Ce in Skarje uporabljajte za dela, za katera so
bila narejene.

. Ne slabo ravnati z napajalnim kablom -

Nikdar ne nosite Skarij tako, da bi drzali za
napajalni kabel. Prav tako ne vlecite kabla
kadar Zelite odklopite vti¢ iz vtiCnice. Napa-
jalnega kabla ne izpostavljajte vro€ini, olju in
ostrim predmetom.

. Pazite, da se rezila ne dotikajo niCesar ob

vklopu teleskopskih Skarij za grmicevje.
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Sestavni deli
1. rezilo
2. zaScita rezila med prenasanjem
3. nastavitvena tipka za glavo $karij (kot)
4. navojna zaponka 1 (za nastavitev dolZine gredi)
5. teleskopska gred
6. zaponka za naramni trak
7. naramni trak za no$enje
8. ovit ro¢aj

©

. zaklep za stikalo ON/OFF
. stikalo ON/OFF

11.
12.
13.
14.
15.

rocaj

napajalni kabel z vticem

zaponka za kabel

navojna zaponka 2 (za zavarovanje gredi Skarij)
zas¢ita pred udarci
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Elektricne teleskopske Skarje za zivo mejo

Tehni¢ni podatki

Model THS 500 Pro
Delovna napetost V~ 230

Nominalna frekvenca Hz 50

Nominalna mo¢ W 500

Nazivnem $tevilu vrtljajev no obr./min 3300

Najvecja dolzina rezanja mm 515

Najvedji premer obdelovanca za rezanje  mm 22

Kot pod katerim lahko nastavite motor od 0° do 135°
Dolzina zob mm 2015 - 2432

Masa brez kabla kg 4.4

Nivo hrupa (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K'3,0 dB(A)
Vibracije (EN 60745-2-15) m/s2 <25 m/s?2 K1,5m/s?

Razred zascite II/DIN EN 60745/VDE 0740 @

Zapisana vrednost emisij vibracij je izmerjena v skladu s EN 60745. To se lahko uporabi tudi za druge $karje za
grmicevje, ki so enake oblike in imajo enak nacin napajanja.

Zapisana vrednost emisij vibracij omejuje delovni ¢as. Z delom prekinite, ¢e v prstih zacutite mravljin¢enje ali kadar
prsti postanejo beli.

OPOZORILO: Med delovanjem lahko vrednost emisij vibracij niha od zapisane vrednosti, saj nanj vpliva nacin upo-

rabe orodja ali kot so spodaj opisani razli¢ni razlogi.

- Nacin uporabe orodja in kateri material se reze.

- Orodje je dobro vzdrzevano in v dobrem delovnem stanju. Uporabljajo se ustrezni rezalni nastavki, ki so vedno
dobro nabruseni in v dobrem delovnem stanju.

- Kako mo¢no drzite orodje z rokama in ali uporabljate proti-vibracijske pripomocke?

- Ali orodje uporabljate v skladu z njegovim namenom in kot je zapisano v teh navodilih za uporabo?

- Orodje lahko povzroci sindrom tresavice dlani in rok, e ga ne uporabljate pravilno.

OPOZORILO: Da se prepri¢ate, morate opraviti oceno napora med uporabo orodja, na primer ko je orodje izklju¢eno
in kadar deluje v prostem teku. Na ta nacin boste lahko mo€no zmanjsali napor med celotnim ¢asom delovanja.
ZmanijSajte nevarnosti kadar orodje vibrira.

Za orodje skrbite kot je opisano v teh navodilih za uporabo in zagotovite, da je orodje pravino namazano (¢e je
potrebno).

Ce je zunanja temperatura niZja od 10 °C, orodja ne uporabljajte. Pripravite delovni razpored tako, da je delo razpo-
rejeno na ve¢ dni, kadar orodje uporabljate z mo¢nejSim vibriranjem.

Opozorilo! Ta naprava med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo€enih okoliS¢inah vpliva
na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti resnih ali smrtnih telesnih poskodb osebam z
medicinskimi vsadki priporo€amo, da se pred uporabo naprave posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

Informacije o nivoju hrupa so v skladu z Nems$kim zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG) in direktive Evropske unije
o strojih: nivo zvo¢nega tlaka na delovnem mestu lahko preseZe 80 dB (A). V teh primerih uporabnik potrebuje zas¢ito
za sluh (na primer zas¢itne slusalke).

A Pozor! Zaséita pred hrupom. Prosimo, da upoStevate lokalne predpise kadar uporabljate Skarje za grmicevje.
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Simboli

Spodniji simboli so uporabljeni na tem stroju.

Pozor! Ce ne upostevate napotkov za uporabo in varnost, ki so zapisani v teh navodilih
za uporabo, se lahko pojavijo poskodbe. Pred uporabo stroja najprej preberite ta navodila
za uporabo.

Med uporabo stroja uporabite za$citna oc¢ala in slusalke.

Ko naprava obratuje, nosite stabilne visoke Cevlje in rokavice.

Brezpogojno nosite ustrezna tesno oprijeta zas¢itna oblacila.

Ce se napajalni kabel ali vtika& po$kodujeta, takoj izklopite napravo z elektriénega
napajanja.

Orodja ne uporabljajte med mokrimi vremenskimi pogoji.

Pozor, nevarnost!

Razred zas¢ite I

Zascita okolja/odpadki! Tega stroja ne smete zavre¢i med navadne splo$ne/gospodin-
jske odpadke. Stroj morate odnesti na ustrezno zbirno mesto.

10 DOPORC@

Delujte vsaj 10 m vstran od visokonapetostnih elektriénih kablov. Elektriéni udar s tak3nega
omrezja je smrtno nevaren.

e
3

L

Garantirani nivo jakosti zvoka dB(A)

[7-18)
3

M2

Garantirani nivo jakosti zvoka 104 dB(A)



Pred uporabo 3. Na zadnjo cev namestite cev z motorjem.

Odstranitev embalaze

1. 1z paketa odstranite teleskopske Skarje za grmicevje
in vse ostalo.

2. Ce so kateri deli poskodovani ali manjkajo, ne upo-
rabljate Skarij vse dokler teh delov ne zamenjate.
Neupostevanje tega opozorila lahko povzro€i hude
telesne poskodbe.

Seznam delov v paketu:
« rezilo

« pokrov rezila

« gibljiva rezilna glava

« teleskopska cev

« navodila za uporabo

4. Zadrzite cev tako, da zagotovite dobro pri€vrstitev
sprednje cevi na vrh zadnje cevi.

Sestavljanje

5. Zavrtite navojno zaponko (2) sprednje cevi v smer
urnih kazalcev (B), da se tako privije.

1. Zavrtite navojno zaponko (1) teleskopske cevi v na-
sprotno smer urnih kazalcev (d°), da se sprosti cev.
)

Izvlecite cev.
Zavrtite navojno zaponko (1) sprednje cevi v smer
urnih kazalcev (B), da se tako privije sprednja cev.

6.
7.

2. Malo cevi izvlecite
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Uporaba teleskopskih Skarij za grmicevje

OPOZORILO: Pred uporabo teleskopskih Skarij za gr-
micevje naprej preberite in razumite ta navodila za upo-
rabo. Zagotovo morate prebrati in razumeti varnostne
napotke teh navodil za uporabo. Nepravilna uporaba teh
teleskopskih $karij lahko povzro¢i hude telesne poskod-
be ali smrt zaradi pozara, elektricnega udara ali dotika s
premicnimi deli Skarij.

Spreminjanje kota glave $karij

Teleskopske $karje imajo glavo, kateri se lahko spreme-
ni kot delovanja. Glava ima vzmetno tipko, ki omogoc¢a,
da se glava zatakne v razli¢nih polozajih v 135° kotu
gibanja. Pred prikljucitvijo teleskopskih $karij na elektri¢-
no napajanje preverite ali je glava zataknjena v enem
od polozajev. To storite tako, da posku$ate premakniti
glavo v razli¢éne smeri. Glava bi morala biti zataknjena v
svojem poloZaju in se ne sme premikati. Za premikanje
kota glave sledite spodnjim napotkom.

1. Pritisnite na okroglo tipko, ki je na sredini zgiba za
premikanje glave. Tipka ima povratno vzmet in tako
boste ¢utili nekaj upora pri pritiskanju.

2. Primite rezalno glavo orodja in jo zavrtite v enega
od 6 polozajev.

\

3. Sprostite tipko

Tipka mora posko¢iti nazaj na svoje izhodno mesto. Ce
se tipka ne dvigne rahlo premaknite rezalno glavo, da
se lahko tipka sprosti in sko¢i nazaj v izhodis¢ni polozaj.

Sedaj je rezalna glava namescena v novem poloZaju in
je tako pripravljena za delo.
OPOZORILO: Za preprecevanje poskodb uposte-
vajte spodnje napotke:
« Pred uporabo orodja najprej preberite navodila za
uporabo in jih shranite za kasnej$o rabo.
* Rok ne priblizujte rezilom.
« Dlani imejte na ro¢ajih. Ne stegujte se naprej.
« Dober in ¢vrst prijem roajev omogoca lazje kontroli-
ranje orodja. Ne spustite roCajev. Zadnji ro¢aj primite
z desno roko, ne glede ali ste desnicar ali levi¢ar.
Prste ovite preko in okoli sprednjega rocaja.

Nastavitev teleskopske cevi

& Orodje odklopite z elektricnega napajanja.

Navojno zaponko (1) zavrtite v nasprotni smeri urnih
kazalcev (d*), da sprostite navo.

Cevi potisnite eno proti drugi, da skraj$ate dolzino, ali
cevi potegnite narazen, da podaljSate dolzino cevi.

Opomba: Cev raztegnite samo toliko, da dosezete Ze-
leno vejo ali grmovje.

Ko je Zelena dolzina doseZena zavrtite navojno zaponko
(1) v smeri urnih kazalcev (8), da privijete cevi.

Prikljucitev na napajanje

Orodje lahko priklju¢ite samo na enofazno. Izmeni¢no
napetost. Orodje je za$¢itno izolirano v skladu s klasi-
fikacijo Il po VDE 0740. Pred vklopom orodja preverite
ali napetost elektricnega omreZja ustreza napetosti, ki je
zapisana na tipski plos¢ici orodja.

Varnostno napetostno prekinjalo
Priporoamo uporabo orodja na domaéem omrezju, ki

je za8c¢iteno z varovalko in sicer z najvecjim dopustnim
tokom 30 mA.

Prikljucitev podaljSevalnega kabla

Skarje za grmi¢evje imajo na roéaju nameé&eno zapon-
ko za podalj$evalni kabel, ki omogo¢a varno namestitev
in preprecuje nezelene odklope vti¢a in vtikaca. Name-
$¢en je na spodnje delu ro¢aja.

1. Zagotovite, da je stikalo za vklop v poloZaju OFF.
Napajalni kabel prikljucite na podalj$evalni kabel.
Naredite zanko na podaljSevalnem kablu in jo za-
taknite za zaponko kabla na rocaju. Zanko tesno
zavijte na zaponko.

w N
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Navodila za uporabo opreme

« Skarij ne uporabljajte na deZju ali za rezanje mokrega
grmicevja!

« Pred vsako uporabo preverite napajalni kabel in orodje
za vidnimi znaki poSkodb (odklopite napajalni kabel)!
Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega kabla.

« Kadar uporabljate Skarje za grmicevje morate upora-
bljati zas¢itne rokavice.

Uporaba teleskopskih Skarij za grmicevje

Teleskopske $karje za grmiCevje imajo dve funkciji.
Narejene so za obrezovanje in oblikovanje vi§jih in tezje
dostopnih grmiev z raztegnjeno teleskopsko cevjo in
nagnjeno rezalno glavo. Prav tako lahko nastavite Skarje
+ Na levi strani roCaja pritisnite na tipko za blokiranje  tako, da lahko rezejo manjSe in laZje dostopne grmice
(A), za tem pa $e tipko za vklop (B). blizje tlom in to tako, da se ni treba sklanjati ali ¢epeti.

» Tipko za blokiranje (A) morate pritisnite zato, da spro-
sti premikanje tipke (B). Ko orodje deluje ni treba ve¢
pritisnite na tipko (A), €e Zelite pritisnite na tipko (B).

+ Za izklop naprave sprostite tipko (B).

Vklop in izklop orodja

Za rezanje visjih grmiCev nastavite Skarje tako, kot je pri-
kazano na spodnji sliki. Rezalno glavo postavite v ustre-
zen polozaj, da lahko laZje reZete in oblikujete grmicje.

Pozor: Pri tem postopku se motor elektricno zavira. V
ohigju Skarij za zivo mejo se pri tem pojavi blisk. To je
tehni¢no pogojeno in v nobenem primeru si tega ni treba
razlagati kot okvaro.

Namestitev naramnega traka za nosenje

1. Naramni trak namestite tako, da je names$¢en preko
desno rame.

2. Zaponko na traku zapnite na zaponko na teleskopski
cevi.

I
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Za uporabo $karij na nizjih in lazje dostopnih grmov,
nastavite Skarje tako, kot je prikazano na spodniji sliki.

Za uporabo $karij na nacin, da rezete grm pri spodnjem
delu in ob strani, nastavite Skarje tako, kot je prikazano
na spodniji sliki.

Za uporabo Skarij na grmih, ki pri tleh, nastavite Skarje
tako, kot je prikazano na spodniji sliki.

Teleskopske Skarje uporabljajte pravilno. Kadar upo-
rabljate Skarje vedno nosite za$cito za o€i, gumijaste
rokavice in ustrezno obutev. Vedno stojte stabilno in
bodite v ravnotezju ter se ne stegujte naprej z orodjem.
Pred vklopom $karij jih drzite z obema rokama za rocaj.
Poskrbite, da se rezila ni¢esar ne dotikajo.

Napajalni kabel naj bo vedno za vami in za Skarjami.
Kabla ne namestite preko grma , saj ga lahko prerezete
z rezilom. Skarje premikajte pogasi ter enakomerno in
tako odrezite prirastek grmovja. Ne posku$ajte naenkrat
odrezati preve¢. To zaustavlja Skarje in le-te se lahko
zataknejo, kar povzro¢a zmanj$anje ucinkovitosti.

Skarij ne potiskanje skozi gosto rast. Rahlo premikanje
naprej in nazaj (kot Zaganje) olajSa rezanje vecjih in bolj
gostih podrogij grmovja. Ce rezila zgubljajo na hitrosti,
potem zmanijSajte hitrost s katero premikate rezilo preko
grmovja. Ce se rezila $karij zagozdijo, takoj izklopite
orodje. Skarje odklopite z elektritnega napajanja in od-
stranite zagozdene ostanke vejevja iz rezil.

Ne poskusajte rezati vej, ki so debelejSe od 18 mm. Stra-
nice grmicevja rezite od spodaj proti navzgor. Grmicevje
rezite tako, da je vrh rahlo ozZji od spodnjega dela.

Ciséenje, vzdrzevanje in shranjevanje tele-
skopskih Skarij

OPOZORILO: Pred cis€enjem ali popravilom naj-

prej odklopite Skarje z elektricnega omrezja. Lahko

pride do hudih telesnih poskodb zaradi pozara,

elektricnega udara ali dotika telesa s premicnimi

deli Skarij.

OPOZORILO: Kadar cistite teleskopske $karje:

- Skarij ne potapljajte v nobeno tekogino.

- Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo amoniak,
klor ali druge agresivne sestavine.

- Ne uporabljajte raztopin s klorom, ogljikovim te-
trakloridom, kerozinom ali bencinom.
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Uporabite mehko krpo namocéeno v nezno raztopino

milnice in vode za ¢i¢enje Skarij, ohisja in rezil. Vode ne

prsite in ne polivajte po Skarjah.

» Rezila naj bodo ostra in €ista, saj tako delujejo bolje in
je manjs$a nevarnost za poskodbe.

» Upostevajte napotke za mazanje in zamenjavo orodij.

* Redno pregledujte napajalni kabel teleskopskih Skarij
in ¢e je poSkodovan, na ga zamenjajo pri pooblasce-
nem serviserju.

* Redno pregledujte podaljSevalni kabel in ¢e je posko-
dovan, ga zamenjajte.

» Rocaji morajo biti suhi, Cisti in brez ostankov olja ali
masti.

1. Pregled za po$kodovanimi deli

- Ce je kateri sestavni del poskodovan, ga previdno
in temeljite preglejte, preden bi uporabili Skarje.
Zagotovite, da del deluje pravilno in varno.

* Preverite poravnanost premi¢nih delov, zgibe pre-
klopnih delov, pois¢ite mogoce razpoke in druge
pogoje, ki lahko negativno vplivajo na varno in
pravilno delovanje Skarij.

2. Kadar je treba zamenjati del $karij, uporabite le ori-
ginalne dele.
3. Teleskopske Skarje shranite v suhem prostoru.

Kadar orodja ne potrebujete, ga shranite v suhem prosto-
ru. Shranite ga na mesto, kjer ga otroci ne dosezejo ali v
prostoru, ki je zaklenjen in ni na voljo otrokom.

Zasdita okolja

Odsluzeno zago pravilno odstranite. Odstranite priklju¢ni
kabel, da bi preprecili zlorabo. Naprave ne odstranite v
gospodinjske odpadke, temve¢ jo zaradi varstva okolja
oddajte na zbirno mesto za elektricne naprave. Pristojna
obcina vas bo z veseliem obvestila o naslovih in delovnih
¢asih. Tudi embalazo in izrabljen pribor oddajte na pred-
videnih zbirnih mestih.

Samo v drzavah EU
Elektriénih orodij ne odvrzite v gospodinjske
— odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo 2012/19/ES o odpadni
elektricni in elektronski opremi in njenem prenosu v na-
cionalno zakonodajo morate izrabljena elektri¢na orodja
zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno recikliranje.
Alternativa recikliranja k zahtevi po vragilu:

Lastnik elektricne naprave je, alternativno namesto vra-
¢ila, zavezan k sodelovanju pri pravilni ponovni uporabi
v primeru prenosa lastnistva. Staro napravo lahko tudi
odda na zbirnem mestu, ki opravi odstranjevanje v smislu
nacionalne sheme recikliranja in zakonodaje o ravnanju z
odpadki. To ne velja za dele pribora izrabljenih naprav in
pripomocke, ki ne vsebuijejo elektriénih delov.

Pooblasceni servis

Popravila na elektri¢ni napravi lahko opravlja le poobla-
$¢eni elektrikar. Prosimo vas, da ob posiljanju izdelka na
servis pisno opiSete vrsto napake.

Nadomestni deli

Ce potrebujete opremo ali nadomestne dele, se obrnite
na nas servis.

Za delo s to napravo ne uporabljajte dodatnih delov razen
tistih, ki jih priporo¢a nasa druzba. Drugace lahko uprav-
ljavci ali osebe, ki so v bliZini, utrpijo resne poskodbe, ali
pa pride do poskodb naprave.

GARANCIJSKI POGOJI

Za to elektricno napravo dajemo garancijo, neodvisno
od obveznosti in dolZnosti prodajalca iz kupne pogodbe,
do kupca:

Garancijski ¢as znasa 36 mesecev in se zatne z
nakupom, ki se dokazuje z originalnim radunom. Pri
komercialni uporabi ali izposoji se garancijski ¢as zniza
na 12 mesecev. Garancija ne zajema delov, ki se hitro
obrabijo, Skode, ki je nastala zaradi uporabe napacnih
priklju¢kov, popravil z neoriginalnimi rezervnimi deli, upo-
rabe sile, udarcev in zloma ter namerne preobremenitve
motorja. Zamenjava v okviru garancije zajema samo
poskodovane dele in ne celega aparata. Garancijska
popravila lahko opravlja samo pooblas¢ena delavnica
ali servisna sluzba. Pri tujem posegu garancija preneha
veljati.

Postnina, stroski posiljanja in posledi¢ni stroski so breme
kupca.
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Resevanje tezav

tezava

Verjeten razlog

Resitev

Aparat se ne vklopi.

Napajalni kabel ni prikljucen.

Preverite prikljucitev napajalnega
kabla.

Stikalo za vklop ni v pravem poloZaju.

Preverite stikalo za vklop ali je v
pravilnem polozaju.

Rezilo se ne premika.

Rezila so topa.

Rezila je treba nabrusiti.

Rezila so ukrivijena.

Rezila naj pregledajo na servisu.

Zaradi premalo maziva je trenje preve-
liko.

Nanesite mazivo.

Rezilo se ne premika.

Okvara motorja

Obrnite se na poobladceni servis

Prevelike vibracije/hrup.

Okvara motorja

Obrnite se na pooblasceni servis

Skarje delujejo neenakomerno.

Notranje ozi¢enje je poskodovano.

Obrnite se na poobladceni servis

Okvara stikala za vklop/izklop (ON/OFF).

Obrnite se na pooblasceni servis
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‘ CTC UDIT  cTC-UNIT d.o.o., Cesta Dolomitskega odreda 10,
1000 Ljubljana, telefon: 08 205 2540, info@ctc-unit.com

Garancijski list st.
|zdelek
Tip

tovarniska st.

garancijska doba 24 (Stiriindvajstet) mesecev

datum izroc€itve blaga

podpis prodajalca

Zig

Garancijska izjava
Izdajatelj garancijskega lista prevzame obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval
in jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izro€itvijo blaga
potrosniku. V garancijskem roku bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale
ob normalni uporabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni deli. Ce izdelek ne bo popravljen v 45.
dneh, ga bomo zamenijali. Garancija velja, ¢e je datum izro€itve na garancijskem listu potrjen z zigom in
podpisom prodajalca in s predloZzitvijo originalnega racuna o nakupu. V garancijskem roku poravnamo
stroSke v zvezi z odstranitvijo pomanjkljivosti ali okvar ter stroSke morebitnega prevoza pokvarjenega
izdelka, €e bo izdelek poslan v trgovino v kateri je bil kupljen. StroSke prevoza bomo obracunali po
veljavni postni tarifi. Reklamacijo izdelka bomo upostevali samo, €e je izdelek v popravilo dostav-
ljen skupaj s celotnim pripadajo¢im priborom in kompletno originalno embalazo. V primeru, da
je aparat poslan na servis v brezhibnem stanju, zaracunavamo stroske diagnostike aparata in
prevozne stroske. Garancijski rok bo podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo popravilo izdelka. Servisi-
ranje izdelka in rezervni deli so zagotovljeni za dobo 3 (treh) let po preteku garancijske dobe; Uradni list
RS, §t. 73 z dne 29.7.2003. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Republika Slovenija
Opozorilo: Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti, prodajalca za napake
na blagu. Dajalec garancije jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci
z izroCitvijo blaga potro$niku
POOBLASCENI SERVIS:






VAZNO:

» Procitajte i upoznajte se s ovim priru¢nikom prije sastavljanja i rukovanja ovim Skarama za Zivicu.
» Nepravilnom uporabom $kara za zivicu mozete izazvati ozbiljne ozljede ili smrt.

« Cuvajte ovaj priruénik za uporabu za buduée potrebe.

Sadrzaj

Namjena uporabe
Opce sigurnosne informacije za uporabu elektri¢nih alata
- Sigurnost na radnome mjestu
- Elektriéna sigurnost
- Osobna sigurnost
- Uporaba i rukovanje elektricnim alatom
- Servis
- Sigurnosne upute za uporabu Skara za Zivicu
Opc¢a sigurnost
- Prije uporabe $kara za Zivicu
- Uporaba teleskopskih $kara za Zivicu
Dijelovi
Tehnicki podaci
Simboli
Prije uporabe
- Raspakiranje
- Popis sadrzaja paketa
- Sastavljanje

Rukovanje teleskopskim Skarama za zZivicu

Okretanje rotiraju¢e glave

PodeSavanje teleskopskog Stapa

Priklju¢ivanje na elektricnu mrezu

Strujna zastitna sklopka

Spajanje produznog kabla

Ukljucivanje/iskljuivanje

Stavljanje remena za noSenje preko ramena

Upute za uporabu opreme

Uporaba teleskopskih $kara za zivicu

Ciséenje, odrzavanje i pohranjivanje teleskopskih $kara za Zivicu
Cuvanje okolisa

Popravljanje

Rezervni dijelovi

Garancija

Uklanjanje gresaka

Izjava o sukladnosti

Service
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Prijevod originalne upute za uporabu



Namjena uporabe

Ove $kare za zivicu namijenjene su isklju¢ivo za SiSanje
Zbunja, grmlja, ukrasnih grmova i Zivica. Oblikovane su
za rezanje grana s nhajveéim promjerom 22 mm. Skare
za Zivicu nisu namijenjene komercijalnoj uporabi. Korisnik
Skara za zivicu mora provjeriti da je sva sigurnosna opre-
ma, koja je navedena u uputama za uporabu i na nalje-
pnici upozorenja na Skarama, priklju¢ena na aparat pri
svakoj uporabi. Prije uporabe ili tijekom uporabe Skara za
Zivicu morate ih pregledati i uvjeriti se da nema elektricnih
ili mehanickih kvarova.

Ako primijetite bilokakvu Stetu, prekinite rad i stupite u
kontakt s ovlaStenom servisnom sluzbom.

Neprimjerena uporaba

Svaka uporaba koja nije opisana u poglavlju ,Namjena
uporabe“ vazi za neprimjerenu uporabu.

Korisnik $kara za Zivicu sam odgovara za bilokakvu Stetu
na imovini ili za osobne ozljede koje su posljedica nepri-
mjerene uporabe $kara za Zivicu.

Proizvoda¢ ne mora uzeti u obzir garanciju ako koristite
Skare za Zivicu s neoriginalnim dijelovima.

Druge opasnosti

Cak i pri ispravnom rukovanju ovim alatom uvijek ¢e po-
stojati potencijalne opasnosti. Sljede¢e opasnosti mogu
se pojaviti ovisno o konstrukciji i izvedbi ovog alata:

+ Uvijek postoje i druge opasnosti, ¢ak pri pravilnoj upo-
rabi Skara za Zivicu. Dizajn Skara za Zivicu ukljucuje
sljiede¢e opasnosti:

* MozZete do¢i do kontakta s nezasticenim nozem (po-
sljedice toga su rezne rane).

» Posezanje ili grabljenje rukama po $karama za Zivicu
dok su uklju¢ene (posljedice toga su rezne rane).

» Neocekivani, iznenadni pokreti raslinja koje rezete (po-
sljedice toga su rezne rane).

 |zbacivanje ili odbijanje oste¢enih zubaca za rezanje.

* lzbacivanje ili odbijanje raslinja koje rezete.

* Ozljede sluha ako ne Kkoristite preporu¢eno sredstvo
za zastitu sluha.

» Udisanje odrezanog raslinja.

Op¢e sigurnosne informacije za upo-
rabu elektri¢nih alata

Upozorenje! Procitajte sve informacije koje
se odnose na sigurnost i sigurnosne upute!
Ne budete li slijedili sigurnosne informacije i upu-
te, moglo bi doci do elektricnog udara, opekotina
/ ili ozbiljnih ozljeda.

Cuvajte sigurnosne informacije i upute za
buduce potrebe.

Termin ‘elektri¢ni alat’ koji se koristi u sigurno-
snim informacijama i uputama obuhvaca obe
vrste alata, one koje se ukljuuju u elektricnu
mrezu (preko elektriénog kabla) i alate pogonje-
ne na bateriju (bez elektri¢nog kabla).

1) Sigurnost na radnome mjestu

a)Radno mjesto neka bude cisto, uredno i
dobro osvijetljeno. Neuredno i slabo osvi-
Jjetlieno radno mjesto moZe izazvati nesrece.

b)Ne upotrjebljavajte elektricni alat tamo
gdje postoji opasnost eksplozije, ili tamo
gdje se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prah. Pri uporabi elektricnih alata stvaraju
se iskre koje bi mogle zapaliti prah ili dim.

c) Drzite podalje djecu i druge osobe za vri-
jeme rukovanja elektriénim alatom. Smet-
nje tijekom rada mogle bi uzrokovati gubitak
kontrole nad alatom.

2) Elektri€na sigurnost

a) Utikac¢ elektriénog alata mora odgovarati
elektriénoj uti¢nici. Utika¢ ne smijete pre-
oblikovati na bilokakav nacin. Ne upotrje-
bljavajte adaptere za utika¢/konektore u
kombinaciji s alatima koji imaju zastitno
uzemljenje. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uticnice smanjuju opasnost od
elektricnog udara.

b)lzbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama, kao npr. cijevima, grijacima,
pec¢nicama i hladnjacima. Ako je vase
tifelo uzemljeno, postoji velika opasnost od
elektricnog udara.

c)Drzite alat podalje od kise, odnosno od
vlage opc¢enito. Prodiranje vode u elektric-
ni alat povecava opasnost od elektricnog
udara.

d)Ne nosite i ne vjeSajte alat tako da ga
drzite za kabl, takoder ne vucite kabl kad
vadite utikac. Drzite kabl podalje od vru-
¢ine, masnoce i ostrih rubova, odnosno
od pokretljivih dijelova alata. Osteceni ili
zamrSeni kablovi povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

e) Kad koristite alat vani, upotrijebite isklju-
¢ivo one produzne kablove koji su pre-
poruceni za vanjsku uporabu. Uporaba
produznog kabla koji je primjeren za vanjsku
uporabu smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

f) Ako nije moguce izbjeci uporabu elektri¢-
nog alata u vlaznim uvjetima, preporu-
¢ujemo da upotrijebite zastitni uredaj za
rezidualnu struju (RCD). Uporabom RCD
Smanjite opasnost od elektricnog udara.

3) Osobna sigurnost
a) Uvijek obratite paznju na rad koji obav-
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ljate i razumno postupajte pri rukovanju
elektricnim alatom. Ne upotrjebljavajte
elektricni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem lijekova, droga ili alkohola. Pri
rukovanju elektricnim alatom Cak kratak tre-
nutak nepaznje moZe prouzrokovati ozbiljne
ozljede.

b)Upotrijebite osobnu zastithu opremu i
uvijek stavite zastitu za o¢i (zastitne na-
ocale). Uporaba osobne zastitne opreme,
kao $to je zastitna maska, radne cipele koje
ne klize, zastitna kaciga ili zaStita za uSi
(ovisno o tipu i uporabi alata) smanjuje opa-
snost od nastanka tjelesnih ozljeda.

c)lzbjegavajte nehoticno djelovanje. Pro-
vjerite da je elektricni alat iskljucen prije
nego $to ga ukljucite u elektricnu mrezu
ifili ukljucite pogon na bateriju te svaki
put kad podignete ili nosite alat. Budete
Ii nosili alat tako da drZite prst na prekidacu
za ukljucivanje/iskljucivanje, ili pri ukljuciva-
nje alata u elektricnu mrezu dok je prekidac
podesen na ‘ON’, moglo bi doci do nesrece.

d)Odstranite kljuCeve za podesSavanje i
slicne alate prije no sto ukljucite elek-
tricni alat. Klju¢ za podeSavanje ili drugi
slican alat koji se nalazi unutra ili ostane
na okretljivom dijelu elektricnog alata mozZe
prouzrokovati ozljedu.

e) Izbjegavajte neobi¢no drzanje tijela. Po-
brinite se da cvrsto stojite i odrzavajte
svoju ravnotezu. Tako Cete lakSe odrzati
kontrolu nad alatom u neolekivanim situa-
cijama.

f) Odjenite primjerenu odjeéu. Ne nosite
Siroku odjecu i ne stavljajte nakit. Drzite
svoju kosu, odjecu i rukavice podalje od
pokretljivih dijelova. Siroka odjeca, nakit
ili duga kosa mogu se zakaciti u pokretljive
dijelove.

g)Ako imate moguénost uporabe uredaja
za odsisavanje/usisavanje, pobrinite se
da ih pravilno spojite i koristite. Upora-
bom uredaja za usisavanje moZete smanjiti
mogucnost za nesrece zbog prasine.

4) Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatom

a) Ne preopterecujte elektricni alat. Upotri-
jebite elektricni alat tako da je svaki put
prilagoden vrsti vaseg rada. Uporabom
odgovarajuceg elektricnog alata u okviru
navedenog radnog dometa rad ce biti efek-
tivnije i sigurnije odraden.
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b)Ne upotrjebljavajte elektricni alat ako je
prekida¢ ostecen. Elektricni alat koji vise
ne moZzete ukljuciti ili iskljuciti opasan je i
morate ga odnijeti na popravak.

c)izvadite elektri¢ni utikac/ili izvadite bate-
riju prije podeSavanja elektricnog alata,
mijenjanja dodataka ili ostavljanja elek-
tricnog alata. Ovom mjerom opreza izbjeci
Cete nehoticno ukljuCivanje alata.

d) Elektri€ne alate koje trenutno ne koristite
Cuvajte podalje od djece. Ne dozvolite
uporabu alata osobama koje nisu upo-
znate s pravilnom uporabom alata ili
sadrzajem ovih uputa. Elektricni alati koje
upotrjebljuju neiskusne osobe opasni su.

e) Dobro odrzavajte svoj elektri¢ni alat. Pro-
vjeravajte pravilno li djeluju pokretljivi
dijelovi i da ne zapinju/prianjaju, da nema
slomljenih ili ostecenih dijelova koji bi
tako mogli utjecati na djelovanje elek-
tricnog alata. Prije uporabe elektricnog
alata popravite ostec¢ene dijelove. Mnogo
je nesreca posljedica slabo odrzavanih elek-
tricnih alata.

f) Rezni alati neka budu ostri i €isti. Dobro
odrZavani rezni alati s oStrim rubovima rjede
zapinju i lakSe ih je upravijati.

g) Upotrijebite elektricne alate, dodatke, do-
datne alate, itd. u skladu s ovim uputama
te na nacin propisan za odredeni tip
alata. Takoder morate uzeti u obzir radne
uvjete te rad koji namjeravate obauviti.
Uporaba elektricnih alata u svrhe koje nisu
predvidene za odredeni alat moZe izazvati
opasne situacije.

5) Servis

a) Elektri¢ni kabl mora biti servisiran samo
od strane kvalificiranog tehnickog oso-
blja; pri popravku treba upotrijebiti is-
kljuivo originalne rezervne dijelove.
Ovim ¢ete omoguciti siguran rad elektricnog
alata.

Sigurnosne upute za uporabu Skara za zivicu
- Drzite tjelesne dijelove podalje od nozeva.

Ne pokusavajte odstraniti odrezani mate-
rijal dok je alat u pogonu. Ne pokusavajte
drzati rukama materijal koji rezete. Odreza-
ni materijal koji se zaglavio izmedu nozeva
odstranite tek kada je alat iskljuéen! Pri
uporabi Skara za Zivicu Cak kratak trenutak
nepaznje moZe prouzrokovati ozbiljne ozljede.



Elektricni alat drzite tamo gdje su izolirane
rucke, jer bi nozevi mogli do¢i u dodir s
elektricnim kablom Skara za zZivicu. Ako
noZevi slucajno zarezu u elektricni kabl, me-
talni dijelovi alata mogli bi se ugrijati te tako
prouzrokovati elektricni udar.

Skare za zivicu nosite drzeéi ruéku sa zau-
stavljenim nozevima. Uvijek stavite Stitnik
noza pri prijevozu ili pohranjivanju Skara za
zivicu. Pazljivo postupanje s alatom smanjite
mogucnost ozljeda od okretajucih noZeva.
Drzite kabl podalje od podruéja rezanja.
Pri rukovanju Skarama za Zivicu kabl se moze
sakriti u grmlju i tako ga mozZete nenamjerno
odrezati.

Prije pocetka SiSanja grmlja, provjerite nema li
u njemu skrivenih predmeta, kao Sto su zi¢ane
ograde.

Skare za Zivicu nije dozvoljeno koristiti oso-
bama mladim od 16 godina i onim koji nisu
osposobljeni za uporabu.

Uredaj nije namijenjen za osobe (ukljuCujudi
djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili psi-
hi¢kih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva
i znanja, osim ako se koristi pod nadzorom
osoba zaduzenih na njihovu sigurnost ili osoba
koje su ih uputile u u uporabu uredaja. Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
uredajem.

Budite oprezni, pazite na ono $to radite i pa-
Zljivo postupajte prilikom rada sa elektri¢nim
alatom. Nemojte raditi sa uredajem, ako ste
umorni ili ako stojite pod drogama, alkoholom
ili medikamentima.

Skare za Zivicu drzite podalje od djece, drugih
ljudi i Zivotinja.

Odjenite primjerenu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu i ne stavljajte nakit. Mogli bi se zakaciti
u pokretljive dijelove. Preporucuje se uporaba
gumenih rukavica i robusne obuce. Ako imate
dugu kosu, stavite mrezicu za kosu.

Stavite zastitnu masku ako se dize prasina
tamo gdje radite.

Ne upotrjebljavajte Skare za zZivice ako noz nije
dobro pri¢vrséen ili ako je oStecen.

Prije ukljuCivanja Skara za Zivicu provjerite
da nozevi ne dodu u dodir s kamenjem ili
Sljunkom.

Tijekom rada drzZite noZz podalje od tijela i
udova.

Ne rezite tvrde predmete. Mogli biste prouzro-
kovati ozljede i ostetiti Skare za Zivicu.
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Alat upotrjebljavajte samo pod dnevnom svje-
tlos¢u ili tamo gdje ima dovoljno umjetne
rasvjete.

Nikad ne nosite Skare za zivicu tako da drzite
kabl i ne vucite za kabl kad vadite utika¢ iz
utiCnice. Kabl drzite podalje od vruéine, ma-
snoce i ostrih rubova.

Kad ne koristite Skare za zivicu, drzite ih na
suhome mjestu tako da noz nije izlozen te pa-
zite da su Skare za Zivicu izvan dosega djece.
Elektricni napon glavne elektricne mreze mora
odgovarati naponu navedenom na tipskoj ta-
blici.

Nikad ne rukovodite elektricnim alatom u kisi.
Drzite podalje od mokroce i vlage. Ne ostav-
ljajte ga vani preko noci. Ne rezite vlaznu ili
mokru travu.

Redovito pregledavajte elektricni kabl. Prije
svake uporabe provijerite nije li kabl oSteéen ili
istroSen. Zabranjena je uporaba Skara za Zivi-
cu ako je kabl u loSem stanju. Odnesite kabl
na popravak u specijalizirani servis.
Upotrijebite samo produzne kablove koji su
namijenjeni za vanjsku uporabu. Kabl drzite
podalje od podrucja gdje rezete i od vlaznih,
mokrih ili masnih povrSina te ostrih rubova.
Takoder ga drzite podalje od vruéine i goriva.
Pazite da ne dode do nehoti€nog ukljucivanja
Skara za zivicu. Ne nosite Skare za Zivicu tako
da drzite prste na obima prekidacema ako su
Skare ukljuene. Prije stavljanja utikac¢a u uti¢-
nicu provjerite da je prekidac iskljucen.

Ne pokuSavajte odstranjivati odrezani materijal
ili pridrzati materijal koji reZzete dok se nozZevi
okrec¢u. Provjerite da su Skare za zivicu isklju-
Cene i potpuno zaustavljene prije odstranjiva-
nja odrezanog materijala. Ne diZite i ne drzite
Skare za Zivicu tako da drZite noz.

& PAZNJA: NozZevi se nastavljaju vrtjeti nakon

Sto ste iskljucili Skare za Zivicu.

* Ne preopterecujte Skare za Zivicu. One ¢e bo-

lje raditi i smanijiti mogucnost ozljeda budete li
ih koristili kako treba.

Pazite, dobro obratite paznju na svoj rad. Po-
stupajte razumno. Ne rukovodite Skarama za
Zivicu ako ste umorni.

Dobro odrzavajte Skare za Zivicu, noZevi mo-
raju biti ostri i Cisti; tako ¢e nozevi najbolje
raditi i smanjiti mogucnost ozljeda. Redovito
pregledavajte produzni kabl i zamijenite ga
ako je oste¢en. Rucke moraju biti suhe, Ciste i
na njima ne smije biti ulja ili masti.



Strujna zastitna sklopka s diferencijalnom stru-
jom 30 mA ili manje nuzno je potrebna pri radu
vani.

Trnjenje ili mravinjanje u rukama znak su pre-
komjerne ispostavljenosti vibracijama. Skratite
radno vrijeme, uzmite dovoljno duge odmore,
porazdijelite rad na druge osobe ili stavite an-
tivibracijske rukavice pri dugotrajnoj uporabi.
Odredena razina emisija buke neizbjezna je
pri ovom alatu. Radove pri kojim se inten-
zivno stvara buka obavite povremeno kad je
to dozvoljeno te tada kad je to oCekivano s
obzirom na odredeni tip rada. Kad je moguce
prekinite s radom i ogranicite radno vrijeme na
minimum. Vi i ostale osobe koje se nalaze na
podrucju gdje se koriste Skare za Zivicu morate
staviti odgovarajucu zastitu za usi.

Opc¢a sigurnost

UPOZORENJE: Pri uporabi elektri¢nih
alata za vrt, uvijek se drzite osnovnih
mjera opreza kako biste smanijili opa-
snost od pozara, elektric(nog udara i
tjelesnih ozljeda. Mjere opreza ukljuéuju
sljedece:

Prije uporabe Skara za zivicu

&PROCITAJTE SVE UPUTE

1.

2.

Budite oprezni — Pazite Sto radite. Postupaj-

te razumno kad koristite Skare za Zivicu.

Izbjegavajte opasne uvjete:

- Ne upotrjebljavajte Skare za zivicu u kiSi ili u
vlaznim, odnosno mokrim uvjetima.

- Ne upotrjebljavajte Skare za zivicu ako ste
pod utjecajem alkohola, lijekova ili droga.

- Ne upotrjebljavajte Skare za Zivicu u blizini
brzo zapaljivih tekucina ili plinova.

- Ne upotrjebljavajte Skare za zivicu dok stoji-
te na ljestvama ili na drvetu.

- Ne upotrjebljavajte Skare za Zivicu ako su
oStecene ili ako nisu sigurno i do kraja sa-
stavljene.

. Djecu drzite podalje — Svi posjetitelji, djeca

i zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od
radnog mjesta, na najmanje 15 m.

. Upotrijebite pravi uredaj — Ne upotrjebljavajte

Skare za Zivicu za obavljanje radova za koje
nisu namijenjene.

. Samo dobro obuéene osobe smiju rukovoditi

Skarama za Zivicu. Nikad ne dozvolite djeci
uporabu Skara za Zivicu.

6. Odjenite se prikladno za uporabu Skara

za zivicu

- Ne nosite Siroku odjecu i ne stavljajte nakit
koji bi se mogao zakaciti u okretajuce noze-
ve ili druge dijelove Skara.

- Uvijek nosite gumene rukavice i ¢vrstu obu-
¢u za rad vani.

- Dugu kosu zastitite, odnosno stavite mrezi-
cu za kose.

- Uvijek imajte na sebi zaStitnu masku ako
radite na terenu gdje se stvara prasina.

. Uvijek imajte na sebi zastitu za oCi.
. Ukljucite samo u elektriénu mrezu s naponom

navedenim na tipskoj tablici Skara za Zivicu.
Produzni kabl: Provjerite da je produzni kabl
u dobrom stanju. Pri uporabi produznog kabla
morate upotrijebiti dovoljno velik kabl koji
¢e prenijeti dovoljno struje za vaSe Skare za
zivicu. Nedovoljno velik produzni kabl izazvat
¢e pad elektricnog napona u vodu, Sto ce
za posljedicu imati prekid elektrine struje ili
preoptereéenje.

. Va$ elektricni alat nije zaSticen protiv elek-

triénog udara. Da biste smanijili opasnost od
elektricnog udara, nikad ne rukovodite elek-
tricnim alatom u blizini Zica ili kablova (elek-
triénih, itd.) koji bi mogli biti pod elektri¢nim
naponom. Elektricna struja moze preskociti iz
jedne tocke na drugu kao posljedica iskrenja.
Visi Sto je elektri€ni napon, veca je razdaljina
koju proizvede iskrenje. Struja takoder prolazi
kroz granje, osobito ako je mokro. Zadrza-
vajte se na udaljenosti od najmanje 15 m iz-
medu Skara za Zivicu (ukljuCujuéi s granama
koje se mozda nalaze na njima) i bilokakvog
elektriénog voda koji je pod naponom. Prije
no $to se poc€nete rad na manjoj udaljenosti,
raspitajte se kod lokalne elektriCne sluzbe i
uvjerite se da je elektri¢na struja isklju¢ena.

10. Ovaj elektricni alat ima velik domet. Da bi-

ste smanijili opasnost od ozljeda ili ozbiljnih
ozljeda promatraca zbog pada predmeta ili
nehoti¢nog kontakta s okretajuéim nozevima
vaSeg elektricnog alata, pobrinite se da se
prisutne osobe zadrzavaju na udaljenosti od
najmanje 15 m kad rukovodite alatom.

Uporaba teleskopskih skara za Zivicu

1.
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UPOZORENJE: Obratite paznju na svoj po-
sao. Budite pazljivi kad rukovodite Skarama
za Zivicu.

. Pazite na produzni kabl kad rukovodite Ska-



rama za zivicu. Pazite da se ne spotaknete o
produzni kabl. Noz drzite podalje od produz-
nog kabla.

3. Pobrinite se da ne dode do nehoti¢nog uklju-
Civanja Skara za zivicu: ne stavljajte utikac
Skara za zivicu u elektricnu mrezu dok drzite
prste na prekidacu. Pobrinite su da su Skare
za zivicu iskljuene kad ih ukljucujete.

4. Pri uporabi 8kara za Zivicu pazite da se ne
sklanjate previSe: o€uvajte siguran polozaj
tijela i dobru ravnotezu.

&OPASNOST: Uvijek drzite ruke podalje od
nozeva. Obe ruke drzite na ruCkama kad su
Skare za zivicu ukljucene. Ne pokuSavajte
odstraniti odrezan materijal i ne pokuSavajte
drzati materijal koji rezete dok se nozevi
okre¢u. Pazite da ne dirate nozeva ili reznih
povrsina kad dizete ili drzite Skare za Zivicu.

PAZNJA: NoZevi su vruéi jo$ nekoliko vre-
mena nakon isklju€ivanja Skara za Zivicu.

5. Iskljucite Skare za zivicu — Izvadite utikac

Skara za Zivicu iz elektricne mreze:

- Kad ih ne upotrjebljavate

- Prije servisiranja

- Pri zamjeni dodatnih dijelova, kao $to su
nozevi

- Pri odstranjivanju odrezanog materijala s
nozeva

- Kad se pomiCete s jednog radnog mjesta
na drugi.

6. Ne preoptereéujte Skare za zivicu — Bolje
¢e odraditi svoj posao i s manje mogucnosti
za ozljede budete li ga koristili na nacin koji
se preporucuje.

7. Ne upotrjebljavajte elektri¢éni kabl na po-
gresan nacin — Nikad ne nosite Skare za
Zivicu tako da ih drzite za kabl i ne vucite za
kabl kad vadite utikaC iz uticnice. DrZite kabl
podalje od vrucine, masnoce i ostrih rubova.

8. Prije ukljuCivanja Skara za zivicu pazite da no-
Zevi nisu u dodiru s bilokakvim predmetima.
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Dijelovi

Noz

. Stitnik noza pri transportu

. Podesni gumb (za nagib) rezne glave

Cahura s navojem 1 (za pode$avanje duljine osovine)
Teleskopski Stap

Kopce za remen

. Remen za noSenje preko ramena

. Remen za ruke

9. Blokada prekidaga UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
10. Prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

11. Dr8ka

12. Elektri¢ni kabl s utikatem

13. Gumb za otpustanje kabla

14. Cahura s navojem 2 (za pode$avanje duljine osovine)
15. Zastita protiv protuudara

PN OE LN
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Elektricne teleskopske Skare za zivicu

Tehnicki podaci

Model THS 500 Pro

Radni napon V~ 230

Nazivna frekvencija Hz 50

Nazivna snaga W 500

Nazivni broj okretaja ng obr./min 3300

Najveca duljina rezanja mm 515

Najveci promjer rezanja mm 22

Nagib pode$avanja motora 0°-bis-135°

Duljina alata mm 2015 - 2432

Tezina bez kabla kg 4.4

Razina buke (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K'3,0 dB(A)
Vibracije (EN 60745-2-15) m/s2 <2,5m/s?2 K15m/s?

Zastitni razred II/DIN EN 60745/VDE 0740 O

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je u skladu s normom EN 60745. Ovo se odnosi na sve druge Skare
za zivicu istog dizajna i tipa elektricne struje.

Navedena vrijednost emisije vibracija ograni€ava vrijeme uporabe. Prekinite s radom ako primijetite trnjenje ili
blijedenje prstiju.

UPOZORENJE: Tijekom uporabe alata realna vrijednost emisije vibracija moze odstupati od navedene vrijednosti,

ovisno o nacinu na koji rukovodite alatom, kao u sljede¢im primjerima, ili zato $to ga koristite na drukgiji nacin:

- Nacin uporabe alata i materijali koje rezete.

- Alat je dobro odrzavan i u dobrom je radnom stanju. Koristite prave dodatke i brinete se o tome da su svi dijelovi
ostri i u dobrom radnom stanju.

- Koliko je ¢vrst remen za ruke i koristite li antivibracijske elemente.

- Koristite li alat u skladu s njegovim dizajnom i u skladu s ovim uputama.

- Nepravilna uporaba alata moze prouzrokovati vibracijski sindrom Sake i ruke.

UPOZORENUJE: Da biste bili sigurni, trebali biste procijeniti koliki napor je potreban pri uporabi alata, na primjer, kad
je alat iskljuéen ili radi u praznom hodu. Time ¢ete moc¢i znatno smanijiti silu naprezanja kroz cijelo vrijeme trajanja
uporabe alata.

Smanijite mogucnost za ozljede ako alat vibrira.

Pobrinite se za odrzavanje alata kao $to je navedeno u ovim uputama i za primjereno podmazane dijelove alata (ako
je potrebno).

Ako je temperatura 10°C ili manje, ne upotriebljavajte alat. Pripremite raspored rada tako da je radno vrijeme
rasporedeno na nekoliko dana, kao $to je potrebno pri uporabi alata koji proizvode vibracije.

Upozorenje! Ovaj stroj tijekom rada proizvodi elektromagnetsko polje. U odredenim okolnostima to polje moze nega-
tivno utjecati na aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtnih ozljeda,
preporuc¢ujemo da se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja ovim strojem savjetuju sa svojim lije¢nikom
ili proizvodacem tog medicinskog implantata.

Informacije o emisiji buke u skladu s njemackim Aktom o sigurnosti proizvoda (ProdSG) i s direktivom EZ o strojevima:
razina zvu¢nog tlaka na radnome mjestu moze prekoraciti 80 dB(A). U takvim slu¢ajevima rukovanje alatom zahtijeva
uporabu sredstava za zastitu sluha (npr. $titnici za usi).

& Paznja: Zastita sluha! Molimo vas da slijedite lokalne propise pri uporabi vaseg alata.
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Simboli

Na ovom elektricnom alatu pojavljuju se sljedeci simboli.

10 DOPORC@

e
3

L

[7-18)
3

M2

Paznja! Ne budete li se drzali ovih uputa i mjera opreza koje su opisane u Uputama za
uporabu, moglo bi do¢i do ozbiljnih ozljeda. Prije poCetka uporabe ovog alata procitajte
Upute za uporabu.

Stavite zastitu za o€i i usi kad koristite ovaj alat.

Prilikom rada sa ovim uredajem nositi ¢vrste ¢izme i rukavice.

Obvezno nosite odgovarajudi, tijesno pripijenu zastitnu odjecu.

Ako se osteti elektricni kabl ili utika¢, smjesta ga izvadite iz elektricne mreze!

Ne upotrjebljavajte alat u mokrim uvjetima!

Paznja, opasno!

Zastitno staklo Il

Cuvanje okoli$a / zbrinjavanje! Ovaj alat ne smijete bacati u obi¢no / kuéno smeée.
Odlozite samo na primjerenom zbirnom mjestu.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od 10 m od dalekovodova. Zivotna opasnost od elektri¢hog
udara!

Zajameena razina jaéine zvuka LWA dB(A)

Potvrda uskladenosti elektricnog alata s direktivama Europske zajednice.
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Prije uporabe 3. Pridvrstite cijev pomo¢u mehanizma na crnoj cijevi

.

Raspakiranje

1. lzvadite teleskopske Skare za Zivicu i sve ostalo.

2. Ako primijetite da nekih dijelova nema ili su oStecéeni,
ne upotrjebljavajte ovaj alat dok ne zamijenite dijelo-
ve. Ne budete li se drzali ovog upozorenja, moglo bi
dodi do ozbiljnih ozljeda.

Popis sadrzaja paketa:

¢ Noz

« Stitnik noza

* Rotirajuca glava

« Teleskopski Stap

« Priruénik za uporabu $kara za Zivicu

4. Pridrzite crnu cijev kako biste se uvjerili da je glavna
cijev dobro pri¢vr§éena na vrhu crne cijevi.

Sastavljanje

. Okrenite gumb (2) na glavnoj cijevi u smjeru kazaljke
na satu (B) kako biste pri¢vrstili glavni dio.

1. Okrenite gumb (1) na teleskopskoj cijevi u obrnutom
smjeru od smjera kazaljke na satu (") da otpustite
cijev.

Uvucite natrag cijev.
. Okrenite gumb (1) na glavnoj cijevi u smjeru kazaljke
na satu (B) kako biste pri¢vrstili glavni dio.

No

2. Cijev malo izvucite.
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Rukovanje teleskopskim Skarama za zivicu

UPOZORENUJE: Prije rukovanja Skarama za Zivicu pro-
Citajte i upoznajte ovaj priruénik proizvodaca. Uvjerite se
da ste procitali i razumjeli sva sigurnosna upozorenja u
ovom priruéniku. Neprimjerena uporaba $kara za Zivicu
mogla bi prouzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt od poza-
ra, elektri¢nog udara ili ozljede zbog okretajuéih dijelova.

Okretanje rotirajuce glave

Skare za zivicu imaju rotirajucu elektridnu glavu. Na
njoj se nalazi opruzni gumb kojim je moguce zablokirati
rotirajucu glavu u nekoliko razli¢itih poloZaja u okviru
135 stupnjeva rotacije. Prije uklju€ivanja Skara za Zivicu
u elektriénu mrezu, pazite da je rotiraju¢a glava zaustav-
liena u svom polozaju. To uradite tako da pokuSavate
okrenuti rotiraju¢u glavu u bilo koji smijer. Rotiraju¢a
glava morala bi se zablokirati u jednom poloZaju i ne
smije se okretati. Za podeSavanje rotiraju¢e glave, sli-
jedite donje upute.
1. Pritisnite okrugli gumb koji se nalazi sa strane rotira-
juceg okvira. Gumb je opruzni, tako da cete osjetiti
nekoliko otpora kad ga budete pokusali izvuci.

2. Pridrzite kuéiSte motora rotiraju¢e glave i zavrtite
rotirajucu glavu na bilo koji od 6 moguc¢ih polozaja.

\

3. Otpustite okrugli gumb.

Trebao bi natrag skociti u svoj predvideni polozaj. Ako se
to ne dogodi, zavrtite malo rotirajucu glavu naprijed i na-

trag dok gumb ne sko¢i natrag u svoj polozaj. Rotiraju¢a

glava sada je zablokirana i pripremljena za uporabu.
UPOZORENJE: Da biste se zastitili protiv ozljeda,
postupite na sljedec¢i nagin:

« Prije uporabe procitajte upute za uporabu, Cuvajte
ovaj prirucnik.

« Drzite ruke podalje od noza.

* Ruke drzite na ru¢kama. Ne posezite rukama pre-
daleko.

«+ Skare za Zivicu drzite dobro i &vrsto objema rukama,
tako Cete odrzati kontrolu nad njima. Ne ispustite ih.
StraZnju ruc¢ku drzite desnom rukom, bez obzira na to
da li ste ljevak ili desni¢ar. Prstima lijeve ruke zagra-
bite preko i okolo prednje rucke.

Podesavanje teleskopskog Stapa

& Izvadite utika¢ Skara za Zivicu iz elektricne mreze.

Okrenite naglavak (1) u obrnutom smjeru od smjera ka-
zaljke na satu (d") da biste ga otpustili.

Potisnite Stapove jednog prema drugome za skracivanje
ili ih izvucite za produljivanje $tapa.

Napomena: Produljite Stap samo toliko koliko je potreb-
no da dohvatite Zivicu ili grmlje.

Kad postignete pozeljnu duljinu, okrenite naglavak (1) u
smjeru kazaljke na satu () za pricvricivanje.

Prikljuc¢ivanje na elektricnu mrezu

Ovaj uredaj smijete spojiti samo u jednofazni priklju¢ak.
Uredaj je opremljen zastithom izolacijom u skladu s
klasifikacijom Il prema VDE 0740. Prije uporabe uredaja
provjerite da napon glavne elektricne mreze odgovara
podacima o naponu navedenim na tipskoj tablici ure-
daja.

Strujna zastitna sklopka
Preporuc¢ujemo da Skare za Zivicu koristite zajedno sa

zastitnim uredajem za rezidualnu struju, s maksimalnom
prekidnom strujom 30mA.

Spajanje produznog kabla

Skare za Zivicu imaju ugradeni mehanizam za zadrzava-

nje produznog kabla, da bi se tako sprijecilo nehoti¢no

vadenje kabla tijekom uporabe. Ugraden je u predjelu

donjeg $titnika za ruke na kucistu prekidaca.

1. Pobrinite se da je prekida¢ s polugom u polozaju
OFF.
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2. Spojite elektri¢ni kabl s produznim kablom. Upute za uporabu opreme

3. Napravite omcu u produznom kablu i provedite oméu . Ne upotriebljavajte $kare za Zivicu u kisi ili za rezanje
kroz dno rucke. Cvrsto povucite om¢u oko napravlje- mokre Zivice!
ne kuke kabla. « Prije svake uporabe pregledajte kabl Skara za Zivicu i
sve njene spojeve. Provjerite da nema vidljivih ostece-
nja (izvadite utikac iz elektricne mreze)! Ne upotrjeblja-
vajte neispravne kablove.
* Rukavice: Pri uporabi 8kara za Zivicu morate staviti
zastitne rukavice.

Uporaba teleskopskih Skara za zivicu

Skare za Zivicu su alat koji ima dvije funkcije. Oblikovane
su za SiSanje i oblikovanje visokih, teSko dostupnih Zivica
i grmlja te imaju Stap koji je moguce produljiti i rotirajuc¢u
glavu. Skare za Zivicu moZete takoder podesiti za $ianje
i oblikovanje nizih Zivica i Zbunja bez sagibanja.

Za SiSanje visokih, teSko dostupnih Zivica i grmlja, drzZite
$kare za Zivicu kao $to je prikazano na slikama. Okrenite
Paléevima pritisnite gumb za zaustavljanje (A) na lije-  rotirajuéu glavu na nekoliko razligitih polozaja da biste
voj strani straznje rucke i zatim pritisnite prekidac (B). oblikovali grmlje ili Zivicu.

Gumb za zaustavljanje (A) koristi se za oslobadanje
mehanizma za ukljuéivanje i ne trebate ga ponovno
pritisnuti nakon $to ste ve¢ ukljucili ureda;j.

Za iskljuc¢ivanje uredaja otpustite prekidac (B).

Ukljuéivanjeliskljucivanje

Napomena: Pri tome je iskrenje (munja) u podrueju gor-
njih ventilacijskih otvora normalno i nije Stetno za uredaj.

Stavljanje remena za nosenje preko ramena
1. Remen nosite preko desno ramena.

2. Prigvrstite remen pomocu opruznog jezitka na okviru  Za SiSanje nizih Zivica i grmlja drzite Skare za Zivicu kao
osovine. Sto je prikazano na slikama.

I
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Za SiSanje donjih i bo¢nih dijelova Zivica i grmlja drzite
Skare za zivicu kao $to je prikazano na slikama.

Za SiSanje niskog raslinja drzite Skare za Zivicu kao $to je
prikazano na slikama.

Pravilno uporabljajte Skare za Zivicu. Uvijek stavite za-
Stitu za oci, gumene rukavice i ¢vrstu obu¢u za uporabu

Skara za zivicu. Uvijek stojte ¢vrsto i odrzavajte dobru
ravnotezu, nikad ne posezite rukama predaleko kad
rukovodite S§karama za Zivicu. Prije uklju¢ivanja $kara za
Zivicu drzite uredaj objema rukama tamo gdje su rucke.
Pazite da noz nije u kontaktu s bilokakvim predmetima.

Pri uporabi pazite da je produzni kabl uvijek iza $kara za
Zivicu. Ne stavljajte kabl preko Zivice, jer bi ga tako mogli
odrezati. Za SiSanje novo izraslog raslinja upotrijebite
lagane, odmjerene zamahe. Ne pokuSavajte odrezati
previse odjednom. Time biste mogli usporiti rad ili bi se
Skare za zivicu mogle zaglaviti, $to smanjuje ucinkovitost
rezanja.

Ne preopterecujte Skare za Zivicu kad rezete kroz gusto
raslinje. Laganim pokretima naprijed i natrag mogli biste
olaksati rezanje veceg, guséeg raslinja. Ako Skare za zi-
vicu poénu raditi sporije, smanijite brzinu koju ste podesili
za rezanje. Ako se Skare za Zivicu zaglave, smjesta ih
iskljucite. lzvadite utika¢ iz utiCnice i odstranite odrezani
materijal koji se nakupio na nozevima.

Ne pokuSavajte rezati granje s promjerom vec¢im od 18
mm. Za najbolje rezultate SiSajte Zivicu s bo¢ne strane
zamasima prema gore. Zivicu $i$ajte tako da je vrh Zivice
malo uZi od njenog dna.

Ciséenje, odrzavanje i pohranjivanje teleskop-
skih Skara za zivicu

UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja ili servisiranja izva-
dite utika¢ iz uti¢nice. Moglo bi do¢i do ozbiljnih
ozljeda ili smrti od pozara, elektricnog udara, ili u
slu¢aju da dode do kontakta s noZevima.

A UPOZORENJE: Kad ¢istite Skare za zivicu:
- Ne uranjajte Skare za Zivicu u bilokakvu tekuéinu.
- Ne upotrjebljavajte proizvode koji sadrze amoni-
jak, klor ili abrazivna sredstva.
- Ne upotrjebljavajte sredstava za ¢iSéenje na bazi
klora, ugljik-tetraklorida, kerozina ili benzina.
Za cCiSc¢enje Stapa, kucisSta i nozeva upotrijebite meku
krpu navlazenu s malo mjeSavine vode i sapuna. Ne
Spricajte i ne lijevajte vodu direktno na Skare za Zivicu.

* Zanajbolje rezultate i da biste smanijili opasnost ozlje-
de pobrinite se za ostre i Ciste rezne rubove.

« Za podmazivanje i zamjenu dodatnih dijelova slijedite
upute.

* Redovito pregledavajte kabl Skara za Zivicu. Ako je
oStec¢en, odnesite u popravak u ovlastenu servisnu
sluzbu.

« Redovito pregledavajte produzne kablove i zamijenite
ih ako treba.

* Rucke moraju biti suhe, Ciste i na njima ne smije biti
ulja ili masti.

-

Provjerite ostecene dijelove

+ Ako je koji dio uredaja ostec¢en, pazljivo pregledaijte
osteceni dio prije uporabe. Pobrinite se da ¢e oste-
¢eni dio raditi ispravno i dobro obaviti svoju funkciju.

 Provjerite poravnanost, spojenost, lomljivost, mon-
tazu i bilo koje drugo stanje pokretljivih dijelova koje
bi moglo utjecati na rad $kara za Zivicu.
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2. Zaservisiranje Skara za Zivicu moraju biti upotrijeblje-
ni originalni rezervni dijelovi.
3. Skare za Zivicu pohranite unutra.

Kad ih ne koristite, Skare za Zivicu morate ¢uvati unutra
i na suhome mjestu. Cuvajte ih izvan dosega djece ili
negdje gdje mozete prostor zakljucati.

Cuvanje okolisa

Propisno odloZite uredaj u otpad kad mu prode vijek
trajanja. Odrezite strujni kabel kako biste sprijecili zlo-
porabu. Uredaj ne odlazite u kuéni otpad, nego ga radi
zastite okoliSa odnesite na sabiraliste elektri¢nih uredaja.
Od mjerodavne sluzbe moZete doznati adrese i radno
vrijeme sabiralista. Takoder odnesite ambalazni materijal
i istroSene potrosne dijelove na predvidena sabiralista.

Samo za drzave ¢lanice EU
Elektricne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Prema europskoj smjernici 2012/19/EG o starim elektri¢-
nim i elektroni¢kim uredajima i provedbi u nacionalnom
pravu, rabljeni elektri¢ni alati moraju se zasebno prikupiti
i podvrgnuti ekoloskom recikliranju.

Reciklazna alternativa zahtjevu za povratom:

Vlasnik elektriénog uredaja umjesto povrata moze alter-
nativno biti obvezan sudjelovati u propisnom iskoristava-
nju u slucaju prekida vlasnista. Rabljeni uredaj se pritom
moze odnijesti na sabirno mjesto koje obavlja uklanjanje
u skladu s nacionalnim zakonom o zbrinjavanju otpada.
To se ne odnosi na dijelove pribora i pomo¢na sredstva
dodana rabljenim uredajima bez elektri¢nih dijelova.

Popravljanje

Popravci na elektri¢nim alatima smiju biti provedeni samo
od strane elektricara.

Molimo Vas da kod slanja na popravak opisete kvar, koji
ste ustanovili.

Rezervni dijelovi

Trebaju li vam pribor ili rezervni dijelovi, obratite se nasoj
servisnoj sluzbi.

Za rad s ovim uredajem ne rabite rezervne dijelove koje
nasa tvrtka ne preporu€uje. U suprotnom su moguce
teSke ozljede za rukovatelja ili druge osobe u blizini, kao
i oStecenje uredaja.

Garancija

Tvrtka korisniku ovog elektricnog alata nudi — neovisno
o obvezama trgovca, koje su rezultat kupoprodajnog
ugovora — sljedece garancije:

Garancijski rok je 36 mjeseca, pocevsi s danom predaje
uredaja, $to mora biti dokazano s originalnom potvrdom
o kupnji. Za komercijalnu uporabu ili za iznajmljivanje
uredaja garancijski rok se skrati na 12 mjeseci. Garancija
ne pokriva istroSene dijelove i kvarove koji su posljedica
uporabe neodgovarajuc¢ih dodatnih dijelova, popravak i
zamjenu dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca,

uporabu sile, udaraca, lomljenje te preopterecivanje mo-
tora. Zamjena dijelova u okviru garancije uklju¢uje samo
neispravne dijelove i ne vazi za cijeli uredaj. Popravak
u okviru garancije mora biti uraden isklju¢ivo od strane
ovlastenog servisnog partnera ili servisne sluzbe proizvo-
daca. U slucaju bilokakvog zahvata u uredaj od strane
neovlastenih osoba, garancija ne vazi.

Svu postarinu ili troSkove dostave, kao i sve naknadne
troSkove krije korisnik.
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Uklanjanje gresaka

Problem

Moguéi uzrok

Moguce rjesSenje

Uredaj ne radi.

Elektri¢ni utika¢ nije stavljen u
utiCnicu.

Provjerite elektri¢ni prikljucak.

Blokada prekidaca nije do kraja
pomaknuta.

Prije pokretanja prekidaca provjerite
da je blokada pomaknuta do kraja
naprijed.

Noz je vru¢ dok se okrece.

Noz je tup.

Naostrite noz.

Noz je ostecen.

Noz dajte pregledati/ispitati.

Previe trenja, jer nije dovoljno
podmazan.

Upotrijebite sprej za podmazivanje.

Noz se ne pomice.

Uredaj je neispravan.

Pozovite servisnu sluzbu.

Prekomjerne vibracije/buka.

Uredaj je neispravan.

Pozovite servisnu sluzbu.

Skare za Zivicu rade isprekidano.

Ostecéeno unutarnje ozicenje
uredaja.

Pozovite servisnu sluzbu.

Ostecen prekida¢ za Ukljucivanje/
Isklju€ivanje

Pozovite servisnu sluzbu.
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MAGYAR

FONTOS:

* A sdvényvago ollo 6sszeszerelése és hasznalata el6tt gondosan olvassa at ezt a hasznalati
utasitast. Ennek a hasznalati utasitasnak a segitségével megismerkedhet a sévényvagé olloval,
annak helyes hasznalataval, valamint a biztonsagi utmutatasokkal.

» Ateleszkopos sdvényvago ollo szakszerltlen hasznalata sérllésekhez vezethet.
» Késdbbi referenciaként jol 6rizze meg ezt a hasznalati utasitast.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a s6vényvago oll6 csak cserjék, bokrok, disznévények
és sOvény vagasara alkalmas. A vagasra var6 agak ma-
ximalis eréssége nem haladhatja meg a 22 mm-t. A s6vé-
nyvago ollo privat kertben torténd hasznalatra tervezett. A
sévényvago ollo hasznaldjanak a hasznalat soran a has-
znalati utasitasnak, és a gépen elhelyezett figyelmeztetd
piktogrammoknak megfelel6 védéfelszerelésrél kell gon-
doskodnia. A sdvényvago olld minden hasznalata elétt,
ill. hasznalata kdzben meg kell vizsgalni annak esetleges
elektromos, vagy mechanikus sériléseit.

Amennyiben megallapithat6 a gép sérulése, a munkat be
kell fejezni, és kapcsolatba kell Iépni egy szakmUhellyel.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat

A s6évényvago ollé valamennyi olyan alkalmazasa, amely
a ,Rendeltetésszer(i hasznalat” fejezetben nincs megne-
vezve, nem szamit rendeltetésszeriinek.

A hibas hasznalatbdl ered6 valamennyi dologi karért, va-
lamint személyi sériilésért, a sdvényvago ollé hasznaldja
felel.

A sovényvago ollé mas, ill. nem eredeti-alkatrészekkel
torténd hasznalata esetén a gyarté garancialis teljesitése
megszinik.

Maradék veszélyek

A szerszam szakszer(i hasznalata esetén is marad egy

bizonyos maradék kockazat, mely nem zarhatd ki. A

szerszam fajtajabol, és szerkezetébdl a kovetkezé poten-

cidlis veszélyek vezethetdk le:

+ Védelem nélkili vagolemezzel valo érintkezés (vagasi
sériilések)

+ Jaré sOvényvago olléba torténé belenyllas (vagasi
sériilés)

» Avagasra varo zold varatlan, hirtelen mozgasa (vagasi
sériilések)

+ Hibas vagofogak elhajitasa

» Avagasra varo zold részeinek elhajitasa

» Hallaskarosodas, ha nem viselik az eldirt hallasvédét

* Z0ld hulladék részecskéinek belégzése

Altalanos biztonsagi tudnivalok

Figyelem! Valamennyi utasitast el kell olvasni. A
lenti utasitasok betartasa soran elkdvetett hibak
aramitést, égési és/vagy sulyos sérlléseket
okozhatnak. A lentiekben alkalmazott ,elektro-
mos szerszamgép” fogalom halézatrél (halozati
kabellel) mikodtetett elektromos szerszamgé-
pekre és akkuval (halézati kabel nélkil) mikod-
tetett elektromos szerszamgépekre vonatkozik.

JOL ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT.

1) Munkahely

a)Munkateriiletét tartsa tisztan és rendben.
Arendetlenség és a megvilagitatlan mun-
kateriiletek balesetekhez vezethetnek.

b)Ne dolgozzon a késziilékkel robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté fo-
lyadékok, gazok vagy porok talalhatok.
Az elektromos szerszamgépek szikrakat
hoznak létre, melyek meggyujthatjak a port
vagy a g6zoket.

c)Az elektromos szerszamgép hasznalata
kozben tartsa tavol a gyermekeket és az
egyéb személyeket. Ha elvonjak a figyel-
mét, elveszitheti a készlilék feletti uralmat.

2) Elektromos biztonsag

a)A késziilék csatlakozé dugodjanak pasz-
szolnia kell a dugaszol6 aljzatba. A du-
g6t semmilyen médon sem szabad mo-
dositani. Ne hasznaljon adapterdugokat
védoéfoldelt elektromos késziilékekkel
egyiitt. A modositas nélkili dugdk és a
megfelel6 dugaszol6 aljzatok csékkentik az
aramlités kockazatat.

b)Keriilje teste érintkezését a foldelt feliile-
tekkel, mint pl. csovekkel, fiitétestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Meg-
né az aramiités veszélyének kockazata, ha
az On teste foldelve van.

c)A késziiléket tartsa tavol esé6tol. N6 az
aramlités kockazata, ha viz hatol be az
elektromos késziilékbe.

d)Ne hasznalja a kabelt rendeltetésétol el-
téré célokra, a késziilék hordozasahoz,
felakasztasahoz vagy a dugé dugaszolo
aljzatbol torténdé kihtizasahoz. Tartsa ta-
vol a kabelt hétél, olajtél, éles peremek-
tél vagy mozgasban lévo késziilékele-
mektdl. A sériilt vagy dsszegabalyodott
kabelek novelik az aramiités kockazatat.

e)Ha egy elektromos szerszamgéppel a
szabadban akar dolgozni, csak olyan
hosszabbité kabelt hasznaljon, amely
kils6é térben torténé hasznalatra is en-
gedélyezett. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kabel alkalmazasa csdkkenti
az aramlités kockazatat.

3) Személyek biztonsaga

a)Legyen figyelmes, ligyeljen arra, hogy
mit csinal és végezze a munkat raciona-
lisan az elektromos szerszamgéppel. Ne
hasznalja a késziiléket, ha faradt, illetve
kabitészerek, alkohol vagy gyogyszerek
hatasa alatt all. A késziilék hasznélata kbz-
ben egyetlen figyelmetlen pillanat is komoly
sériilésekhez vezethet.
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b)Hordjon személyi védofelszerelést és
mindig egy véddszemiiveget. A szemé-
lyi védéfelszerelés, mint a pormaszk, a
csuszasallé biztonsagi cipbk, a véddsisak
vagy a hallasvédé viselése, az elektromos
szerszamgép mindenkori fajtaja és alkalma-
z4sa fliggvényében, csdkkenti a sériilések
kockéazatat.

c)Keriilje a véletlen lUizembe helyezést.
Gyo6z6djon meg arrol, hogy a kapcsolé
»KI” allasban legyen, miel6tt a dugot
a dugaszol6é aljzatba dugja. Balesetek-
hez vezethet, ha a késziilék hordozasa
kbézben a kapcsolon tartja az ujjat, vagy a
késziiléket bekapcsolva csatlakoztatia az
aramellatasra.

d)A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitsa
el a bedllité szerszamokat vagy a csa-
varkulcsokat. A forgd késziilékrészekben
Iévé szerszam vagy kulcs sériilésekhez
vezethet.

e)Ne becsiilje magat til. Gondoskodjon a
stabil allé helyzetrdl és mindenkor tartsa
meg egyensulyat. gy vératlan helyzetek-
ben jobban tudja kontrollaini a késziiléket.

f) Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne visel-
jen bé ruhazatot vagy ékszereket. Ha-
jat, ruhazatat és kesztyiiit tartsa tavol
a mozgasban lévo alkotéelemektdl. A
mozgésban lévé alkotoelemek behtzhat-
jak a laza ruhazatot, az ékszereket vagy a
hosszu hajat.

g)Ha lehetéség van porszivé és porgydij-
t6 szerkezetek felszerelésére, gy6z6d-
jon meg arrol, hogy azok csatlakoztatva
vannak és szabalyszerlien keriilnek al-
kalmazasra. A berendezések alkalmazasa
csOkkenti a por miatti veszélyeztetéseket.

4) Elektromos szerszamgépek gondos keze-

lése és hasznalata

a)Ne terhelje tal a késziiléket. Munkajahoz
hasznalja az annak megfelel6 elektromos
szerszamgépet. A megfelel6 elektromos
szerszamgéppel jobban és biztonsagosab-
ban dolgozhat a megadott teljesitménytar-
tomanyban.

b)Ne hasznaljon olyan elektromos szer-
szamgépet, melynek meghibasodott a
kapcsoléja. A nem be- vagy kikapcsolhat6
elektromos szerszamgép veszélyes és meg
kell javittatni.
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c)Huzza ki a dugét a dugaszoldé aljzat-
bol, miel6tt késziilékbeallitasokat végez,
tartozékelemeket cserél vagy elrakja a
késziiléket. Ez az ovintézkedés megakada-
lyozza a késziilék véletlen beindulasat.

d)A hasznalaton kiviil 1évé elektromos
szerszamgépek tarolasa gyermekek altal
el nem érheté helyen torténjen. Ne en-
gedje, hogy olyan személyek hasznaljak
a késziiléket, akik azt nem ismerik és
jelen utasitasokat nem olvastak el. Az
elektromos szerszamgépek veszélyesek,
ha azokat tapasztalatlan személyek hasz-
naljak.

e)A késziiléket apolja gondosan. Ellen-
Orizze, hogy a mozgathaté alkotéelemek
kifogastalanul miikodjenek, és ne szorul-
janak, illetve hogy ne legyenek eltorve
vagy olyan mértékben megsériilve alko-
téelemek, hogy az csorbitsa a késziilék
miikodését. A késziilék hasznalata el6tt
javittassa meg a sériilt alkotéelemeket.
Szamos baleset okét a rosszul karbantartott
elektromos szerszamgépek képezik.

f) A vagoészerszamokat tartsa élesen és
tisztan. A gondosan apolt, éles vagoélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szo-
rulnak be és kénnyebben vezethetbk.

g)Az elektromos szerszamgépeket, a tar-
tozékokat, a behelyezhet6 szerszamo-
kat stb. alkalmazza jelen utasitasoknak
megfeleléen és ugy, ahogy az e specia-
lis késziiléktipus esetében el6é van irva.
Ekozben legyen figyelemmel a munka-
feltételekre és a kivitelezend6 tevékeny-
ségre. Az elektromos szerszamgépek ren-
deltetés szerinti alkalmazasoktol eltéré célra
térténd hasznalata veszélyes szituaciokat
teremthet.

5) Szerviz

a)Késziiléke javittatasahoz csak szakkép-
zett szakszemélyzetet és csak eredeti
potalkatrészeket vegyen igénybe. Ezzel
biztositott, hogy a késziilék biztonsagos
marad.

Biztonsagi tudnivalok sévényvago ollékhoz:
- Minden testrészt tartson tavol a vagokeés-

tol. Jaré kés mellett ne kisérelje meg elta-
volitani a vagott anyagot vagy megfogni a
vagandoé anyagot. A beszorult vagott anya-
got csak akkor tavolitsa el, ha a késziilék ki



van kapcsolva. A sévényvagoé oll6 hasznalata
kézben egyetlen figyelmetlen pillanat is stlyos
sériilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt
markolatfeliileteknél fogva tartsa, mivel a
vagokés érintkezhet a sajat halézati veze-
tékkel. A vagokés fesziiltség alatt all6 vezeté-
kekkel torténd érintkezése a késziilék fémbdl
készlilt alkotéelemeit is fesziiltség ala helyez-
heti és aramiitéshez vezethet.

A sOvényvago ollot csak nyugalmi allapot-
ban lévé késsel hordozza. A sdvényvago
oll6 szallitdsa vagy tarolasa soran mindig
huzza fel a védéburkolatot. A késziilék gon-
dos hasznalata csékkenti a késekbdl kiinduld
sériilésveszélyt.

A kabelt tartsa tavol a vagastartomanytol.
Munkavégzés kbzben a kabel esetleg rejtet-
ten fekszik a bokorban, ami miatt véletlendil
atvaghatjuk.

A sOvényvagas megkezdése el6tt keressen
meg minden rejtett targyat, pl. drotkeritést.

A sdvényvago ollot 16 év alatti, vagy képzetlen
személyek nem hasznalhatjak.

Ezt a késziiléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek (beleértve a gyermekeket is) (ize-
meltetnilik, akik korlatozott fizikai, szenzoros
vagy szellemi képességekkel, illetve elégtelen
tapasztalattal és/vagy ismerettel rendelkez-
nek, kivéve, ha egy, a biztonsagukértfelelGs
személy felligyeli 6ket, vagy ha ilyenek fel-
vilagositjak ket a késziilék haszndlatarol. A
gyermekek felligyeletérél gondoskodni kell,
hogy ne jatszhassanak a géppel.

Legyen figyelmes, Ugyeljen arra, hogy mit
csinal és végezze a munkat raciondlisan az
elektromos szerszamgéppel. Ne hasznalja a
készlléket, ha faradt, illetve kabitészerek, al-
kohol vagy gyégyszerek hatasa alatt all.

A gyermekeket, mas személyeket, és hazial-
latokat tavol kell tartani a sévényvago ollétol.
Viseljen testresimul6 ruhazatot. Ne viseljen b6
ruhazatot, vagy ékszereket. Ezeket elkaphat-
jak a mozgatott alkatrészek. Ajanlatos gumi
keszty(it, és stabil cipét viselni. Hosszd haj
esetén viseljen hajvédot.

Ha poros kérnyezetben dolgozik, viseljen por-
védd maszkot.

Ne hasznalja a sévényvago oll6t, ha a vago-
szerszam nincs helyesen rogzitve, vagy sérlt.
A sdvényvago ollé bekapcsolasa elétt bizonyo-
sodjon meg, hogy a pengék nem érintkeznek
kdvekkel, vagy fadarabokkal.

Uzemeltetés kdzben tartsa tavol a vagdszer-

szamot valamennyi testrészétél.

* Ne vagjon kemény targyakat. Ez sérilésekhez
vezethet, és karosithatja a sévényvago ollot.

* A véagast csak nappali fényben, vagy elég-
séges mesterséges megvildgitas mellett veé-
gezze.

* A kabelt csak rendeltetésének megfelel6en
hasznalja, soha ne tartsa a sévényvago ollot a
kabelen, vagy huzza azt, a csatlakoz6 aljzat-
bdl térténd kihtzasahoz. Tartsa tavol a kabelt
hétél, olajtdl, és éles szélektdl.

* Ha nem hasznalja a sdvényvagé ollét, tarolja
szaraz helyen, ugy hogy a penge ne légjon ki,
és gyermekek ne érhessék el.
A halozati feszlltségnek meg kell egyeznie a
tipustablan megadott fesziltséggel.
+ Soha ne hasznélja a s6vényvagé oll6t es6ben.
Kerllje a nedvességet, és a parat. Ne hagyja
kint éjszakara. Ne vagjon vele nedves, vagy
nyirkos fiivet.
A hélozati kabelt rendszeresen kell ellendrizni.
Minden hasznalat el6tt bizonyosodjon meg,
hogy a kabel nem sérilt, vagy elhasznalédott.
Ha nincs jo allapotban a kabel, a s6vényvago
oll6t nem szabad hasznalni. A javitast erre fel-
hatalmazott szakm(helyben kell elvégeztetni.
Csak olyan hosszabbité kabeleket hasznaljon,
melyek alkalmasak szabadban térténé munka-
latokhoz. Ezt tartsa tavol a vagas teriletétol,
nedves, nyirkos, vagy olajos felliletektdl, és
éles szélektdl. Tartsa tavol hétdl, és gyulékony
anyagoktdl.

Kerilje el a véletlen inditast. Ne szdllitsa a

rahelyezett sévényvago ollot ugy, hogy az ujjai

mindkét kapcsoldn rajta vannak. Bizonyosod-
jon meg réla, hogy a kapcsold a behelyezésnél
ki van kapcsolva.

Ne probalja meg a zold hulladékot eltavolitani,

vagy a vagasra varé anyagot megtartani, mia-

latt a pengék mozognak. Ha beragadt anyagot

tavolit el, bizonyosodjon meg réla, hogy a

soveényvago ollo ki van kapcsolva, és teljesen

le lett allitva. Ne fogja meg a pengéket, ha
megemeli, vagy tartja a sévényvago ollot.

VIGYAZAT: A pengék a kikapcsolas utan
meég jarnak.

* Ne terhelje tul a sévényvago ollét. Jobban, és
kevesebb sériilésveszéllyel fogja a munkat
elvégezni, ha az ollét az eliras szerint lze-
melteti.

+ Legyen figyelmes, Ugyeljen arra, amit csinal.
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Haszndlja a j6zan paraszti eszét. Ne hasznalja
a sovényvago ollot, ha faradt.

» Nagy gondossaggal apolja a sévényvago olldt,
a lehet6 legjobb teljesitmény, és a csekély
sérllésveszély érdekében tartsa a pengéket

éles, és tiszta allapotban. Rendszeresen ellen- 3.

8rizze a hosszabbit6 kabelt, és cserélje ki, ha
sérllt. Tartsa a foganytukat tisztan, szarazon,

olaj- és zsirmentesen. 4.

+ Kultéren torténd hasznalathoz 30 mA-es, vagy

ennél kisebb hibaaramu hibaaram megszakité 5.

hasznalata sziikséges.
+ A kezek bizsergése, vagy elzsibbadasa a tul-

zott rezgés jele. Korlatozza a hasznalat idejét, 6.

iktasson be elég hosszu sziineteket, ossza fel
a munkat tobb személy kdzbtt, vagy a készu-
lék hosszabb ideig tarté alkalmazasa esetén
viseljen rezgés-csillapitd védbkesztydt.

* A készlilék bizonyos meértéki zajterhelése
nem kerllhetd el. A zajjal jaré6 munkalatokat
engedélyezett, és erre alkalmas idében vé-
gezze. Adott esetben tartsa magat a pihen6-
idékhoz, és a munka id6tartamat korlatozza
a legszlkségesebbre. A sajat, és a kozelben 4
tartézkod6 szemelyek védelme érdekében vi- g
seljen erre alkalmas hallasvédét.

Biztonsagi utmutatasok

& FIGYELMEZTETES: A tlizveszély csok-
kentése, és az elektromos aramiités, va-
lamint a személyi sériilések elkeriilése
érdekében az elektromos teleszkopos
-sOvényvago ollé hasznalata soran ko-
vetni kell a biztonsagi utmutatasokat.

A teleszkopos-sovényvago ollé hasznalata

elétt 9.

& A teleszkdpos-s6vényvago ollé haszna-
lata el6tt olvasson el minden rendelke-
zést.

1. FIGYELMEZTETES: Ugyelien arra, amit csi-
nal. Legyen figyelmes a teleszképos-sévény-
vago oll6 hasznélata soran.

2. Kertlje a veszélyes kornyezeteket:

- Ne hasznalja a teleszkopos-sdveényvago ol-
|6t es6ben, kddben, vagy nedves helyeken.

- Ne hasznalja a teleszkdpos-sévényvago ol-
I6t, ha alkohol, gyogyszerek vagy drogok
befolyasoltsaga alatt all.

- Ne haszndlja a teleszk6pos-sovényvago
ollét gyulékony folyadékok, vagy gazok ké-
zelében.
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- Ne hasznadlja a teleszk6pos-s6vényvago ol-
I6t, mikdzben létran, vagy fan all.

- Ne haszndlja a teleszkopos-sOvényvagod
ollét, ha az sérilt, nem biztonsagos, vagy
nincs teljesen dsszeszerelve.

Gyermekektdl tavol tartando: Valamennyi je-

len 1évé személynek megfeleld biztonsagi

tavolsagot kell tartania a munkatertlettel.

Csak a leirt alkalmazasi teriileten hasznalja a

teleszkopos-sévényvago ollét.

A teleszkdpos-sovényvago ollot csak oktatott

felnéttek hasznalhatjak. Soha ne engedije,

hogy azt gyermekek hasznaljak.

Viseljen megfelelé ruhazatot a teleszko-

pos-sOvényvago ollé hasznalata soran

- Ne viseljen laza, vagy b6 ruhazatot, vala-
mint ékszereket, ezeket a teleszkdpos-so-
vényvago ollé pengéi elkaphatjak.

- Akertben végzett munka soran mindig visel-
jen védbkeszty(t, és stabil cip6t.

- Hosszu haj esetén mindig viseljen hajhalot.

- Ha poros kérnyezetben dolgozik, mindig vi-
seljen arcvédét, vagy egy porvédé maszkot.

. Mindig viseljen véd&szemiveget.
. Csak a teleszkopos-sdvényvagd olld tipus-

tablajan megadott elektromos fesziiltséget
hasznalja.

Hosszabbitékabel: Bizonyosodjon meg
réla, hogy a hosszabbité kabel sértetlen.
Ha hosszabbitokabelt hasznal, bizonyosodjon
meg rola, hogy az a teleszkdpos-sdévényvagd
oll6 szlkséges feszlltségehez megfelel6. A
nem megfeleld hosszabbitokabel elégtelen
aramellatashoz, és igy tulheviléshez vezet-
het.

Ez a készulék nem rendelkezik elektromos
szigeteléssel. Amennyiben a készilék nagy
feszulltségli tavvezetékekkel érintkezne, vagy
azok kozelébe kerllne, az sulyos sérllések-
kel, vagy akar halallal is jarhat. Az elektro-
mossag a fényiven keresztll egyik pontrol a
masikra terjedhet. Minél nagyobb a fesziilt-
ség, annal nagyobb az a tavolsag, amelyet az
elektromossagot ilyen modon megtehet. Az
elektromossagot agak, és mas objektumok
szintén vezethetik, kilondésen ha nedvesek.
Ezért mindig tartson 10 m-es minimalis tavol-
sagot a készllék, és nagy fesziiltségl tavve-
zetékek, vagy olyan objektumok kdz6tt, me-
lyek azzal kapcsolatban allnak. Amennyiben
mégis kozelebb kell ezen dolgoznia, kérjik,
vegye fel a kapcsolatot helyi aramellatéjaval,



hogy megbizonyosodhasson, hogy az dram 7. Az aramkabelt csak az eredeti célra hasz-

a munka megkezdése el6tt ki van kapcsolva.

10. Ez a készulék veszélyes lehet! Ezért a hasz-
nalénak biztositania kell, hogy a kezelés
idején személyek, vagy allatok 15 m-nél ne
jOjjenek kozelebb.

A teleszkopos-sovényvago ollé hasznalata
kdzben

1. FIGYELMEZTETES: Ugyelien arra, amit csi-
nal. Legyen figyelmes a teleszkdpos-sévény-
vago oll6 hasznalata soran.

2. A teleszkdpos sovényvago olld hasznalata
soran ugyeljen a hosszabbité kabelra. Le-
gyen oOvatos, hogy elkerllje a hosszabbito
kabelban valo elbotlast. A hosszabbito kabelt
mindig tartsa tavol a vagolemeztél.

3. Kertlje el a véletlen inditast: Addig ne csat-
lakoztassa a teleszkopos-sovényvago ollot a
hal6zathoz, amig az ujjai a kapcsolon vannak.
Bizonyosodjon meg, hogy a teleszképos-s6-
vényvago ollo ki van kapcsolva, ha a halozat-
hoz csatlakoztatja.

4. Kerllje a kihajolast: A teleszképos sovény-
vago ollo hasznalata soran mindig lgyeljen
a megfelel stabilitasra, és az egyensulyara.

FIGYELEM: SERULESVESZELY! Mindig
tartsa tavol a kezeit a vagolemeztél. Tartsa
mindkét kezét a fogantyukon, ha a teleszkoé-
pos-sévenyvago ollé be van kapcsolva. Ne
probalja a hulladékot eltavolitani, amig a
pengék mozognak. VVédelem nélkil ne érint-
se meg a vagolemezt, vagy a pengéket, ha
a teleszkopos-sévényvagéd ollot megemeli,
vagy tartja.

VIGYAZAT: A vagolemezek a kikapcsolas
utan még forrék.

5. A teleszképos-sovényvago ollo kikapcso-
lasa: Valassza le a teleszkopos sdvényvago
ollét a halézatrol:

- Ha nem hasznalja

- Karbantartés el6tt

- Tartozékok, pl. pengék kicserélésekor

- A pengék beleragadt anyagoktol valé meg-
tisztitasa soran

- Munkahely véltas soran

6. Keriilje a teleszkopos-sévényvagoé olléra
mért talzott erdkifejtést: Jobb eredményt
fog elérni a teleszkdpos-sévényvago olloval,
és a sérllés veszély is csokken.
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nalja: Soha ne tartsa a teleszkdpos-sovény-
vago ollot az aramkabelen, vagy huzza meg
azt, a halozatrol vald levalasztashoz. Tartsa
tavol az aramkabelt hétél, olajtdl, és éles
szélektol.

8. A teleszkopos-sovényvago ollo inditasa el6tt

bizonyosodjon meg réla, hogy a vagélemezek
semmihez sem érnek.



15—

Egyes alkatrészek
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. Vagolemez
. Szallitasi védo
. Vagofej bedllitd gomb (szdg)

1. csavaros hiively (a kiilénb6z6 tengelyhossz beallitasa)

. Teleszképos nyél

. Véllheveder rogzité

. Vallheveder

. Bevont fogantyu

. A BE/Kl-kapcsol6 reteszeld zarja
. BE/KI kapcsold

. Fogantyu

. Halézati kabel csatlakozéval

. Kabel torésgatlo

. 2. csavaros hiively (a sdvényvago oll6 nyélre torténd szerelése)
. Utkdzésvéds
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Elektromos teleszkdpos sovényvago olld

Miiszaki adatok

Modell THS 500 Pro

Uzemi fesziiltség V~ 230

Névleges frekvencia Hz 50

Névleges felvétel W 500

Uresjarati fordulatszam min-" 3300

Vagas hossza mm 515

Vagas erfssége mm 22

A motorrész szog beallitasa 0°-tél 135°-ig
Késziilék hossza mm 2015 - 2432

Suly kabel nélkul kg 4,4
Hangnyomasszint (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Rezgés (EN 60745-2-15) m/s2 <25 m/s?2 K1,5m/s?

Védelmi osztaly II/DIN EN 60745/VDE 0740 O

A megadott rezgés kibocsatasi érték az EN 60745 szerint lett mérve. Ez adott esetben ugyanolyan szerkezetl, és
energiaellatdsi mas sévényvago olléhoz is hasznalhato.

A megadott rezgés kibocsatasi érték bekorlatozza a munka idétartamat. Ha az ujjaiban bizsergést érez, vagy azok
elszinez6dését (fehér) érzékeli, hagyja abba a munkat.

FIGYELMEZTETES: A rezgés kibocsatasi érték az elektromos szerszam tényleges hasznalata soran a megadott

értéktdl eltérhet, attol figgéen, hogy a szerszamot hogyan hasznaljak a kovetkezd példak, és egyéb alkalmazasi

lehetéségek szerint:

- Hogyan hasznaljak a szerszamot, és milyen anyagokat vagnak vele.

- Aszerszam j6 allapotban van, és jol apolt. A szerszamhoz a megfeleld tartozékok hasznalata, és élességének, és
jo allapotanak biztositasa.

- Afogantyuk szilardsaga, és hogy hasznalnak-e rezgéscsillapité tartozékot.

- Hogy az alkalmazott szerszamot a design-nak, és ezeknek a rendelkezéseknek megfeleléen hasznaljak-e.

- Amennyiben nem megfeleléen kezelik ezt a szerszamot, kéz-kar-rezgésszindroma johet létre.

FIGYELMEZTETES: Hogy biztosak lehessiink, a tényleges hasznalat soran figyelembe kell venni minden munkas-
zakasz terhelési fokanak megbecsilését, pl. azokat az id6ket, melyekben a szerszam ki van kapcsolva, és mikor
Uresjaratban talalhaté. lly médon a terhelési fok a teljes munkaidé alatt jelentésen csokkenthetd.

Minimalizalja a kockazatat, a rezgések kizarasaval.

Ezeknek a rendelkezéseknek megfeleléen apolja a szerszamot, és (ahol sziikséges) lUigyeljen a megfeleld bezsiro-
zasra.

Kerllje a szerszamok 10°C-on, vagy az alatti h6mérsékleten torténé hasznalatat. A nagy rezgést kibocsaté szersza-
mok hasznalatanak tébb napra térténé elosztasa érdekében készitsen munkatervet.

Figyelmeztetés! Ez a gép lUzemeltetés kdzben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a mezé bizonyos kériilmények
kozott negativ hatassal lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A stlyos vagy halélos sériilések veszé-
lyének csokkentése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantadtummal rendelkez6 személyek a gép hasznalata
el6tt konzultaljanak orvosukkal vagy az orvosi implantatum gyartéjaval.

A zajkibocsatasra vonatkozé adatok a termékbiztonsagi toérvény (ProdSG) ill. az EK gépiranyelve szerint: A
hangnyomas-szint a munkahelyen meghaladhatja a 80 dB (A)-t. Ebben az esetben hallasvédé 6vérendszabalyokra
van szlikség a kezel§ szamara (pl. zajvédd viselése).

A Figyelem: Zajvédelem! Uzembe helyezés soran vegye figyelembe a regionalis elSirasokat.
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Szimboélumok

A hasznalati utasitas elolvasasa el6tt a kdvetkez8 szimbdlumokat kell ismerni.

Figyelem! A géppel végzett munkalatok soran sériilésveszély all fenn. A gép elsé lizem-
bevétele el6tt alaposan, és teljesen olvassa at ezt a hasznalati utasitast, és a mellékelt
,Biztonsagi utmutatasokat“-at az elektromos szerszamokkal végzett munkalatokhoz.

Viseljen fiilvédoket és véddszemiiveget.

A készllék lzemeltetése kdzben viseljen szilard csizmat és keszty(it.

Feltétlenll viseljen megfeleld, szorosan illeszkedd véd6ruhazatot.

Meghibasodas vagy a csatlakozdkabel atvagasa esetén azonnal hizzuk ki a halozati
dugaszt!

Ne tegylk ki az elektromos gépet az esének!

Figyelmeztetés!

A gép duplan szigetelt.

Figyelem - Kérnyezetvédelem! A készulék nem artalmatlanithaté a haztartasi/altalanos
hulladékokkal egyiitt. A régi késziiléket nyilvanos gydjtdhelyen adjuk le.

1O PO

m Az aramot vezetd vezetékektdl minimum 10 m-es tavolsagot tartson. Aramiités altali élet-
veszély all fenn!

L

Garantalt hangteljesitményszint dB(A)

Igazolt, hogy az elektromos késziilék 6sszhangban van az Eurdpai K6zdsség iranyelveivel.
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Uzembevétel el6tt

Kicsomagolas

1. Vegye ki a csomagolasbdl a teleszkopos-sévény-
vago ollét, és minden egyéb dolgot. A teleszkdpos-
sévényvago ollét teliesen dsszeszerelve, és haszna-
latra készen szallitjuk.

2. Ellendrizze valamennyi alkatrész szallitas kdzbeni
séruléseit. Amennyiben sériléseket talalna, vagy azt
allapitand meg, hogy hidnyoznak bizonyos alkatré-
szek, kérjik, haladéktalanul tajékoztassa ennek a
teleszkopos-sdvényvago olldnak az értékesitsjét.

Tartalom:

« Vagopenge 4

« Vagoépenge boritas

« Forg6 hajtofe]

« Kihuzhaté nyél

* Hasznalati utasitas

Osszeszerelés

1. Tekerje a kihuzhaté csé 1. csavaros hivelyét az
oramutatd jarasaval megegyezé iranyba (df°), a csé
kioldasahoz.

2. Huzza ki egy kicsit a csévet.

3. Tolja a s6évényvago ollot a fekete csére (ehhez a 2.
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5.

6.

7.

csavaros hiivelynek az 6ramutaté jarasaval ellenté-
tes iranyba torténd tekerésével (d) kioldva kell len-
nie)

. Tartsa meg a fekete csovet, annak biztositasahoz,

hogy a sévényvago ollé szilardan legyen rogzitve a
fekete csé fels6 végeén.

Tekerje erésen a 2. csavaros hivelyt az éramutaté
jarasaval megegyez6 iranyba (8), a sovényvago ollo
csOvon torténd végleges rogzitéséhez.

A teleszkopos cs6 eltolasaval allitsa be a kivant
hosszt.

Majd a teleszkdpos csd végleges rogzitéséhez te-
kerje er6sen az 1. csavaros hivelyt az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyba (8).




A teleszkopos sovényvago ollé lizemeltetése

FIGYELMEZTETES: A teleszképos sdvényvagé ollo
Uzembevétele el6tt olvassa el, és értse meg ezt a
hasznalati utasitast. Biztositsa, hogy ennek a haszna-
lati utasitdsnak valamennyi biztonsagi figyelmeztetését
elolvassa, és megérti. Ennek a teleszkopos sévényvago
ollénak a szakszer(tlen hasznalata sulyos sériilések-
hez, vagy akar halalhoz is vezethet, tiiz, aramutés, vagy
mozgo alkatrészekkel vald érintkezés altal.

Hajtofej forgatasa

A teleszkdpos s6vényvago ollé egy forgathatd hajtofejjel
van felszerelve. A hajtéfej egy rugés billenty segitségé-
vel 135° forgokoron belil kilénb6z6 pozicidkba kattint-
haté be. A teleszkdpos sévényvago ollé halézathoz valo
csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon meg, hogy a hajtéfej
a megfelel6 pozicidba van bekattintva. Ennek ellenérzé-
séhez, probalja a hajtéfejet mindkét iranyba eltekerni.
A hajtofejnek a pozicidjaban bekattintva kell lennie, és
nem szabadna elfordulnia. A hajtéfej forgatasahoz ko-
vesse a kovetkez6 rendelkezéseket.

Hajtofej beallitasa
1. Nyomja meg a forgasbiztositd oldalan Iévé kerek

billentyit. A billentyl rugéeré alatt all, ugy hogy
megnyomasa soran ellendllas érezhetd.

2. Fogja meg a hajtofej motorhazat, és tekerje a hajto-
fejet a 6 pozicio egyikébe.

3. Engedje el a kerek billentyiit.

Amennyiben ez nem igy térténik, tekerje évatosan a
hajtéfejet elére, majd hatra, amig a billentyl vissza

jaban lezart, és Uzemkész.

FIGYELMEZTETES: A sériilések elkeriilése vé-
gett vegye figyelembe a kdvetkezdket:

* Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és
jol 6rizze meg.

« Tartsa tavol a kezeit a vagépengéktdl.

< Tartsa a kezeit a fogantyikon. Ne nagyon déljon el6re.

* Ha a teleszkdépos sdévényvagé ollét mindig mindkét
kézzel biztonsagosan, és stabilan fogja, kdnnyebben
megdrizheti a készilék feletti uralmat. Ne engedje el.
A hatso fogantyut a jobb kezével tartsa, flggetlentl
attol, hogy jobb- vagy balkezes. Kulcsolja at a bal
kezének ujjait az eliils6é fogantyu folott, és kordl.

Munkahossz beallitasa

Vélassza le a teleszképos sovényvagé ollét a
halézatrol.

Tekerje az 1. csavaros hivelyt kioldashoz az 6ramutaté
jarasaval megegyez6 iranyba ().

Nyomja &ssze a nyelet, a rid hosszanak roviditéséhez,
vagy huzza szét, a rid meghosszabbitasahoz.
Utmutatas: Csak annyira hosszabbitsa meg a nyelet,
hogy a s6vényt, és cserjéket elérje.

Tekerje er6sen az 1. csavaros hilvelyt az éramutato ja-
rasaval ellentétes iranyba (B) a kivant hossz eléréséig.

Aramcsatlakozas

A gép csak egyfazisu-valtbaramhoz csatlakoztathatd. A
11 VDE 0740 osztaly szerint védészigetelt. Az izembevé-
tel el6tt azonban Ugyeljen arra, hogy a halézati fesziilt-
ség megegyezzen a gép teljesitménytablan megadott
Uzemi feszlltségével.

Hibaaram megszakito

A sdvényvagd ollét egy maximum 30 mA hibaaramu
hibadram megszakitén keresztil ajanlatos csatlakoztatni.

A hosszabbité kabel csatlakoztatasa

A teleszképos sdévényvago olld6 egy beépitett hosz-
szabbité kabeltartéval rendelkezik, annak megaka-
dalyozasara, hogy, a készllék lzemelés kdézben a
hosszabbitokabelrdl véletlenul leoldddjon. A tarté a
mikodteté haz alsé kézvédd teriletére van beillesztve.
1. Bizonyosodjon meg réla, hogy a késziilék ki van

kapcsolva.
2. Kosse 0ssze az aramkabelt a hosszabbitdkabellel.

HU-12



3. Hurkolja at a hosszabbitokabelt, és helyezze at a
hurkot a fogantyu alsé végén. Huzza a hurkot a beil-
lesztett kabelhorog koré.

Bekapcsolas/kikapcsolas

* Nyomja meg hivelykujjaval a lezarégombot (A) a
hats6 fogantyu bal oldalan, majd ezutan az Gzemkap-
csolot (B).

* Alezarégomb (A) csak a bekapcsolas kireteszelésé-
re szolgal, és a bekapcsolas utan nem kell tovabb
nyomni.

» Akikapcsolashoz engedje el a kapcsolét (B).

Utmutatas: Ennek soran a felsd szelldzonyilasok kor-
nyékén szikraképzddés (villamlas) figyelhetd meg, ami
normalis és a készlilékre artalmatlan.

Vallheveder 0sszeszerelése

1. Ugy helyezze fel a tartdhevedert, hogy a heveder a
jobb vallon keresztiil legyen atvetve.

i

2. Rogzitse a karabinerhorgot a két nyéltarté egyikén.

I

# I

Hasznalati atmutaté

Ne haszndlja az oll6t esében, és nedves sdévény
vagasara!

« A sOvényvago ollo kabeljét, és annak csatlakozasait
minden hasznalat elétt ellendrizni kell kllséleg lathatd
sérilésekre vonatkozéan (csatlakozé kihizva). A sé-
riilt kébeleket nem szabad hasznalini.

« Kesztyl: A s6vényvago olld hasznalatahoz feltétlendl
viseljen munkakeszty(it.

A teleszképos sévényvago ollé hasznalata

A teleszkopos sovényvago ollo egy két funkcids készi-
Iék. A hosszabbithaté- és forgathatd hajtofejével magas,
nehezen elérheté sévények, és bokrok vagasara, és
nyirasara alkalmas. Ezenkivil a teleszképos sdvényva-
go6 ollét beallithatja talajkozeli, kis sévények, és cserjék
vagasara, és nyirasara, ugy hogy ne kelljen lehajolnia,
vagy goérnyednie.

Ha a készlléket magas, nehezen elérheté sdvények,
vagy cserjék vagasara hasznalja, tartsa a teleszképos
sOvényvago ollot az abra szerint. Cserjék, vagy sové-
nyek vagasahoz, vagy formazasahoz tekerje a hajtéfejet
kilénb6zd poziciokba.
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Ha a késziiléket kisebb sévények, vagy cserjék vagasara
hasznalja, tartsa a teleszkdpos sévényvago ollét az abra
szerint.

Ha a késziléket sovények, vagy cserjék alsé felének,
és oldalanak vagasara hasznalja, tartsa a teleszképos
sévényvago ollot az abra szerint.

Ha a készilléket alacsony ndvények, vagy talajtakard
vagasara haszndlja, tartsa a teleszképos soévényvagd
ollét az abra szerint.

Hasznalja rendeltetésszeriien a teleszkopos sdvényvago
ollét. A sdvényvagoé olléval torténé munkalatok soran
mindig viseljen védészemiveget, gumikeszty(t, és meg-
felel6 cip&t. Mindig lgyeljen a biztonsagos helyzetre, és
az egyensulyara, és soha ne nyujtézkodjon tulsagosan,
ha a készulékkel dolgozik. A késziilék bekapcsolasa el6tt
tartsa szorosan a teleszképos sévényvagé ollé fogantyu-
terlletén mindkét kezét. Bizonyosodjon meg réla, hogy a
vagopenge semmihez sem ér.

Ugyelien arra, hogy a hasznélat soran a hosszabbité
kabel mindig a sdvényvago oll6 mogott legyen. Ne he-
lyezze a kabelt a sdvény folé, mivel ott azt a vagopengék
atvaghatjak. A fiatal hajtasokat lagy, egyenletes moz-
gassal vagja le. Ne probaljon meg egyszerre, tul sokat
vagni. Ezaltal a gép lelassulhat, vagy beszorulhat, ami
csokkenti a vagasi hatékonysagat.

Ne probalja meg erével sirli névényzet vagasat. A na-
gyobb, slriibb ndvényzet enyhe elére-hatra flirészel6
mozdulatokkal kdnnyebben levaghaté. Ha a teleszkdpos
sovényvago ollé lassul, csdkkentse a vagasi sebességet.
Ha valami beszorul, azonnal kapcsolja ki a késziléket.
Vélassza le a sovényvagd ollét az aramforrasrol, és
tavolitsa el a beszorult maradvanyokat a vagépengékrdl.
Ne prébaljon meg 18 mm-nél nagyobb atmérdji agakat
vagni. A legjobb eredményt akkor érheti el, ha a sévény
oldalait felfelé iranyuld forgdmozgassal vagja. A sové-
nyek nyirasat ugy végezze, hogy a felsé oldal valameny-
nyivel keskenyebb legyen, mint az alsé oldal.

Tisztitas, karbantartas, és tarolas

FIGYELMEZTETES: Tisztitas, vagy karbantartas
végrehajtasa el6tt valassza le a teleszkopos-so-
vényvago ollét az aramhaldzatrol. Tlz, elektromos
aramutés, vagy mozgo késpengékkel torténd testi
kontaktus sulyos, vagy életveszélyes sérilésekhez
vezethet. A teleszkopos-sévényvago ollé karbantar-
tasat dvatosan végezze.
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FIGYELMEZTETES: Ha a teleszkdpos-sdvényva-

go ollot tisztitja:

- Ne meritse folyadékokba a teleszkdpos-sévény-
Vvago ollét.

- Ne hasznaljon olyan termékeket, melyek ammo-
niat, klért, vagy surolészert tartalmaz.

- Ne hasznaljon klorozott, tisztitdé oldészereket,
szén-tetrakloridot, kerozint, vagy benzint.

A teleszkopos-nyél, a haz, és a vagolemezek tisztitasa-
hoz puha, lagy szappannal és tisztitovizzel atitatott ruhat
hasznaljon. Ne fljjon, vagy Ontson vizet kodzvetlenll a
teleszkdpos-sévényvagé olléra.

+ Alegjobb eredmény elérése, és a sériilés kockazata-
nak csOkkentése érdekében tartsa a pengéket élesen,
és tisztan.

» Avagolemezek kenéséhez, néha-néha vigyen fel egy
olajfilm réteget.

* Rendszeresen ellendrizze a teleszkopos-sévényvago
ollé kabeljét. Amennyiben ez sérlilt lenne, javittassa ki
egy szakmhelyben.

* Rendszeresen ellenérizze a hosszabbitokabelt, és
cserélje ki, ha sérdlt.

+ Ugyeljen arra, hogy a foganytuk tisztak, szarazok, és
olaj- zsirmentesek legyenek.

1. Sériilt alkatrészek ellendérzése

* Amennyiben az alkatrészek sériltek, a teleszkopos
sovényvago ollo haszndlata elétt dvatosan ellen-
6rizze a hibat. Bizonyosodjon meg, hogy az alkat-
rész megbizhatdan kezelhetd, és betdlti funkcidjat.
Ellendrizze a beallithaté alkatrészek, a csatlakoza-
sok, és a mozgo alkatrészek helyzetét, az alkatré-
szek torését, szerelését, és mas olyan feltételeket,
melyek talan befolyasolhatjak a hasznalatot.
2. Ha valamit javit a teleszképos-sdévényvagd ollon,
csak eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.
3. Zart helységekben tarolja a teleszkdpos-sévényvago
ollot.

Széraz helyen tarolja a teleszkdpos-sévényvago ollét. A
teleszkdpos-sévényvagé ollét gyermekektdl elzart helyen
tarolja, vagy egy olyan lezart teriileten, ahol gyermekek
nem férhetnek hozza.

Artalmatlanitas és kérnyezetvédelem

A késziléket elhasznalédasa utan el6iras szerint kell
artalmatlanitani. Vagja le a halézati tapkabelt a vissza-
élések megakadalyozasara. Ne tegye a késziiléket a
héztartasi hulladék k6zé, hanem a kdrnyezet védelme ér-
dekében adja le egy elektromos késziilékek begyjtésére
szolgalé telephelyen. Az On illetékes hatéséga szivesen
tajékoztatia Ont a telephely cimérdl és nyitvatartasi
idejérél. A csomagolasi anyagokat és az elhasznalédott
tartozékokat is adja le a meghatarozott gy(ijt6helyen.

Csak EU-orszagok szamara
Az elektromos késziiléket ne dobja a haztar-

mmmm tai hulladék kozé!

A haszndlt elektromos és elektronikai készilékekre vo-
natkozd és a nemzeti térvényekbe bevont 2012/19/EK

sz. eurdpai irdnyelv értelmében az elektromos készilé-
keket elkulonitve kell dsszegydjteni, és kérnyezetbarat
modon kell Gjrahasznositani.

Ujrahasznositasi alternativa a visszakiildési felhivashoz:
Az elektromos készUlék tulajdonosa a tulajdonosi feladat
esetében koteles lehet a visszaklldés helyett egyittm-
kddni a szakszer( hasznositasban valé egylttm(kodés-
ben. A régi készilék ehhez atadhat6é egy atvevének is,
aki az artalmatlanitast a nemzeti gazdasagi kérforgas és
a hulladékokra vonatkoz6 térvények értelmében elvégzi.
Ez nem érinti a régi késziilékekhez alkalmazott tartozé-
kokat és segédanyagokat, amelyek elektromos elemeket
nem tartalmaznak.

Javitasi szerviz

Villamos készlilékek javitadsat csak villamos képesitési
munkaerd végezheti. Kérjik, javitas céljara torténd be-
kuldéskor irja le az On &ltal megallapitott hibat.

Pétalkatrészek

Ha kellékekre vagy potalkatrészekre van sziiksége, for-
duljon a szervizlinkhdz.

A készllékkel végzett munkahoz csak az altalunk ja-
vasolt kiegészit6 alkatrészeket hasznalja. Kilénben a
kezel6 vagy a kozelében talalhatd kilsé személyek
valéban sériiléseket szenvedhetnek, vagy a készullék
megsérilhet.

Garancialis feltételek

Erre a szerszamra - a kereskedd adasvételi szerzédés
szerinti kotelezettségétdl fliggetlentl - az alabbiak szerint
vallalunk garanciat:

A garancia ideje 36 hénap az atadastdl szamitva, ame-
lyet az eredeti vasarlasi blokkal kell igazolni. Ipari hasz-
nalat, valamint kélcsdnzés esetén a garancialis id6 12
hénapra csdkken. A garancia nem vonatkozik kopd
alkatrészekre, nem megfelel6 tartozékok hasznalatabdl,
nem original alkatrészekkel végzett javitasokbol, erd-
szak alkalmazasabol, tésbdl, torésbél ered6 karokra.
A garancidlis csere csak a hibas alkatrésze terjed ki,
nem a komplett készilékre. Garancialis javitasokat csak
az erre felhatalmazott szerviz mihelyek, vagy a gya-
ri vevoszolgalat végezhetnek. llletéktelen beavatkozas
esetén a garancia megszunik.

Postai, szallitasi és jarulékos koltségek a vevot terhelik.
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Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Lehetséges megoldas

A késziilék nem miikodik

Az daramkabel nincs csatlakoztatva

Ellenérizze az aramellatas csatla-
kozasat

A kireteszelés nem oldodik ki
teljesen

A be/ki-kapcsold miikodtetése el6tt
nyomja meg a 9-es reteszel6zarat

A vagopenge mikodés kozben forréd

A vagopenge tompa

Eleztesse meg a vagopengét

Meghajlott vagoépenge

Ellenériztesse/javittassa ki a
vagopengét

Tul kevés kenéanyag miatti tul nagy
surlodas

Vigyen fel kenéanyag sprayt

A vagopenge nem mozog

Akésziilék hibas

Foduljon Ugyfélszolgalatunkhoz

Tulzott rezgés/zaj

A készllék hibas

Foduljon Ugyfélszolgalatunkhoz

A teleszkopos sdvényvago olld
megszakitasokkal mikddik

A készilék belsd kabelezése sérilt

Foduljon Ugyfélszolgalatunkhoz

A be-/ki-kapcsol6 hibas

Foduljon Ugyfélszolgalatunkhoz
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TOOLTECHNIC

PP CE
JOTALLASI JEGY

Vallalkozas neve és cime Termék megnevezése Termék tipusa

Termék gyartasi szama (ha van) | Gyarté neve és cime Vasarlas idépontja

A termék fogyaszto részére val6 atadasanak vagy (amennyiben azt a vallalkozas, illetve annak
megbizottja végzi) az lizembe helyezés idépontja. A megfeleld alahuzando!

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

A jotallas id6tartama egy év. A jotallasi hataridé a fogyasztasi cikk fogyasztd részére torténé atadasa, vagy ha az
Uzembe helyezést a vallalkozas vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdddik.
Nem tartozik j6tallas ala a hiba, ha annak oka a termék fogyaszto részére val6 atadasat kdvetéen lépett fel, igy példaul,
ha a hibéat

« szakszer(tlen izembe helyezés (kivéve, ha az izembe helyezést a vallalkozas, vagy annak megbizottja végezte

el, illetve ha a szakszerditlen Gizembe helyezés a hasznalati-kezelési Utmutaté hibajara vezethetd vissza)

» rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatob foglaltak figyelmen kivil hagyasa,

« helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,

« elemi kar, természeti csapas
okozta.
Jotallas keretébe tartoz6 hiba esetén a fogyaszt6

» els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény
teljesitése lehetetlen, vagy ha az a vallalkozasnak a masik jotallasi igény teljesitésével Osszehasonlitva
aranytalan tébbletkoltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgaltatas hibatlan allapotban képviselt értékét,
a szerz6désszegés sulyat és a jotallasi igény teljesitésével a fogyasztdnak okozott érdeksérelmet.

* ha a vaéllalkozas a kijavitast vagy a kicserélést nem vallalta, e kételezettségének megfeleld hataridén beldl, a
fogyaszto érdekeit kimélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztonak a kijavitashoz vagy a kicseréléshez
fliz6d6 érdeke megsziint, a fogyasztd — valasztasa szerint — a vételar aranyos leszallitasat igényelheti, a hibat a
vaéllalkozas koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja, vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen
hiba miatt elallasnak nincs helye.

A fogyaszto a valasztott jogarol masikra térhet at. Az attéréssel okozott kéltséget koteles a vallalkozasnak megfizetni,
kivéve, ha az attérésre a vallalkozas adott okot, vagy az attérés egyébként indokolt volt.

Ha a fogyaszto a termék meghibasodasa miatt a vasarlastél (izembe helyezéstdl) szamitott harom munkanapon bell
érvényesit csereigényt, a vallalkozas nem hivatkozhat aranytalan tébbletkdltségre, hanem koteles a terméket kicserélni,
feltéve, hogy a meghibasodas a rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

A kijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszt6 altal elvarhato rendeltetésére figyelemmel —
megfeleld hataridén beliil, a fogyasztd érdekeit kimélve kell elvégezni. A vallalkozasnak térekednie kell arra, hogy a
kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizendt napon bellil elvégezze.

A kijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

Nem szamit bele a jétallasi idébe a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyaszté a terméket nem tudja
rendeltetésszeriien hasznalni. Ajétallasi idé a terméknek vagy a termék részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt
(kijavitott) termékre (termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményekeént jelentkez6 hiba tekintetében Ujbol kezdddik.
A jotallasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos koltségek a vallalkozast terhelik.

Arogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdémegkdzlekedési eszk6zon kézi csomagként nem szallithato
terméket — a jarmlvek kivételével — az izemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitds az tizemeltetés helyén nem
végezhetd el, a le- és felszerelésrél, valamint az el- és visszaszallitasrél a forgalmazé gondoskodik.

Ajotallas nem érinti a fogyaszté jogszabalybol ereds — igy kiildndsen kellék- és termékszavatossagi, illetve kartéritési —
jogainak érvényesitését.

Fogyasztoi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett mikodé békeéltetd
testiilet eljarasat is kezdeményezheti.

A jotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy fogyaszto rendelkezésére bocsatasanak elmaradasa
esetén a szerz6dés megkodtését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazold bizonylatot - az
altalanos forgalmi adérol szolé térvény alapjan kibocsatott szamlat vagy nyugtat - a fogyaszté bemutatja. Ebben az
esetben a jotallasbdl eredd jogok az ellenérték megfizetését igazold bizonylattal érvényesithetéek.

A fogyaszto jotallasi igényét a vallalkozasnal érvényesitheti.



Fogyaszt6 az alabbi javitdszolgalatnal kozvetlendl is érvényesitheti kijavitasi igényét:

TOOLTECHNIC

1097 Budapest, Bard u. 2.
Tel: (1) 330-4465
Fax: (1) 283-6550
Web: http://tooltechnic.net

CE

Hibabejelentés telefonon, személyesen vagy weblapunkon keresztiil!

Kijavitas esetén toltendd ki

Ajotallasi igény bejelentésének
idépontja

Kijavitasra atvétel idépontja

Hiba oka

Kijavitas madja

A termék fogyaszto részére vald
visszaadasanak idépontja

Kijavitas esetén toltendé ki

A jotallasi igény bejelentésének
idépontja

Kijavitasra atvétel idépontja

Hiba oka

Kijavitas médja

A termék fogyaszt6 részére vald
visszaadasanak idépontja

Kijavitas esetén toltendd ki

A jétallasi igény bejelentésének
idépontja

Kijavitasra atvétel id6pontja

Hiba oka

Kijavitas médja

A termék fogyaszt6 részére valo
visszaadasanak idépontja

Kicserélés esetén toltendo ki

Kicserélés esetén toltendo ki

Kicserélés tortént, amelynek idépontja

Kicserélés tortént, amelynek idépontja

vonatkoz6 szavatossagi és jotallasi igények intézésének eljarasi szabalyairdl szél6 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet (a
tovabbiakban: NGM rendelet) 4. §-a szerint kételes — az ott meghatarozott tartalommal — jegyz&kdnyvet felvenni és annak
masolatat haladéktalanul és igazolhaté modon a fogyasztd rendelkezésére bocsatani. A vallalkozas, illetve a javitészolgalat
(szerviz) a termék javitasra vald atvételekor az NGM rendelet 6. §-a szerinti elismervény atadasara koteles.



EESTI
TAHTIS!

» Enne teleskoop-hekildikuri kasutamist lugege 18bi kdesolev kasutusjuhend.
» Teleskoop-hekildikuri vaarkasutamine voib pdhjustada tdsiseid kehavigastusi voi surma.
» Hoidke kaesolev kasutusjuhend alles.

Peatiikk lk
Kasutusotstarve EE-2
Uldine elektritéoriistu puudutav ohutusalane teave EE-2

- Téoohutus

- Elektriohutus

- Isikukaitse

- Elektritdoriista kasutamine ja kasitsemine
- Service Teenindus
- Hekildikurite ohutuseeskirjad
Uldohutus EE-5
- Enne teleskoop-hekilbikuri kasutamist
- Teleskoop-hekildikuri kasutamise ajal

Osad EE-7
Tehnilised andmed EE-8
Siimbolid EE-9
Toimingud enne kasutuselevottu EE-10
- Lahtipakkimine
- Komplekti sisu
- Kokkupanek
Teleskoop-hekildikuri kasutamine EE-11

- Loikepea pddramine

- Teleskooptoru kohandamine
- Vooluvérku ihendamine

- Kaitseluliti

- Pikendusjuhtme Ghendamine
- Sisse-/véljalllitamine

- Olarihma kinnitamine

- Seadme kasutusjuhised

Teleskoop-hekildikuri kasutamine EE-12
Teleskoop-hekildikuri puhastamine, hooldamine ja hoidmine EE-13
Keskkonnakaitse EE-13
Remondit66d EE-14
Varuosad EE-14
Garantii EE-14
Rikkeotsing EE-15

Vastavusdeklaratsioon

Teenindus

EE-1
Tolge algsest kasutusjuhendist



Kasutusotstarve

Hekilbikurit voib kasutada ainult pddsaste, vosa, ehistai-
mede ja hekkide pugamiseks. See on ette nahtud ainult
kuni 22 mm diameetriga okste I6ikamiseks. Hekildikur
pole ette nahtud kommertskasutuseks. Hekildikuri kasu-
taja peab seadme kasutamisel jargima kasutusjuhendis
ja seadmel oleval hoiatussildil esitatud juhiseid. Enne he-
kildikuri kasutamist vdi kasutamise ajal tuleb seda kont-
rollida elektriliste ja mehaaniliste kahjustuste suhtes.

Kui méarkate mis tahes kahjustust, [dpetage t66 ja votke
Uhendust spetsialiseerunud tédkojaga.

Vaarkasutus

Kasutamist viisil, mida pole kirjeldatud jaotises ,Kasutus-
otstarve”, loetakse vaarkasutuseks.

Hekilikuri kasutaja vastutab ainuisikuliselt kdikide vara-
liste kahjude vdi isiklike vigastuste eest, mida on pdhjus-
tanud hekilbikuri vaarkasutamine.

Tootja garantii kaotab kehtivuse, kui hekildikurit kasutada
koos mitteoriginaalosadega.

Jaéakohud

Teatud riskid kaasnevad ka hekildikuri digesti kasutamise

korral. Hekilbikuri konstruktsioonist vdivad tuleneda jarg-

mised ohud.

» Voimalik on kokkupuutumine kaitseta Idiketeraga
(pBhjustab likevigastusi).

» Kae asetamine hekildikuri sisemusse voi selle haara-
mine kéega, kui see to6tab (pdhjustab I6ikevigastusi).

+ Plgatava taime ootamatu ja jérsk liikumine (pdhjustab
I6ikevigastusi).

» Ldiketera purunemisel selle tiikkide eemalepaiskumi-
ne.

» Ldigatud taimeosade laialipaiskumine.

» Kuulmiskahjustus, kui ei kanta ettenahtud kuulmiskait-
sevahendeid.

+ Loigatud taimeosade sissehingamine.

Uldine elektritdoriistu puudutav ohu-
tusalane teave

Hoiatus! Lugege lébi ohutusalane teave ja
ohutuseeskirjad! Ohutusalase teabe ja ohutus-
eeskirjade eiramine voib pbhjustada elektriléoke,
poletusi ja/voi tosiseid vigastusi.

Hoidke ohutusalane teave ja ohutuseeskirjad
edaspidiseks alles.

Moéiste elektritdoriist* viitab ohutusalases tea-
bes ja ohutuseeskirjades nii vooluvérgust toite
saavatele (koos toitejuhtmega) kui ka akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) seadmetele.

1) T66ohutus

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti val-
gustatud. Korratu ja halvasti valgustatud
t6okoht voib pdhjustada dnnetusi.

b)Arge kasutage elektritdériista plahvatus-
ohtlikes keskkondades, kus on plahva-

tusohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektritéoriistad tekitavad sddemeid, mis
vbivad stilidata tolmu voi aure.

c)Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
tooalast eemal lapsed ja korvalised isi-
kud. Kui todriista kasutajat segada, voib ta
tdoriista lle kontrolli kaotada.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista toitejuhtme pistik peab
seinakontakti sobima. Pistikut ei tohi
mis tahes viisil muuta. Arge kasutage
koos kaitsemaandusega tooriistadega
adapterpistikuid/-konnektoreid. Muutma-
ta pistikud ja seinakontaktid vdhendavad
elektrilé6gi riski.

b)Viltige fiilsilist kontakti maandatud pin-
dadega (nt torud, radiaatorid, ahjud ja
kiulmkapid). Maandatud keha suurendab
elektrilbogi riski.

c)Hoidke tdoriista alati vihma véi niiskuse
eest kaitstuna. Vee pddsemine elektritéo-
riista sisse suurendab elektril66gi riski.

d)Arge kasutage tooriista kandmiseks vai
riputamiseks selle toitejuhet ega tom-
make pistikut seinakontaktist valja toite-
juhtmest kinni hoides. Hoidke toitejuhe
eemal kuumusest, olist, teravatest ser-
vadest voi tooriista liikuvatest osadest.
Kahjustatud voi takerdunud juhtmed suuren-
davad elektril6dgi riski.

e) Tootades elektritooriistaga véljas, kasu-
tage pikendusjuhet, mis on ette nahtud
vélitingimustes kasutamiseks. Vdlitingi-
mustes kasutamiseks ette ndhtud pikendus-
juhe vahendab elektrilb66gi riski.

f) Kui elektritooriista kasutamist niiskes
keskkonnas pole vdimalik valtida, on
tungivalt soovitatav kasutada rikkevoo-
lukaitset (RCD). Rikkevoolukaitse kasuta-
mine véhendab elektril66gi riski.

3)Isikukaitse

a)Olge elektritooriista kasutades alati et-
tevaatlik ja p6orake tihelepanu oma te-
gevusele. Arge kasutage tooriista, kui
olete vasinud voi ravimite, uimastite voi
alkoholi moju all. Elektritédriista kasutades
voib ka ltihiajaline hooletus pdhjustada tési-
seid vigastusi.

b)Kasutage isikukaitsevahendeid ja kand-
ke alati silmakaitsevahendeid (kaitsepril-
le). Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask,
mittelibisevad turvajalanéud, kiiver voi kbrva-
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klapid (olenevalt tédriista tiidibist ja kasutu-
sest), kasutamine vdhendab vigastuste riski.

c) Viltige juhuslikku kaivitumist. Veenduge
enne elektritooriista vooluvorku ja/voi
akuga lihendamist ja alati, kui tooriista
liles tostate voi seda kannata, et see on
vélja liilitatud. Kui hoiate t6ériista kandmi-
sel sérme toiteliiliti peal voi lihendate t66-
riista vooluvérku ajal, kui toitelliliti on sisse-
lilitatud asendis, voite pdhjustada énnetusi.

d)Eemaldage reguleerimistooriistad, -vot-
med vms enne elektritooriista sisseliili-
tamist. Mutrivéti vms téériist, mis on elekt-
ritb6riista sees voi pdorleva osa kiiljes, voib
pOhjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalisi asendeid. Veenduge,
et seisate kindlal pinnal ja hoidke end
alati tasakaalus. See véimaldab teil elektri-
téoriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke
lahtisi roivaid ega ehteid. Hoidke oma
juuksed, roivad ja kindad eemal koikidest
liikuvatest osadest. Lahtised réivad, ehted
Jja pikad juuksed véivad liikuvate osade va-
hele kinni jaéada.

g)Kui seadmel on tolmu aratombe/kogu-
mise seadised, veenduge, et need on
oigesti lihendatud ja kasutusel. Tolmu
dratdbmbe seadise kasutamine voib véhen-
dada tolmu péhjustatud riske.

4) Elektritooriista kasutamine ja kédsitsemine
a)Arge koormake elektritooriista iile. Ka-
sutage elektritooriista otstarbekohaselt.
Elektritéoriista kasutamine lubatud koormus-
vahemikus teeb t66 tbhusamaks ja ohutu-
maks.

b)Arge kasutage kahjustatud liilitiga elekt-
ritooriista. Elektritéoriist, mida pole véima-
lik sisse voi vélja liilitada, on ohtlik ja seda
tuleb remontida.

c)Uhendage enne tooriista reguleerimist,
tarvikute vahetamist voi tooriista korvale
asetamist selle toitejuhe vooluvérgust
lahti ja/voi eemaldage tooriista aku. See
ettevaatusabinbu aitab hoida &ra tédriista
juhusliku kaivitumise.

d) Hoidke elektritooriistu lastele kattesaama-
tus kohas. Arge laske elektritooriista ka- -
sutada isikutel, kes pole tooriista voi kdes-
oleva juhendiga tutvunud. Elekiritéériist on
ohtlik, kui seda kasutab kogemusteta isik. .

e)Hooldage oma elektritooriista Oigesti.
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Kontrollige, kas liikuvad osad toétavad
korrektselt ja ei kiilu kinni ning ega moni
osa pole purunenud vo6i kahjustunud
muul viisil, mis voiks mojutada elekt-
ritooriista talitlust. Laske kahjustatud
osad remontida enne tdoriista kasuta-
mist. Paljude énnetuste pbhjuseks on elekt-
ritéériistade vdhene hooldus.

f) Hoidke Idiketerad teravad ja puhtad. Oi-
gesti hooldatud teravate Ibikeservadega
I6iketdoriistad kiiluvad kinni palju véhem ja
neid on lihtsam juhtida.

g)Kasutage elektritooriistu, tarvikuid, lisa-
seadmeid jms kdesolevat juhendit jargi-
des ja ainult otstarbekohaselt. Peaksite
votma arvesse ka tootingimusi ja tehta-
vate toode iseloomu. Elektritédriista kasu-
tamine muul viisil kui otstarbekohaselt vbib
pOhjustada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a)Laske elektritooriista hooldada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel. Remondit66-
del peaks kasutama ainult originaalvaru-
osi. See tagab elektritiériista plisiva ohutu
to6tamise.

HekilGikurite ohutuseeskirjad

Hoidke koik kehaosad l6iketerast eemal.
Arge proovige eemaldada I6igatud taime-
osi, kui tooriist on sisse liilitatud. Arge
proovige hoida ldigatavast taimest kinni.
Eemaldage I6iketerade vahele jaanud ma-
terjali ainult siis, kui tooriist on valja liilita-
tud! Hekilbikurit kasutades voib ka liihiajaline
hooletus péhjustada tésiseid vigastusi.
Hoidke elektritooriista selle isoleeritud
kdepidemetest, sest I6iketerad voivad t606-
riista toitejuhtmega kokku puutuda. Kui
I6iketerad peaksid juhuslikult pingestatud toi-
tejuhtme 1&bi I6ikama, voidakse selle tagajér-
Jel todriista metallosad pingestada ja see voib
pbhjustada elektril6dgi.

Hekiloikurit kandes hoidke seda kaepide-
mest ja veenduge, et 16iketerad on peatu-
nud. Hekildikuri transportimisel voi hoius-
tamisel paigaldage alati transpordikaitse.
Ettevaatlik k&sitsemine véhendab lbiketerade
pohjustatud vigastuste riski.

Hoidke toitejuhe ldikealast eemal. Hekilbi-
kuriga té6tamisel voib toitejuhe pbbsaste var-
Jju jadéda ning voite selle juhuslikult I&bi I6igata.
Kontrollige enne plgamise alustamist, ega
hekis pole peidetud objekte (nt traataed).



Hekildikurit ei tohi kasutada alla 16-aastased
isikud vdi isikud, kellel pole vastavaid teadmisi.
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks
inimestele (sealhulgas lastele), kelle fiil-
silised, meelelised voi vaimsed vdimed on
piiratud voi kellel puuduvad vajalikud koge-
mused ja/vdi oskused, kui nende jarele ei
valva ohutuse eest vastutav isik voi kui see
isik ei anna neile juhiseid, kuidas seadet
kasutada. Lapsi tuleb valvata ja jalgida, et
nad seadmega ei mangiks.

Isikud, kes ei ole tutvunud kasutusjuhendiga,
lapsed, seadme kasutamiseks ndutavat mini-
maalset vanust mittesaavutanud teismelised
ning alkoholi, uimastite voi ravimite moju all
olevad isikud ei tohi kasutada todriista.

Hoidke hekildikur eemal lastest, korvalistest
isikutest ja lemmikloomadest.

Kandke sobivaid rdivaid. Arge kandke lahtisi
rdivaid ega ehteid. Need vdivad liikuvate osa-
de vahele kinni jaada. Soovitatav on kanda
kummikindaid ja tugevaid jalandusid. Kui teil
on pikad juuksed, kasutage juuksevorku.

Kui té6kohas on tolmune, kandke tolmumaski.
Arge kasutage hekildikurit, kui Idikepea ei ole
oOigesti fikseeritud voi on kahjustunud.
Veenduge enne hekildikuri sisselllitamist, et
selle I0iketerad ei puutu kokku kivide voi kil-
lustikuga.

Toodtamise ajal hoidke I6ikepea eemal kehast
ja jasemetest.

Arge proovige Idigata kévu objekte. See voib
pbhjustada vigastusi ja hekildikurit kahjusta-
da.

Tootage ainult paeval voi juhul, kui kunstlik
valgus on piisavalt tugev.

Arge kandke hekildikurit kunagi selle toite-
juhtmest hoides ega tdbmmake toitejuhet, et
selle pistik pesast valja tdommata. Hoidke
toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

Kui hekildikurit ei kasutata, hoidke seda kui-
vas kohas ja tagage, et selle Idiketera on
kaitstud ning hekildikur ise on lastele katte-
saamatus kohas.

Vorgupinge peab vastama tooriista andmesil-
dil esitatud pingele.

Arge kasutage hekildikurit kunagi vihmas.
Kaitske marja ja niiskuse eest. Arge jatke 66-
seks valja. Arge niitke niisket ega marga rohtu.
Kontrollige regulaarselt toitejuhet. Veendu-
ge enne iga kasutuskorda, et toitejuhe pole
kulunud ega kahjustunud. Hekildikurit ei tohi

kasutada, kui toitejuhe pole heas seisukorras.
Laske toitejuhe parandada spetsialiseerunud
tookojas.

+ Kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mis on ette nahtud valitingimustes kasutami-
seks. Hoidke toitejuhe eemal I6ikealast ning
niiskete, margade voi dliste pindade ja tera-
vate servade juurest. Hoidke toitejuhe eemal
kuumusest ja kutustest.

* Veenduge, et hekildikur ei saa juhuslikult kai-
vituda. Arge hoidke hekildikurit kandes sérmi
mdlemal lulitil, kui hekildikur on vooluvdrku
Uihendatud. Veenduge enne toitejuhtme voo-
luvérku Uhendamist, et toitellliti on valjaluli-
tatud asendis.

+ Arge proovige eemaldada I6igatud taimeosi
vOi hoida taimedest I6ikamise ajal kinni, kui
|6iketerad liguvad. Veenduge enne kinnikiilu-
nud osade eemaldamist, et hekildikur on valja
lUlitatud ja selle 16iketerad taielikult peatunud.
Arge tdstke hekildikurit selle Idiketeradest
kinni hoides.

ETTEVAATUST! Lbiketerad jatkavad lii-
kumist ka péarast hekildikuri valjalulitamist.

+ Arge koormake hekildikurit Gle. Hekildikur t66-
tab paremini ja vigastuste risk on vaiksem, kui
seda kasutada otstarbekohaselt.

+ Olge ettevaatlik ja po6rake téhelepanu sellele,

mida teete. Kasutage tervet mdistust. Arge

kasutage hekilbikurit, kui olete vasinud.

Hoolitsege hekilbikuri eest; hoidke ldiketerad

puhaste ja teravatena; niimoodi tagate opti-

maalse joudluse ja vahendate vigastuste riski.

Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt kahjus-

tuste suhtes ja vahetage see vajaduse korral

valja. Hoidke kaepidemed kuivadena ning
puhastena odlidest ja maardeainetest.

Valitingimustes to6tades on vajalik kuni 30 mA

rikkevoolukatkesti.

+ Kate surisemine voi tuimus viitab liigsele
vibratsioonile. Kui kasutate tooriista pikemailt,
piirake toGaega, tehke piisavalt tdopause,
jagage t66 mitme inimese vahel voi kandke
vibratsioonivastaseid kindaid.

+ Seda tllpi seade tekitab alati mura. Tehke
murarikast t66d siis, kui see on lubatud, ja
aegadel, mis on selleks ette nahtud. Kui vaja-
lik, jargige 66rahu kellaaegasid ja piirake to0-
aeg absoluutse miinimumini. Koik hekilbikuri
todalas olevad isikud (s.o teie ja korvalised
isikud) peaksid kandma sobivaid kuulmiskait-
sevahendeid.
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Uldohutus

HOIATUS! Tulekahju, elektriloogi ja
vigastuste riski vdahendamiseks tuleb
elektriliste aiatoodriistade kasutamisel
alati jargida peamisi ettevaatusabinéu-
sid (sh jargmisi).

Enne teleskoop-hekil6ikuri kasutamist

& LUGEGE LABI KOIK JUHENDID

1.

Olge tahelepanelik — jalgige oma tegevust.
Sailitage teleskoop-hekildikurit kasutades kai-
ne moistus.

. Valtige ohtlikke keskkondi:

- Arge kasutage teleskoop-hekildikurit vinmas
vOi niisketes ja margades kohtades.

- Arge kasutage teleskoop-hekildikurit alko-
holi, ravimite voi uimastite moju all.

- Arge kasutage teleskoop-hekildikurit ker-
gestislttivate vedelike voi gaaside juures.

- Arge kasutage teleskoop-hekildikurit redelil
seistes vOi puu otsas olles.

- Arge kasutage teleskoop-hekildikurit, kui
see on kahjustada saanud voi pole korrali-
kult ja taielikult kokku pandud.

. Hoidke lapsed eemal — hoidke kdik korvali-

sed isikud, lapsed ja lemmikloomad tddalast
ohutus kauguses: s.0 vahemalt 10 m (15 ft)
kaugusel.

. Kasutage seadet Oigesti — arge kasutage

teleskoop-hekildikurit Ghekski t6oks, milleks
see pole ette nahtud.

. Teleskoop-hekildikurit peaksid kasutama ai-

nult hasti juhendatud taiskasvanud isikud.
Lastel on teleskoop-hekildikuriga tootamine
keelatud.

. Riietuge teleskoop-hekil6ikurit kasutades

sobivalt

- Arge kandke lahtisi rdivaid véi ehteid, mis
voivad liikuvate |biketerade voi teleskoop-
hekildikuri osade vahele kinni jaada.

- Valitingimustes to6tades kandke alati kum-
mikindaid ja tugevaid jalandusid.

- Pikkade juuste paigal hoidmiseks kandke
sobivat peakatet.

- Tolmu eraldumisel kandke n&o- vdi tolmu-
maski

. Kandke alati kaitseprille.
. Uhendage teleskoop-hekildikur ainult voolu-

vorku, mille parameetrid vastavad tooriista
andmesildil esitatule.

Pikendusjuhe: veenduge, et pikendusjuhe
on heas seisukorras. Kasutage pikendusju-

10.

het, mis talub voolutugevust, mida teleskoop-
hekildikur kasutab. Liiga nork pikendusjuhe
pdhjustab pinge langust ning sellest tuleneb
voimsuse kadu ja Ulekuumenemine

. Todoriist pole elektrilodgi eest isoleeritud.

Elektril6gi riski vahendamiseks arge kasuta-
ge elektritdoriista kunagi pingestatud juhtmete
vOi kaablite (toide vms) laheduses. Kaarla-
henduse t6ttu voib elekter Ghest punktist teise
hupata. Kérgem pinge suurendab vahemaad,
mille ulatuses elektrikaar voib tekkida. Elekter
voib liikuda ka labi okste, seda eriti juhul, kui
need on marjad. Hoidke teleskoop-hekildikur
(sh koik oksad, millega see kokku puutub)
koikidest pingestatud elektriliinidest vahemalt
15 m (50 ft) kaugusel. Enne kui alustate elekt-
riliinidele 1ahemal olevate okste plgamist,
votke Uhendust oma energiaettevdttega ja
veenduge, et elekter on valja lulitatud.
Elektritooriist on suure ulatusega. Selleks,
et valtida korvalistele isikutele vigastuste (sh
lausa surmavate) tekitamist kukkuvate ob-
jektide vdi juhusliku elektritdoriista 16ikete-
radega kokkupuutumise tottu, hoidke nad
elektritoodriista kaitamisel vahemalt 15 m (50
ft) kaugusel.

Teleskoop-hekil6ikuri kasutamise ajal

1.

EE-5

HOIATUS! Pddrake oma tegevusele téhele-
panu. Olge teleskoop-hekildikuri kasutamise
ajal ettevaatlik.

. Pdorake teleskoop-hekildikuri kasutamisel

erilist tahelepanu pikendusjuhtmele. Olge
ettevaatlik, et valtida pikendusjuhtme téttu
komistamist. Hoidke I6iketerad eemal piken-
dusjuhtmest.

. Veenduge, et hekildikur ei saa juhuslikult kai-

vituda: arge Uhendage teleskoop-hekilbikurit
vooluvorku, kui hoiate sdrme toitelilitil. Veen-
duge enne teleskoop-hekildikuri vooluvérku
Uhendamist, et see on valja lulitatud.

. Valtige hekildikuri kasutamisel liigset siruta-

mist: veenduge, et seisate kindlal pinnal ja
hoiate kindlalt tasakaalu.

OHT! Hoidke kéed alati Idiketeradest ee-
mal. Kui teleskoop-hekildikur on sisse Iu-
litatud, hoidke mdlemad kaed kaepideme
aladel. Arge proovige eemaldada Iigatud
taimeosi voi Idigatavast taimest kinni hoida,
kui I6iketerad liiguvad. Arge haarake pal-
jastatud ldiketeradest voi lGikeservadest,
kui teleskoop-hekilSikurit hoiate voi Ules
tostate.



& ETTEVAATUST! Loiketerad jatkavad lii-

5.

kumist ka parast hekildikuri valjalllitamist.

Vooluvérgust lahti iihendamine — Uhenda-

ge elektritdoriist jargmistel juhtudel vooluvor-

gust lahti:

- kui see pole kasutusel;

- enne hooldamist;

- tarvikute (nt I16iketerade) vahetamisel;

- |6iketerade vahele ummistunud taimeosade
eemaldamisel;

- Uhest téokohast teise liikumisel.

Osad

0O ~NOOA WN -

. Loiketera

. Transpordikaitse

. Léikepea reguleerimisnupp (nurk)
. Keermestatud liitetoru 1 (teleskooptoru pikkuse reguleerimiseks)
. Teleskooptoru

. Olarihma kinnituskohad
. Olarihm

. Pehmendusega kaepide
. Toitelliti lukk

. Toiteluliti

. Pide

. Toitejuhe koos pistikuga
. Toitejuhtme tdmbetdkis

. Keermestatud liitetoru 2 (hekildikuri teleskooptoru kiilge fikseerimiseks)
. Lédgikaitse

6. Arge rakendage teleskoop-hekildikurile

joudu — see toimib paremini ja vigastuste risk
on vaiksem, kui kasutate seadet ettenahtud
nimikiirusel.

. Arge kahjustage toitejuhet — arge kandke

teleskoop-hekildikurit seda toitejuhtmest hoi-
des ega tdbmmake toitejuhet, et selle pistik
seinakontaktist lahti Ghendada. Kaitske toite-
juhet kokkupuute eest kdrge temperatuuri, oli
ja teravate servadega.

. Enne teleskoop-hekilbikuri kaivitamist veen-

duge, et selle |6iketerad ei puutu millegi vastu.
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Elektriline hekiloikur

Tehnilised andmed

Mudel THS 500 Pro
T60pinge V-~ 230

Vérgusagedus Hz 50

Energiatarve W 500

Poo6rlemiskiiruse nimivaartusel ng p/min 3300

Max 16ikepikkus mm 515

Max Idikediameeter mm 22

Mootori poorlemisulatus 0° kuni 135°
Tooriista pikkus mm 2015 - 2432

Kaal ilma toitejuhtmeta kg 4,4

Mratase (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K'3,0 dB(A)
Vibratsioon (EN 60745-2-15) m/s2 <25 m/s?2 K1,5m/s?

Kaitseklass II/DIN EN 60745/VDE 0740 @

Esitatud vibratsioonivaartused on méddetud vastavalt standardile EN 60745. Need kehtivad kdikidele hekildikuritele,
millel on sama kujundus ja sama tulpi toiteallikas.

Maéaratletud vibratsioonivaartused seavad t6dajale piirangu. Lépetage t60, kui tunnete ndppudes surinat voi markate,
et need on varvi muutnud (valgeks muutunud).

HOIATUS! Olenevalt tooriista kasutamisest vdivad tooriista tegelikud vibratsioonivaartused kasutamise ajal tehnilis-

tes andmetes esitatutest erineda, soltudes jargmistest aspektidest.

- Kuidas todriista kasutatakse ja milliseid materjale Idigatakse.

- Kas tooriista hooldatakse piisavalt ja see on heas to6korras. Kas kasutatakse sobivaid tarvikuid ning kas need on
teravad ja heas seisukorras.

- Kas tooriistast hoitakse kindlalt kinni ja kasutatakse vibratsioonivastaseid tarvikuid.

- Kas tooriista kasutatakse otstarbekohaselt ja kdesolevat juhendit jargides.

- Kui tooriista ei kasutata digesti, voib see pdhjustada vibratsioontdve simptomeid.

HOIATUS! Ohutuse huvides tuleks hinnata, millist koormust tooriist kasutajale kaasa toob (seda tuleks teha nt siis,
kui tooriist on valja lllitatud véi tlhikaigul). See aitab tunduvalt vdhendada koormust, mida todriistaga tédtamine
kasutajale kaasa toob.

Minimeerige oma riske, kui todriist vibreerib.

Hoolitsege tdoriista eest kdesolevat juhendit jargides ja veenduge, et tddriista liikuvad osad on sobivalt maaritud
(vajaduse korral).

Arge kasutage tooriista, kui 8hutemperatuur on 10 °C véi madalam. Koostage téégraafik, et t66 oleks jaotatud mit-
mele paevale, kui kasutate aarmiselt kdrge vibratsioonitasemega todriistu.

Hoiatus! Antud masin tekitab kaitamise ajal elektromagnetilise valja. Kénealune vali véib teatud oludes aktiivsete
vOi passiivsete meditsiiniliste implantaatide talitlust halvendada. Vahendamaks tésise v&i surmava vigastuse ohtu,
soovitame me meditsiiniliste implantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga konsulteerida enne,
kui masinat kasitsetakse.

Miiraemissiooni teave vastavalt Saksa toodete ohutuse seadusele (ProdSG) ja EU masinadirektiivile: tddkoha
miratase véib olla tle 80 dB(A). Sellisel juhul peab operaator kasutama kuulmiskaitsevahendeid (nt kdrvaklappe).

& Téhelepanu! Miirakaitse! Palun jargige seadet kasutades kohalikke eeskirju.
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Siimbolid

Elektritooriistal kasutatakse jargmisi simboleid.

Tahelepanu! Kui eirate kasutusjuhendis esitatud juhiseid ja ohutusndudeid, vdivad
kaasneda tdsised vigastused Lugege kasutusjuhend labi enne seadme kaivitamist ja
kasutamist.

Kandke seadme kasutamisel silma- ja kdrvakaitsevahendeid.

Kandke t60 ajal tugevaid, pika sdarega jalatseid ja kindaid.

Kandke alati asjakohast kehasuurusele vastavat kaitseriietust — t66tiirpi, kindaid ja turva-
jalatseid.

Toitejuhtme Vi selle pistiku kahjustuste korral thendage seade kohe vooluvdrgust lahti!

Arge kasutage téoriista margades tingimustes!

Tahelepanu! Oht!

Kaitseklass Il

Keskkonnakaitse/korvaldamine! Seadet ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega. Kor-
valdamiseks viige vastavasse jaatmete kogumispunkti.

10 DOPORC@

e
3

Tootage elektriliinidest vahemalt 10 m kaugusel. Elektrilodk véib pdhjustada surma!l

L

Garanteeritud helivdimsuse tase LWA dB(A)

[7-18)
3

M2

Vastab kehtivatele ohutusstandarditele
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Toimingud enne kasutuselevéttu
Lahtipakkimine

1. Eemaldage teleskoop-hekildikur ja kdik muu pa-
kendist.

2. Kui méni osa on kahjustunud v6i puudub, arge kasu-
tage toodet, kuni vastavad osad on vélja vahetatud.
Selle hoiatuse eiramine vdib pohjustada tosiseid
vigastusi.

Komplekti sisu:

« Loiketera

* Loiketera kate

« Pooratav I6ikepea

« Teleskooptoru

« Kasutusjuhend

Kokkupanek

1. Poorake teleskooptoru nuppu (1) vastupzeva (), et
toru vabastada.

=

2. Témmake toru veidi vélja.

3. Fikseerige masinaga mustal torul. (d*)

4. Hoidke musta toru paigal, et veenduda, et I6ikepea
toru on kindlalt musta toru otsa fikseeritud.

5. Poorake 16ikepea toru nuppu (2) paripdeva (), et
|6ikepea fikseerida.

Témmake toru tagasi sisse.
Péérake I6ikepea toru nuppu (1) paripdeva (B), et
|6ikepea fikseerida.

No
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Teleskoop-hekildikuri kasutamine

HOIATUS! Enne teleskoop-hekildikuriga td6tamist luge-
ge kaesolev kasutusjuhend hoolikalt labi. Veenduge, et
olete kdik kadesolevas juhendis esitatud ohutusalased
hoiatused labi lugenud ja neist aru saanud. Teleskoop-
hekilikuri valesti kasutamine vdib pdhjustada tulekahju,
elektriléogi voi liikuvate osade vastu puutumise tottu
tosiseid vigastusi voi surma.

Loikepea pooramine
Teleskoop-hekildikur on varustatud pdoratava I6ikepea-
ga. Loikepeal on vedrunupp, mis véimaldab selle 135
kraadi raadiuses erinevatesse asenditesse lukustada.
Veenduge enne teleskoop-hekildikuri vooluvérku Ghen-
damist, et selle I6ikepea on lukustatud asendis. Selleks
proovige |6ikepead suvalises suunas poorata. Loikepea
peaks olema lukustatud asendis ja seda ei tohiks olla
voimalik pdodrata. Loikepea pOdramiseks toimige jarg-
miselt.
1. Vajutage liigendil olevat Gmmargust nuppu. Nupp
on vedrupingega ja seega nduab selle vajutamine
veidi joudu.

2. Haarake I6ikepea mootori korpusest ja podrake 16i-
kepea Uhte kuuest asendist.

3. Vabastage Ummargune nupp.

See peaks liikuma tagasi llemisse asendisse. Kui seda
ei juhtu, podrake I6ikepead veidi edasi ja tagasi, kuni

nupp liigub tagasi llemisse asendisse. Ldikepea on
niitid asendisse lukustatud ja t66ks valmis.

HOIATUS! Vigastuste eest kaitsmiseks pdorake
tahelepanu jargmisele.

« Lugege juhend enne kasutamist labi ja hoidke see
alles.

» Hoidke kéed I6iketerast eemal.

« Hoidke kded kaepidemetel. Arge kaotage tasakaalu.

« Kontrolli sailitamiseks hoidke teleskoop-hekildikurit
kindlalt kahe kéega. Arge laske seda lahti. Olene-
mata sellest, kas olete parema- voi vasakukaeline,
haarake tagumisest kaepidemest parema kéega.
Haarake vasaku kédega eesmisest kdepidemest.

Teleskooptoru kohandamine

Uhendage teleskoop-hekildikur vooluvérgust
lahti.

Poorake liitetoru (1) vastupéeva (d°), et see vabastada.

Lukake teleskooptoru kokku vdi tdmmake seda lahti
(vastavalt siis teleskooptoru lihendamiseks voi piken-
damiseks).

Markus: Pikendage teleskooptoru ainult niipalju, kui on
vajalik heki voi vosa I6ikamiseks.

Kui pikkus on sobiv, péorake liitetoru (1) paripaeva (8),
et teleskooptoru fikseerida.

Vooluvéorku iihendamine

Seadme vdib Uhendada ainult Uhefaasilisse vahel-
duvvooluvdrku. Seadme kaitseisolatsioon vastab VDE
0740 klassifikatsioonile Il. Veenduge enne seadme ka-
sutamist, et vooluvdrgu parameetrid vastavad seadme
andmesildil esitatutele.

Kaitseliiliti

Soovitame kasutada teleskoop-hekildikurit koos rikke-
voolukaitsega, mille max lahutusvool on 30 mA.

Pikendusjuhtme iihendamine

Teleskoop-hekilikuril on integreeritud pikendusjuhtme

tombetdkis, mis aitab valtida kasutamise ajal seadme

juhuslikku pikendusjuhtme kiiljest lahti ithendamist. See

on vormitud lilititega kdepideme alumisse ossa.

1. Veenduge, et toiteliliti on valjalllitatud asendis.

2. Uhendage toitejuhe pikendusjuhtmega.

3. Tehke pikendusjuhtmesse aas ja sisestage see
labi kaepideme alumise osa. TdGmmake aas Umber
vormitud konksu.
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« Kontrollige enne iga kasutuskorda teleskoop-heki-
16ikuri toitejuhet ja (hendusi visuaalselt kahjustuste
suhtes (ilhendage enne vooluvérgust lahti)! Arge
kasutage kahjustatud toitejuhet.

« Kindad: Teleskoop-hekildikurit kasutades tuleb kanda
kaitsekindaid.

Teleskoop-hekildikuri kasutamine

Teleskoop-hekildikur on kaheotstarbeline tooriist. Tanu
teleskoop-tuilipi ehitusele ja pdoratavale I16ikepeale sobib
see korgete ja raskesti ligipdasetavate hekkide ja p6o-
saste pugamiseks. Samuti saate teleskoop-hekildikurit
reguleerida, et pligada ka madalamaid hekke ja p6dsaid
ilma, et peaksite kummargil té6tama.

Sisse-/viljaliilitamine

Vajutage poéidlaga vasakul kiiljel olevat peatamisnuppu . L
(A) ja seejarel todlillitit (B). Hoidke teleskoop-hekildikurit jargmiselt, et kasutada

seda korgete, raskesti ligipaasetavate hekkide voi p6o-
saste pligamiseks. Pdorake I6ikepea erinevatesse asen-
ditesse, et hekile voi pddsale soovitud kuju anda.

Peatamisnuppu (A) kasutatakse sisselllitamismeh-
hanismi lukust vabastamiseks ja seda ei pea parast
seadme sissellilitamist enam uuesti vajutama.
Vabastage liliti (B), et seade valja lulitada.

Markus: Kiirseiskamisfunktsioon peatab I6iketera, see-
juures tekkivad sddemed Shuavade piirkonnas on nor-
maalne nahtus ja see ei kahjusta seadet.

Olarihma kinnitamine
1. Kandke dlarihma (le parema dla.

& I Il'

Hoidke teleskoop-hekildikurit jargmiselt, et kasutada

2. Kinnitage &larihm teleskooptorul olevatesse kinnitus-  seda vaiksemate hekkide voi pddsaste pligamiseks.
kohtadesse.

I

Seadme kasutusjuhised

+ Arge kasutage teleskoop-hekildikurit vihmas véi marja
heki 16ikamiseks!
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Hoidke teleskoop-hekildikurit jargmiselt, et kasutada
seda hekkide ja pddsaste aluskihi ja kllgede pligami-
seks.

Hoidke teleskoop-hekildikurit jargmiselt, et kasutada
seda muru vdi madalate taimede |6ikamiseks.

Kasutage teleskoop-hekildikurit digesti. Kandke teles-
koop-hekildikurit kasutades alati kaitseprille, kummikin-
daid ja tugevaid jalandusid. To6tage teleskoop-hekildiku-
riga alati kindlal pinnal ja érge kaotage kunagi tasakaalu.
Enne teleskoop-hekilbikuri kaivitamist peate hoidma mo-
lema kdega selle kdepidemetest. Veenduge, et I6iketera
ei puuduta midagi.

Teleskoop-hekildikuri kasutamisel hoidke pikendusjuhe
alati enda selja taga. Arge laotage pikendusjuhet (le
heki, kus voite selle juhuslikult labi I6igata. Plgage
sujuvate ja kindlate pihkimisligutustega. Arge proovige
Idigata korraga liiga palju taimeosi. See vdib pdhjustada
teleskoop-hekildikuri aeglustumist voi ummistumist ja
vahendada pugamistdhusust.

Arge suruge teleskoop-hekildikurit jduga I&bi tiheda tai-
mestiku. Kerge edasi-tagasi ligutamine (,saagimine”)
voib hdlbustada tiheda taimestiku I6ikamist. Kui teles-
koop-hekildikuri mootor aeglustub, vahendage I6ika-
miskiirust. Kui teleskoop-hekildikuri 16ikepea ummistub,
lilitage teleskoop-hekildikur viivitamatult vélja. Uhendage

teleskoop-hekildikur vooluvérgust lahti ja eemaldage
kinni jaanud taimeosad I6iketerade vahelt.

Arge proovige Iigata oksi, mille diameeter on suurem kui
18 mm. Parimate tulemuste saavutamiseks pligage hek-
ke Ulessuunalise puhkimisligutusega. Pligage hekkide
tipp alumisest osast veidi kitsamaks.

Teleskoop-hekildikuri puhastamine, hooldami-
ne ja hoidmine

HOIATUS! Uhendage teleskoop-hekildikur enne

puhastamist voi hooldamist vooluvdrgust lahti. Tule-

kahju, elektril6ok voi liikuvate 16iketerade vastu puu-

tumine vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi vdi surma.

HOIATUS! P&orake teleskoop-hekildikuri puhasta-

misel tdhelepanu jargmisele.

- Arge kastke teleskoop-hekildikurit vedelike sisse.

- Arge kasutage tooteid, mis sisaldavad ammo-
niaaki, kloori voi abrasiivmaterjale.

- Arge kasutage klooritud puhastuslahuseid, siisi-
niktetrakloriidi, petrooli voi bensiini.

Puhkige teleskoop-hekildikuri teleskooptoru, korpus ja

|diketerad pehme seebi ja vee lahuses niisutatud pehme

lapiga puhtaks. Arge pihustage v&i valage vett otse teles-

koop-hekildikurile.

« Optimaalseks joudluseks ja vigastusriski véahendami-
seks hoidke I6ikeserv terava ja puhtana.

« Jargige maarimise ja lisatarvikute vahetamise juhiseid.

« Kontrollige korraparaselt teleskoop-hekilikuri elektri-
juhet ja laske kahjustunud elektrijuhe volitatud té6kojal
vélja vahetada.

« Kontrollige pikendusjuhtmeid regulaarselt ja vajaduse
korral vahetage need valja.

« Hoidke kadepidemed kuivadena ning dlidest ja maarde-
ainetest puhastena.

1. Kahjustatud osade kontrollimine

 Kui osa on kahjustunud, kontrollige kahjustatud osa
tahelepanelikult enne teleskoop-hekildikuri kasuta-
mist. Veenduge, et osa td6tab korrektselt ja téidab
oma funktsiooni.

» Kontrollige liikuvate osade paiknemist Uksteise
suhtes. Samuti kontrollige, ega liikuvate osade
pdorlemine ei ole takistatud ja ega moni osa ei
ole purunenud. Kontrollige kinnitusi ja teisi olulisi
detaile, mis voivad mdjutada tdriista tédomadusi.

2. Teleskoop-hekildikuri remontimisel vdib kasutada ai-
nult identseid varuosi.

3. Hoidke teleskoop-hekildikurit siseruumis.

Kui teleskoop-hekildikur pole kasutusel, tuleks seda

hoida siseruumis kuivas kohas. Hoidke teleskoop-heki-

|6ikurit lastele kattesaamatus kohas voi lukustatud alas,

kus see pole lastele kattesaadav.

Keskkonnakaitse

Teleskoop-hekilikuri kasutusea I16ppemisel vdi juhul, kui
teil pole sellele enam rakendust, mételge keskkonna-
kaitsele. Elektriseadmed, tarvikud ja pakendid ei kuulu
olmejaatmete hulka. Neid tuleks kaidelda keskkonnasdb-
ralikult ja votta ringlusse vastavalt kehtivatele kohalikele
eeskirjadele.
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Remondit66d

Elektritooriistade remonditdid peaksid tegema ainult
spetsialiseerunud elektrikud.

Varuosad

Palun p6érduge tarvikute voi varuosade vajaduse korral
meie teenindusse.

Arge kasutage seadmega toétamisel mitte mingisuguseid
taiendavaid osi, mis pole meie ettevétte poolt soovitatud.
Vastasel juhul vdivad kasutajad voi laheduses viibivad
kolmandad isikud tdsiseid vigastusi ning seade kahjus-
tada saada.

Garantii

Tootja annab elektritdoriista I6ppkasutajale jargmised
jaemiuja kohustustest séltumatud garantiid.

Garantiiaeg on 36 kuud ja algab seadme Uleandmise
hetkest, mida tuleb téestada ostutehingu originaaldoku-
mendiga (ostuarve, -tSekk). Kommertskasutuse puhul ja
rentimisel on garantiiaeg 12 kuud. Kuluosad ja defektid,
mille pdhjuseks on tarvikute puudumine, remontimisel
muude kui tootja originaalvaruosade kasutamine ning
jou, l66kide rakendamine v&i purustamine ja mootori
Ulekoormamine, ei kuulu kaesoleva garantii alla. Ga-
rantiijuhtumite korral vahetatakse valja ainult defektsed
osad, mitte kogu seade. Garantiiremonti vdivad teha
ainult volitatud hoolduspartnerid voi ettevétte klienditee-
nindus. Garantii kaotab kehtivuse, kui seadme on avanud
volitamata isik.

K&ik posti- ja transpordikulud ning mis tahes muud jarg-
nevad kulud kannab klient.
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Veaotsing

Probleem

Voimalik p6hjus

Voéimalik lahendus

Seade ei to6ta

Toitejuhe pole Ghendatud

Kontrollige ihendust vooluvdrguga

Lukk pole taielikult vabastatud

Veenduge, et lukk on enne liliti ligutamist
taielikult ette lukatud

Loiketera on vaga kuum

Loiketera on niri

Laske lI6iketera teritada

Loiketeras on molk

Laske I6iketera Ule vaadata / remontida

Liiga palju hddrdumist, sest
maardeainet on vahe

Pihustage maardeainet

Loiketera ei liigu

Seade on defektne

Votke Gihendust teenindusega

Liigne vibratsioon/miira

Seade on defektne

Vétke lihendust teenindusega

Teleskoop-hekildikur tootab
katkendlikult

Seadme sisemine juhtmestik on
kahjustunud

Votke Gihendust teenindusega

Toitellliti on defektne

Vétke Gihendust teenindusega
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BAHHO:

BBJITAPCKHU

« TMpeav crnobsBaHeTo 1 U3MON3BAHETO Ha Tasu HOXMLUA 3a XKMB NeT npoyeTeTe 1 pasdepete

HacToAwara MHCTpyKumA.

* Hel'lpaBVIJ'IHOTO M3NoNn3BaHe Ha HOXXMuUaTa 3a XXMUB NNeT MOXKe Aa AoBeJe A0 TEXXKO HapaHABaHe

UM CMBPT.
« 3anasete Tasv MHCTpyKuMA 3a oneparopa 3a ObAellM CrpaBKH.

CbAabpxaHue
W3nonsBaHe BG-2
O6wa nHdopmaumsa no 6ezonacHocTTa Npu paboTa ¢ MeXaHU3MPAHU UHCTPYMEHTU BG-2

- Ha paboTHOTO MSICTO

- Enektpuyecka 6esonacHocTt

- INnyHa 6esonacHocT

- M3non3eaHe n paboTta ¢ MexaHu3vpaH UHCTPYMEHT

- ObcnyxBaHe

- Yka3aHusi o 6e30nacHOCTTa 3a HOXMLMTE 3a XWUB NIeT:
O6wa 6e3onacHoOCT BG-5

- Mpepwu n3non3eaHe Ha HoXwWLATa 3a XWUB Nnert

- Mpwu n3nonseaHe Ha TENECKOMUYHU HOXMLM 3a XKUB MneT BG-7
Yactu BG-8
TexHU4Yeckn gaHHU BG-9
CumBonu BG-10
Mpean nyckaHe B eKcrnnoaTtaums BG-11

- PasonakoBaHe

- OnakoBbYeH nNncT

- CrnobsiBaHe
Exkcnnoarauus Ha TeneckonUYHUTE HOXMLIA 32 XUB NneT BG-12

- 3aBbpTaHe Ha LnuHAenHaTa rnaea

- PerynupoBka Ha TENeckonuyHus npbT

- BkniouBaHe Ha 3axpaHBaHETO

- ABTOMaTWYEH U3KMoYBaTeN Ha enekTpo3axpaHBaHeTo

- BkntouBaHe Ha yabImKUTENEH LWHYP

- BkniouBaHe/nsknoysaHe

- MocTtaBsiHe HAa paMeHHUs KonaH

- YKasaHus no mn3nonssaHeTo Ha obopyaBaHe
EkcnnoaTtaumsi Ha TenecKonUYHUTe HOXULIU 3a XUB nneT BG-13
YucTteHe, TexHMYecko o6crnyBaHe U CbXpaHeHWe Ha HoXuuaTa 3a XUB nneT BG-15
3awuTa Ha okornHarta cpena BG-15
PemoHTHO o6cnyxBaHe BG-15
Pe3epBHM YacTu BG-15
FapaHuus BG-15
TbpceHe n oTCTpaHABaHe Ha HEU3MPaBHOCTU BG-16

EBponeﬁcxa AeKnapauusa 3a CboTBeTCTBUe

BG-1

MpeBop Ha OpUrMHANHOTO PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeda



U3non3BaHe

Tasn HoxULA e npedHasHa4YeHa caMo 3a nogkacTpsiHe
Ha XpacTu, 4eKOpaTUBHU pacTeHust U xuem nnetose. C
Hesl MoraT ja Ce pexart KITOHKM C AMaMeTbp He noBeye oT
22 mm. Hoxwuuara 3a kacTpeHe Ha XVB MneT He e npea-
Ha3Haya 3a TbProBCKO M3non3eaHe. loTpebuTensaT Ha
HoXMLUaTa TpsibBa Aa OCUrypy U3MON3BaHETO Ha 3aLLUTHO
obopyaBaHe, nocodeHo B MHCTpykumMsiTa 3a ekcnnoara-
uMs M Ha TabernkuTe, MOCTaBEHN Ha MawuHaTa. Mpean
n3non3esaHe e HeobXoAMMO Aa ce NPOBepu HoxuLaTa 3a
Hanuune Ha enekTPUYECKN U MEXaHUYHM MOBPEAMN, KAKTO
1 no BpemMe Ha paborta.

Ako Obae ycTaHOBeHa HsikakBa noBpefa, npekpaTtete
pabota 1 ce 06bpHETE KbM CNeLManucTMTe oT cepBur3aa.

HenpaBunHo nsnonssaHe

Bcsiko n3nonssaHe, KOETO He e nocoyeHo B rnaea ,He-
npaBuWIIHO U3MOMn3BaHe", NpeacTaBnsBa HenpaBuITHO K3-
rnonseaHe.

[Mpu NpuunHABaHe Ha WeTn BbpXy UMYLLIECTBO UMK Hapa-
HABaHe Ha nuua B pe3ynTtart Ha HenpasBuUITHO U3non3ea-
He Ha HOXuuaTa 3a XuB nnet eguHCTBEHOTO OTroOBOPHO
nvue e HeMHUST notpebuTen.

3agbmkeHneTo Ha Npous3BoAWTens 3a cnasBaHe Ha ra-
paHumnAaTa HAMa rpugmnyecka cuna, ako Hoxuuata e us-
non3esaHa ¢ HeopUrnHanHM 4Yactu.

[pyru onacHocTn

[pyrnTe onacHOCTW CbLUECTBYBAT BUHAr, Aaxe ako Ho-

Xuuata ce usnonssa npasusiHO. KOHCTpykuusita Ha Ho-

XuuaTa Moxe fa e CBbp3aHa CbC CriejHUTE ONacHOCTY:

+ CbnprKOCHOBEHMWE C He3alMTeHO ocTpue (BOAELLO A0
NnopesHn paHn)

+ [poTsraHe KbM MUK XBalLaHe Ha HoXuLaTa No Bpeme
Ha paboTa (BOAELLO [0 NOPE3HU paHu)

» HeouakBaHo, psizko gBUXeHUe Ha obpsi3BaHNs pacTy-
TeneH matepuan (BofeLLo A0 Nope3Hn paHu)

* W3xBbpnsHe unu katanynTMpaHe Ha MoBpefeHu pe-
XKewm 3uoum

* MsxBbpnsiHe unu katanyntupaHe Ha obpsiaBaHWst Ma-
Tepuan

* YBpexpaaHe Ha cryxa, ako He Ce V13ron3BaT NoCoYeHw-
Te cpefcTBa 3a 3aluTa Ha cnyxa

+ BpauvweaHe Ha maTepuanu oT ps3aHeTo

O6wa nHdopmauus no 6esonac-
HOCTTa nNpu paboTa c MexaHM3npaHu
MHCTPYMEHTH

MNpepynpexaenue! [poyeteTe uanata CBbp-
3aHa c 6esonacHocTTa MHopMauus u yka-
3aHuaTa no GesonacHocTTa. HewsnbnHeHWeTo
Ha WH(opMauusTa no 6esonacHocTTa Moxe Aa
[oBefe [0 eNeKTpUYeckn yaap, usrapsiHus n/mnm
TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete uHdopmauusita U ykasaHusTa no
Ge3onacHocTTa 3a 6bAeLWwM crnpaBKu.

TepMUHBT ,MexaHu3npaH UHCTPYMEHT®, KaKTo e

13nonaBsaH B MHchopmaumsiTa no 6esonacHocTTa
1 B yKa3aHusTa, BKMOYBA KaKTO MHCTPYMEHTUTE,
3axpaHBaHW OT Mpexara, Taka U UHCTPYMEHTU-
Te, paboTeLyy Ha akymynaTopu.

1) BesonacHoCT Ha paGOTHOTO MACTO

a)NogabpxaniTe pabOTHUA yYacTbK YWUCT,
nogpeneH v [obpe ocBeTeH. Besno-
PAALKBLT U HeAOoCTaTb4YHOTO OCBeT-
neHuWe Ha paboTHMTe yyacTbLM MOXe Aa
AoBeAe A0 aBapuu.

b)He u3nonsBaiTe mexaHU3UpaHUTE UHCTPY-
MEHTU B MOTeHUManHo B3puBoonacHa cpe-
Aa, cbabpXalja 3ananuTenHu TEeYHOCTH,
rasoBe unu npaxose. MexaHu3upaHume uH-
cmpymeHmu cb3dasam UCKpU, KOUmMo Moaam
0a eb3rnnaMeHsam fpaxa unu napume.

c)dpbXKTe Aeuara U Apyrute xopa HacTpaHa
no BpeMe Ha M3MNON3BaHETO HAa MeXaHu-
3upaHu MHCTpyMeHTH. OmenuyaHemo Ha
8HUMaHuemo moxe Oa 0osede 0o 3aeyba Ha
KOHmMposn Had uHcmpyMeHma.

2) Enextpuyecka 6e3onacHocT

a)lllencenbT 3a 3axpaHBaHe Ha MeXaHWU3U-
paHUsi MHCTPYMEHT OT Mpexarta TpsbBa
TOYHO [a nacBa Ha 3axpaHBaliuUsi KOHTAKT.
LLlencensbT He 6MBa Aa ce NPOMEeHs NO HU-
KakbB HauyuH. [la He ce u3non3Ba npexoaeH
wencen/kOHEKTOp NMpPU MHCTPYMEHTU CbC
3aWmMTHO 3a3emMsABaHe. OpueuHanHume wern-
cenu u cbomeemcmeawume UM KOHMakmu
Hamarisigam pucka om efnekmpu4ecku yoap.

b)Ja ce u36ArBa (hU3NYECKM KOHTAKT CbC
3a3eMeHM NOBBLPXHOCTHU, KaTo TpbOW, Ha-
rpeBaTenu, neykun n xnagunHuum. Coujecm-
8ysa yseriuyeH pucKk om eflekmpudecku yoap,
aKo eawemo mso e 3a3eMeHo.

c) MaseTe MHCTPyMeHTa OT AbXKA UNKu 30610
ot Bnara. [lonadaHemo Ha e800a 8 MexaHu-
3uUpaHuUsi UHCmMpyMEeHm yeeruyasa pucka om
enekmpuyecku yoap.

d)He mn3nonsBanTe WHypa 3a HOCeHe, OKaui-
BaHe WM U3KMOYBaHe Ha Lencena Ha
MeXaHM3MpaHMA UHCTPYMEHT OT KOHTaKTa.
OpbXTe WHypa Aaney oT TONMMHa, Macna,
ocTpu pbOOBe MM ABUKELUTE ce 4YacTu
Ha UHCTpyMeHTa. [lospedeHume unu 3arie-
MeHU WHypose ysernuyagam pucka om esiek-
mpuyecku yoap.

e)Mpu mn3non3saHeTo Ha MeXaHU3UpPaH WH-
CTPYMEHT Ha OTKPUTO M3Non3BanTe yabil-
XUTEereH LHYp, noaxoAsly 3a u3nonsBaHe
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Ha OTKpUTO. V3r1on3eaHemo Ha WHyp, nodxo-
05w 3a U3ron3gaHe Ha OMKpUMo, Hamarssea
pucka om enekmpudecku ydap.

f) Ako He e Bb3MOXHO Aga ce u3berHe pa-
6oTrata C MexaHM3WpaH MHCTPYMEHT BbB
BraxHa cpepga, NpenopbLYUTENHO e Aa U3-
nonssaTte YCTPOWCTBO 3a OCTaTb4eH TOK
(residual current device - RCD). /3nonssa-
Hemo Ha RCD Hamarsiea pucka om enekmpu-
yecku yoap.

3) llnyHa 6e3onacHocT

a)BuHarn o6pbluanTe BHMMaHWEe Ha CBOM-
Te AEVCTBUS U U3NON3BaWTe MOAXOAALIU
MepKku 3a Ge3onacHocT npu pabora ¢ me-
XaHU3UpaHu UHCTPyMeHTU. He usnonseaii-
Te MeXaHM3UpPaHUA MHCTPYMEHT, ako cTe
YMOpEHU uUnu ce Hamuparte nop BrvsiHWE
Ha HapPKOTMLW, anKkoxon WM fneKapcTBa.
lpu paboma ¢ mMexaHu3upaHu UHCMpyMeHmu
HeeHUMaHuUemo 0opu 3a KbCO 8peme Moxe 0a
0osede 00 MEXKO HapaHsi8aHe.

b)HoceTe nuyHO npegnasHo oGopyaBaHe,
KaKTo M CpeAcTBO 3a 3alura Ha ouute
(npepnasHu ouuna). Ob6opydsaHemo, ocu-
eypsisaujo b6esonacHocm rnpu paboma, kamo
Macka npomuse npax, Henbp3anauu ce obys-
Ku, Kacka unu cpedcmea 3a 3auuma Ha cryxa
(8 3asucumocm om muna Ha UHCMpyMeHma
U He2080mMo u3Mon3eaHe), Hamarnsea orac-
Hocmma om HapaHsieaHe.

c)[a ce u3barsa HenpegHamepeHa paborta.
Mpean BknoYBaHe Ha MeXaHU3UPAHUA WH-
CTPYMEHT KbM MpexaTta u/unu akymyna-
Topa ce yb6eneTte, Ye TOM € M3KIMIOYEH UMK
KoraTto BAWUraTe UnuM HOCUTE MHCTPYMEHTa.
HoceHemo Ha uHcmpymeHma ¢ npbcm Ha
rpeskIY8amerisi 8K./u3Ki.. Unu 8KIoYeaHe-
mo Ha UHCmMpyMeHma KbM Mpexama npu rpe-
ekmo4eamen 8 nonoxeHue ON (8kr1.) moxe O0a
0dosede 0o asapusi.

d) MaxHeTe MHCTPYMEHTUTE, rae4yHUTE KIH4o-
Be 3a perynupase u apyrv nogo6Hu, npeau
Aa BKNIOYUTE MeXaHU3MPaHUSi UHCTPYMEHT.
laeveH knwoy unu Opye UHCMpPyMeHm & umnu
8bpXy ebpmsAwa ce Yacm Ha UHCMpymMeHma
Moxe da MPUYUHU HapaHsi8aHe.
e)U3bareante HeHopmanHu no3u. BuHarm
noaabpxanuTe YCTOMYMBO MOMOXEeHWe Ha
KpakaTa 1 nasete paBHoBecue. To8a ocuey-
psisa M0-006bP KOHMPON Had MexaHu3UpaHus
UHCMpyMeHm 8 HeoyakeaHu cumyayuu.

f) Hocete noaxoasiwo o6nekno. He 6uBa pa
ce HOCAT LUMPOKU Apexu Unu GuxyTepus.
Kocarta, obneknoto u pbkaBuuute Tpsi6Ba
[a ce AbpxKaT ganey oT ABUXeluUTe ce
yacTu. LLlupokume Opexu, buxymepusima unu
Onsieume Kocu mozam Oa 6b0am 3axeaHamu
om dsuxewume ce yacmu.

g)Ako ca npenBuaeHM ycTpoMcTBa 3a 3ac-
MyKBaHe M cbbupaHe Ha npaxa, y6eauTe
ce, Ye Te ca BKIOYEHU U ce M3non3eaTt no
onpepeneHns HauuvH. V3non3eaHemo Ha yc-
mpoticmea 3a 3acMyKkeaHe Ha rnpax Moxe 0a
Hamarnu pucka, npuyuHsieaH om rnpaxa.

4) UsnonsBaHe n pabota ¢ MexaHU3MpaH WH-
CTPYMEHT

a)[la He ce npeToBapBa MeXaHW3UPaHWUSA WH-
CTPYMeHT. BbB BCUYKM criyyaum MexaHWU3u-
paHUAT MHCTPYMEeHT TpsAbBa Aa ce M3nons-
Ba B CbOTBETCTBME C MpeAHa3Ha4YeHUeTo
My. M3non3eaHemo Ha MexaHu3upaHusi UH-
cmpyMeHm 8 paMkume Ha obsieeHuUme xapak-
mepucmuku npasu pabomama no-echekmus-
Ha u besonacHa.

b)0a He ce uanon3ea mMexaHU3NpaH UHCTPY-
MEHT C Heu3npaBeH npeBknioyBaten. MH-
cmpymeHm, Kolimo He Moxe 0a ce KOHMpPOIu-
pa ¢ nomMowjma Ha He208Us1 pesKIYsamer,
e onaceH u mpsibea 0a ce pemoHmMupa.

c)Mpeau perynupaHe Ha UHCTPYMEHTa, CMS-
Ha Ha NPUHaANEXHOCTU UMK NpeKpaTsBaHe
Ha paboTta ga ce W3KnuYM Liencena oT
MpexaTa u/vunu ga ce CHeme akymynartopa.
Ta3u mspka 3a 6e3ornacHocm omcmpaHsiea
HeBO0JTHOMO BKIIKY8aHe Ha UHCMPYyMeHma.

d) dpbxTe HepaboTelwmTe MeXaHU3UPaAHN UH-
CTPyMEeHTU U3BLH obGcera Ha geuata. [a
He ce AonyckaT A0 WM3Non3BaHe Ha WH-
CTPYMeHTa nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C MeXaHW3MpaHUsi UHCTPYMEHT UMK C Te3un
yKa3aHus. MexaHusupaHume UHCMpyMeHmu
ca ornacHu, ako ce u3rnosn3eam om Heoby4eHu
nompebumernu.

e) CtapaTeniHo U3NbIIHABaWTEe TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha MexaHU3MpaHUsi UHCTPY-
MeHT. lpoBepsiBanTe HopmanHaTta pabora
Ha ABWXelUTe ce YacTu, Aanu HAMma 3a-
shkgaHe/3anenBaHe, cYynBaHUA unu apy-
r'M HeuM3npaBHOCTU, KOUTO Guxa Mornu Aa
NoBnMUAAT Ha paboraTta Ha MexaHu3upa-
HUsi UHCTpyMmeHT. lMpeau usnonseaHe Ha
MHCTPYMEHTa peMOoHTUpaliTe NoBpeaeHUTe
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yacTtu. [logseyemo asapuu ca pesynmam om
JI0WO MexHU4YecKko oberyxeaHe Ha MexaHu3u-
paHume uHcmMpymeHmu.

f) NopobpxanTe pexewnTe UHCTPYMEHTM OC-
TpY U cyxu. [puxnueo noddbpxaHUMme pexe-
WU UHCMPYMEHMU C OCMPU HOX08€ M0-POKO
3acsi0am u ce ynpaernseam no-necHo.

g)MexaHu3upaHUTe MHCTPYMEHTHU, NpUHaA-
NEeXHOCTU, NPUCTABKM U T.H. TPAOBa Aa ce
M3non3eBaT B CbOTBETCTBME C HacTosLUTE
yKasaHusi u cnocobuTe, npeanucaHu 3a
CbOTBETHUA TUN MHCTPYMeHT. Heobxoau-
MO CblUO ga ce umaTt npeaBua ycrnoBusiTa
Ha paborta u camarta npeacrosiwa pa6ora.
W3nonseaHemo Ha MexaHu3upaHume UHcmpy-
MeHmu 3a yenu, pasnuyHu om rpedHasHaqe-
HUemMo Ha KOHKPemHUsi UHCMPYMEeHMm, MOoxe
0a dosede do onacHu cumyayuu.

5) O6cnyxBaHe

a)[o obcnyxBaHe Ha MeXxaHU3MpaHUTE WH-
CTPYMEHTU ce Jomnycka camMo Keanudwu-
LUMpaH TEXHWYECKN MepCcoHas; PeMOHTUTe
cneaBa Aa ce M3NMbIHABAT U3KMOYNTENHO
C M3non3BaHe Ha OPUIMHANHU pPe3epBHU
vyacTu. Tosa we ocuzypu HenpekbcHama 6es-
oracHa ekcrijoamayusi Ha MexaHU3UpaHusi
UHCMpymMeHm.

Yka3aHus no 6e3onacHOCTTa 3a HOXUUUTE 3a
XWUB nnet

- OpbXKTe BCUYKM YACTU Ha TANOTO HacTpaHa
oT ABMXewWwmTe ce YyacTu. He ce onutBaiiTe
Aa OTCTpaHsiBaTe OTpsA3aHMs MaTepuan c
pabortelymsa MHCTPYMEHT. He ApbxkTe ¢ pbKa
matepuana, Kouto pexerte. Maxante orps-
3aHus MaTepuan, 3acefHan Mexay HoXoBe-
Te, CaMoO Cref, U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEeH-
Tal [lpu paboma ¢ mexaHu3upaHu UHCMpPYyMeH-
mu HesHUMaHuUemo 00pU 3a KbCO 8peMe MOXe
0a 0osede 00 MEXKO HapaHsigaHe.

- [pbXTe MHCTPYMEHTa 3a U3onupaHuTe pa-
6OTHM NMOBBLPXHOCTU, TbW KaToO HOXOBETE
Morar Aa Bfie3HaT B CbMPUKOCHOBEHMUE CbC
co6cTBeHUs 3axpaHBaLy WHYP. AKo Hoxo8e-
me cryqaliHO 3aKkayam efnlekmpuyecku kaben
nod HarpexeHue, mosa Moxe 0a Haspee
MemanHume yacmu Ha UHCmMpymeHma u o
mo3u Ha4uH da NPUYUHU enekmpuyecku ydap.

- Hocete HOxuuaTta 3a XuMB nnet 3a pb-
KOXBaTKaTa C HenmogBuXHM HoxoBe. [Mpu
TpaHCNOpPTMPaHe M CbXpPaHeHMe BWHaru
nocTaBsnTe npeanasHUA Kanak Ha HOXM-
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uara. BHumamenHomo 6opaeeHe Hamarisiea
pUCK OM HapaHsigaHe om Hoxoeeme.
OpbXTe WIHypa HacTpaHa OT MSCTOTO Ha
KacTpeHe. [lpu paboma ¢ Hoxuyama WHy-
pbm Moxe Oa ce ckpue 8 xpacmume u Ciy-
yaliHo da 6B0e rpeps3aH.

MpoBepeTe XMBWUA MNET 3a CKPUTU Mpeame-
™, kaTo 6oanuea Ten, Npeau HayanoTo Ha
psi3aHe.

He gonyckarite oo paboTa ¢ HoXuMLaTa 3a XuB
nnet nuua nog 16 roaumHu unm HeobyyeHu 3a
HENHOTO M3MOoNn3BaHe.

3abpaHsiBa ce 1M3non3BaHeTo Ha MallMHaTa oT
xopa (BKMHOYMTENHO Aeua) C ymMCTBeHM, u-
3MYECKMN UNU CEeH30PHU yBpexdaHua unn He-
3ano3HaTh ¢ HauuHa i paboTa, OCBEH ako He
ce nof KOHTPOM Ha TPeTo Nvue, OTFOBOPHO 3a
TSIXHaTa CUTYPHOCT Min ca Gunm obyyeHn kak
[a usnonseat ypega. lNaseTe geuarta Ha pas-
CTOSIHME MO Bpeme Ha paboTa Ha MaluuHaTa.
Bbaete BHUMMATENHM U KOHLUEHTPMPaHU npu
paboTa C eneKkTpUYEecKUsi TENECKOMNUYEH TpU-
OH. He ro n3nonseaiTe ako cte yMOPEHW Wnu
noa BIUAHWETO Ha MeOUKaMEeHTH, ynoﬁsam,m
BELLeCTBa WM ankoxor.

[pbXTe HOXuuaTa 3a XWMB NNeT ganey ot
Jeua, Apyrv Xopa 1 XUBOTHW.

Hocete noaxopsiwio obnekno. He 6uBa fa
Ce HOCSIT LUMPOKK Apexu unu buxyTtepus. Te
morart ga 61:,an noBrie4yeHn OT ABMXKeLuuTe ce
Yactu. [MpenopbyBa ce Ja ce HOCHAT rymMeHu
pbKaBMUM M Hembp3ansim ce 0byeku. Hocete
Mpexa 3a Koca, ako KOCUTe BY ca ObMru.
HoceTe macka 3a nuue, ako MAcToTo 3a pabo-
Ta e npaLlHo.

He n3nonseante HoXuLATa 3a XUB MNET, ako
HOXbT He € fo6pe 3aKpeneH Unu e NoBpPEAEH.
Mpeamn BkNOYBaHETO Ha HoxWuaTa ce ybene-
Te, Ye HOXOoBeTe HAMa Oa A0KOCBAaT KaMbHU
UMK Yakbh.

Mo BpeMe Ha paboTa ApbXTe pexelyaTta yacT
HacTpaHa OT TANOTO W KpanHULuTE CW.

He pexeTte TBbpau npeameTn. ToBa Moxe
[a [oBefe [0 HapaHsiBaHe WM noBpega Ha
HoXuLaTa.

PaboTeTte camo npu gHeBHa CBETNMHA Wnn
aKo MMa [OCTaTbYyHO CUIHO W3KYCTBEHO OC-
BETNEHME.

He HoceTe HoxuuaTa 3a XMB NNET 3a LIHypa
1 He BafeTe LLUencena oT KOHTakTa ¢ AbpraHe
Ha WHypa. [pbXTe YAbIKUTENHUA LWHYP Aa-
ney oT TOMMMHa, Macna v ocTpu pboose.



» Korato HOXwuLaTa 3a XMB MAET HE Ce U3Non3-
Ba, APBXTE S HA CyXO MO TakbB HaYMH, Ye Ho-
)XOBETE [la He ca OTKPWUTM 1 JeuaTta Ja Hamar
AOCTbM A0 HoXMuaTa.

* HanpexeHueto Ha mpexaTa TpsibBa [a CbB-
nafa Cc HanpexeHWeTo, NOCOYEHO Ha habpuy-
HaTa Taberka.

* Hukora He u3nonseante HoXwuuata 3a XUB
nneT no Bpeme Ha Abxna. [pbxTe a9 HacTpaHa
oT Boga W Bnara. He s1 octaBanTe Ha OTKPUTO
HolleM. He koceTe BnaxxHa unv mokpa Tpeea.

* PeoBHO NpoBepsiBaNTE 3axpaHBaLLys LIHYP.
Mpean Bcsko um3nonssaHe ce ybGegete, 4e
WHYPBT HEe € TMOoBpedeH unu M3HoceH. He
6vBa HOXMLATa [a ce U3MoMn3Ba, ako WHYpPbT
He e B 406po CbCTOsHME. PeMOHTUpaiiTe LUHY-
pa camo B creumanuaupaH cepsus.

* M3non3Bante camo noaxofsim 3a paboTa
Ha OTKPUTO YOBLMKWUTENHW Kabenu. [OpbxTe
kabena HacTpaHa OT MSICTOTO Ha KacTpeHe, OT
BNaXXHW, MOKpU U1 oMacrieHn NOBbPXHOCTU
N OCTpU npeameTn. JpbxTe yAbIMKUTENHNS
LUHYp Aaney oT TOMSMHa ¥ ropumBa.

+ BsemeTe Mepku 3a npegoTBpaTsSBaHe Ha He-
BOJTHO BKIIOYBAHE Ha HOXMLATA 3a XKMB MIET.
He HoceTe HOXULMTE 3a XMB MNET, kKaTo Abp-
XWUTe NPbCTUTE CU Ha OBaTa NMpeBKroYBaTend,
aKo HoXwWuaTa e BKMYeHa B mpexarta. Yoe-
[eTe ce, Ye MpeBKntoyBaTens ce Hamupa B
U3KIMIOYEHO MOMOXEHWE, NPean Aa BKIYUTE
3axpaHBaHETO.

* He ce onuTtBalTe ga oTcTpaHsiBaTe OTpsi-
3aHMA mMaTtepuan unn ga AObpXute C pbka
maTtepuana, KouTo pexeTe, 4OKaTO HOXOBETE
ca B gwxeHue. lMpean ga ce onutate Ada
OTCTpaHuTe 3acefHan matepuan ce ybene-
Te, Ye HoXuuaTta M MU3KMYeHa U € HambIHO
cnpsina. He BauvraiiTe n He ApbXTe HOXMULAaTa
3a HOXOBETE.

&BHMMAHME: HoxoBeTe npogbrmkasat ga
ce BbPTAT U crnel W3KMYBaAHETO Ha Ma-
LMHaTa.

* He npeToBapBante Hoxuuata 3a XWB MNneT.
Hoxwuuata pabot no-gobpe M C¢ no-mManbk
pUCK OT HapaHsiBaHe, ako Ce ekcrnoaTupa
npaBwITHO.

* bbaete BHMMaTEnHwW, rmefavite KakBo npasu-
Te. Mianonsgavite 3apaBusa cmuckn. He Guea
fJa paboTuTe C HOXWUATa 3a XUB MIET, ako
CTe YMOPEHW.

» [puxeTe ce 3a HOXMUATa, NogabpXKanTe Ho-
)KOBETE OCTPM M YNCTU; CaMO TOraBa HOXOBETE

we paboTaT Han-gobpe un ¢ Han-ManbK PUCK
OT HapaHsiBaHe.
* [lpoBepsiBanTe pPengoBHO YOLIHKUTENHUA Ka-
6en 1 ro 3ameHeTe Npu nNospeaa.
+ [NaseTe pbKOXBATKUTE CyXM, YACTU U HE AOMYC-
KalnTe 3aMbpCABaHETO UM C Macna unm rpec.
+ 3a pabota Ha OTKpuTO € Heobxogumo fa ce
obopyaBa MalwmHaTa C npeanasvTeneH us-
KnoyBaTen, KoMTo Aa cpabotBa npu TOK Ha
noBpeaata He noseye ot 30 mA.
- MNosiBABaHeTO Ha OoukaHe W M3TpbNBaHe B
pbLETE € MpU3HaK 3a MoBuLlEHa BuUOpauus.
Mpw npogbmxutenHa paboTta orpaHunyeTe pa-
60THOTO Bpeme, npaBeTe JOCTaTbyHO roneMu
NoYMBKM, pasnpegenete paborata mexay Hs-
KOMKO AyLUW UM HOCETE NPOTMBOBMOPALIMOHHM
pbKaBuULW.
Mpn paboTa ¢ TOBa yCTPOWCTBO HE MOXe Aa
ce usberHe M3BECTHO HMBO Ha WyM. N3nmbnHs-
BalTe WymHWUTE paboTn no Bpeme, KoraTo ToBa
€ TMO3BOMEHO U Korato BPEMETO MNO3BOSsBa
Aa rm usnbfHgBaTte. Korato e npuioxumo,
cnaseanTe ,TUXMTE" YacoBe W orpaHuyeTe pa-
60THOTO Bpeme [0 abContoTHUS MUHUMYM. Bue
W OpyruTe xopa, Hamupally ce B panioHa Ha
13non3BaHe Ha HoxuLaTa 3a XuB NneT, Tpsbsa
[a HOocWUTe noaxofsiliv cpefcTBa 3a 3awmTa
Ha cryxa.

O6wa 6e3onacHocCT

& NPEQYNPEXOEHUE: Mpu usnonssaHe
Ha eneKkTpUYeCKN rpaguHapcku ypeau e
HeobxoAMMO BMHaru ga ce cnassart oC-
HOBHMTE Mepku 3a 6e3onacHoCT, 3a Aa ce
Hamanu pucka oT noxap, eneKkTpUu4eckn
ydap ¥ HapaHsiBaHe Ha Xopa, BKMou4u-
TeNnHO cnegHuTe.

ﬂpe,qu un3non3BaHe Ha HOXUUaTa 3a XUB nneT

& NPOYETETE BCUYKU YKA3AHUA

1. Bbaete Hawpek — BHumagalTe KakBo npa-
Bute [pu paboTta HoxuUaTa 3a XUB nnert
N3MNoN3BanTe 34paBusi CMUCHII.

2. W3bareante onacHaTa okonHa cpeaa:

- He nsnonaeaiite HoxuLaTa 3a 1B NSeT npu
BIMaXHWU UM MOKpY MecTa.

- He paborteTe ¢ HOXwMLaTa nog BAUSHUETO Ha
arnkoxon, fekapcTea WUy HapKOTULN.

- He paboteTe ¢ HOxMLaTa 3a 1B NNeT nNpu
Hanun4yne Ha CUINHO OorHeonacHu TEeYHOCTU
U rasose.
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- He pabotete HOoxwuuaTta, kato cTOUTE Ha
cTbnba unu abpeo.

- He paboteTte ¢ HOXMUATa 3a XWB NIET, aKko
€ noBpeaeHa Unu He e 30paBo Ui HaMbHO
crnobeHa.

. OpbxTe geuara, nocetutenute n fOMaLLHUTE

XMBOTHM Ha 6e3onacHO pascTosiHMe OT Msic-

TOTO Ha paboTa, He no-manko ot 15 meTpa

(50 doyTa).

. W3nonseainte Heobxogumus ypen - He wus-

non3eanTe HoXWLaTa 3a XMB MIIEeT, OCBEH 3a

paboTata, 3a KOATO ca NpefHasHa4YeHu.

. C HoxuumMTe moraT aa paboTtaTt camo gobpe

WHCTPYKTUPaHW Bb3pacTHW xopa. He ponyc-

KaviTe geua oa pabotaT ¢ HoxuuaTta.

. Mpu paboTa ¢ HOXWULIATa 32 XKUB NNeT Ho-

ceTe NoAxoasLwo obnekno

- He HoceTe cBoOOAHO 06nekno unu buxyTa,
KOUTO MOXe fAa ObaaTt 3axBaHaTi OT ABUXKe-
LUMTE Ce YacTW Ha HoXuLaTa 3a XKWB MNeT.

- [pu pabota Ha OTKPUTO HOCETE BUHArM ry-
MEHW pbKaBULM U CONMUAHM OBYBKU.

- BuHarn HoceTe npeanasHo MOKpUTME Ha
rnaearta, 3a fa npubepeTe ObNruTe KOcu.

- Hocete macka 3a nuue vnu 3a 3awumTa ot
npax, ako MsiCTOTO 3a paboTa e npaLlHo.

. BuHaru HoceTe npegnasHu ounna.

. ManonsBaiiTe caMo eneKkTpuyecko Hanpexe-

HWe, MOCOYEHO Ha hmMpMeHaTa Tabenka Ha

HOXWLIaTa 3a XWB MMeT.

. YobmxuteneH wHyp: Ybenete ce, Ye yabn-

XUTESHUAT LLHYpP ce Hammpa B 206po cbCTosi-

Hue. [Npu n3non3saHe Ha YObMKUTENEH LUHYP

ce ybefete, Ye TOW OTroBapsi Ha M3UCKBaAHW-

ATa 3a npegaBaHe Ha KOHCyMMpaHaTa OT Ho-

uuara 3a XKuUB NNeT MOLLHOCT. YObIKUTENEH

LUHYP C No-Manka MOLLHOCT Lie npeausBuka

nag Ha HanpeXeHMeTo, KOWTO BOAM A0 3aryba

Ha MOLLHOCT W nperpsiaHe.

10.To3an MexaHu3npaH UHCTPYMEHT He e n3-

onupaH OT enekTpudecku ygap. 3a Ha-
MansBaHe Ha CMbPTOHOCHWUS PUCK OT
eneKkTpu4eckn yaap, He u3nonssanTe To3n
MEXaHU3MpaH MHCTPYMEHT 6nm3o o npo-
BOOHMLUM unn kabenu (cunosum n Apyru),
KOMTO MoraT [a MNpeHacsaT enekTpu4ecku
ToK. EnexkTpuyecTtBoTOo MOXe ga npeckada
OT eHa Toyka kbM fpyra ype3 obpasyBsa-
He Ha BonToBa Abrn. o-BUCOKOTO Hanpe-
XEeHue yBenunyaea pas3CcTOsHNETO, Ha KOeTo
eneKkTpM4eCcTBOTO MOXe Aa 06pa3yBa Abra.
OcBeH TOBa €neKkTPUYecTBOTO MOXe [Aa
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npemMuHaBa No KIoHKUTe, 0COOEHO ako Te
ca mokpu. [Nogobpxavite pascTosiHMe He
no-manko ot 50 dyTa (15m) mexay HoxXu-
LaTta 3a XuB nneT (BKNIOYUTENHO KIOHKUTE,
[0 KOUTO TSI Ce JOKOCBA) U eNeKTpUYecKnst
NPOBOAHMK, KOWTO npeHacs Tok. [Mpeawu
paboTa Ha No-mManko pa3cTosiHMe ce CBbp-
XeTe C eHepropasnpegenuTenHoTo Apyxe-
CTBO U ce ybenete, Ye TOKbT € U3KIOYEH.
XXXTO31 MexaHVU3npaH MHCTPYMEHT UMa ro-
nam obxeat. 3a HamansiBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe 1 Aaxe (aTanHa TpaBMa Ha
Xopara HaoKomno OT nagaliyn npegmMmeTn unu
HEeBOMEeH JAonup 40 ABMXELLUTE ce HOXOBe
Ha MeXaHU3NpaHWs WHCTPYMEHT, BUHaru
OpbXTe HabngatenuTe Ha pascTosiHue
He no-marnko ot 50 dyTa (15m), korato me-
XaHU3MPaHUSAT MHCTPYMEHT paboTu.

anI n3non3BaHe Ha TesieCKOMUYHU HOXUUU
3a XuB nnet

1. NPEQYNPEXOEHUE: bvaete BHUMaTENHU,

rmefanTe kakeo npaeuTe. [pu n3nonssaHe
Ha TENEeCKOMUYHN HOXMLIM 3a VB NneT 6bae-
Te BMHAru HaLlpex.

. I'Ipvl n3nonseaHe Ha TeNnecKonn4yHn HOXn-

UM 3a XMB nnet obpbluaiTe BHUMaHWE Ha
yOobImKUTeNHUs kaben. BHumaBanite pa He
ce ChMbHeTe B yabmkutenHus kaben. Opbxre
HOXOBETE Jared OT yabIKMTENHUS Kaben.

. B3emeTe mepku 3a NpenoTBpaTsaBaHe Ha He-

BOJSIHO BKIOYBaHE Ha HOXMLATA 3a JKUB MIeT.
He BkniouyBaiiTe HoXuuaTa B Mpexara, ako
npbCcTUTEe BM Ca Ha npeBskrioyBatens. Yoe-
[eTe ce, Ye NpeBKIIYBaTeNsaT ce Hammpa B
U3KMIOYEHO MOMOXeEHWe, Npeau 4a BKYUTE
3axpaHBaHeTo.

. MNpwn pabota c HoxMuaTa 3a KuB nnert u3bsr-

BalTe Ja ce HaBexpgate: [TocTosiHHO Noaabp-
XaviTe yCTOWYMBO MOMOXEHMe Ha KpakaTta u
nasete paBHOBECUE.

OMACHO: BwHaru gpbxTe pbueTe cu
Aaney ot HoxoBeTe. 1o Bpeme Ha paboTa
C HOXMLATa 3a XUB NIET ApPbXKTe pbLeTe
CN Ha pbkoxeaTkuTe. He ce onuTBaiite ga
OTCTpaHsiBaTe OTpsidaHUst MaTepuan unum ga
ObPXUTE C pbka MaTepuana, KOUTo pexe-
Te, AOKAaTO HOXOBETe ca B ABWXeHue. He
[OKOCBaWTe OTKPUTUTE HOXOBE WK pexe-
LMTE OCTPUS NPU BOMFAHE UMU ObpKaHe Ha
HOXWMLUATa 3a XXUB MMeT.



BHUMAHMUE: Cnep uskntoyBaHe Ha Mallu-
HaTa HOXXOBETE ca ropeLuy.

. U3knioueTe HoxuMuaTa 3a xuB nnet — OTka-

yeTe HoXMLATa OT MPEXOBOTO 3axXpaHBaHe:
KoraTo He ce 13rnona3Ba;

npegv obcnyxeaHe;

npy CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTH, Hanpumep
HOXOBE;

npu OTCTpaHsiBaHe Ha 3acegHan matepuan

Mex[y HOXOBETE;
npu npemecTBaHe OT e4HO MSACTO Ha paboTta
Ha apyro.

. He usnonsBante cuna npu pa6ora — Ho-

Xuuara we pabotu no-gobpe v 4 no-marka
BEPOSAITHOCT 3a HapaHsiBaHe Npu yCUnuaTa, 3a
KOWUTO TS € M34ncneHa.

. He npetoBapBaiiTe 3axpaHBawms LWHYpP

— He HoceTe HOXuuUaTa 3a LWHypa W He o
AbpranTte, 3a ga oTKauuTe Lwencena oT KOH-
TakTa. [pbXTe YABMKUTENHWS LUHYp Aaney
OT TONMWHa, Macna v ocTpu pbvbose.

. Mpeaw nyckaHe Ha HoxuMuarta ce ybeaere, Ye

HOXXOBETE HE Ce OOKOoCBaT 40 HULLO.

Yactmn

PN oA LN

. Octpue
. TpaHcnopTeH npeanasuten
. Perynupauia pbkoxBaTtka 3a brbfa Ha pexeliara rnaea.

Mydba ¢ pe3ba 1 (13nonssa ce 3a perynupaHe Ha AbIpkuHaTa Ha Bana)

TeneckonuyeH Ban
PameHreH konaH
PameHeH konaH

. O6BuTa pbKOXBaTKa
. Bbnokuposka Ha npeskntouBatens ON/OFF (Bkn./u3kn.)
. Mpeskntousaten Bkn/M3kn.

. PbkoxBatka

. MpesxoB 3axpaHBall, kaben cbe Lencen

. OcBoboxpaaBaHe Ha OMbBaHETO Ha kabena
. Mydba ¢ pesba 2 (13nonssa ce 3a 3akpensaHe Ha HoXMLATa KbM Bana)
. MpepnasvTen ot yonap



EnekTpuyecku TeneckonuyeH xpacropes

TexHUYeCKu AaHHU

Mogen THS 500 Pro
PaboTHO HanpexeHune V-~ 230

HomuHanHa yectota Hz 50

HomuHanHa koHcymupaHa mowHoct = W 500

O6opoTn 6e3 ToBap ng 06/mMnH 3300

MakcvumanHa AbmkrMHa Ha psisaHe mm 515

MakcumaneH gMaMeTbp Ha psidaHe  mm 22

‘brbn Ha NnocTaBsiHe Ha MOTOpa 0° go 135°
[bmKnHa Ha MHCTpyMeHTa mm 2015 - 2432

Terno (6e3 WwHypa) kg 4,4

HwviBo Ha wym (EN 60745-2-15) dB(A) 83 K 3,0 dB(A)
Bubpaums (EN 60745-2-15) m/s? <2,5 m/s2 K1,5m/s?

Knac Ha sawwta II/DIN EN 60745/VDE 0740 @

[MocoyeHaTa BenuymHa Ha Bubpaumute e usmepera cbrnacHo EN 60745. Ts moxe fa ce 13nonasa 3a BCUYKU HOXULN
3a XMB NNeT CbC ChlUaTa KOHCTPYKUWSA U BUA, 3aXpaHBaHe.
[MocoyeHaTa BenuunHa Ha BubpauumTe orpaHnyaBa BpeMeTo 3a pabota. [Mpekpatete pabota, ako cTe yceTunu
6oukaHe nnn obesuBeTsiBaHe (nobensiBaHe) Ha NPbLCTUTE.

NPEAYNPEXAEHUE: Mo Bpeme Ha paboTta chakTuyeckata BUGpaLUMsi Ha MHCTPYMEHTa MOXe [a Ce OTKIOHsIBa OT

nocoyeHaTa BeNMYMHa B 3aBUCMMOCT OT cnocoba Ha 13non3sBaHe Ha MHCTPYMEHTa, KaKTo e B creasalluTe npumepw,

unu nopaam Apyr cnocob Ha nanonssaHe

- Kak ce n3nonaea MHCTPYMeHTa 1 BbpXy KakbB MaTepuarn ce U3BbpluBa KacTpeHeTo;

- WHcTpyMeHT e fobpe obenyxeH 1 ce noaabpxa B 4O6PO paboTHO CbCTOSHUE;

- M3anonaeaT ce CbOTBETHWUTE MPUHAAMEXHOCTU U Ca MOMOXEHU FPUXWU 3a MOAABPXKAHETO UM OCTPM U B A06pO
paboTHO CbCTOSIHUE;

- 3akpeneHa nu e nobpe pbkoxBaTkaTa U fanv ce 13nonaeat NPoTUBOBUOPALIMOHHM NPUHAANEXHOCTH.

- [Janu MHCTPYMEHTBT Ce U3Mos3Ba Mo npegHasHavyeHne 1 No HauvHa, onmcaH B Te3un ykasaHus.

- B cnyyain Ha HecnasBaHe Ha npaBunaTa 3a M3MNON3BaHe Ha WHCTPYMeHTa Moxe Aa ce npuaobue BuGpaLvoHeH
CUHOPOM Ha pbLeTe .

NPEAYNPEXAEHUE: 3a ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHocTTa € HeobXx0ANMO Aia ce HanpasK OLeHKa Ha HeobXxoaAMMOTO
ycunve npu U3non3BaHeTO Ha WHCTPYMEHTA, Hanpumep MNpu M3KMIOYEeH WHCTPYMEHT WMKU KoraTto Ton paboTu Ha
npaseH xop. ToBa Lue NO3BOMU Aa Ce Hamanu CbLUECTBEHO M3MOM3BaHWTe yCUMs Mo BpeMe Ha M3MNon3BaHeTo Ha
MHCTpyMeHTa.

HamaneTte pucka, ako MHCTPYMeHTBT BUGpupa.

Heobxoanmo e aa ce rpwkute 3a UHCTPYMEHTA Taka, KakTo € MOCOYEHO B Ta3n UHCTPYKUMU U i@ CTE CUTYpHW, Ye
MHCTPYMEHTBLT € CMasaH NpaBuITHO.

Ako Temnepatypata e 10°C wnu no-HWUcka, He wu3non3BaiTe WHCTpymeHTa. [oaroTBeTe nnaH 3a pabortarta
no TakbB Ha4uH, Ye Aa pasnpeaenute pabotaTta Ha HAKOMKO AHU NPY U3MON3BaHe Ha MHCTPYMEHT, KOMTO
MMa noBuLLEeHa BMBpaums.

I'Ipenynpemneuue! Mo BpemMe Ha paéoTa Tasn MalluHa Cb3faBa efieKTpOMarHMTHoO none. ToBa none npu onpeae-
neHu 06CTOATENCTBA MOYKE Aa nosnunAe Bbpxy akTUBHU UK NACUBHU MeAULNHCKN UMNNAaHTH. 3a na ce Hamanm onac-
HOCTTa OT CEpPUO3HO Nnun q)aTaﬂHO HapaHABaHe, npenopbyBamMe Ha nMua ¢ MeaAUUNHCKKU UMNNaHTU ia Ce KOHCynTupar
CbC CBOA NeKap unu Cc npoussoanTena Ha MeAUUMHCKUA UMNNaHT, Nnpeaun Aa n3non3ear MallmMHara.

NHdopmauumsaTa 3a LyMOBOTO M3NbYBaHe B CbOTBETCTBME C ,[epMaHcKkus 3akoH 3a BesonacHocTTa Ha usgenusita”
(ProdSG) n OupektnBata 3a malumHHOTO obopyasaHe Ha EC: HMBOTO Ha 3BYyKOBOTO HamnsraHe Ha paboTHOTO MACTO
Moxe Aa npesvwasa 80dB (A). B TakvBa criyum onepaTopbT € ANTbXEH Aa HOCK CpeAcTBa 3a 3aluTa oT wyma
(Hanpumep ywHU Tanm).

& BHumaHue! 3awmra ot wywm! [la ce cna3eaT MECTHUTE MpeAnMcaHusi Npu ekcnnoaraumsaTa Ha Ta3m MalumHa.
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CumBonum

B'pry TO3U ENEKTPUHECKU NMHCTPYMEHT Ca U3NOoJi3BaHW CNnefHUTE CUMBOINA:

IO DOPORCed
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>¢/3

H

©
3
&

M

BHumaHue! Ako He cnasBaTe Tas3n MHCTPYKUMS U MepkuTe 3a 6e3onacHocCT, onucaHun B
MHCTpyKumMaTa 3a ekcnnoarauusi, MoXxe fa HaCTbNu TEXKO HapaHsBaHe. lpean nyckaHe
Ha MalumHaTa 1 paboTa ¢ Hest NnpoyeTeTe Tasn MHCTpyKuma 3a ekcnnoarauus.

lMpy M3NON3BaHETO Ha Ta3un MallMHa HOCETE MpeanasHy ouvna v CpeAcTBa 3a 3almTa Ha
CITyXOBUTE OpraHu.

Tragen Sie zugelassene Arbeitshandschuhe.

Mo BpeMe Ha paboTa ¢ MalmHaTa HoceTe 3apaBu BOTyLM U pbKaBULM

HoceTe nogxoasiuo npeanasHo oGneksio — 3apaBo M MITbTHO NPUIAraLlo, HO NO3BOSSABALLO
nbfiHa cBoGoAa Ha ABWXeHWE

W3kntoyeTe Lwencena ot mpexarta, ako UMa nospefa Ha LWHypa unu wencenal

Mpu AbXA4 v BbB BNaXHO Bpeme He U3MNon3sante MHCTPYMeHTa.

BHumaHue, onacHocT!

SawmTa Knac |l

3awmTa Ha okonHara cpepa / yHuLoXaBaHe. Ta3n malmHa He 6uBa aa ce M3xBbpnsi

C 0B6MKHOBEHWSA fOMaLLEeH 6OKJ'IyK. [a ce npepage B onpefeneHus NyHKT 3a cbbupaHe
Ha BTOPUYHU CYpOBUHMU.

Moppobpxante pasctosiHie He no-manko oT 10m OT NMHUMTE Ha enekTponpeHocHaTa
Mpexa. OnacHOCT 3a XuBoTa OT enekTpuyecku yaap!

[apaHTupaHo akycTuyHO HansiraHe dB(A)

MoTBbpPXKAABa CbOTBETCTBMETO HA MaluMHaTa ¢ AnpekTnemTe Ha EC.
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Mpeau nyckaHe B ekcnrnoaTtauus 3. CbeavHeTe TpbbaTta C MawwuHata KbM 4YepHaTa
Tp6a (d°).

Pa3onakoBaHe

1. VisBapete HoxuLata W BCUYKO OCTaHano oT
onakoBkarta.

2. AKO HSIKOM YacTu ca MOBPEAEHU WMU NWMCBAT, He
M3Mon3BanTe MalMHaTa 4o CMsHaTa Ha Te3n YacTu.
HeunsnbnHeHneTo Ha ToBa MOXe [a [oBede [0
CEepUO3HN HapaHsiIBaHUsi Ha xopa.

OnakoBbYeH NUCT:

¢ Hox
* Kanak Ha Hoxa
¢ Bbprs wnuHaenHa rnas

praa ce AenHa rnasa 4. XBaHeTe uepHaTa Tpbba, 3a Aa ce ybBeaute, uye
* TeneckonuyeH npbT npegHata Tpvba e fobpe 3akpeneHa KbM kpas Ha
* VWHcTpykuma 3a onepaTtopa YepHata Tpbba.
Crno6siBaHe

1 5. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa (2) Ha npegHaTa Tpbba no
yacosHukosaTa cTpenka (B), sa pa saTerHete

1. 3aBbpreTe pbkoxsBaTkaTa (1) Ha TeneckonuuyHaTa npefHarta Jacr.
Tpbba cpely yacosHukosata ctpenku (d°), 3a a
ocsoGoauTe Tpbbarta.

BbpHete TpbbaTa obpaTHO.

3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa (1) Ha npegHaTta Tpbba no
yacosHukosaTa cTpenka (B), 3a pa saTerHere
npegHaTa yacT.

No

2. Wapgbpnaiite Tpbbata Manko Harope.
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Ekcnnoarauuss Ha TenecKOnUYHUTE HOXULMU
3a XuB nnet

NMPEAYNPEXOEHWE: T[lpegn crnobsiaHeto
M3MON3BaHETO Ha Ta3n HOXULLA 3a XMB NIEeT NpoyeTeTe
n pasbepete Hactoswara WHcTpykumsa. Ybepete ce,
Ye CTe Mpoyenu u pasbpanu BCUYKM NpeaynpexaeHus
no GesonacHocTTa B Tasu WHCTPyKuusi. HenpasunHoTo
M3Mon3BaHe Ha HoOXULATa 3a XWB MneT Moxe Ja
[oBefe OO0 TEXKO HapaHsiBAHE UMM CMBbPT OT roxap,
ENeKTPUYECKU yaap Unu Jonup Ha TSANoTO A0 ABUXKELLM
ce yacTu.

3aBbLpTaHe Ha WNWHAenNHaTa rnasa

Hoxuuata 3a »uB nnet e cHabgeHa cC LunuHAenHa
rnasea, KoATo ce BbpTu. LUnuHgenHaTa rnasa nva GyToH
C Mpyu1Ha, KOMUTO Mo3BossiBa Aa ce 6rokupa rnasara B
HSIKOMKO pasnuyHu NOTOXeHNs B paMKu1Te Ha AuanasoHa
Ha 3aebpraHe oT 135 rpagyca. [Mpean BknoYBaHe
Ha HOXMUaTa KbM enekTpuyeckata mpexa Tpsbsa aa
ce ybeaute, ye WNUHAenHaTa rmasa e uKcUpaHa B
HsIKaKBO nonoxeHue. ToBa ce NpaBu CbC 3aBbpTaHe Ha
nuHaenHaTa rmasa BbB BCsika nocoka. LnuHaenHarta
rmasa TpsibBa ga Gbae BbB (PUKCUPAHO MONOXKEHUE U
[a He ce BbPTU. 3a 3aBbpTaHe Ha LWNUHAEenHaTa rnasa
criefgaiiTe JOMHNTE yKasaHusl.

1. HatucHeTe kpbrnua OyTOH, KOWTO € pa3nonoXeH
Ha BbpTAWarta Bunka. ByTOHBT e Ha npyxwuHa,
Taka 4e Lie yceTuTe U3BECTHO CbNPOTUBNEHNE NPK
HaTUCKaHETO My.

2. XBaHeTe Kopnyca Ha MOTOopa Ha wWwnuHaenHata
rmaea v 3aBbpTeTe LWNnuHaenHata rmaea B HAKOEe OT
BCUYKUTE 6 NMONOXEHUSI.

3. OTnycHeTte Kpbrmusi GYyTOH.

Tol we wpakHe oBpaTHO B HOPMANHOTO MONIOXEHME.
AKO He LpakHe, 3aBbpTeTe LUMMHAENHaTa rnasa
obpaTHO Hanped W Hasap, AokaTo BGYTOHbLT LWpakHe B
HopmanHo nonoxeHve. Cera wnuHaenHata rnasa e
chuKcMpaHa Ha MACTOTO CU U e roToBa 3a paboTa.

NPEAYNPEXOEHUE: 3a npepoTtBpaTsiBaHe Ha
HapaHsiBaHe crna3BainTe CriefHoTo:

« [pouyetete WHCTpyKuMaTa 3a ekcnnoartauus u s
3anaserte.

* BuHarv gpbxTe pbLeTe cv ganey oT HOXOBETE.

+ [pbxTe pbUeTe cU Ha pbkoxeaTkute. He ce
npotsrare.

« [obpoto, 3apaBo 3axBallaHe Ha HOXMWuUaTa 3a XUB
nneT ¢ AiBe pbLie e NOMOrHe Aa 3ana3ute KOHTpona.
He otnyckante 3gpaBoTo 3axBalwlaHe. 3apHaTta
pbKOXBaTKa OPbXTE C AsicHAaTa pbka, HE3aBUCUMO
[anv cTe nesBuyap unu agecHuyap. XsaHete
C NpbCTUTE Ha NsiBaTa pbka NpefHaTa pbKkoxBaTka.

PerynupoBka Ha Teneckonu4Hus NpbT

OTkauete HOXuUUaTa 3a XuB
3axpaHBallaTa Mpexa.

nner oT

3aBbpTeTe BTynKata (1) cpeLly YacoBHUKOBAaTa CTPENKM
(d") 3a pa s pasxna6ure.

HatucHete aBeTe yacTu Ha npbTa egHa KbM gpyra 3a
CKbCABaHe UM HacTpaHa 3a yabJhKaBaHe Ha npbTa.
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3abenexka: YobmkeTe npbTa camo [0 AbMKWHATA,
HeobxoOMMa 3a MOAKACTPSIHETO Ha JXWMBUS NNeT unu
xpacTuTe.

Cnep pocturaHe Ha enaHata [bJDkUHa 3aBbpTeTe
BTynkara (1) no 4acosHukosata cTperka (B), sa ga s
dukcmupare.

BkniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTO

MawwuHata Moxe ga ce BKMYBa camo B egHodasHa
Mpexa 3a NpoMeHnuB Tok. MawwmHata uma npegnasHa
n3onauma Knaca Il cermacHo VDE 0740. MMpeaun
M3Mon3BaHe Ha MaluMHaTa ja ce NpoBEepPU CbOTBETCTBUETO
MeXay AaHHUTE 3a EKCMNoaTauvoHHOTO HanpexeHue Ha
Mpexara U faHHUTe Ha uaeHTudrKaumoHHaTa Tabenka
Ha MaluuHaTa.

ABTOMaTUYEH U3KNIOYBaTeN Ha enekTpo3axpaHBaHeTo

Hve npenopvyBame ga pabotute c HOXMUaTa 3a XUB
nneT c BKIOYEHO YCTPOMCTBO 3a OCTaTbyeH TOK C
MakcumarneH Tok Ha npekbcBaHe 30mA.

BkniouBaHe Ha YAbIMKUTENEH LHYP

HoxuvuaTta 3a XuB nneT uma BrpafeH Abpxaten 3a

YOBIMKUTENHUA LWHYP, 3a Ja ce NpefoTBpaT HEBOMHOTO

oTkayBaHe Ha YABLMKUTENHUS LWHYpP OT MaluMHaTa

no Bpeme Ha paborta. Ton e npecoBaH A0 AOMNHUS

npeanasuTen 3a pbleTe BbpXy KOXyxa Ha MexaHu3ma

Ha cnycbka.

1. Ybepete ce, Ye nyckoBaTa ckoba e B nornoxeHue
OFF (u3kn.).

2. Bkniovete 3axpaHBalMsA LUHYP KbM YObIDKUTENHUNA
LUHYP.

3. HanpaBeTe npumka

Ha yObJDKUTENHUA  LWHYP

W BKapaiiTe npumkatTa npe3 [OMHUS Kpalh Ha
pbKoxBaTkaTta. 3aTerHete 3[paBo MpumMKaTa OKOIo
npecoBaHata Kyka 3a LUHypa.

BkniouBaHe/uskno4BaHe

* HatucHete ¢ nameua OyToHa cton (A) Ha nsBata
CcTpaHa Ha 3agHaTa pbkoxBaTka W crep ToBa
HaTucHeTe npeskntoyBatens (B).

* BbyToHbT cTton (A) ce u3non3Ba 3a CHeMaHe Ha
6GnoknpoBKkaTa Ha MexaHu3ma 3a
BKIIOMBaHe; Cref, BKIOYBaHE Ha MaluvMHaTa Beye He
€ HeobxoaMMo [a A HaTuckaTe.

+ B8a wu3kn4BaHe Ha MaluvHaTa
npeskntoysatens (B).

ocsobogete

MocTaBsiHe Ha paMeHHuA KonaH
1. PaMeHHUAT KonaH ce HOCK Ha OSCHOTO pamo.

(T

2. 3akonueniTe kapabuHaTta Kbm ckobaTta Ha Bana.

Yka3aHuA no u3nonssaHeTo Ha oGopynBaHe

* He n3nonsBaiiTe mMalvHaTa B AbXOOBHO BpeMe unu
3a KaCTpeHe Ha MOKbp XMB MneT.

« [lpoBepeTe rbBKaBMSI LIHYP U HEroBOTO CBbpP3BaHe
BCEKM MbT Npeau 3anoysBaHe Ha paboTta 3a BMAMMU
npusHaum 3a nospeamn (MbPBO OTKa4eTe Lencena Ha
3axpaHBaHeTo!). He orbBaiiTe WHypa NpekoMepHo.

* PokaBuum: Mpy M3NoN3BaHETO Ha HoOXMLATa 3a XWB
NneT 3a4b/MKMTENHO HOCETE NpeanasHn pbKaBuLn.

Ekcnnoartaums Ha TeneckonMYHUTe HOXULM 3a
XuB nnet

Hoxuuata 3a xuB nneT npeacTaBnsiBa WHCTPYMEHT
C [OBOWHO npefHasHaveHue. T9 e npegHasHaveHa 3a
noakacTpsiHe 1 0)OpMsiHE Ha BUCOKM, TPYAHO AOCTLMHM
KMBU MNNETOBE M XpacTW C MOMOLUTA Ha YBENMYEHUs!
obxBaT M BbpTAWaTta ce wnuHaenHa rnasa. OceeH
TOBa HOXWLUATa MOXe [a Ce HAcTpou 3a KacTpeHe U
odopmMsaHe Ha no-manku nnetoBe u xpactn 6nuso oo
3eMsTa, KaTto ce u3bsaresa HeobXooMMOCTTa OT KIisikaHe
UM HaBeXaaHe.
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anI u3snon3eaHe Ha HoOXuUaTta 3a noAkacTpsaHe
n Od)OpMﬂBaHe Ha BWUCOKW, TPYAHO [OOCTbMHU XUBU
nnetToBe N XpacTh [OpPbXTe Taka, KakTo € NMOoCOYeHO Ha
pUcCyHkata. 3aBpreTe wnuHaenHaTa rmaea B HAKOIKO
pasnnyHn NoroXeHua 3a OCbOpMSIHe unn ckynntupaHe
Ha XX1BU NnneTtose.

|_|pVI n3nonseaHe Ha HoOXuuaTa 3a nogkacTpaHe w”n
O(bOpMHBaHe Ha MNO-HUCKW XMBU NnNetoBe U Xpactu
APBXTEe Taka, KakTo € NOCO4EeHO Ha pUCyHKaTa.

Mpu wusnonsBaHe Ha HoOXMULaTa 3a noaKacTpsiHe W
ochopmsiBaHE Ha MO-HUCKU XWBW MNeToBe M XpacTu
APBXTEe Taka, KakTo € NoCO4EeHO Ha pUCyHKaTa.

Mpu wu3nonsBaHe Ha HoOXMUaTa 3a nogkacTpsiHe W
oopmsiBaHe Ha HWUCKM XpacTu U TpeBW ApbXTe Taka,
KaKTO € NOCOYeHO Ha pUcyHKarta.

TeneckonuyHata HOXULA 3a XWB nneT cnegsa pAa
Ce u3nonsea CbrMacHo WHCTpykumaTta. Mpu pa60Ta C
TeneckonnyHata HOXuuUa 3a XMB MNieT BUHArM Hocete
npeanasHu o4una, rymMeHm pbKaeBumum U CONUOHU
OﬁyBKI/I. BuHary pgpbxTe HOxuuata 3a xuB nnet
30paBo, ocurypsisanTe NoaAbpXaHeTO Ha paBHOBecue
1 YCTONYMBO NOMOXEHUS Ha KpakaTta, He ce npoTtsaranTe.
lMpean nyckaHe Ha Hoxuuata 3a XUB MNET APbXTe
MallnHaTa C ABe PbLle 3a PbKOXBATKUTE. YbepneTe ce, ve
HOXWLUAaTa 3a XUB NneTe He ce onnpa B HULLO.

Mo Bpeme Ha paboTa BUHArM ApPbXKTE YABIMKUTENHUS
WHYp 3af MawwvHaTta. He okauBaiiTe LWHypa BbPXY
XKUBUSI MET, Thil KaTO MOXe [ja ro CpexeTe C HOXOBETE.
M3nonsBaiiTe paBHOMEPHW MNaBHU ,METALLM® OBUKEHUS
3a nogkacTpsiHe Ha HOBUTE M3pacTbLu. He ce onuTBaiiTe
[la pexeTte no MHOro HaBeAHbX. ToBa Moxe Aa AoBeade
[0 3abaBsHe Ha HOXWUaTa WnM 3aknuHBaHe, KoeTo
HamansiBa epeKTUBHOCTTa Ha psidaHe.
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He v3nonsBaiiTe cuna 3a psisaHe B rbcTanauu. Jlekute
paspsisBally ABWXKEHUS Hanpen M Hasag morat Ja
obrnekyaTt psi3aHeTo Ha rofiemMmy 1 No-MiTbTHU M3PacTbLU.
AKko HOXMUATa 3arnoyHe da HamarnsiBa CKOpoCTTa cH,
HamaneTe o6opoTUTE, C KOUTO CE ONUTBAaTe fa KacTpuTe.
Ako HoxuuaTa 6rokvpa, BegHara sl uskntodete. OTkayete
HoXULaTa OT 3axpaHBaliata Mpexa W OoTCTpaHeTe
3aceHanuTe napyerta oT HOXOBETE.

He ce onutBaiite fa pexete knoHku ¢ AebennHa noseve
oT 18 mm. 3a no-gobpu pesyntatu kacTpeTe CTpaHuTe
Ha XMBWSI MMeT C METSLWO ABWKEHUe OTAOMy Harope.
KactpeTe uBWsi NneT no TakbB HauYvH, Ye ropHaTta yact
fAa 6bJe Marko rno-TsicHa B CpaBHEHWe ¢ ocHoBarta.

YucrteHe, TeXHUYECKO OGCNyXXBaHe U
CbXpaHeHMe Ha HoXuLaTa 3a XUB nrneTt

NMPEAYNPEXOEHUE: Tpegn u4ucteHe w
&oﬁcﬂymsaHe oTKayeTe Hoxuuata 3a XWB MneT oT
3axpaHBallaTa Mpexa. MoraT ga craHaT Texku
HapaHsIBaHUsi UM CMBPT OT MoXap, ENeKTPUYECKU
yOap Wnv KOHTaKT Ha TANOTO C ABMXKELUM ce YacTu.

NMPEQYNPEXAEHMUE: MNMpwn yncteHe Ha HoxuuaTa

3a XWB Nnet:

- He notansiTe HoxuuaTta 3a X1B NNET B TEYHOCTU.

- He nanonseavite npoayKkTu, CbabpXally aMOHSIK,
Xrop unu abpasuem.

- He nsnonseante XnopHuW MueLwly pasTBopuTenu,
YETUPUXIOPEH BbITIEPOA, KEPOCUH UMK GEH3UH.

3a 4yucTeHe Ha HOXWUATa 3a XWB MMeT, Koxyxa U
HOXOBETe  W3rnonssaliTe Meka TbkaH, HaMoKkpeHa C
pa3TBOp OT Mek canyH W Boga. He npbckanTe u He
nonueanTe C BOAA HampaBO BbPXY HOXWULATa 3a XWB
nner.

» [lopabpxkaiiTe HOXOBETE OCTPU U YUCTM 3a Hal-fobpa
paboTa ¢ Haln-ManbK pUCK OT HapaHsiBaHe.

+ CnepBaiiTe ykasaHusiTa 3a CMasBaHe M CMsiHA Ha
npuHaanexHocTmTe.

» [lpoBepsiBanTe LIHypa MEpUOAWYHO M B Cly4Yanm Ha
nospefa fAaite 3a PeMOHT B YMbIIHOMOLLEH CEPBU3.

+ [poBepsiBaiTE NEPUOANYHO YABIMKUTENHUTE LLHYPOBE
W I 3aMeHsinTe npu HeobxoaMmocCT.

+ [asete pbKoxBaTKWUTe Cyxu, Yuctu, 6e3 macna v rpec
no TAax.

1. MNpoBepka 3a NoBpeAeHN YacTn
* AKO HsikakBa 4YacT e MoBpeAeHa, BHUMAaTENHO
orrnepanTe noBpefeHaTa YacT npeau M3nonssaHe
Ha HoXMUaTa 3a xuB nneT. NpoBepeTe HopmanHaTa
pabota Ha yacTTa U fganu TS U3NbIHSABA CBOWUTE
DyHKLMN.
MpoBepeTe noapaBHSIBAHETO Ha [ABWXKeLUTe ce
4acTu, TSXHOTO CBbp3BaHe, Janu MMa CHynBaHus,
Ha 4acTW, MOHTaXbT U BCUYKWN OCTaBasnv CbCTOSHNSA,
KouTO B1xa Mornv Aa NOBMUSASIT Ha ekcnnoarauusTa.
2. Mpun obcnyxBaHe Ha HoxuuaTa 3a >XWB nNnet
n3nonssanTe camo MAEHTUYHN PE3epPBHN Y4acTu.
3. CbxpaHsiBalTe HoxuuaTta 3a XMB NfeT camo Ha
3aKpUTO.

Korato He ce wusnonsea, CbXpaHﬂBal?lTe HOXuUaTta 3a
XXMB NJ1IET CamMO B CyX NMOMeELLEeHne. ﬂp'b)KTe HOXuLaTa 3a

XMB NneT u3BbH obcera Ha geuata v Unu B 3aKM4YeHo
nomMetlleHne U3BbH O0CTbNa Ha Aeua.

UHdopmaumna 3a 3aluuTa Ha OKonHaTta cpena /
usBewaaHe ot ynotpeba

Cnen u3HOCBaHe Ha MalluHata A u3BeeTe ot ynortpeda
no noAXoAfll HauuH. MaxHeTe 3saxpaHBalluuA Kaben,
3a Aa npeaoTBpatuTe 3noynotpedbu. He usxebpnaite
MalluHaTta ¢ A0OMaKMHCKUTE oTnagbuu. 3a Aa sawmTute
OKOJHaTa cpeaa, A 3aHeceTe B MyHKT 3a cbbupaHe Ha
eneKTpuuecko obopyasaHe. Balumte MecTHM BRacTy Lie
BM AajaTt MHdopMmaumsa 3a aapeca U paboTHOTO Bpeme.
3aHeceTe ¥ U3N0ON3BaHATa ONAKOBKA B CbOTBETHUA MYHKT
3a cbOupaHe.

Cawmo 3a cTpaHuTe oT EC
He usxebpnsiiTe enekTpuueckoto obopynsa-

He npu 6uToBUTe OTNaAbLUM!
— P sy

B cwotBetcTBMe ¢ EBponeiicka Aupektnea 2012/19/EC
OTHOCHO OTnaAabunTe OT ENIEeKTPOHHO WU eNeKTpUYeCKo
oéopyABaHe n npunaraHeTo nB HaUuMOHaJIHOTO 3aKo-
HOAaTencrBo, U3HOCEHUTE ENEeKTPUYECKU WUHCTPYMEHTHU
TpAGBa Aa ce cbOMpAT pasAesnHo C Len peuukaMpaHe 1
NOBTOPHO M3Mon3BaHe, CboOpPaseHo ¢ OKonHata cpeaa.
BmMecTo Aa BpbLUa eneKkTpuyeckoto obopyasaHe, co6-
CTBEHUKDBT € ANTbXXEeH Kato antepHatuBa Aa yyacTBa B
NPaBUHOTO PELMKIMpaHe B Clydyai Ha OTKas OT CcoO-
cTBEHOCT. M3BeaeHoTo OT ynoTpeba o6opyaBaHe MOXe
a 6bAe 3aHeCeHo B MyHKT 3a CbOupaHe, pasnonaraty
C cuCTema 3a ynpasrieHue M peuuKnupaHe Ha oTnagb-
uute. ToBa He ce OTHAcA 3a akcecoapu NpuapyXasatlu
ypeaa v criomaratentu ycTpoicTea 6es3 enekTpuyecku
KOMMOHEHTH.

PemoHTHa cnymba

PeMOHTUTE Ha enekTpUYecKUTe MHCTPYMEHTH morar Aa
Ce WU3Mb/HABAT CaMO OT eIEKTPOTEXHULIU-CNIELMANNUCTY.
MonAa, npu wusnpawaHeTo 3a PEeMOHT Ja onuceate
ycTraHoseHuTe ot Bac nospeau.

Pe3epBHM YacTn

AKO MmaTe Hyxga OT NpUCrnocobneHns unv pesepsBHU
YacTtu, o6bpHeTe ce KbM HaLLUs CepBU3.

3a pabota C TO3M yped B HMKaKbB Cryyanm He
13rnon3BanTe pesepBHM YacTW, KOUTO He ca 6unm
npernopbYyaHy OT HalweTo npeanpusitne. B npoTuseH
cnyyan obcnyxBalmaT unv TpeTu nuua, Hamupaium ce
Habnuso, moraT Aa nosyvaT Cepuo3HN HapaHsiBaHUsA Unu

ypeabT MoXe Aa ce nospeau.

FapaHuus

3a TO3U eneKkTPUYECKU WHCTPYMEHTa KOMMaHWs noema
3a KpaWHWs NoTpebuTen - He3aBWCUMMO OT TbproBeua
Ha OpebHO - credHuTe 3agbimKeHUs, NpoM3TMYaLLM oT
[I0roBOpa 3a MoKyrka, CbC CreAHUTE rapaHLmum:

lapaHumMoHHuSAT nepuog e 36 mMeceua OT MOMEHTa
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Ha npeaaBaHe Ha MallvHaTa, KOeTo ce Aokas3ea C
OpUrMHaNHWUS [OKYMEHT 3a nokynkarta. MNpu TbproBcko
n3non3BaHe Wnu B Cryyail Ha [JaBaHe nog Haem
rapaHUMOHHUAT Mepuoa ce CbkpallaBa Ha 12 meceua.
M3HocBaHETO Ha 4YacTu U JedekTuTe, npeausBrKaHu
OT W3MON3BaHe Ha HenoaXoAAWM NPUHaAANEXHOCTH,
PEMOHT C HEOPUIMHArHK (He OT NPOM3BOAMTENS) YacTy,
M3MNON3BaHETO Ha cwna, yaapw, CYYMNBaHWsl, KakTo M
BpPeJHOTO MNpeToBapBaHE Ha MOTOpa ca W3KIIYEHU

T'bpceHe U OTCTpaHsiBaHe Ha HEeU3NnpaBHOCTU

OT rapaHuusita. [apaHUMOHHWTE 3aMeHW BKIOYBAT
camMo cMsiHa Ha OedeKTHWTEe 4YacTu, a He Ha usnata
MalwmnHa. MapaHUMOHHUSAT PEMOHT Lie ce W3BbpLUBa
N3KIOYUTENHO OT YMbIIHOMOLLEHWN CEPBMU3HU NApPTHHOPU
UM OT KNMeHTckaTa cryxba Ha komnaHusita. B cnyyan
Ha Hameca Ha HeynmbIIHOMOLLEHV Nuua rapaHuusta ce
cMATa HelencTBUTENHA.

Bcuyku noweHcku, TPaAHCNOPTHN U OpYyrun Npoun3Tuyaiin
OT TOBa pasxo4u ce noemart oT I'IOTpeﬁVITeﬂFI.

Mpo6nem Bb3moxHa npuymnHa

B1b3mMoOXHO pelieHue

MawwmHaTta He paboTtu LLIHypBT He BKMoYeH

MpoBepeTe cBbP3aHO NN € 3axpaHBaHETO

Briokvposkara He paboTu HambIIHO

Mposepete ganu GriokvMposkaTa e B
KpanHO NpeaHo MonoxeHue npeam
npemMecTBaHeTo Ha ckobara Ha CrycbKa.

HoxoBeTe ce HarpsiBaT npu

HoxoBeTe ca 3aTbneHu.

HaTtoueTe HoXoBeTE.

pabota

Banb6HaTMHA Ha PEXELLOTO OcTpUe.

MpoBepeTe ocTpueTaTa/ peMoHTUpaiiTe

HEeOOoCTUr Ha CMaska

TBbpae ronsiMo TpueHe nopaau

HanpbckaiiTe ¢ aeposonHa cmaska.

HoxoBeTe He ce gBmxaTt

MawwuHaTta e noBpegeHa

CBbpxeTe ce ¢ NnpeacTaBuTen Ha
obcnyxBaluma cepsu3

MoBwwweHa BuGpaums/ wym

MawwuHaTta e noBpegeHa

CBbpxeTe ce C NpeacTaBuTenN Ha
OﬁCJ‘Iy)KBaLLIMH cepsus

Hoxwuuara 3a xuB nnet
paboTtu Ha Tnacbum

[MoBpeneHo e BbTPELHOTO
okabensiBaHe Ha MalmHaTa

CBbpxeTe ce ¢ NpeacTaBvTen Ha
obcnyxBalums cepsm3

M3kn.

[edekTeH npesknoyBaten Bkn/

CBbpxeTe ce C NpeacTaBuTeN Ha
Oﬁcﬂy)KBaLLIMH cepsus
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LIETUVIU K.
SVARBU:

» Perskaitykite ir supraskite Sig instrukcijg prieS montuodami arba eksploatuodami gyvatvorés
Zirkles.

* Netinkamas gyvatvorés Zirkliy naudojimas gali sukelti rimtg traumag arba mirtj.
» Saugokite Sig operatoriaus instrukcijg tolimesniam naudojimui.

TURINYS Puslapis
Bendrieji saugos reikalavimai dirbant su elektros jrenginiu LT-2
- Darbo vieta

- Elektros sauga
- Zmoniy sauga
- Tinkamas elektros jrenginio naudojimas ir kruopsti priezZidra
- Serviso tarnyba
- Saugos nurodymai gyvatvoriy zirkléms
Bendras saugumas LT-4
- Prie§ naudojant elektrines teleskopines gyvatvoriy zirkles
- Kai naudojate teleskopines gyvatvoriy Zirkles

Paskirtis LT-6
Dalys LT-7
Techniniai duomenys LT-8
Simboliai LT-9
Prie$ eksploatacija LT-10

- ISpakavimas

- Pakavimo sgrasas

- Montavimas
Elektriniy teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy eksploatacija LT-11

- Besisukanti galios galvuté

- Elektros energijos prijungimas

- Irenginys, apsaugantis nuo srovés svyravimy
- Elektros energijos tiekimo kabelio prijungimas
- Jjungimas / i§jungimas

- Peties dirzo pritvirtinimas

- Irangos naudojimo instrukcija

Elektriniy teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy naudojimas LT-12
Elektriniy teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy valymas, techniné prieziara ir saugojimas LT-13
Aplinkos apsauga LT-14
Remonto paslaugos LT-14
Atsarginés dalys LT-14
GARANTIJA LT-14
Gedimy Salinimas LT-15

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
APTARNAVIMAS
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Paskirtis

Sios elektrinés gyvatvoriy Zirklés skirtos tik kramoksniy,
krimy, dekoratyviniy augaly ir gyvatvoriy karpymui. Jos
suprojektuotos pjauti Sakoms, kuriy diametras ne dides-
nis nei 18 mm. Elektrinés gyvatvoriy Zirklés néra numaty-
tos komerciniam naudojimui. Gyvatvoriy zirkliy vartotojas
turi jsitikinti, kad apsauginé jranga, paminéta eksploata-
cijos instrukcijose ir perspéjimo lipduke ant gyvatvorés
zirkliy yra pridéta. Reikia patikrinti, ar gyvatvoriy Zirklés
neturi elektriniy arba mechaniniy gedimy pries jas naudo-
jant arba naudojimo metu.

Jeigu pastebite gedima, nustokite dirbti ir susisiekite su
specializuotu aptarnavimo centru.

Netinkamas naudojimas

Bet koks naudojimas, kuris néra numatytas skyriuje ,Pa-
skirtis“ laikomas netinkamu naudojimu.

Elektriniy gyvatvoriy Zirkliy vartotojas pats atsako uz bet
kokig zalg nuosavybei, jei ji kyla dél netinkamo gyvatvoriy
Zirkliy naudojimo.

Gamintojo pareiga vykdyti garantinius jsipareigojimus
anuliuojama, jeigu gyvatvoriy Zirklés vartojamos su ne-
originaliomis dalis.

Pavojai

Pavojus visada iSlieka, net jeigu elektrinés gyvatvoriy Zir-

klés yra naudojamos tinkamai. Gyvatvoriy zirkliy dizainas

gali sukelti Siuos pavojus:

+ Kontaktas su atvirais aSmenimis (dél kurio gali jvykti
pjautinés traumos)

» Siekiant arba paimant veikianCias elektrines gyvatvo-
riy zZirkles (dél to gali jvykti pjautinés traumos)

» Netikétas staigus augalinés medziagos judéjimas nu-
pjovus Zirkles (dél to gali jvykti pjautinés traumos)

» Pazeisty pjovimo danty iS§stimimas arba iSmetimas

» Nupjautos augalo medziagos i§stdmimas arba iSme-
timas

» Klausos pazeidimas, jeigu néra dévimos specialios
ausy apsaugos priemonés

* Nupjautos medZiagos jkvépimas

Bendrieji saugos reikalavimai dirbant
su elektros jrenginiu

Perspéjimas! Perskaitykite visas darby saugos
taisykles ir nurodymus!

Jei nesilaikysite saugos taisykliy ir nurodymu,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisrg ir
(arba) stipriai susizaloti.

Tinkamai laikykite visas darby saugos taisy-
kles ir nurodymus, kad prireikus galétuméte
pasiskaityti ir véliau.

Saugos reikalavimuose vartojama sgvoka ,elek-
tros jrenginys* taikytina ir elektros jrenginiui, jun-
giamam prie elektros tinklo (su maitinimo laidu),
ir elektros jrenginiui, veikianiam su akumuliato-
riumi (be laido).

1) Darbo vieta

a) Pasiraipinkite, kad Jisy darbo vieta visa-
da bty Svari ir tvarkinga. Jei darbo vieta
bus netvarkinga ir neapsviesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b)Su Siuo jrenginiu nedirbkite sprogioje
aplinkoje, ten, kur yra degiy skysciy, dujy
arba dulkiy. /renginiui veikiant susidaro ki-
birkstys ir dujos arba dulkés gali uzsidegti.

c)Naudodamiesi Siuo elektros jrenginiu
ziarékite, kad pavojingoje zonoje nebi-
ty vaiky ir kity Zzmoniy. Jeigu kas nors
atitrauks Jasy démesj, galite nebesuvaldyti
veikiancio jrenginio.

2) Elektros sauga

a)|renginio laido kiStukas turi tikti kiStuki-
niam lizdui. Laido kiStuko negalima nie-
kaip perdaryti. Nesinaudokite tarpiniais
lizdais kartu su elektros jrenginiais, turin-
ciais apsauginj jzeminima. Jei naudojama-
si neperdarytais lizdo kistukais ir kiStukiniais
lizdais, sumazéja elektros smigio pavojus.

b)Saugokités, kad kianu neprisiliestuméte
prie jzeminty vamzdziy, Sildymo sistemuy,
krosniy ir Saldytuvy pavirsiaus. Kinu gali
nutekéti elektros srové — didelis pavojus
patirti elektros smugj.

c) Saugokite §j jrenginj nuo lietaus. Jei j
jrenginio vidy patenka vandens, padidéja
elektros smdgio pavojus.

d)Elektros laido negalima naudoti kitiems
tikslams: jrenginiui neSioti, pakabinti; ne-
galima tempti uz laido norint iStraukti i$
lizdo kistuka. Zitirékite, kad laidas nepatirty
kar§cio, alyvos poveikio, nebaty traukiamas
per astrius jrenginio kra$tus ir judancias
dalis. Jeigu laidas bus paZeistas arba susi-
painios, padidés elektros smdgio pavojus.

e) Dirbdami su elektros jrenginiu lauke nau-
dokités tiktai tokiais ilgintuvais, kurie
skirti naudoti ir lauke. Naudojant tinkamus
ilgintuvus sumazéja elektros smugio pavojus.

3)Zmoniy sauga

a)Bikite atidis, ziarékite, ka darote, ir el-
kités apdairiai dirbdami su Siuo elektros
jrenginiu. Nesinaudokite juo tada, kai esate
pavarge, apsvaige nuo alkoholio, vaisty ar
narkotiky. Dél vienos neatidumo akimirkos
naudojantis jrenginiu gali bdti patirtos sun-
kios traumos.
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b)Naudokités asmeninémis apsaugos prie-
monémis ir dirbdami su Siuo jrenginiu
visada uzsidékite apsauginius akinius.
Naudojantis asmeninémis apsaugos prie-
monémis, kaip antai: dirbant su respirato-
riumi, apsauganciu nuo dulkiy, avint batus
neslystanciais padais, uzdidéjus Salmg ar
ausines — atsizvelgiant j elektros jrenginio
rasj ir naudojimo badg — sumazéja pavojus
patirtj elektros smagj ir kitus suzalojimus.

c) Pasirupinkite, kad jrenginio nebity ga-
lima jjungti netycia. Prie$ kiSdami laido
kistuka j elektros lizdg patikrinkite, ar jrengi-
nio jungiklis nustatytas j padétj ,ISJ.“ Jeigu
neSdami jrenginj laikote pirstg ant jungiklio
arba jungiate jrenginj prie tinklo su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jungdami jrenginj pasalinkite visus
derinimo jrankius ir verzliarakéius. |ran-
kis arba raktas, atsiddres ant besisukancios
jrenginio dalies, gali sukelti suZalojimus.

e)Nepervertinkite savo jégy. Pasiripinkite
patikima atrama, kad bet kuriuo metu ga-
letumete iSlaikyti pusiausvyrg. Taip galésite
geriau suvaldyti jrenginj susidarius netikétai
situacijai.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nesivilkite
laisvy drabuZiy, nesisekite ir nemivékite
papuoSaly. Pasirapinkite, kad plaukai, dra-
buZiai ir pirstinés baty toliau nuo judanciy
jrenginio daliy. Judancios dalys gali jtraukti
laisvus drabuZius, papuoSalus arba ilgus
plaukus.

g)Jeigu galima jtaisyti dulkes susiurbian-
Cius ar sugaunancius jtaisus, patikrinki-
te, ar jie taisyklingai prijungti ir tinkamai
naudojami. Naudojantis Siais jtaisais suma-
Zinamas dulkiy keliamas pavojus.

4) Tinkamas elektros jrenginio naudjimas ir

kruopsti prieziura

a)Pasirupinkite, kad jrenginys nepatirty
per didelés apkrovos. Naudokités jren-
giniais, skirtais Jusy atlieckamam darbui.
Su tinkamu elektros jrenginiu dirbsite grei-
Ciau ir saugiau pagal nurodytg jo nasumo
diapazonag.

b)Nesinaudokite jrenginiu su sugedusiu
jungikliu. Jrenginys, kurio nejmanoma
jjungti ir iSjungti su jungikliu, kelia didelj
pavojy; jj reikia bdtinai sutaisyti.

c) Pries derindami jrenginj, keisdami jo rei-
kmenis arba dédami jrenginj j vieta, ku-

rioje jis laikomas, iStraukite laido kiStuka
iS elektros lizdo. Laikydamiesi Siy atsar-
gumo priemoniy uZtikrinsite, kad jrenginio
nebdty jmanoma jjungti netycia.

d)Nenaudojamus elektros jrenginius laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Ne-
leiskite Siais jrenginiais naudotis asme-
nims, neperskaiciusiems ir nezinantiems
Sios instrukcijos. Jeigu elektros jrenginiais
naudojasi Zmonés, neturintys reikiamy Ziniy
ir patirties, kyla didelis pavojus.

e)Kruopsciai priarékite jrenginj. Patikrin-
kite, ar tinkamai veikia judancios dalys,
ar jos nestringa, néra suliizusios ar pa-
Zeistos taip, kad tai turéty neigiamos jta-
kos jrenginio veikimui. Prie§ naudojan-
tis jrenginiu sugedusios dalys turi bati
sutaisytos. Daugelis nelaimingy atsitikimy
jvyksta del netinkamos elektros jrenginiy
prieZidros.

f) Pasiriipinkite, kad pjovimo prietaisai
bity Svards ir tinkamai pagalasti. Tinka-
mai prizidrimi pjovimo prietaisai su astriais
pjaunamaisiais kraStais recCiau uZstringa ir
Su jais lengviau dirbti.

g)Elektros jrenginius, reikmenis, darbo
jrankius ir pan. prietaisus naudokite lai-
kydamiesi pateikty nurodymy ir taip, kaip
nustatyta atitinkamos rusSies jrenginiui
ar prietaisui. Kartu atsizvelkite j darbo
sglygas ir atliekamo darbo pobudj. Jei-
gu elektros jrenginiai atsakomybé prietaisai
naudojami ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

5) Serviso tarnyba

a) Elektros jrenginj gali taisyti tiktai kvalifi-
kuoti serviso tarnybos specialistai ir tik-
tai naudodami originalias kei€iamasias
dalis. Taip bus uZtikrintas tinkamas elektros
jrenginio veikimas ir jo sauga.

Saugos nurodymai gyvatvoriy zirkléems
- Laikykités atokiai nuo pjovimo aSmeny. Ne-

bandykite pasalinti nuopjovuy, kai prietaisas
yra jjungtas. Nebandykite laikyti medzia-
gos, kurig reikia nupjauti, ranka. Pasalinti
jstrigusias tarp aSmeny nuopjovas galima
tik tada, kai prietaisas yra isjungtas! Dirbant
su gyvatvoriy Zirklémis net trumpas neatsargu-
mo momentas gali lemti sunkig trauma.

Elektrinj prietaisa laikykite tik uz izoliuotos
rankenos, nes jo pjaunamieji aSmenys gali



prisiliesti prie prietaiso maitinimo laido. Jei
pjovimo geleztés atsitiktinai supjaustyty maiti-
nimo laidg, metalinés prietaiso dalys gali virsti
Jkarstomis®, taip sukeldamos elektros smigj.
Gyvatvoriy zirkles neskite uz rankenos, su
nejudanciais pjovimo asmenimis. Visada
uzdékite apsaugine priemone, kai gyva-
tvoriy Zirkles transportuojate arba laikote.
Atsargus elgesys sumazina rizikg susizaloti
pjovimo aSmenimis.

Laikykite kabelj atokiai nuo pjovimo zonos.
Kai dirbate su gyvatvoriy Zirkléemis, kabelis
gali ,pasislépti“ kramuose ir galima netycia jj
perpjaulti.

Prie§ pradédami pjauti, patikrinkite, ar gy-
vatvoréje néra paslépty objekty, tokiy, kaip
vielos tvora.

Gyvatvoriy Zirkliy negalima naudoti asmenims,
jaunesniems nei 16 mety, arba asmenims,
kurie nebuvo apmokyti jomis naudotis.
Asmenys (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai,
jutiminiai ir protiniai gebéjimai sumazéje,
taip pat tie, kuriems triksta patirties ir Ziniy,
negali naudoti Sio prietaiso, nebent juos

nezaisty su prietaisu.

Nedirbkite pavartoje alkoholiniy gérimy ar
narkotiky.

Laikykite gyvatvoriy zirkles nuosaliai nuo vai-
ky, kity asmeny ir gyviny.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pa-
laidy drabuziy arba papuosaly. Sie daiktai gali
patekti j judanCias dalis. Rekomenduojama
déveti gumines pirstines ir tvirtg avalyne. Jeigu
jasy plaukai yra ilgi, dévekite plauky tinklelj.
Jeigu vietoje, kurioje dirbate, yra daug dulkiy,
déveékite respiratoriy.

Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy, jei pjoviklis
néra tinkamai apsaugotas, arba jis sugadintas.
Prie$ jjungdami gyvatvoriy Zirkles, jsitikinkite,
kad aSmenys nepatiria kontakto su akmenimis
arba skalda.

Dirbdami laikykite pjoviklj toliau nuo kano ir
gallniy.

Nepjaukite kiety objekty. Tai gali sukelti suza-
lojimus ir sugadinti gyvatvoriy Zirkles.

Dirbkite tik dienos Sviesoje, arba prie pakanka-
mo dirbtinio apSvietimo.

Neneskite gyvatvoriy zirkliy uz laido ir netrau-
kite laido, kad iStrauktuméte kistukg i$ lizdo.
Laikykite laidg toliau nuo kar$¢io ,alyvos ir
astriy krasty.

+ Kai gyvatvoriy Zirklés nenaudojamos, laikykite
jas sausoje vietoje taip, kad aSmenys nebdty
atidengti ir jy negaléty pasiekti vaikai.

 Tinklo jtampa turi atitikti jtampa, nurodytg ant
tipo plokstelés.

+ Nenaudokite gyvatvorés Zirkliy per liety. Laiky-
kite jas toliau nuo drégmeés. Nepalikite jy lauke
nakgiai. Nepjaukite drégnos arba Slapios Zolés.

+ Reguliariai patikrinkite elektrinj laidg. Pries kie-
kvieng naudojimg jsitikinkite, kad laidas néra
pazeistas, arba susidévéjes. Gyvatvoriy zirkliy
negalima naudoti, jeigu laido baklé néra gera.
Nuneskite laidg suremontavimui j specialy
aptarnavimo centrg.

+ Naudokite tik tinkamus lauko salygoms pra-
ilginimo laidus. Saugokite laidg nuo pjovimo
zonos ir drégny, arba padengty tepalu pavirSiy
ir astriy krasty. Saugokite laidg nuo karscio ir
degaly.

« |sitikinkite, kad gyvatvoriy Zirklés nebus jjung-
tos atsitiktinai. Neneskite gyvatvoriy zirkliy,
uzdéje pirStus ant abiejy jungikliy, jeigu jos
yra prijungtos prie elektros tiekimo Saltinio.
Prie$ jjungdami kiStuka j lizda, jsitikinkite, kad
jungiklis yra isjungtas.

+ Kol aSmenys juda, nebandykite pasalinti nu-
pjautos medziagos arba laikyti pjaunamg me-
dZiagg. Prie$ pasalindami jstrigusig medziaga,
jsitikinkite, kad gyvatvoriy zirklés yra iSjungtos
ir visiSkai nustojo judeti.

& ISPEJIMAS: The blades continue to run

after the trimmer has been switched off.

» Neperkraukite gyvatvoriy zirkliy. Gyvatvoriy
zirklés veikia geriau ir kelia maziau rizikos su-
sizeisti, jei jos eksploatuojamos pagal paskirtj.

+ Bukite atsargus, atkreipkite démesj | tai, kg da-
rote. Blkite protingi. Nenaudokite gyvatvoriy
zirkliy, jei esate pavarge.

» Ruapinkités gyvatvoriy zirkleémis, islaikykite as-
menis astrius ir Svarius; tokiu atveju aSmenys
veikia geriausiai ir kelia maziau suzalojimy
pavojaus. Reguliariai patikrinkite ilgintuvg ir
pakeiskite, jei jis sugadintas. Rankenos turi
bati sausos, Svarios, ant jy neturi bati alyvos ir
riebaly.

+ Dirbant lauke, reikalingas jrenginys, saugantis
nuo jtampos svyravimy, srovei 30 mA arba
maZziau.

+ Dilg€iojimo pojatis arba tirpimas rankose yra
pernelyg didelés vibracijos pozymis. Apribokite
darbo laikg, darykite pakankamai ilgas dar-
bo pertraukas, paskirstykite darbg tarp keleto
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Zzmoniy arba dévékite pirstines, saugancias nuo
vibracijos kai jrankj naudojate ilgg laikotarpj.

» Tam tikras triukSmas, kurj darbo metu kelia Sis
prietaisas, yra neiSvengiamas. Dirbkite triuks-
ma sukeliantj darbg laiku, kai tai leidziama ir
laiku, skirtu tokio tipo darbui. Kai reikia, lai-
kykités tylos laiko apribojimy ir ribokite darbo

laikg iki visikai minimalaus. Vietoje, kurioje 7.
yra naudojamos gyvatvoriy zirklés jas ir kiti 8.

asmenys turétuméte dévéti tinkamas klausos
apsaugos priemones.

Bendras saugumas

& Ispéjimas: Naudojant elektrine sodo
technika reikia laikytis pagrindiniy sau-
gos priemoniy, kad buty galima suma-

zinti gaisro, elektros smiigio ir asmens 9

suzalojimy pavojy, jskaitant

Prie$ naudojant elektrines teleskopines gyva-
tvoriy zirkles

Pries naudojant elektrines teleskopines
gyvatvoriy zirkles

1. Bukite atidds - Stebékite, kg darote. Atsargiai
naudokite elektrines teleskopines gyvatvoriy
Zirkles.

2. Venkite pavojingos aplinkos:

- Nedirbkite teleskopinémis gyvatvoriy Zir-
klémis per liety ar dréegnose bei Slapiose
vietose.

- Nedirbkite teleskopinémis gyvatvoriy zirkle-
mis, jei naudojote alkoholj, medikamentus
arba vaistus.

- Nedirbkite teleskopinémis gyvatvoriy Zirklé-
mis ten, kur gali bdti lengvai uzsideganciy
skyscCiy arba dujy.

- Nedirbkite teleskopinémis gyvatvoriy Zirklé-
mis stovédami ant kopéciy arba jlipe j med;.

- Nedirbkite teleskopinémis gyvatvoriy zir-
klémis, jeigu jos yra sugadintos arba néra
saugiai ir pilnai sumontuotos.

- Nevilkékite laisvy drabuziy arba papuosaly,
kuriuos gali jtraukti judantys aSmenys.

- Kai dirbate lauke, visada dévékite gumines
pirstines ir tinkama avalyne.

- Visada dévekite apsaugine ilgy plauky danga.

- Jeigu darbo metu kyla dulkés, dévékite
respiratoriy.

Visada dévékite akiy apsaugines priemones.

Naudokite tik ant modelio pavadinimo ploks-

telés pazymétg elektros jtampa.

liginimo kabelis: |sitikinkite, kad ilginimo

kabelis tinkamas naudojimui. Kai naudojate

ilginimo kabelj, jsitikinkite, kad jis tinka elek-

tros srovei, kuri yra reikalinga teleskopinéms

gyvatvoriy zirklems. Netinkamas ilginimo ka-

belis sukels linijos jtampos kritimg, dél kurio

gali jvykti galios praradimas ir perkaitimas.

. Elektrinis jrankis néra izoliuotas nuo elektros

smagio. Tam, kad baty iSvengta mirties nuo
elektros smigio, niekada nedirbkite Siuo elek-
triniu jrankiu arti elektros laidy arba kabeliy,
kuriais gali tekéti elektros srové. Elektra gali
bati perduodama i$ vienos vietos | kitg del
kibirkSCiavimo. AukStesné jtampa padidina
atstumag, kuriuo kibirkS¢iuojant gali bati per-
duodama elektra. Elektra taip pat gali bati
perduodama per Sakas, ypaC jeigu jos yra
Slapios. ISlaikykite tarp teleskopiniy gyvatvo-
riy Zirkliy (jskaitant bet kokias besilieCiancias
Sakas) ir tarp elektros laidy, kuriais teka srové
maziausiai 50 pédy (15 m) atstuma. Kai auks-
tis yra mazesnis, prie$ dirbdami susisiekite su
komunaline elektros jmone ir jsitikinkite, kad
elektros srove yra iSjungta.

10. Sis elektrinis jrankis aprépia didelj plotg. Tam,

kad sumazintuméte pasaliniy asmeny asme-
ninio arba netgi mirtino suzalojimo rizikg dél
krentanciy objekty arba netycinio kontakto
su judanciais aSmenimis, pa$aliniai asmenys
turi stoveti maziausiai 50 pedy (15 m) atstu-
mu, kai elektrinis jrankis veikia.

3. Laikykite vaikus nuosaliai — visi lankytojai, ~Kai naudojate teleskopines gyvatvoriy Zirkles

vaikai ir naminiai gyvanai turi iSlaikyti saugy
atstumg nuo darbo vietos, maziausiai 50
pedy (15 m)

4. Naudokite jas pagal paskirtj - nenaudokite 2.

teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy jokiam kitam
darbui, iSskyrus tg, kuriam jos numatytos.
5. Tik tinkamai instruktuoti suaugg asmenys gali

dirbti su teleskopinémis gyvatvoriy zirklémis. 3.

6. Dirbdami su teleskopinémis gyvatvoriy
zirklémis, apsirenkite tinkamai
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1. |spéjimas: Stebékite, kg darote. Atsargiai

naudokite elektrines teleskopines gyvatvoriy
zirkles

Kai naudojate teleskopines gyvatvoriy zirkles,
atkreipkite démesj j ilginimo kabelj. NeuZlipki-
te ant ilginimo kabelio. Nepalieskite ilginimo
kabelio aSmenimis.

|sitikinkite, kad teleskopinés gyvatvoriy zir-
klés nepradeda veikti atsitiktinai: neprijunkite
teleskopiniy gyvatvoriy Zirkliy prie elektros



Saltinio, jeigu jasy pirstai yra ant jungiklio.
Jsitikinkite, kad teleskopinés gyvatvoriy Zirklés
yra iSjungtos, kai jungiate jas prie elektros
Saltinio.

4. Nesilenkite, kai dirbate su gyvatvoriy zirkle-
mis: jsitikinkite, kad stovite saugiai ir iSlaikote
pusiausvyra.

A PAVOJUS: Visg laikg saugokite rankas nuo
aSmeny. Abi rankas laikykite prie rankenos,
kai teleskopinés gyvatvoriy zirklés yra jjung-
tos. Nebandykite paSalinti nuopjovy, arba
laikyti pjaunamg medziaga, kai aSmenys
juda. Nelieskite atviry pjovimo aSmeny arba
pjovimo pakrascCiy, kai imate arba laikote
teleskopines gyvatvoriy zirkles.

A |SPEJIMAS: Po to, kai gyvatvorés zirklés

iSjungiamos, aSmenys bina karsti.

5. ISjunkite elektrines gyvatvoriy zirkles — i$-
junkite elektrines gyvatvoriy Zirkles i$ elektros
tiekimo Saltinio.

- kai jy nenaudojate

- prie$ aptarnavimag

- kai keiCiate priedus, tokius, kaip aSmenys
- kai valote strigusias j aSmenis atliekas

- kai judate iS vienos darbo vietos j kitg.

6. Neperkraukite teleskopiniy gyvatvoreés zir-
kliy — jos veiks geriau ir kils mazesnis pavo-

7. Tvarkingai elkités su elektros laidu — nie-
kada neneskite elektriniy gyvatvorés zirkliy
paéme uz elektrinio laido ir netrakciokite jo,
kad atjungtuméte nuo lizdo. Saugokite elek-
tros laidg nuo karscio, tepaly ir astriy krasty.

8. Prie$ pradédami dirbti su teleskopinémis gy-
vatvoriy zZirklémis, jsitikinkite, kad jy aSmenys
nieko nelieCia.
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Dalys

1. ASmenys

2. Transportavimo apsauga

3. Reguliavimo rankenélé (kampas) pjoviklio galvutei

4. Srieginés mova 1 (naudojama reguliuoti veleno ilgiui)
5. Teleskopinis velenas

6. Peciy dirzo spaustukai

7. Peties dirzas

8. Apvyniota rankena

9. Uzraktas jjungimo / i§jungimo jungikliui

10. Jjungimo / i$jungimo jungiklis

11. Rankena

12. Maitinimo laidas su kistuku

13. Jtampos sumazinimo jrenginys

14. Srieginé mova 2 (naudojama apsaugoti gyvatvoriy Zirkliy veleng)
15. Smagiy blokatorius
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Elektrinés teleskopinés gyvatvoriy zirklés

Techniniai duomenys

Modelis THS 500 Pro
Darbiné jranga V~ 230

Nominalus daznis Hz 50

Nominalus suvartojimas W 500

TusGiosios eigos greitis n0 rpm 3300

Maksimalus pjovimo ilgis mm 515

Maksimalus pjovimo diametras mm 22

Kampas, kuriuo gali bati nustatytas variklis 0°-iki-135°

Irankio ilgis mm 2015 - 2432

Svoris be kabelio kg 4.1

Triukdmo lygis (EN 60745-2-15) dB (A) 83 K 3,0 dB(A)
Vibracija (EN 60745-2-15) m/s2 <25 m/s?2 K1,5m/s?

Apsaugos klasé [I/DIN EN 60745/VDE 0740 @O

Nurodyta vibracijos emisijos verté nustatoma pagal EN 60745.Tai gali bati naudojama bet kurioms kitoms to paties
dizaino ir maitinimo tipo gyvatvoriy zirkléms.

Nurodyta vibracijos emisijos verté riboja darbo laikg. Nustokite dirbti, jei pajutote dilg€iojimo pojatj arba pirsty spalvos
pokycius (baltos spalvos).

Ispéjimas: Eksploatacijos metu jrankio faktiné vibracijos emisijos verté gali nukrypti nuo nustatytos vertés priklau-

somai nuo to, kaip jrankis naudojamas, pvz. toliau pateikiamuose pavyzdziuose arba dél to, kad jis yra naudojamas

kitaip.

- Kaip naudojamas jrankis ir kokios medziagos pjaunamos.

- Jrankis gerai prizidrimas ir gerai veikia. Naudojami tinkami jrankio priedai ir pasirlipinta, kad jie baty astras ir gerai
veikty.

- Ar saugi rankena ir ar naudojamos apsaugos nuo vibracijos priemonés .

- Arjrankis yra naudojamas pagal paskirtj ir taip, kaip yra numatyta Siose instrukcijose.

- Jrankis gali sukelti plastakos - rankos vibracija, jeigu jis naudojamas netinkamai.

ISPEJIMAS: Reikia atlikti naudojamo jrankio patiriamos apkrovos jvertinima, kai jrankis veikia, kai jis i$jungtas, arba
veikia tusciaja eiga. Tai leis Zenkliai sumazinti apkrovg, patiriamg visg laika, kol jrankis yra naudojamas.
Sumazinkite rizikg, jeigu jrankis vibruoja.

Prizigrékite jrankj taip, kaip numatyta Siose instrukcijose ir jsitikinkite, kad jrankis yra tinkamai suteptas (jeigu tai
batina).

Jeigu oro temperatira yra 10°C arba maziau, jrankio nenaudokite. Parenkite darbo grafika, kad darbas baty paskirs-
tytas kelioms dienoms, kai naudojami jrankiai, sukeliantys didele vibracijg.

DEMESIO: Jsy prietaiso degimo sistema generuoja labai silpng elektromagnetinj lauka. Sis elektromagnetinis lau-
kas gali trikdyti kai kuriy Sirdies stimuliatoriy darbg. Kad bty sumazintas sunkiy ar net mirtiny suzalojimy pavojus,
prie$ pradédami dirbti su Siuo prietaisu, Zmonés, kuriems yra implantuotas Sirdies stimuliatorius, turéty pasitarti su
savo gydytoju ir Sirdies stimuliatoriaus gamintoju.

Triuk8mo emisijos informacija pagal Vokietijos gaminiy saugos jstatyma (ProdSG) ir EB masiny Direktyva: garso
slégio lygis darbo vietoje gali virSyti 80 dB (A). Tokiais atvejais operatoriui reikés dévéti apsaugines priemones nuo
triukSmo (pavyzdziui, déveéti ausines).

& Démesio: apsauga nuo triukSmo! Prasome laikytis vietiniy taisykliy, kai jis eksploatuojate jrenginj.
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Simboliai

Ant Sio elektrinio jrankio naudojami tokie simboliai.

Démésio! Jei nesilaikysite aprasyty eksploatavimo instrukcijos nurodymy ir saugos
priemoniy, galite patirti sunkias traumas. Prie§ pradédami jrenginio eksploatacijg ir jj
eksploatuodami, perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

Dévékite akiy ir ausy apsaugines priemones, kai eksploatuojate jreginj

Visada dévékite apsaugines pirstines, kai eksploatuojate jrenginj.

Visada mivékite apsauginius batus, kai eksploatuojate jrengin;.

Apranga turi bati tvirta ir aptempta, taciau nevarzyti judesiy.

Jeigu elektrinis maitinimo laidas arba kistukas yra sugadintas, tuoj pat iStraukite kiStukg

i$ lizdo!

Nenaudokite jrankio drégnomis oro sglygomis!

Démesio, pavojus!

Il apsaugos klase

Aplinkos apsauga / i$metimas. Sio prietaiso negalima i§mesti kartu su bendrosiomis /
buitinémis atliekomis.
NuvezZkite prietaisg | atitinkama surinkimo / perdirbimo punkta.

1O PO

m ISlaikykite maziausiai 10 m atstumg nuo elektros laidy. Gyvybei gresiantis elektros smigio
pavojus!

L

Garantuotas garso galios lygis LWA dB (A)

c € Atitinka taikomus saugos standartus
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Pries eksploatacija

ISpakavimas

1. ISimkite elektrines teleskopines gyvatvoriy Zirkles ir
kitus priedus i$ pakuotés.

2. Jeigu kurios nors dalys yra pazeistos, arba jy triksta,
neeksploatuokite Sio produkto, kol dalys nebus pak-
eistos. Nesilaikant Sio jspéjimo, galima patirti rimtg
asmeninj suzalojima.

Pakavimo sarasas:

« Ploviklio a§menys

< Ploviklio aS§meny dangtis
« Besisukanti galios galvuté

« Teleskopinis vamzdis
« Naudojimosi instrukcija

Montavimas

1. Pasukite teleskopinio vamzdzio rankenéle (1) pries (
"), laikrodzZio
vamzd.

rodykle, kad atpalaiduotuméte

2. Patraukite vamzdj trumpu atstumu.

3. Pritvirtinkite vamzdj su jrenginiu ant juodo vamzdzio.

4. Laikykite juodg vamzdj taip, kad uztikrintuméte, jog
virSutinis vamzdis tinkamai pritvirtintas ant juodo
vamzdzio virSaus.

5. Pasukite virSutinio vamzdzio rankenéle (2) pagal
laikrodZio rodykle (8) kad priver§tumete viruting dalj.

Patraukite vamzdj atgal.
Pasukite rankenéle (1) pagal laikrodzio rodykle (8)
tam, kad priverztuméte teleskopinj vamzdj.

6.
7.
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Elektriniy teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy
eksploatacija

JSPEJIMAS: pries naudodami elektrines teleskopines
gyvatvoriy Zzirkles perskaitykite ir supraskite vartotojo
instrukcijg. Perskaitykite ir jsitikinkite, kad jas perskaitéte
ir supratote visus S$ioje instrukcijoje nurodytus sau-
gos jspéjimus. Netinkamas Siy elektriniy teleskopiniy
gyvatvoriy zirkliy naudojimas gali sukelti rimtus
suzalojimus arba mirtj nuo gaisro, elektros smagio arba
kdno kontakto su judanciomis dalimis

Besisukanti galios galvuté

Elektrinés teleskopinés gyvatvoriy Zirklés turi
besisukanciag galios galvute. Galios galvutéje jrengtas
spyruoklinis mygtukas, kurio déka yra galimos kelios
skirtingos padétys su 135 laipsniy pasisukimu. Prie$
prijungdami elektrines teleskopines gyvatvoriy Zirkles
prie elektros energijos tiekimo $altinio, sitikinkite, kad
galios galvuté yra tinkamoje padétyje. Padarykite tai,
bandydami pasukti galios galvute bet kokia kryptimi. Ga-
lios galvuté turi bati uzsifiksavusi ir nesisukti. Norédami
pasukti galios galvute, veikite pagal Zemiau pateiktus
nurodymus.
1. Paspauskite apvaly mygtukg ant aSies laikytuvo.
Mygtukas yra spyruoklinis, todél jj spausdami jas
pajusite tam tikrg pasiprieSinima.

Y

2. Suimkite galios galvutés variklio korpusa ir sukite
galios galvute | bet kurig i$ 6 padéciy.

3. Atleiskite apvaly mygtuka.

Jis turéty pasislinkti j nustatyta padétj. Jeigu tai nejvyksta,

lengvai pasukite galios galvute pirmyn ir atgal, kol myg-

tukas atsidurs reikiamoje padétyje. Dabar galios galvuté

yra reikiamoje padétyje ir paruo$ta naudojimui.
JSPEJIMAS: norédami apsisaugoti nuo traumy
laikykités Siy taisykliy:

« Prie§ darbg perskaitykite naudojimo instrukcija ir jg
iSsaugokite.

« Laikykite rankas toliau nuo asmeny

« Laikykite rankas ant rankeny. Neuzsimokite placiai.

« Kontroliuoti elektrines teleskopines gyvatvoriy Zirkles
jums padés tvirtas laikymas. Suimkite galine rankeng
desine ranka, nesvarbu, ar blGtuméte deSiniarankis,
ar kairiarankis. Kairés rankos pirStais suimkite
priekine rankena.

Teleskopinio vamzdzio sureguliavimas

Atjunkite teleskopines gyvatvoriy Zirkles nuo elekt-
ros energijos tiekimo $altinio.

Sukite Ziedg (1) pries laikrodZio rodykle () kad jj
atpalaiduotumeéte.

Pastumkite vamzdzius vienas link kito, kad
sutrumpintuméte vamzdj arba traukite juos vieng nuo
kito, kad pailgintuméte.

Pastaba: Pailginkite vamzdj tik iki ilgio, kuris yra rei-
kalingas pasiekti gyvatvoriy arba krimy pjovimo vieta.
Kai yra pasiektas pageidaujamas ilgis, sukite Ziedg pa-
gal laikrodzio rodykle (B) kad uzfiksuotuméte.

Elektros energijos prijungimas

Irenginj galima prijungti tik prie vienfazio srovés pri-
jungimo. Masina yra apsaugota apsaugine izoliaci-
ja pagal VDE 0740 Il klasifikacijg. Prie§ naudodami
masing jsitikinkite, kad maitinimo srové atitinka darbinés
itampos duomenis jrenginio identifikavimo ploksteléje.

Irenginys, apsaugantis nuo srovés svyravimy

Masinos, kurios bus naudojamos skirtingose iSorés
vietose, turi bati prijungtos prie jrenginio, apsaugancio
nuo srovés svyravimy.

Elektros energijos tiekimo kabelio prijungimas

Elektrinése teleskopinése gyvatvoriy Zzirklése yra su-
montuotas ilgintuvo laikiklis, kad bdty galima iSvengti
atsitiktinio jrankio atjungimo nuo prailginimo kabelio
naudojimo metu. Jis yra jrengtas spragtuko korpuso
apatinéje rankos apsaugojimo zonoje.
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Isitikinkite, kad spragtuko svirtis yra padétyje ,I$jungta®“.
Sujunkite maitinimo laidg su prailginimo kabeliu.

3. Padarykite prailginimo kabelio kilpg ir prakiSkite jg
pro angg rankenoje. Uztraukite kilpg ant jrengto
kabelio kablio.

ljungimas. iSjungimas
+ Paspauskite nyksciais stabdymo mygtukg (A) kairéje
galinés rankenos puséje ir po to valdymo mygtuka (B).

+ Stabdymo mygtukas (A) yra naudojimas mechaniz-
mo jungiklio atrakinimui ir jo nereikia spausti vél
spaudziamas vél po to, kai prietaisas yra jjungtas

» Norédami i§jungti prietaisg, atleiskite jungiklj (B).

Peties dirzo pritvirtinimas

1. Dévékite peties dirzg taip, kad jis baty permestas per
desinj petj.

& I Il'
2. Pritvirtinkite spaustuko kabliukg prie veleno laikiklio
ant veleno .

I

Irangos naudojimo instrukcija

« Nenaudokite gyvatvorés zirkliy per liety arba drégny
gyvatvoriy pjovimui!

< Patikrinkite gyvatvorés zirkliy laidg ir jo sujungimus
prie$ kiekvieng panaudojimg, ar néra matomy gedimo
zymiy (atjunkite elektros energijos kistukg)! Nenaudo-
kite sugadinto laido.

« Pirstinés:
Naudojant gyvatvoriy zirkles turi bati
apsauginés pirstinés.

dévimos

Elektriniy teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy nau-
dojimas

Elektrinés teleskopinés gyvatvoriy zirklés turi dvigubg
paskirtj. Jos yra sukurtos auksty, sunkiai pasiekiamy
gyvatvoriy ir kridmy karpymui bei formavimui, nes
jomis galima pasiekti tolimesnius objektus ir jos turi
besisukancig galios galvute. Jus taip pat galite pritaiky-
ti elektrines teleskopines gyvatvoriy Zirkles Zemesniy
gyvatvoriy ir krimy netoli zemés karpymui ir formavimui
nepasilenkiant.

Norédami panaudoti elektrines teleskopines gyvatvoriy
Zirkles karpyti dideléms, sunkiai pasiekiamoms

gyvatvoréms, jas laikykite Siose padétyse. Pasukite
galios galvute | keletg skirtingy padéciy, kad galétuméte
suformuoti krimus arba gyvatvores.
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Tam, kad galétuméte panaudoti elektrines teleskopines
gyvatvoriy zirkles karpyti mazesnes gyvatvores, laikykite
jas Siose padétyse.

Tam, kad galétuméte panaudoti elektrines teleskopines
gyvatvoriy Zirkles karpyti gyvatvoriy bei krimy apacias ir
Sonus, laikykite jas Siose padétyse.

Tam, kad galétuméte panaudoti elektrines teleskopines
gyvatvoriy zZirkles karpyti Zemai esanciai lapijai arba kar-
pyti prie grunto , laikykite jas Sioje padétyje.

Naudokite elektrines teleskopines gyvatvoriy Zirkles tink-
amai. Kai jas naudojate, visada dévékite akiy apsaugos
priemones, gumines pirstines ir tinkamg avalyne. Kai
naudojate teleskopines gyvatvoriy Zirkles, visada tvirtai
stovekite, iSlaikykite pusiausvyrg ir niekada nesiekite
per toli. Prie$ pradédami dirbti teleskopinémis gyvatvoriy
zirklémis, laikykite prietaisg uz rankeny abejomis ran-
komis. |sitikinkite, kad pjoviklio aSmenys nieko neliecia.
Kai naudojate teleskopines gyvatvoriy Zirkles, prailgi-
nimo kabelj visada laikykite uz jy. Nedékite laido ant
gyvatvorés, nes aSmenys gali jj supjaustyti. Tam, kad
karpytumeéte jaunus tglius, naudokite Svelnius pastovius
judesius. Nebandykite nupjauti per daug vienu metu. Dél
to teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy darbas gali sulététi, arba
jos gali uzsikimsti ir taip pjovimo efektyvumas sumazéty.
Nepjaukite teleskopinémis gyvatvoriy zirklémis ten, kur
augaly tankumas labai didelis. Pjaunant lengvais pjiklo
judesiais pirmyn ir atgal galima lengviau nupjauti didesni-
us, tankesnius augalus. Jeigu darbas su teleskopinémis
gyvatvoriy Zzirklémis pradeda lététi, sumazinkite greitj.
Jeigu teleskopinés gyvatvoriy zirklés uzsikemsa, tuoj pat
jas iSjunkite. Atjunkite teleskopines gyvatvoriy zirkles nuo
elektros energijos tiekimo $altinio ir pasalinkite jstrigusias
atliekas nuo pjoviklio aSmeny.

Nebandykite pjauti Saky, kuriy diametras yra dides-
nis, nei 18mm. Kad pasiektuméte geresniy rezultaty,
gyvatvoriy krastus karpykite j virSy nukreiptu mojavimo
judesiu. Apkarpykite gyvatvores taip kad jy virSus baty
Siek tiek siauresnis uz apacia.

Elektriniy teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy valy-
mas, techniné prieziira ir saugojimas

|SPEJIMAS: prie$ valydami arba remontuodami
elektrines teleskopines gyvatvoriy Zzirkles atjunkite
jas nuo elektros energijos tiekimo $altinio. Dél gais-
ro, elektrinio smigio, ar kiino kontakto su judanciais
pjoviklio aSmenimis gali jvykti rimtos traumos arba
mirtis
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JSPEJIMAS: kai valote elektrines teleskopines

gyvatvoriy Zirkles:

- Negalima merkti elektriniy teleskopiniy gyvatvoriy
Zirkliy j jokius skysc€ius.

- Nenaudokite produkty, kuriuose yra amoniako,
chloro arba abrazyviniy medziagy.

- Nenaudokite chloro turin€iy valymo tirpikliy, an-
glies tetrachlorido, Zibalo ar benzino.

- Naudokite minks$tg audinj, sudrékintg Svelnaus
muilo ir vandens misiniu, kad nu$luostytuméte
teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy vamzdj, korpusg ir
pjoviklio aSmenis

» Kad baty uztikrintas kokybiSkas darbas ir sumazinta
suzalojimo tikimybé, pjovimo krastas turi bati astrus
ir Svarus.

 Laikykités instrukcijos nurodymy dél sutepimo ir priedy
pakeitimo.

» Daznai apzidrékite teleskopiniy gyvatvoriy Zirkliy elek-
tros energijos tiekimo laida ir jeigu jis pazeistas, prista-
tykite jj remontui j specializuotg techninio aptarnavimo
centra.

» Daznai apzidrékite teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy prail-
ginimo kabelius ir pakeiskite sugadintus.

* Rankenos turi biti sausos, Svarios, ant jy neturi bati
tepalo ir riebaly.

1. Patikrinkite pazeistas dalis

« Jeigu dalis yra paZeista, atidziai patikrinkite paZeistg
dalj prie§ naudodamas teleskopines gyvatvoriy
Zirkles. |sitikinkite, kad dalis tinkamai veikia ir atlie-
ka jai numatytg funkcija.

« Patikrinkite judanciy daliy suderinima, besisukancias
prietaiso dalis, lGzusias dalis, montavima ir kitas
salygas, kurios gali paveikti prietaiso eksploatacijg.

2. Atlikdami teleskopiniy gyvatvorés zirkliy techninio ap-
tarnavimo darbus pakeitimui naudokite tik identiSkas
dalis.

3. Nenaudojamas gyvatvoriy zirkles laikykite patalpose.

Nenaudojamos gyvatvoriy zirklés turi bati laikomos pa-
talpose. Laikykite gyvatvoriy Zzirkles auks$ciau, kur jy
negaléty pasiekti vaikai arba uzrakintoje patalpoje, kur jy
negaléty pasiekti vaikai.

Aplinkos apsauga

Jeigu Sios gyvatvoriy Zirklés nebetinkamos naudojimui
arba nereikalingos, pagalvokite apie aplinkos apsauga.
Elektriniai jrenginiai, jy priedai ir pakuotés néra namy
Okio atliekos, jos turéty bati atiduodamos ekologiskam
perdirbimui pagal taikomas vietines taisykles

Remonto paslaugos
Elektrinius jrankius remontuoti turéty tik elektrikai spe-

cialistai. Pretenzijy dél garantijos ar gedimy atvejais
kreipkités j pardaveéja.

Atsarginés dalys

Jeigu Jums reikia priedy arba atsarginiy daliy, tuomet
kreipkités j masy techninés priezidros tarnybg.

Darbui su Siuo prietaisu naudokite tik mdsy jmonés re-
komenduojamas papildomas dalis. PrieSingu atveju ope-
ratorius arba Salia esantys asmenys gali rimtai susizaloti
arba gali bati pazeistas prietaisas.

Garantija

Nepriklausomai nuo mazmeninés prekybos atstovo
isipareigojimy pagal pardavimo sutartj, bendrové ga-
lutiniam naudotojui sillo tokias Sio elektrinio jrankio
garantijas:

36 ménesiy garantinj laikotarpj nuo prietaiso perdavimo
dienos, kuri uZfiksuota pirkimo dokumente. Naudojimo
komerciniais ir nuomos tikslais atveju garantinis laiko-
tarpis sutrumpéja iki 12 ménesiy. Dél netinkamy prieduy,
neoriginaliy daliy naudojimo, jégos panaudojimo, smugiy
ar dauzymo bei variklio perkrovy susidévéjusioms dalims
ir gedimams garantija negalioja. Garantinis daliy pakeiti-
mas galioja tik sugedusioms dalims, o ne visam prietai-
sui. Garantinis remontas turi bati atliekamas tik jgalioty
remonto partneriy arba bendrovés klienty aptarnavi-
mo skyriaus darbuotojy. Bet kokio nejgalioty asmeny
isikiSimo atveju garantija negalioja.

Siuntimo, pristatymo ir kitas vélesnes islaidas padengia
pirkéjas.
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Gedimy salinimas

Problema

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Irengimas neveikia

Neprijungtas elektros tiekimo laidas

Patikrinkite maitinimo jungtj

Netinkama uZrakto padétis

Patikrinkite, kad uzraktas baty
tinkamoje padétyje prieS spausdami
spragtuka

ASmeny pjaustytuvas kaista

ASmeny pjaustytuvas atSipes

Paastrinkite aSmenis

ASmeny pjaustytuve yra jlenkimy

Reikia apzidreéti/ suremontuoti
aSmenis

Dél tepalo trikumo yra per daug
trinties

Naudoti tepalo aerozolj

ASmeny pjaustytuvas nejuda

Masinoje yra defekty

Kreipkités j techninio aptarnavimo
centrg

Pertekliné vibracija / triukSmas

Masinoje yra defekty

Kreipkités j techninio aptarnavimo
centrg

Elektrinés teleskopinés gyvatvoriy
zirklés veikia su pertrikiais

Vidiné masinos instaliacija su-
gadinta

Kreipkités j techninio aptarnavimo
centrg

ljungimo / i§jungimo jungiklis su
defektais

Kreipkités j techninio aptarnavimo
centrg
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PYCCHKHWM A3bIK
BHUMAHMUE:

* BHumartenbHO npounTaniTte AaHHOE PyKOBOACTBO nepen c6opkov u aKkcnnyaraumen aHHoro
yCTpONCTBa.

* HeHagnexallee Mcnonb3oBaHVe yCTPONCTBA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMeE 1 CMEPTHU.
+ CoxpaHuTe AaHHOe pyKOBOACTBO Ha Oyayluee.

COLOEPXAHUE
Mpeanonaraemoe Ucnonb3oBaHue RU-2
O6LwWwme Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTM NPU paboTe C INEKTPUYECKUMN UHCTPYMEHTaMKn RU-2
-- TexHuka Ge3onacHocTn Ha paboyem mecTe
-- OnekTpobe3onacHocTb

-- MhamBuayansHble cpeacTsa 3aluThl

-- Micnonb3oBaHue 1 obpalleHne ¢ ANeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM

-- O6cnyxvBaHve

-- VIHCTPYKLMM MO TexHUKe Ge30MacHOCTM Ans TeNecKonuYeckmnx KycTopesos

O6wme cBegeHUs 0 TeXHUKe 6e3onacHocTu RU-5
-- [lo paboTbl ¢ KycTopesom
-- [pwn ncnonb3oBaHUM TENECKOMUYECKOro KycTopesa

CocTaBHble YacTu RU-8

TexHU4Yeckue gaHHble RU-9

CumBonbl RU-10

Mepen 3anyckom RU-11
-- Pacnakoska

-- YNakoBOYHbIN nUcT
-- Cbopka

Pa6ota c KycTope3oM ¢ TeriecKonm4yeckomn pyyKkomn RU-12
-- MoBopoT MoTOpHOro Grioka
-- PerynnpoBka Teneckonuyeckoi py4ku
-- MogcoeanHerve NuTaHus
-- MpenoxpaHuTens
-- MNoacoeanHeHwe yanuHuTens
-- BknioyeHne/BbIknoyeHne
-- MpucoeanHeHre nneyeBoro nosica
-- IHCTpyKUmMs no akcnnyaTtauum MHCTpyMeHTa

Ucnonb3oBaHne Teneckonu4yeckoro Kycropesa RU-13
YucTka, o6cnyxuBaHne U xpaHeHue yCTpoUcTBa RU-15
3awuTa okpyxarowen cpeabl RU-15
CepBUCHbIN PEMOHT RU-15
3anvactun RU-15
FapaHTusa RU-15
YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN RU-16

[eknapauus cooTBeTCTBUA

CepBuc

RU-1

I'Iepeao,q C OpUrMHanbHOro pyKoBOACTBA MO 3KCnnyarauun



ﬂpennonaraemoe ucnosnb3oBaHue

[aHHbIA KycTOpe3 npegHas3HayYeH TONbKO AN NOACTPU-
raHusi KyCTOB, KyCTapHUKOB, AEKOPaTUBHbIX PacTeHWid 1
XuBon naropoaun. OH NpefHasHaveH Ans cpesaHnst BEToK
avaMeTpoM He Gonblue 22 MM. [JaHHOe yCTPOWCTBO He
npefHasHa4yeHo [Ansi KOMMEpYecKoro WCMosib30BaHUs.
Mpy Mcnonb3oBaHWUK YCTPOCTBA HYXXHO y6eanTbesi, YTO
3aLUUTHOE CHapsHKEHWeE, YkasaHHOe B MHCTPYKLIMM MO 3KC-
nnyataumv B nNpeaynpeanTenbHOn Haanmueu Ha ycTpoii-
cTBe, ucnpasHo. CriegyeTt NnpoBepuThL YCTPOWCTBO Ha Ha-
JIMYMe SNEKTPUYHECKUX NN MEXaHUYECKUX NMOBPEXAEHUI
[0 v BO Bpemsi paboThbl.

MpekpaTuTe UCNONb3OBaHWE U CBSXKMUTECH CO Crieuuani-
CTOM Mpu OGHAPYXEHUN NMOBPEXAEHMSI.

Henapnexauiee ncnonb3oBaHue

Jlro6oi BMA UCMONb30BaHWSA, He ONUCAaHHBIA B pasgene
«MpepnonaraemMoe Mcnonb3oBaHUe» SBNAETCA HeHan-
nexatyym.

Monb3oBaTenb yCTpoMCTBa HECET MOMHYI0 OTBETCTBEH-
HOCTb 3a noGoe NoBpeXaeHne UMYLLECTBA UMK TpaBMy
13-3a HeHaZnexallero UCcronb3oBaHWs 4aHHOMO YCTPOM-
cTBa.

lapaHTUiiHoe 06513aTeNbLCTBO NPOM3BOAMTENS  TepsieT
CuIy, ecrnn yCTPOWCTBO UCMOSb3YeTcsl He C OpUrnHarb-
HbIMUW feTansmu.

[Opyrue onacHocT1

[pyrve onacHocTu Bcerga MOryT MMeTb MeCTo Jaxe rnpu
Haanexallem Ucrnonb3oBaHun ycTponcTea. KoHCTpyKums
[aHHOro YCTpoMCTBa MOXET NoBreyb 3a coboit cnenyto-
LLMe ONacHOCTU:

* MoXeT cnyy4nTbCa KacaHve Hes3alUMLLEHHOTO Ne3Bus
(nopesbl)

+ KacaHwue unu 3axeart kyctopesa npu pabote (nopesbl)

+ BHe3anHoe ABWXeHWe NOACTPUraeMoro pacteHus (no-
pesbl)

* BbIGpoc noBpexaeHHOro nes3sus

+ BbIGpoc Lenok npy NoacTpuraHum KycToB

+ [oBpexaeHne crnyxa, ecnu ykasaHHas 3awmra opra-
HOB Crnyxa He Ucrnonbayetcs

* BpbixaHvue maTepuanoB NoACTPUraHMm KycToB

O6wasn nHdopmaumsa no 6e3onacHoOCTU
ONs 3NeKTPUYeCKUX MHCTPYMEHTOB.

BHumaHue! Mpouutanite Bcto MHpopmauuto
no 6e30MacHOCTU M MHCTPYKLUUIO NO Tex-
HUKe Ge3onacHocTu! HecobrirodeHue npasusn
mexHuku 6e3onacHocmu MOXem npusecmu K
MOPaXEeHUI0 3MeKmMpuUYecmeoM, oxozam u/unu
CEepPbEe3HbIM mpasmam.

CoxpaHute MHdoOpMaLulo No TexHUKe Oes-
onacHoOCTU Ha GyayLee.

TepMuH «31ekmpu4eckuli UHCMpymeHmy, Kak
OH UConb308aH 8 C8eOEHUsIX M0 MexHuke 6es-
oracHocmu, 8K/Ir4yaem Kak UHCmMpyMeHMmbI, pa-

6omarowjue om cemu (CO WHYPOM nUMAaHUs),
mak u pabomaroujue om bamapel (6e3 wHypa
mumanus).

1) Be3zonacHocTb Ha paboyem mecTe

a) JepxuTte paboyee MeCTo B YMCTOTE, MO-
psiike U XOpPOLIO OCBeLeHHbIM. Haxods-
wuecs 8 becriopsioke U Miioxo 0C8eWEHHbIEe
mecma Moeym rpueecmu K HecyacmHbIM
cryyasm.

b)He pabotaiTe ¢ 3NeKTPUYECKUM UHCTPY-
MEeHTOM B NOoTeHUuuanbHO B3pbiBOOMNac-
HbIX cpeAax C FOPHYUMU XKUAKOCTAMM,
rasamu Unu nbinblo. Srekmpuyeckue UH-
cMpyMeHMbI MPou3eo0sim UCKPbI, KOMopble
Mo2ym roOxedb Mblb UMU napbl.

c)Mpu paboTte C 3NMEKTPUYECKUM MHCTpPY-
MEHTOM He JonyckanWTe K MecTy paboThbl
noaen, AeTen U XUBOTHbIX. [lpu om-
eriedeHUU orepamop Moxem rnomepsimea
KOHMpOsb Had UHCMPYMEHITOM.

2) dnekTpuyeckas 6e3onacHoOCTb

a)Bunka anekTpuMyeckoro MWHCTpyMeHTa
OOIKHa NoAXoAUTb K po3eTke. Bunka He
AOJTKHa ObITb U3BMEHEHa HU B KOeM cny-
yae. He ucnonb3yinTte Bunku-agantepbl/
COeAUHUTENN B COYETaHUM C WHCTPY-
MeHTaMM ¢ 3a3eMrieHneM. HeusmeHeHHble
8uUsIKU U adarmepbl K po3emkam MoHuxarom
PUCK MOPaxeHUs1 311eKmpu4yecmeom.

b)U36eraiTe cmanyeckoro KoHTakKTa ¢ 3a-
3eMNeHHbIMU MOBEPXHOCTAMU, TaKUMMU
KaKk TpyGbl, HarpeBaTenu, ne4n U Xo-
JNOAUNbHUKMU. Cyuecmsyem 108bIWEHHbIU
PUCK MOpaxeHUsi 371eKkmpu4yecmsomM, ecru
salue mersio 3a3eMrieHo.

c) BeperuTe ycTpolcTBO OT AOXKAA M Bnaru
B LenoM. [IpoHUKHO8eHUEe 800kl 8 3rieK-
mpuyeckuli UHCMpPYMeHmM Mosbiaem puck
opaxeHuUs AreKmpuyecmeom.

d)He wucnonb3yinte WHYp ANsA nepeHoca
MNU NoaBellMBaHUA UHCTPYMEHTa M He
BblaepruBaniTe BUJIKYy U3 po3eTku. Be-
perute WHyp OT Tenna, Macna u ocTpbIxX
npeaMeTOB UNKU ABUXKYLIUXCA YacTel UH-
CTpYMeHTa. [1ospexdeHHble Unu 3arnymaH-
Hble WHYpPbI MO8bIWAM PUCK MOPaxeHUs
371eKMPUYECMBOM.

e)Mpu pabote C 3NEKTPUYECKUM MHCTPY-
MEHTOM BHEe MOMeLleHUs1 UCNonb3ynTe
TONbKO YANWHUTENM, oAoOpeHHbIe ANA
ucnonb3oBaHUA BHe MNOMeELWleHUA. Uc-
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nonb3oBaHuWe yanuHutensa, noagxogsiie-
ro gna pa60Tb| BHe NomMelleHusa CoKpa-
WaeT PUCK NopaXeHna aNeKTpu4eCTBOM.

f) Ecnu ucnonb3oBaHWe 3neKTpUYECKOro

MHCTPYMeHTa HEBO3MOXHO U3bexaTb BO
BIaXHON cpefe, HAaCTOATENIbHO PeKo-
MeHAyeTCs UCNonb30BaTb YCTPOMCTBO
3awmTtHoro otkntoyenus (Y30). Ucronb-
308aHue Y30 cokpalaem puck nopaxeHusi
3MEeKmMpUYECMBOoM.

3) UHaMBMAayanbHas 3awmTa

a) Bcerpa obpalyarite BHUMaHUe Ha TO, YTO
Bbl fAenaete, U OyabTe BHUMaTeNbHbI
npu pabote C 3MEKTPUYECKUM MHCTPY-
MeHTOM. He wucnonb3yiTe anekTpuue-
CKWUM MHCTPYMEHT, ecnu Bbl ycTanu unu
HaxoAuTeCcb Nop BIIMSHUEM JeKapcTB,
HapKOTUYECKUX CPeACTB MNMN amnKorons.
lpu pabome ¢ anekmpu4yeckumMu UHCMpY-
MeHmamu, Oaxe Kopomkuli MOMeHM He-
8HUMameribHOCMU MOXem npueecmu K ce-
pbe3HoU mpasme.

b)OpeBaniTe MHAMBMAYANbHYIO 3aWUTY KU
Bcerga HocuTe 3aliuTHble O4KkU. Howe-
Hue uHOusudyanbHbIX cpedcme 3awumal,
makux Kak nbliesawum-Has macka, He-
cKonb3sAWasi 3aujumiasi obyeb, kacka unu
3auwjuma opeaHo8 cryxa (8 3asucumocmu
om muna u NpUMEHEHUs UHCMpymeHma)
CoKpawaem puck mpasm.

c) U3Gerante cny4anHoro BKknoYeHus. Yoe-
BUTECb, YTO INEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT
BbIKIOYEH [0 TOro Kak Bbl MOAKMOUYUTE
€ro K aneKkTpuyecTsy u/unu 6atapee unu
Koraa 6epeTe MnM HeceTe UHCTPYMEHT.
lpu HeceHuu uHcmpymeHma, kKozda eawl
raney Haxo0umcsi Ha KHOIMKe BKIIYEeHUs/
BbIKIMIOYEHUST U 1pu  MOOKIKYEHUU UH-
cmpymMeHma K cemu npu HaxoxO0eHuu 8bi-
Kknoyamerns 6 nonoxeHuu ‘BKIT, moxem
fpousolmu HecyacmHbIl criyqad.
d)Y6epute perynupoBOYHblE WHCTPYMEH-
Tbl UK TaeyHble KNKYM U TOMY Nopoo6-
HoOe, Npexae YeM BKIHYUTL 3neKTpuye-
CKUW UHCTPYMEHT. [[aeyHbIli Kito4 unu opy-
20U UHCMpyMeHm, Komopbil Haxodumcs
8HYMpPU UNu Ha epawarowelicss yacmu UH-
cmpyMeHma Moxem fpusecmu K mpasme.
e) U3Gerante HeecTeCTBEHHbIX NMONMOXEHUN.
Y6eguTechb, 4TO YCTOMYMBO CTOUTE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecue BO Bpemsi pabo-
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Tbl C MHCTPYMEHTOM. Mo 10360/1UM 8am
Nyywe KOHMPOuposams 31eKmpu4eckuli
UHCMPYMeHM 8 HeoXUOaHHbIX cumyayusix.

f) OpeBaitTe noaxoaswyto ogexay. He Ho-

CUTe LUMPOKYHO OAEXAY UNUN YKPaLUeHUS.
Cnepgute 3a Tem, YTOOblI Ha BawuxX BO-
rocax, ogexpe M nepyatkax He Oblio
ABUXyLMXCA YacTen. Ceobo0Has o0exOa,
yKpaweHusi U OnUHHbIe 80710CkI MO2ym Mo-
rnacms 8 08UXyuWuecs Yyacmu.

g)Ecnu umeroTca ycTpoicTBa gonsa ygane-
Hus/cbopa nbinu, y6eguTecb, YTO OHMU
noacoeguHeHbl U UCMONb3YHTCA Had-
nexawmm obpasoM. Mcronb3oeaHue
ycmpoticmea 0nsi y0aneHusi nbiau Moxem
COKpamump PUCKU 8bI38aHHbIE MbIIbH0.

4) Ucnonb3oBaHue M obpalieHne C 3NeKTpu-

4YeCKUM YCTPOMCTBOM

a)He neperpyxante 3nMeKTPUYECKUW WH-
CTpyMeHT. Mcnonb3yiTe 3nekTpu4eckun
MHCTPYMEHT, NnpeAHa3Ha4yeHHbIN Ans Ba-
wero TMna paboTbl B KaxaoM cryyae.
WUcrnonb3o8aHue nodxodsaweeo anekmpu-
4ecKo20 UHCMpymeHma, nodxodauje2o Mo
mowHocmu, Oeraem pabomy bonee agh-
pekmusHoU u 6e3zonacHod.

b)He ucnonb3ymnTe aneKkTpMYeCKUM MHCTPY-
MEHT C NOBPeXAEeHHbIM BblKIoYaTenem.
Onexkmpuyeckuli uHcmpymeHm, Komopbil
He Moxem 6bimb 60blWe BKIHYEH Uu
8bIKIIIOYEH, onaceH U OomkeH 6bimb om-
PEMOHMUPOBaH.

c)BbiTawmre BUNKYy M3 poO3eTKU w/vunu
BbIHbTEe GaTapeto, mpexpae 4Yem perynu-
poBaTb MHCTPYMEHT, 3aMeHUTb NMpuHaa-
NEXHOCTU WUNMN OTNOXUTb WMHCTPYMEHT.
Bma mepa npedocmopoxHocmu Harnpaerne-
Ha npomue HernpedsUOeHHO20 BKITIOYEeHUSs
UHCmMpyMeHma.

d)XpaHuTe aneKkTpuM4yeckme WHCTPYMEHTHI,
KOTOpble He WCMONb3ylTCs B AaHHOe
Bpemsi, nopanbwe oT Aetei. He nosso-
nAnTe NoNb30BaTbCA UHCTPYMEHTOM Mio-
OSIM, eCNn OHU He 3HaKOMbI C UHCTPYMEH-
TOM M C HacTosALEN UHCTPYKUUEN. OreK-
mpuyeckue UHCMPYMEeHMbl OMacHbl, ecnu
OHU UCIOMb3YHOMCS HEOMbIMHLIMU /TH0ObMU.

e)MpoBoauTe TWaTenbHoe obcnyxuBaHue
Ballero 3neKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa.
MNpoBepbTe Hapnexaiyy paboTy ABu-
KyLMUXCA yacTen U y6eautecb, YTO OHU
He 3aXuUMaroTcs/3acTpeBaloT, UMK He no-



BpeXAeHbl APYrMM o6pa3oM, YTO MOXeT
NOBNUATbL Ha paboTy 3NeKTpUYecKoro
MHCTpyMeHTa. OTpPeMOHTUpYWTE NOBpPEX-
OeHHble 4YacTW, Npexae YeM UCNoMNb30-
BaTb MHCTPYMEHT. MHozue HecyacmHbie
cry4au npoucxodsm u3-3a rnoxoeo obcny-
JKUBAHUST 31IEKMPUYECKUX UHCMPYMEHMO8.
f) Cneante, 4TOObLI NE3BUs HoOXa Oblnun
OCTPbLIMM M YUCTbIMWU. TwamesnbHO 06-
cryusaeMble pexywue HOXuU ¢ 0CmpbIMU
1e38USIMU  HAMHO20 MeHbUWE 3aKUHU8arm
U rpowje 8 aKcrryamayuu.
g)Ucnonb3yinTe 3neKTpU4YECKUe UHCTPY-
MeHTbl, NPUHAANEXHOCTU, Npucnocobne-
HUS, U T.4. B COOTBETCTBUU C HacTosILLEN
MHCTPYKUMEN, cnocobom, omnucaHHbIM
ANsi COOTBETCTBYIOLWETO TUMAa WHCTPY-
MeHTa. Bbl Takke AOMKHbI yyecTb Yc-
noeusi pabotbl M paGoTy, noanexaiiyr
BbINOJNIHEHUIO. Mcrionb308aHUe UHCMPY-
MEHMOo8 8 UessiX, OMIUYHbIX Om pedHasHa-
YEHUs1 coomeemcmeyrwe20 UHCmMpyMeHma
Moxem co30amb OnacHyto cumyayuro.

5) O6cnyxuBaHue

a) JNeKTPMYECKMN WHCTPYMEHT [OMmKeH
o6cnyxuBaTbes TOnbko KBanuduumpo-
BaHHLIMU TEXHUYECKMMU PabOTHUKaMW;
PEMOHT AOMKEH NPOU3BOAUTLCA TONbLKO
npy MCNonbL30BaHMKU OPUrMHaNbHbLIX 3a-
nacHbIX 4Yacten. Omo 6ydem eapaHmu-
posamb  MpodormkumensHyo 6e30nacHyto
pabomy anekmpuyecko2o UHCMpPYMeHma.

mem cambIM 8bI36amb MOpaxeHue 3eKmpu-
4ecmeom.

MepeHocuUTe YCTPOMCTBO 3a PYu4Ky npwu
OCTaHOBEHHbIX ne3Busix. Bceraa ogesan-
Te 3alMTHbIA 4Yexon Mpu NepeBO3Ke UMK
XpaHeHUU KycTtopesa. BHumamernbHoe obpa-
WeHUe cokpauwjaem puck foslyyeHus mpasmb|
nessusmu.

Oepxute kKabenb NuTaHUsA nopanblue OT
obnactu ctpwxku. [lpu pabome ¢ ycmpou-
CcmeoM, WHYp Moxem O6bimb CKpbIMbIM 8
Kycmax u criy4alHo rnopesaH.

MpoBepbTe KYCTapHWK Ha Hanmuyme CKPbITbIX
npeaMeToB, TakUX Kak MPOBOAA, OrpaXaeHus
[0 TOro Kak Ha4ynmHaTb CTPUXKKY.

YCTponcTBO He MOXeT ObiTb MCMONb30BaHO
noabmMm Monoxe 16 net unu nogbMKU, KOTo-
pble He npoLunu obpy4eHue no paborte ¢ aTUM
YCTPONCTBOM.

3anpeLlaeTcsa gonyckatb K aKkcrnnyatauum UH-
CTpyMeHTa AeTen, nuL, ¢ orpaHnyYeHHbIMK u-
3U4ECKNUMU, CEHCOPHBLIMU Y YMCTBEHHBIMU BO3-
MOXHOCTSIMW, @ Takke N, He UMEILUX COo-
OTBETCTBYIOLLUMX 3HAHWUI /UMK OnNbiTa paboThl
C MHCTPYMEHTOM, 6e3 NpucmMoTpa CO CTOPOHBI
nuua, KOTopoe HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a WX
6e3onacHOCTb M OaeT ykasaHust no pabote c
WHCTPYMEHTOM. 3a AeTbMu HeobXoauMo crie-
OWTb 3@ TeM, YTOObl OHU HE Urpanu ¢ NUMOoN.
Byobte 6autenbHbl, BHUMaTENbHbI U Gnaro-
pasyMHbl Npu paboTe C INEKTPUYECKUM WH-
CTPyMeHTOM. 3anpeLlaeTcsi aKcniyaTupoBaTb
BbICOTOPE3 B COCTOSIHAM YCTarnocTu, Hapko-
TUYECKOTO MNW ankorofbHOro OrbsiHEHWS, a

TexHuka GezonacHocTu WHCTpyMeHTa And -
TaKxke noa Bo3gencTBnemM NnCUXOTPOMHbIX Je-

CTPUXKKM XWBOIA N3ropoam:
P poA . KapCTBEHHBIX CPEACTB 1 NpenapaTos.
- Beperute KOHEYHOCTM OT PeXYLIMX NE3BUA. . XpauyTe yCTPONCTBO B MECTe He 4OCTYMHOM

He nbiTaiTecb y6paTb cpe3aHHble BETKU
npu BKITKOYEHHOM MHCTpPyMeHTe. He nbiTan-
Tecb AepXaTb MaTepuan Ansi CTPUXKU py-
KoMn. YoupanTe cpe3aHHble BETKU, KOTOpble
3acTpsAinu Mexay ne3BUAMM TONbKO Npu
BbIKITIOYEHHOM UHCTpYMeHTe! [Ipu pabome
€ Kycmope3om Oaxe KOpOmkuli MOMEHM He-
BHUMaHUSI MOXem cmamb MpUYUHOU cepbes-
HoU mpasmbl.

OepxuTe 3MEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a
M30NMpOBaHHbIE NOBEPXHOCTH, TaK Kak pe-
Kylme ne3BusA MOryT 3afeTb LUHYp NUTa-
HUSA camMoro WUHCTpYMeHTa. Ecru pexywue
nesgusi criyqaliHO Mopexym WHyp numaHus
Mod mokom, amo Moxem cOenamb Memarnnu-
yeckue yacmu UHCMpyMeHma «20psdumu» u
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AN AeTel, NOCTOPOHHUX Mogen n gomall-
HUX >KMBOTHbIX.

Opeante nogxogsiwyt opexay. He Hocute
CIMLIKOM LUMPOKYK OAexdy WIN YKpaLleHWs.
OHu MoryT monacTb B [ABWXKYLUMECS 4acTu
yCTpONCTBa. PeKoMeHayeTCss HOCUTb Pe3nHO-
Bble MepyaTtky U npoyHyt obyeb. Opesante
CeTKy Ans BOMOC, ECAW Y Bac AUHHbIE BONOCHI.
OpeBante MbiNe3aluTHY0 Macky, ecnv Tam,
rae Bbl paboTtaete NbinbHO.

He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO, €CNN HOXWU He
3aKpenneHbl Hagnexawym obpa3om unu no-
BPEXOEHbI.

Mpexage yem BKMOYUTL YCTPOWCTBO, ybeam-
TeCb, YTO NE3BUSI HE 3aAeBalT KaMHW UK
LiebeHb.



Mpn paboTe, gepxute pexyLlyl 4acTb Mo-
Janblue OT Tena v KOHeYHOCTEN.

He pexbre TBepable npeameTbl. JTO MOXeET
noBsreyb 3a cobov TpaBMbl 1 NOBPeAUTb CaMo
YCTPOWCTBO.

Mcnonb3ynTte ycTPOMCTBO TOMBKO OHEM WNn
npy HanmuMyuMnm AOCTaTOYHOrO WCKYCCTBEHHOrO
OCBeLLEHNS.

Hukorga He HocuTe YCTPOMCTBO ANS CTPUKKM
3a LUHYP W He BbITacKvBanTe 3a LLUHYpP BUIIKY U3
poseTku. [lepxuTte WHyp noganbLue oT Tenna,
macna u ocTpbIX Kpaes.

Korga ycTponcTBO AN CTPYBKKM HE UCMOMb3Y-
€TCSl, XpaHUTE ero B CyXOM MecTe, TaK YTobbl
nesBue He Haxoamnock Ha BO3ayxe, U YCTPOon-
CTBO 6bINI0 HEAOCTYMHO AETAM.

HanpsixeHve B ceTn OMKHO COOTBETCTBOBATb
HanpsKEHWIO, YKa3aHHOMY Ha Tabnunyke ¢ xa-
pakTepucTUKaMu.

He ncnonb3yinTte yCTPONCTBO AN CTPUXKKN NoA
AoxaeM. He ncnonb3yite BO BNaXHOW cpee.
He ocrtaBnsiete BHe NomeLleHns Ha Hodb. He
CTPUrNTE MOKPbIE WIIN BII@XHbIE KYCTbl.
PerynsipHo nposepsiiTe WHYyp nuTaHus. Yoe-
AUTECh Neped KaxablM NPUMEHEHMEM, 4TO
LUHYP He MOBPEXOEH W HE W3HOLLEH. YCTPOWi-
CTBO Hefb35 UCMONb30BaThb, €CMN LUHYP HaxXo-
AUTCS B NNOXOM cocTosHun. OTgaTe LWHYp B
PEMOHT B crieumasnbHy0 MacTepCKyHo.
Mcnonb3ynte TOMbKO YANMHUTENW, KOTOPbIE
rogATCs Ans UCMoNb30BaHNS BHE NMOMELLEHNS
JepxuTe WHyp nogasnbLue oT 06nacTn CTpux-
KN 1 OT BRaXHbIX, MOKPbIX, MPHbIX MOBEPX-
HOCTEN W OCTPbIX YIMoB. [lepxuTte LWHYp no-
fanbLue oT Tenna u roptoYero.

Y6eamTech, YTO YCTPOWCTBO HE CMOXET CIy-
YaHO BKMKYMTLCA. He HocuTe yCTPOMCTBO
Takum obpasom, 4To oba nmanbua HaxoaAaTcs
Ha BblKntovaTene, ecnn YCTPOMCTBO BKITHOYEHO
B ceTb. YbeanTech, YTO YCTPOWCTBO BbIKMHOYe-
HO Mepep BKMoveHnem npubopa B CeTb.

He nbiTanTeck ybupatb cpesaHHbI maTtepuan
Unn gepxxatb NogcTpuraemblii matepuan npu
OBWXYLLMXCS HOXaX. YbeamTech, YTo yCTpon-
CTBO BbIKIOYEHO 1 OCTAHOBMIIOCh NOMHOCTLIO,
npexae 4Yem nbiTaTbCs YAAnUT 3axarblii maTe-
pwan. He nogHWmanTe n He AepxuTte Kyctopes
3a nessus.

& BHUMAHME: Hoxwu npogomxatoT asuratb-
CA nocne BbIKNH4YeHna yCTpOI7ICTBa.

* He neperpyxainte yctpoictso. Kyctopes pa-
60TaeT ny4we v nNpeacraensieT cobon MeHb-

LY OMACHOCTb MOMYyYeHUs TpaBM, €Cln UM
paboTatoT Mo NPSMOMY Ha3HaYEHMIO.

Bynbre BHMMaTenbHbI, obpallarite BHUMaHue
Ha To, 4YTo Bbl genaete. PykoBogcTBymTech
34paBbiIM CMbICIOM. He ncnonb3ynTe Kycto-
pes, ecnu Bbl yCTanu.

MogpepxvBante yCTPOWCTBO B XOPOLLEM TeX-
HUYECKOM COCTOSIHUM, Ne3BUs OOMKHbI ObITh
YUCTbIMU M OCTPbIMY; TOoraa ne3sust pabortatot
ny4Ywmnm obpasoM U NPeacTaBnsAT MEeHbLUNA
pUCK nony4YeHuss TpaBMmbl. PerynsipHo npo-
BEPSNTE YANWHUTENb U 3aMeHWTe ero, ecrnu
OH noBpexaeH. [lepxute pyKOATKM CyXuMW,
4YnucTbIMU M 6e3 Macna u cMasku.
lMpenoxpaHuntens ¢ TokoM nospexaeHus 30
MA nnn mMeHee, HeobxoauMbI npu paboTe
BHE MOMELLEHMS.

MokanbiBaHWe WM OHEMEHWE B pyKax $B-
NSeTCS MPU3HAKOM uYpe3MepHON BuGpauuu.
OrpaHuubte Bpemsi paboTbl, nay3el B paboTe
OOMKHbI ObITb 4OCTATOMHLIMK, pacnpegensnTe
paboTy Mexay HECKONbKAMM NOABMU UMK Ofe-
BalTe MPOTWBOBMOPALMOHHbIE MepyaTku npu
MCMNONb30BaHNUM YCTPOICTBA B TeYEHWE [ONroro
BPEMEHM.

OnpeneneHHbIl ypoOBEHb LUyMa OT [aHHOro
YCTPOWCTBA HEBO3MOXHO YCTPaHWTb. Bbinon-
HAWTe paboTy C BLICOKUM YPOBHEM LIyMa B
paspeLleHHoe 1 NpefHa3HavyeHHoe Bpems Ans
[OaHHoro Tuna pabort. [ae HyxHo, cobnoganTe
nepvoa TWLIWHBI 1 COKpaTuTe paboyee Bpemsi
K camomy MuHUMYMy. Bam u gpyrum niogsam
B MEeCTe MCMonb30BaHWs yCTPOWCTBa cregyet
HOCWUTb COOTBETCTBYHOLLYIO 3alUUTy OpraHoB
cnyxa.

O6wwme Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH

A BHUMAHUE: Mpu ncnonb3osaHuu cago-

BbIX WHCTPYMEHTOB , OCHOBHbIE Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTU AOSMKHbLI BCEraa co-
6nrogaTbca AN COKpaLleHUsl pUcka Bo3-
HUKHOBEHUSA noXapa, MOPaXeHUsi 3rekK-
TPUYECTBOM, TpaBMbl, BKflo4yas criegy-
owue:

Mepen ucnonb3oBaHMEM TeneckonU4eckoro
KycTopesa

/\ NPOYUTANTE BCE MHCTPYKLIMU
1. Byabre 6autenbHbl — CneguTe 3a TeM, YTO
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Bbl genaete. PykoBoacTByWTeChb 34paBbiM
CMbICIIOM NpuK paboTe C yCTPOCTBOM.



2. U3beraeTe onacHon cpeAbl:

- He pabortaite ¢ yCTpOMNCTBOM B AOXAb UMK
CbIpyH0 MOrofy Min BO BRaXHbIX MeCTax.

- He pabortaiite c ycTpowcTBOM nog BO3-
[eViCTBMEM asikoronsi, JIeKapcTB Wnu Hap-
KOTMKOB.

- He pabotante C ycTpOWCTBOM B MpUCYT-
CTBUM J1ErKO BOCMNAMEHSIEMbIX XUAKOCTEN
WK rasos.

- He paGotainte c ycTpoMcTBOM CTOS Ha
NeCTHMLEe Unn Ha aepese.

- He paboTaiite C yCTPOMCTBOM, €CfM OHO
MOBPEXAEHO UMM He COBpaHO MOMHOCTbIO
N HEHaOexHo.

. OepxwuTe nogen, geten n gOMallHUX XUBOT-

HbIX Ha 6e30-NacHOM pPacCTOsHUKM OT MecTa

paboTbl, MO MeHbLUEN Mepe 15 M.

. Wcnonb3ayinte ycTponcTBo Hapnexawm o6-

pasoM — He WCMOrb3yNTe YCTPOWCTBO He MO

Ha3HaYeHmIo.

. OMnbKO XOpoLWOo 0By4eHHble B3pocrble noaun

MoryT paboTaTb C yCTPOWCTBOM. Hukorga He

no3BonsanTe A4eTam paboTaTb C yCTPOWCTBOM.

. OpeBaiiTe Hagnexailyw opexay npu pa-

60Te ¢ KycTope3om

- He HocuTe npocTopHyto opexay unm ykpa-
LLIeHUs1, KOTOpble MOryT MonacTb B ABUXY-
LiMecs Ne3Bns UK YacTu YCTPOCTBA.

- Bcerpa HocuTe pe3nHOoBbIE NepyaTkv 1 Haa-
nexaltlyto obyBb npu paboTe BHe MoMeLLe-
HUS.

- Bcerga Hocute nOKpbITME, YTOObLI CKPbITb
ANMUHHBIE BOJIOCHI.

- Bcerga HocuTe MpOTMBOMbINBHYK Macky Ha
nuue, ecnu paboTa nbinbHas.

. Bcerga HocuTe 3awmTy Ha rnasa.

. Vicnonb3yinTe TONbKO anekTpuyeckoe Hanps-

XEHWe, ykasaHHOe B NacrnopTHOW Tabnuuke

Ha ycTpouncTee.

YonvHutenb: Y6eauTtechb, 4TO Baw yanu-

HUTENb HAXOOMTCS B XOPOLUEM COCTOSHWMW.

Mpn wncnonb3oBaHWM YOANUMHUTENS, MCMOIb-

3y1TE TOT, KOTOPbIA CMOXET BblAEpXaTb TOK,

noTpebnsembli  YyCTPOWCTBOM. YANUHUTEND

CNWLLKOM Masioro pasMmepa CTaHeT NPUYMHOWA

nafeHns HanpsKeHUs Ha NIUHWK, YTO BbI3OBET

NOTEPO MOLLHOCTU U NeperpesaHue.

. Bal anekTpouHCTPYMEHT He 130MpoBaH OT

NOPaXeHWs1 3NeKTpU4ecTBOM. Y100kl Cokpa-

TUTb PUCK CMEPTU OT 3NEKTPUYECKOTO yaapa,

HUKoraa He paboTaiTe C 3TUM UHCTPYMEHTOM

BO3/e MpOBOAOB Unu kabenen (CMNOBbIX W

T.A4.) KOTOpble MOryT MPOBOAMTL 3MeKTpuye-
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CKUI TOK. OMeKTpU4YeCcTBO MOXET Mmepenpbir-
HYTb C OHOW TOYKW Ha APYryt0 Yepes WCKPbI.
Boree BbICOKOE HampskeHue yBennyMBaeT
paccTosiHue, Ha KOTOPOM 3MEKTPUYECTBO MO-
XET AaTb UCKPY. DNEKTPUYECTBO Takke MOXeT
nepegaBaTbCsl Yepe3 BETKW, 0COBEHHO ecnu
oHN Mokpble. Cobrniopalite paccTtosHue Mu-
HUMYM B 15 M Mexay yCTpOWCTBOM (BKtOYast
ntobble BETKW, KOTOpble MOTyT TaM OKa3aTbCs)
1 noboV ANEKTPUYECKON NUHWER, KoTopas
MOXET HaxoauTbCs nog TokoM. MNpexae vem
pabotatb Ha 6onee KOPOTKOM pacCTOSHUM,
CBSKUTECH C NPeACTaBUTENSAMU SNEKTPOCETH
1 yOOCTOBEPLTECH, YTO TOKA HET.

10. HacToiwWmnin 3NeKTPOMHCTPYMEHT UMeeT

6onbwon pasmax. YTobbl COKpaTUTb pUCK
TPaBMbl MNWM Oaxe CMepTenbHOW TpaBMbl
CTOALMX psSAOM  Nogen K3-3a nagaroLmx
npegmMeToB MK CIyYaHOro KOHTakTa ¢ ABu-
XKYLLMMUCS HOXaMW  Ballero WHCTPYMEHTa,
BCerAa Aepxute CTOALWMX psagoM Noaen Ha
pacctosHum MuHMmym 15 M npu pabote
WHCTpYMEHTA.

Mpu ncnonb3oBaHUM yCTPONCTBA
1. BHUMAHMUE: Bcerga obpalyaiite BHAMaHWe

Ha TO, YTO Bbl AenaeTe. Ey/:u:Te BHMMATEIbHbI
npu nonb3oBaHnUn yCTpOVICTBOM.

. Cnegute 3a yanunHutenem npu uUcnonb3o-

BaHWW ycTponctea. He HacTtynanTte Ha ya-
nuHuTenb. [epxute nessus noganbiie oT
yONUHUTENS.

. Ybenutecb, 4TO YCTPOWUCTBO He cpabotaeT

cnyyanHo: He Bknoyaiite Kyctopes B afek-
TPOCETb, €CMU BalUW Nasnblbl HAXOASATCS Ha
BbIkntoyartene. YbeanTechb, YTO KyCTOpe3 Bbl-
KMKOYEH Npy BKIKOYEHUN B 3NEKTPOCETb.

. He BoicoBbIBaiiTeck npu pabote c kyctope-

30M: y6eauTech, YTO Balle MOMoXeHWe yCTom-
YMBO, U Bbl COXpAHSIETE PaBHOBECHE.

& NPEAYNPEXOEHUE: [epxute pyku no-

Janblue OT HoXel Bce Bpemsi paboTbl. [ep-
Xutecb obemmm pykamu 3a pyKosiTKy, Kor-
4a YCTPOMCTBO BKMOYeHO. He nbitanTech
yOanuTb CpesaHHbIn MaTepuan u gepxarb
maTepuan ans CTPYKKWM noka nessus OBu-
ratoTcs. He xBaTaiTe oroneHHble pexyLime
NMOBEPXHOCTU WMKU pexylue Kpas, Korga
Gepete Unn gepxuTe Teneckonu4eckuin Ky-
cTopes.

& OCTOPOXHO: Jle3sus ropsune nocne Bbl-

KIOYeHns yCTpoiicTBa.



1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

. OTcoeauHuTe yCTpOﬁCTBO — oTcoegnHuTe

YCTPOWCTBO OT 3MEKTPOCETH:

- KOrja OHO He UCMomb3yeTcs

- npen NpoBefeHeM 06CITyKMBaHMS

- NPy 3aMeHe akceccyapoB, TakUX Kak Nessus

- MPU MPOYUCTKE 3acTpsiBLUEro Marepuana
MeXay ne3susimu

- NpY NepeHoce C OJHOMO MecTa paboTbl Ha
apyroe.

. He neperpyxanTte ycTponcTBO — OHO Crpa-

BUTCA C paboToit Nyylle U ¢ MEeHbWUM pu-

CKOM MOMyYeHuUss TpaBMbl Mpu pabote co
CKOPOCTbIO, Ha KOTOPYO OHO PacCcYUTaHo.

. He HapywaiTe npaBuna nonb3oBaHuA

cunoBbIM Kabenem — Hukorma He Hocute
YCTPOWCTBO 3a CUIOBOI kabenb 1 He Bblaep-
rmBante ero u3 posetku. [epxuTe cunosow
kabenb noganblue oT Tenna, Macrna n ocTpbIxX
yInoB.

. YBeauTecs, YTO Ne3BUSt HUYEro He 3a[eBalkoT,

npexae 4em Ha4vyatb pa60Ty C yCTpOVICTBOM.

15—

CocTaBHble YacTu

Hoxwn
Yexon Anst TpaHCNOPTUPOBKN
KHonka ans perynupoBku (yrna) Hoxen

PesbboBas Mydta 1 (Mcnonb3yetcs ANs perynmpoBKU ANUHbI PYyYKU)

Teneckonuyeckas py4yka

3acTexkun nne4yeBoro pemHs
MneyeBoit pemeHb

PykosiTka ¢ orpaHuuutenem
BrnokupoBka Bbikntouatenst Bkn/Bbikn

. Bbikntowatenb Bkn/Bbikn

. PykosiTka

. OnekTpuyeckuin kabenb c BUMKOIA
. KabenbHblii Kptovok

. Pe3bboBas MydTa 2 (Mcnonb3yeTcs ANs 3aKpenneHnst YCTPOMCTBa Ha pyyke)
. 3awmra ot ygapos



AnekTpuyeckoe Teneckonnyeckoe yCTPOMCTBO ANA CTPVKKM XKUBOW U3ropoam

TexHuueckue XapakTepucTuku

Mogenb THS 500 Pro
Paboyee HanpspkeHne V~ 230

HomuHanbHasa yacTtoTa My 50

HomuHanbHas MOLLHOCTb Bt 500

CKOpPOCTb XOrOCTOro XoAa N 1/MuH 3300

MakcumanbHas anvHa cpesa MM 515

MakcumanbHbI Wwar cpesa MM 22

Yron, nof, KOTOPbIM MOXET BbITb YCTAaHOBMNEH MOTOPHbIN Grok Ot 0° po 135°

[OnvHa nHcTpymeHTa MM 2015 - 2432

Bec 6e3 kabens Kr 4.4

YpoBeHb Lyma (EN 60745-2-15) a6 (A) 83 K 3,0 a6 (A)
BubGpaums (EN 60745-2-15) m/c2 <25m/s? K1,5wm/c?

Knacc sawwtel 1I/DIN EN 60745/VDE 0740 @

Yka3aHHbIi ypoBeHb BUOpaLuumn namepeH B cootBetcTre ¢ EN 60745-2-15. ToT nokasaTtenb MOXET UCMONb30BaThb-
ca Ans no6oro Apyroro Kyctopesa C Noxoxew KOHCTPYKLMEN 1 TUNOM NUTaHUS.

Yka3aHHbIi ypoBeHb BUGpaLmm orpaHnunBaeT Bpems paboTsl. MpekpaTtuTe paboTy ecnu Bbl MOYYBCTBYETE NMOKasbl-
BaHWe Unu Koraa yBuamTe, YTo nanbubl nobenenu.

BHUMAHME: Mpn paboTe peanbHbiii ypoBeHb BMOpaLMKN yCTPOWCTBA MOXET OTNIMYATLCS OT YKa3aHHOMo B 3aBUCH-
MOCTV OT crnocoba MCronb3oBaHMs YCTPOMCTBA , Kak B CriedyoLlwyx nprumMepax Uim n3-3a Toro, YTo OH UCMOSb3yeTcs
apyrum obpasom:

- Kakum obpasom ncnonb3syercst yCTPOWCTBO, 1 Kakue MaTepuarbl PexyTCcs.

- YcTponcTteo obcnyxuBaeTcs Haanexaiuym obpasom 1 HaxoamTcs B xopoluem paboyem coctosHuu. McnonbaytoT-
€S NpaBuIIbHbIE MPUCNOCOBNEHNs, 1 Nonb3oBaTenb yOeanncs, YTo OHM OCTPble K HAaXOAATCS B XopoLueM paboyem
COCTOSIHUM.

- Hackonbko kpenko nonb3oBaTenlb AePXKWT YCTPOMUCTBO, M UCMOMb3YTCA NN NPOTUBOBUOPALIMOHHBIE MPUCNOCO-
6neHus.

- Vcnonbsyertcst N yCTPOMCTBO MO HA3HAYEHMIO Kak yKa3aHO B HACTOSILLEN UHCTPYKLMK.

- YCTpPOMCTBO MOXET BbI3BaTb MPU3HaKM CMHAPOMa BUOPaLMK PyK NPpU HENPaBWUIbHOM MCMOMNb30BaHNN.

BHUMAHME: YTto6bI yoocTOBEPUTLCSA, CrEAYET BbINOMHUTL MPOBEPKY Harpy3ku, BO3HUKAIOLLEH NPy NCMoNb30BaHUM
YCTPOWACTBA, HaNpumep, Koraa YCTPOWCTBO OTKMIOYEHO UMK NpocTanBaeT. ATO NO3BOMUT 3HAYMTENBHO COKPATUTL Ha-
rpy3Ky, BO3HUKAIOLLY0 B TEYEHME BCEro BPEMEHW MCMONIb30BaHUS yCTPOACTBA.

CseauTe K MUHUMYMY PUCK, ECIN YCTPOUCTBO BUGPUPYET.

O6cnyxuBainTe yCTPOWCTBO Kak ykasaHo B JaHHON UHCTPYKLMK 1 y6eamuTecs, YTo YCTPONCTBO CMasaHo Hadnexatlumm
obpasom (ecnu Heob6xoaMMo).

Ecnn Temnepatypa coctaensietr 10°C unun Huxe , He Ucnonb3yiTe HacTosilee yCTPOWUCTBO. [loaroToBeTe rpaduk
paboTbl, Takum ob6pa3oM, 4Tobbl paboTa ¢ Mcnonb3oBaHMEM YCTPOWCTBA C BbICOKMM YpPOBHeM BuUOpauumn Bbina pac-
npegeneHa Ha HECKOMbKO AHEN.

MpeaynpexaeHue! MNpy paboTe 3TOT MHCTPYMEHT CO3AAET ANEKTPOMarHUTHoe nore. 3To norne npy onpeaenéxHbIX
06CTOATENBCTBAX MOXET OTPULIATENBHO NOBANSTH HA aKTUBHbIE UMW NAacCUMBHbIE MEANLIMHCKUE UMMNaHTaThbl. YTobbl
YMEHbBLUNTb OMAaCHOCTb CEPbE3HbIX UMW CMEPTENbHbLIX TPaBM, PEKOMeHAYeM nuLam ¢ MeAULMHCKUMM UMMNaHTaTamu
neper Havanom Kakux-nmbo AeicTBUiA C AaHHBIM MHCTPYMEHTOM MPOKOHCYNBTMPOBATLCS Yy CBOErO Bpaya Unu y uns-
rOTOBUTENS 9TUX UMMIIAHTaTOB.

YpoBeHb Lyma B cooTBeTCTBUM ¢ 3akoHoM epmanum o BesonacHocTn O6opyaosaHust u Mpopykummn (GPSG) n Au-
pektBoii EC no MaluvHOCTpPOEHMI0: YypOBEHb 3BYKOBOrO AaBrieHUsi B Mecte paboTbl MoxeT npesbiwate 80 a6 (A).
B atom cnyyae onepatopy crnefyeT NpUHSATb Mepbl MO 3alluTe OT Lyma (Hanpumep, HageTb 3aLUTHbIe HaYLLHWKK).

A BHumanue: 3awuTa ot wyma! Moxanyncra, cobniogante MecTHble CTaHAAPTLI Npy paboTe ¢ YyCTPONCTBOM.
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CumBonbl

Cnep,ytou.me CUMBOJIbI UICMONb3YKTCA ANA AaHHOIO 3J1IEKTPUYECKOro yCTpOVICTBa.
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BHumanue! Ecnu He cnepgoBaTb OaHHOM WMHCTPYKUMKM M Mepam MNpefoCTOPOXHOCTU,
OMUCaHHbIM B HaCTOALLEN MHCTPYKLUMM MO 3KCnnyaTaumu, MOryT MpOU3ONT CepbesHble
TpaBMbl. [pounTanTe WHCTPYKUMIO MO 3KCMnyaTauuu nepeg Hayanom pabotbl C
YCTPONCTBOM.

OpeBanTe 3almMTy OpraHoB criyxa U 3peHusi Npu paboTte ¢ yCTPONCTBOM.

Mpu pabote ¢ MalMHOW M ee NpucrocoOneHnit Bceraa HOCcUTb nepyatku. TpouHbie,
HECKONMb3ALLME MEPYaTKM yNyuLlatoT 3axBaTt U NoMoratoT o6epedb pyKu.

Xopowas 06yBb ABAAETCH OYeHb BaXKHOW. HOCUTb MpouHble BOTUHKM HA HECKOMb3ALLEN
nogowse. PekoMeHAytoTCA NpeaoxpaHnuTenbHble G0TUHKM CO CTanbHBIM HOCKOM.

Oanexaa fomKHa ObITb KPEenKoi 1 NNOTHO 0BneraroLLEi, HO NO3BONAIOLLAA MONHYO cBOGOAY
LBWKEHUI. HOoCKTb AnnHHbIE BPIOKK U3 NIOTHOM MaTepuu, 4ToObl 3aLUMTUTL HOTW. He HocuT
TPYChI, caHAanui u He paboTtatb 6OCUMKOM.

HemeaneHHo oTknouMTe NUTaHWe Npy NOBPeXAeHNN kabens unu Bunku!

He ucnonb3ayiite ycTpocTBO B A0XANUBYIO norofy!

BHumaHue, onacHocTb!

Knacc 3awuTsi 1l

3awmTa okpyxatoLen cpeabl / yrunusaums! Hacrosiuiee yCTponcTBo He MOXET BbiTb

YTUNU3MPOBAHO C OBLUMMUN/GLITOBBIMU OTXOAAMW. YTUNM3UPYIATE TOMBKO B CReLuanbHOM
nyHkTe cbopa.

Cobntogante MMHUManNbHOE paccTosiHMe OT NMuHWIA anekTponepedayn 10 m. MNopaxeHune
TOKOM OMacHo Anst Xu3Hu!

[apaHT1poBaHHbI YpoBeHb 3BykOBOM MoLuHocT LWA dB (A)

COOTBSTCTByeT npyMeHNMbIM cTaHgapTam 6e3onacHocTn
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Mepen 3anyckom 3. 3akpenwuTe TpybKYy C COEANHUTENBHBIM YCTPOCTBOM
Ha YepHOW PYKOSITKE C OrpaHU4UTENneM.

PacnakoBka

1. [ocTaHbTe KycTOpe3 C TENecKOMUMYECKoW Py4YKkon u
BCe OCTarbHble NpeaMeTbl U3 YNaKoBKY.

2. Ecnu kakue-nnbo 4vact MoBpexXAeHbl WnnM OTCyT-
CTBYIOT, He paboTtaiiTe C AaHHbIM YCTPOMCTBOM,
noka aTu Yactu He ByayT 3ameHeHbl. VrHopupoBa-
HUe MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

CnMUCOK KOMMOHEHTOB:

* Hoxu-kycTopesbl
« Yexon HOXen-kycTopesoB

* ToBOPOTHbIA MOTOPHbIA GMOK

P P 4. Bo3bMUTE YEPHYIO PYKOSITKY C OrpaHuuuTenem, yoe-
+ Teneckonudeckas pydka [JIMTECh, YTO rorfoBKka TPYBKM XOpOLLO 3adrKCMpOBa-
 PykoBoacTBO Mo aKcnnyaraumm Ha HaBepXxy YepHON PYKOATKM.
Cb6opka

5. BpawainTte pe3bboByto MydTy (2) No 4acoBon cTpen-
ke (B), 4Tobbl 3aTIHYTL FONOBHYIO YaCTb.

1. BpawainTte pesbboByto MydTy (1) Teneckonuyeckom
py4ku MpoTMB Yacosoi cTpenku (d°) 4Tobbl ocna-
6uTh TPyOKY.

5

BeeawnTe obpatHo TpyGKy

Bpawaite pesbboByio MydTy (1) no vacoson
ctpenke (B) 4TO6bl 3aTAHYTb TENECKOMUYECKYH
TPyOKYy.

No

2. BbITAHWUTe TpybKy Ha HebonbLLOe paccTosHKe.
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PaboTa c KycTope3oM C TerieCKonu4ecKkomn
py4Kom

OCTOPOXHO: BHumaTenbHO NpouynTanTe U BHUKHUTE
B HacTosilLlee PYKOBOACTBO MO 3KCnyatauuu, npexae
yeM paboTaTtb C HACTOSILLMM YCTPOWMCTBOM. YbeamTecs,
4YTO Bbl NPOYMTANN W MOHSINW BCE NpaBuiia TEXHWUKM 6e3-
OMacHOCTU B HAacTOSILLEM PYKOBOACTBE.
HenpaBunbHOe MCMONb30BaHWE HACTOSILLENO  YCTPOWA-
CTBa MOXET NPUBECTU K CEPbe3HOi TpaBMe U CMepTr
OT MOpaXkeHUs1 3MNEKTPUYECKUM TOKOM UMM COMpPUKOC-
HOBEHWS Tena ¢ ABWXKYLLMMUCS YacTsMU YCTPOMCTBA.

MNMoeopoT MoTopHoro 6noka

KycTtopes o6opyaoBaH NOBOPOTHLIM MOTOPHbLIM Br10KOM.
MoTopHbIN BroK UMeeT NPY>KWUHHYIO KHOMKY Anst pery-
NIMPOBKW YrMa HOXeNn, KoTopasi No3BonsieT hUKCUpoBaTh
6ok B HECKOSbKMUX Pa3NMYHbIX MOMOXEHUSIX C NOBOPO-
ToMm Ha 135 rpagycos. MNepen noacoeanHeHnem ycTpon-
cTBa K anekTpocetun, ybeautech, YTO NOBOPOTHbIA MO-
TOpHbIN 6NOK 3admKCMpoBaH B paboyem MonoxeHun.
BbinonHuTe 310 NyTEM noBopoTa MoOTOpHoro 6roka B
obovx HanpaeneHusix. MoTOpHbIV Gnok  JormkeH GbiTh
3adMKCMpPOBaH B ONpeaeneHHOM NOSIoKeHUN U He aon-
XEH noBopaymBaTbCsi. YT0ObI MOBEPHYTb  MOTOPHBIV
6nok cnenynTe HwKe NPUBEAEHHBIM UHCTPYKLMUAM.

1. Haxmute KHOMKY ANS perynnpoBKM yrma HOXel pac-
nornoxeHHyto c6oky noBopoTHoro dmkcatopa. KHon-
Ka paboTaeT OT NPYXWHbI, NO3TOMY Bbl NOYYBCTBYWTE
COMPOTUBMEHNE MPU BbITATMBaHWUN ee 0bpaTHo.

2. BosbmuTeChb 32 KOpNyC MOTOPHOro Broka u yctaHo-
BWUTE MOTOPHbIN BNOK B OAHO M3 6 NOMOXEHWN.

3. OTnycTuTe KHOMKY PerynmpoBKM yrna HOXew.

OHa fomkHa BCTaTb B MepBOHavanbHOE MOMOXEHUE .
Ecnu atoro He npowusoLuno, crerka noBepHUTE MOTOp-
HbIl BNOK Hasaf v Bneped noka KHomka He BCTaHEeT B
nepBoHavanbHoe nonoxexue . MoTopHbIin 6rok Tenepb
3acukcupoBaH B paboyeM MOMOXEHUUM U TOTOB K WUC-
Nonb30BaHUIO.

OCTOPOXHO: Bo usbexaHue TpaBMbl, cobnto-
faiTe criefytoLuve npasuna:

« [pounTtaniTe MHCTPYKUMIO MO 3KchnyaTauuu nepeq
MCMONb30BaHNEM, COXPaHUTE ee.

« [epxuTe pykv nopanblue oT fe3Buii.

« [epxutecb pykamu 3a pykosTku. He nepeoueHute
CBOM CUTb.

* [lepxute YCTPOWCTBO Kpernko ABYyMs pykamu Ans
YyCTOMYMBOrO KOHTpons. He panite ycTpoMCTBY Bbl-
CKOMb3HYTb. BO3bMUTE AanbHIO YepHY0 PyKOSITKY C
orpaHu4MTeNneM npaBoii PyKoW HE3aBWUCKUMO OT TOro,
neBLWwa Bbl UMK npasLwa. BosbMuTeck nanbuamu ne-
BOW PYKW 3a NepeaHIo pyKOsTKY.

HacTpoWTte Teneckonm4yeckyto pyuKy.

OTcoeanHUTE YCTPONCTBO OT MCTOYHMKA IHEpP-
mn.

MoBepHuTe pesbGoBytd MydTy (1) NPOTMB YacosoW
ctpenku (d*) ans ocnabneHus.

BTaHuTe Teneckonudyeckue TpyGkM MO HanpaeneHuo
LPYT K Apyry, YToBbl YKOPOTUTL PYYKY WUIU BBITSHUATE UX
Apyr u3 Apyra, Y4Tobbl YANMHUTL PYYKY.

MpumeyaHue: BbIABUHLTE pyuyKy TOMbKO Ha AMMHY,
Tpebyemyto Ans CTPWKKM KycToB. He BbigBUrante pyuky
6ornblie ypoBHS nosica.

Mpu [OCTMXKEHUN HYXXHOW ANUHBI, NOBEPHUTE Pe3bbo-
Byto MydTy (1) no yacosoit cTpenke (B) ans dukcaumm.

MoacoeanHeHue nuTaHus

YCTPONCTBO MOXET 6bIT NOACOEANHEHO TOMBbKO K OOHO-
a3HOMy WMCTOYHUKY MEPEMEHHOro Toka. YCTPOMCTBO
MN30MMPOBaHO B COOTBETCTBUM C knaccudwmkaumen Il no
VDE 0740. MNpexge 4em ucnonb3oBaTb YCTPOWCTBO,
y6eamTech, YTO HanpsihxeHe B UCTOYHVKE COOTBETCTBY-
€T [aHHbIM O paboyem HanpsbkeHUW Ha nnacTuHke ¢
[OaHHbIMW YCTPOWCTBA.

MpepoxpanHutens

Mbl pekomeHayem paboTaTb C KycTOpPe3oM B CBSi3V C
yCTpOWCTBOM, paboTalowmmMm Ha AvddepeHumansHoM
TOKe C MakcMmarbHbIM TOKOM OTKIoYeHNs 30MA.
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MoacoeanHeHue yonuHutens

B yanuHsiowencss pykosiTke eCTb BCTPOEHHBbIA KPHOYOK

0N yANUHUTENS ANst NpefoTBpaLLeHnsl CrlyyYanHoro oT-

COEeAVHEHUs1 YCTPOWCTBa OT YANUHWTENs npu pabote.

Kptoyok HaxoguTcs B HUXKHEN YacTu PyKOSITKW, B panoHe

KHOMKW BbIKIIOYaTENS.

1. Y6egutecb, YTO pblyar BbIKMOYATENs HAXoOMTCA B
nonoxexHun Bbikn.

2. ToacoeamHuTe curoBon kabenb K yanuHUTEnNH.

3. CpenanTte netnio U3 kabens yanuHUTEns 1 BCTaBbTe
neTnio Yepes oTBepcTUE B pykosiTke. Kpenko 3auenu-
Te NeTno 3a kabenbHbIN KPHOYOK.

BknioyeHue/BbIkNo4YeHne

* Haxmute 6onbwumMy nanbLamu KHOMKY OCTaHOBKU
(A) Ha neBOW CTOPOHE HWXHEWN pyyku U 3aTem nepe-
kntoyatens pabotol (B).

» KHonka octaHoBkM (A) ucnonb3yetcs Ans pasmbika-
HWSi MEeXaHn3ma BKITIOUEHUS 1 €€ He HYXXHO HaXxvmaTb
elle pa3 nocre BKIIOYEHUS YCTPONCTBa.

* YTto6bl BbIKMIOYATL YCTPOMNCTBO HaXMWUTE BbIKMOYa-
Tenb (B).

BHUMAHMUE: Wckpbl (BCnbllwKK), BUAMMbIE MPU 3TOM

Yepes BepxHMe BEHTUMALMOHHbIE 0TBepCTUs, BesonacHsl

AN ycTpomncTeBa, ux obpasoBaHue SIBNSETCA HOpManb-

HbIM.

MNpucoeanHeHWe NNe4YeBOro peMHs

1. OgpeBaiiTe nnevyeBol peMeHb Takum o06pasom, YTobbl
OH Haxo4uncs Ha NpaBoe nreve.

f

F I 'I'

2. 3acterHute KPKOYOK Ha neTne pyKoATKA.

YKa3aHus1 N0 UCMOSb30BaHUIO YCTPOMCTBA

* He ucnonbayinTte yCTPOMCTBO B AOXAb UMW ANS CTPUXK-
KV MOKPbIX KyCTOB!

« lepen Havanom paboTbl cnegyeT NpoBepuTb kabenb
W YANMHWTENb Ha Hanuuve niobbix BUAVMBIX MOBPEX-
OeHUl 1 AedeKToB (Npu OTKIIOYEHHON OT CETU BUMKE).
Henb3sa nonb3oBaTbcs NoBpeXAeHHbLIM kabenem.

« TMepuaTkn: 3alMTHbIE NepyaTku LOMKHbI UCMOMb30-
BaTbCsi Npu paboTe C yCTPONCTBOM.

Wcnonb3oBaHue Kyctopesa € Teneckonuue-
CKOM pY4KOW

Teneckonuyeckasi pyyka umeet Ase dyHkumn. OHa npea-
HasHaveHa Ans npegaHnst POpMbl BbICOKUM, TPYAHOAO-
CTYMHBLIM KycTam npu NMOMOLLM LIKPOKOTO 3axBaTa W Bpa-
LaroLLerocst MoOTopHoro 6roka. Takke MOXHO HacTpPoOUTb
KycTopes Ans npefaHus ¢opmbl M noppesku 6Gonee
HU3KMX KycToB 6e3 HarmbaHus.

YTt06bl MCMONBL30BaTh YCTPOMUCTBO ANS BbICOKUX, TPYAHO-
[OCTYMHBIM KYCTOB, AEPXWTE YCTPOWCTBO Kak ykaszaHo
Ha pucyHkax. [TOBOPOTHbIA MOTOPHbIN BroK MMeeT He-
CKOMbKO MONOXEHWN AN npefaHus opMbl UrypHbIM
KyCTapHVKaM.
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Mpu ncnonb3oBaHWK KycTopesa Anst nNpedaHnst hopmbl
6ornee HU3KUM KycTapHUKam, AepXUTe YCTPOMCTBO Kak
nokasaHo HUXe.

Y106bl MCMOMB30BaTh YCTPOWMCTBO AMs NpeaaHnst hopmbl
HUXHWM 1 BOKOBbIM y4acTkam KyCTOB, AEpXMTe YCTPOW-
CTBO KakK MoKasaHo HIKe.

YTo6bl Mcnonb3oBaTh YCTPOWUCTBO ANs PacnonoXeHHOn
HWU3KO NUCTBbI KYCTOB UMW CTENOLUMXCS pacTeHun, aep-
XKWUTE YCTPOWMCTBO Kak MokasaHo HUXe.

Mcnonb3yitTe ycTpoicTBO Haanexaiimm obpasom. Beer-
[a HocUTe 3aLUMTHbIE OYKU, PE3VMHOBbLIE NEpYaTKv Haae-
Xallyto obyBb npu pabote ¢ HaCTOSILLMM YCTPOWCTBOM.
Bcerga 3aHumaiite yCTOMUMBOE MOMOXEHWE, AepXuTe
paBHOBECME W HUKOrAa He MepeoLieHMBanTe CBOW CUIbI
npu pabote c kyctope3om. MNepen BkoYeHWEM KycTope-
3a, AepXuTe YCTPOWCTBO 0BEMMM pykaMu 3a PYKOSITKW.
Y6eautech, 4TO Ne3BUSI HUYETO He 3a[eBaloT.

Bcerna pgepxvTe yanuHuWTeNnb 3a KyCTOPe3oM Npu uc-
nonb3oBaHun. He 3akuapiBaiTe kabenb Ha KycT, OH
MOXeT BbITb Nope3aH Ne3BusiMu. [BUXeHNs Npu CTpUXKe
MonoAbIX BETOK KyCTOB AOSKHbI ObITb NaBHbIMU, YCTON-
YMBBIMW U LUIMPOKUMU. He nbiTaiiTeck cpe3aTb CMLIKOM
MHOrO 3a OAMH pas. V3-3a 3TOro yCTpOMCTBO MOXET pa-
60oTaTb MeAsieHHee MM oKa3aTbCs 3aKNMHEHHbIMU, YTO
COKPaTUT 3(PPEKTUBHOCTD CTPYKKM.

He cTpurnTe ycCTpOMCTBOM CRMLLKOM TyCTble 3apociu.
Ilerkne aBuxeHVs Ha3ag v Bnepea, npu pabote ¢ ycTpow-
CTBOM MOryT 0bneryntb CTpWXKY 6onblumx, 6onee nnot-
HbIX 3apocnen. Ecnu ycTpolcTBO HaumHaeT pabortaTtb
Me[neHHee, CHU3bTe CKOPOCTb, C KOTOPOW Bbl NbITaeTeCcb
cTpuyb. Ecnu Kyctope3 3aknMHWUMO, HeMeAneHHO Bbl-
kmiounte ero. OTCOEAMHUTE YCTPOWCTBO OT MCTOYHMKA
NUTaHWSA 1 yaanuTe ocTaTkyu U3 JIEHTOYHON NWMbI.

He nbiTaiiTeck pe3aTb BeTkn guametpom Gonbiue 18 mm.
[nA nonyyYeHWst HaUNy4YLWNX pe3ynsTaToB CTPUIMTE Kpast
KYyCTOB LUMPOKUM ABUXEHMeM CHu3y BBepx. CTtpurute
KyCTbl Tak, 4ToObl BEpPXHSA 4acTb Obinma HEMHOro yxe,
4YeM HWKHSS.

Yucrka, OGC.Hy)KMBaHVIe U XpaHeHUe KycTope3a

BHUMAHME: OTcoeamHuTe YyCTPOMCTBO OT MC-
TOYHMKA NUTAHUSI Mepen BbINONHEHWEM YUCTKU U
obcnyxuBaHusi. Cepbe3Hasi TpaBMa WNM CMeEPTb
MOXET HacTynuTb MK3-3a , MOPaXeHWs1 3MeKTpu-
4YeCTBOM, U COMPUKOCHOBEHWS C ABWXKYLMMUCS
HOXaMmu.
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BHWUMAHME: MNpu uncTke ycTponcrea:

- He norpyxavite yCTpOMCTBO HW B Kakue >XWAKo-
CTW.

- He ucnonb3ayiite BelecTBa, cogepxaline ammu-
aK, xnop unu abpasuBHble BeLlecTBa.

- He wvcnonb3yiite xnopcopepxaiyue 4ucTsme
pacTBOPUTENN, YETLIPEXXIIOPUCTLIN yrnepoa, ke-
POCUH UnK GEH3UH.

Vcnonb3ynte Msrkuii matepuan CMOYEHHbI pacTBO-
pPOM MSITKOro Mbifia U BOAbl ANsi NPOTUPAHUSA PYKOSTKU
YCTPONCTBa, kopnyca u Hoxa. He pacnbinsnte n He Ha-
nuBaiiTe BoAy NPsiMO Ha YCTPONCTBO.

+ [lepxuTe nes3Bus OCTPbIMU U YUCTBIMU NS HANIYY-
LINX Ppe3ynbTaToB W COKpaLLeHUst pucka MnonyyYeHus
TpaBMbl

* [lpoBepsiTe kabenb yCTpOWCTBA MEPUOAUYECKU, NPU
oBHapy>eHWU NoBpeXaEeHNst OTAAlTe ero B PEMOHT B
ovLmManbHbIi CEPBUCHBIN LIEHTP.

+ [poBepsanTe yanUHWUTENW NEpUOAWNYECKM W Npu no-
BpeXAeHUn 3ameHsnTe

*  PyKOATKM JOMKHBI BbITb CyXMMM, YUCTBIMU U HE BbITb
NOKPbITLIMA MACMOM UM CMa3KoW.

1. MpoBepbTe Ha HanuMuMe NOBpPEXAEHHbIX YacTewn
ycTponcTBa
* Ecnu YyacTb ycTponcTBa noBpexaeHa, BHUMaTENb-
HO NpoBepbTE NMOBPEXAEHHYIO YacTb nepea pado-
TOW C YyCTPOWCTBOM. Y6eauTech, 4To YacTb Byner
pabotatb Haanexawum obpa3oM W BbIMOSHAET
npefHasHa4yeHHyo hyHKLMIO.
[MpoBepbTe  perynupoBKy OBUXKYLLUXCS YacTen,
KpernneHus OBUXYLUMXCS YacTeil, Hanuuue mnoro-
MOK B 4acTsX, AedeKTOB MOHTaxa unu mniobbix
Apyrvx obCcToATenbCTB, KOTOpble MOTYT MOBMUATH
Ha pabory.
2. TMpwv obcnyxmBaHUKM YCTPOMCTBA UCMONb3YNTE TONBbKO
opuriHanbHble 3anacHble 4acTu.
3. XpaHuTe yCTPOMCTBO NpU NMPOCTOE B NOMELLEHNN.

Mpu Hencnonb3oBaHWUK, YCTPOWCTBO AOSMKHO XPaHUTLCA
B MOMELLEHUN B CyxOM MecTe. XpaHWTe KycTopes BHe
[0CAraeMocTu AeTel Unu B 3aKpbITOM NOMELLEHUH, Kyaa
[eTV He UMeLoT JOCTYM.

3awmTa okpyxKarowen cpeabl

CnepyeT JOMKHBIM 06pa3oM yTUNU3MPOBATbL M3HOLLEH-
HbIi MHCTPYMEHT. Bo nsbexaHne HecaHKLMOHUPOBAHHO-
ro UCNonb30BaHUA MHCTPYMEHTa, CrneayeT OTCOEANHUTb
ceTeBOW LWHYp. 3anpelyaeTcs yTUNU3MpOBaTb YCTPOM-
ctBo ¢ TBO. B uenax 3awuTbl OKpyxatolen cpeapl
OTBE3NTE WHCTPYMEHT B MyHKT cbopa u yTunusauuu
anekTpuyeckmx npmbopos. KomneTeHTHble MECTHblE Op-
raHbl NpegocTaBsaT BaM agpeca U Bpemsi paboTbl Takmx
NYHKTOB. V3HOLLIEHHbIe BCNOMoraTesibHble YyCTPOWCTBa 1
YyNaKkoBOYHbIV MaTepvan Takke cregyeTt yTUnuMsnpoBaTtb
B COOTBETCTBUW C HAa3HAYEHNEM.

ﬁ Tonbko ans ctpaH EC

He Gpocaiite anekTponpu6opbl B KOHTENHe-
mmmm pbl ansa TBO!

CornacHo [upektvee EC 2012/19/EC 06 ytunusaumm

3MEKTPOHHBIX U 3NEKTPUYECKUX NPUOOPOB U BHEAPEHMIO
[aHHOTO perramMmeHTa Ha MeCTHbIX 3akoHofaTemnbHbIX
YPOBHSIX OTXOAbl Nofnexar pasgernsHomy cbopy u no-
crieqlyloLLiei aKOMorvyecku npremnemMon nepepaborke.
MepepaboTka — ansTepHaTMBa Bo3BpaTa 060pyLoBaHUS:
BmecTo Bo3BpaTa anekTpuyeckoro o6opyaoBaHusi, Bna-
fenblly B Ka4ecTBe arnbTepHaTUBbI NpeanaraeTcst AOSK-
HbIM 06pa3oM pacnopsAnTLCS NoAnexallum yTunusaumm
obopynoBaHneM. Takoe 06opyaoBaHe MOXHO OTBE3TU B
nyHKT cbopa n nepepaboTkn OTXOAOB, (DYHKLIMOHUPYIO-
LWMIA B pamMKax HauMOHamnbHOW nporpaMmbl ynpaBneHus
nepepaboTKON OTXOAOB M 3aKOHOAATENbHbIX aKTOB O
nepepaboTke 0TX0A0B. OTO HEe KacaeTcsi BCrioMoraTerb-
HbIX YCTPOWCTB W aKceccyapoB, HE MMEILWMUX B CBOEM
cocTaBe AMeKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB.

PeMOHT

PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET BbIMOHATLCA
TONBKO YNONHOMOYEHHBIM crneunanucToM. Moxkanyicra,
OMULLWTE NPU OTNPaBNEHUM B PEMOHT YCTAHOBNEHHYIO
Bamu HencnpaBHOCTb.

3anyacTtu

Ecnn TpebytoTcs npuHagnexHocTy (BcnomorartenbHoe
obopynoBaHue) unu 3anyactu, To obpallanTech B Hally
CEpPBUCHYIO CryxOy.

[ns paboTbl C 4A@HHBIM YCTPOMCTBOM KaTEropmyeckn 3a-
npeLlaeTcsi UCMosb30BaThk kakme-nmbo AoMNonHUTENbHbIE
(3anmacHble) getanu M y3nbl, HE BXOAsALWME B CMUCOK
peKkoMeHA0BaHHbIX HalWMM npeanpusiTem. B npotresHoM
cry4ae ornepatop W/Wnu Haxomslmecs PsiAoM noau
MOryT ObITb TSXKENO TpaBMMPOBaHbI, @ YCTPOWCTBO MO-
BPEX/AEeHO.

FapaHTusa

B OTHOLLEHUW [aHHOTO AMEKTPOUHCTPYMEHTA KOMMaHWst
— He3aBMCMMO OT CIeAytoLwmMX U3 [OoroBopa O MOKyrke
06513aTenbCTB PO3HWYHOTO NpofaBLa — npefocTaBnseT
KOHEYHOMY MOMb30BaTENio CreaytoLme rapaHTui:
[apaHTUiiHBIA cpok 36 Mecsua C MOMeHTa nepegavdn
YyCTPONCTBA, NOATBEPXAEHHON OpUrMHanoM AOKyMeHTa
0 Mokynke. B OTHOLIEHMM KOMMEpYeckoro MCnomnb3o-
BaHWSi U CAaynM B apeHAy rapaHTus cokpaliaetcs Ao
12 wmecsueB. M3 HacToswen lapaHTuM ucknoyaroTcs
NoABepP>XXeHHbIE U3HOCY YacTu 1 U3HOC M AedeKTbl, Bbl-
3BaHHble MPUMEHEHMEeM HEeMNoAXOASLUMX akceccyapos,
PEMOHTOM C MPUMEHEHUEM HEeOpUrHanbHbIX 3anacHbIX
YacTeil, MPUMEHeHWeM Cumbl, yaapamu U MorioMkamm,
a Takke 3rnoHaMepeHHbIMW neperpyskamu mMoTtopa. 3a-
MeHa Mo rapaHTUM He BkIoYaeT AedekTHble YacTu,
HEKOMMSEKTHbIE YCTPOMCTBA. MapaHTUHBIN PEMOHT A0M-
XEH MPOBOAUTLCS MUCKMIOYUTENbHO aBTOPWU3OBaHHBLIMMW
CepBMCHbIMM NapTHepamu. B cnyyae BmellaTenbCcTBa
noboro HeaBTOPK30BAHHOIO NepcoHana rapaHTus Gyaet
npu3HaHa HeaenCTBUTENbHOW.

Bce nouToBble UM TPaHCMOPTHbIE pacxoAbl, a Takke fio-
6ble nocneaytoLLMe pacxoabl, ONMaYNBaKOTCS KINUEHTOM.
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YCTpaHeHVIe Henonagok

Mpobnema

Bo3moxHas npuunHa

Bo3moxHoe pelueHue

YcTponcTBo He paboTaeT

He nogcoenvHeH kabenb nuTaHns

I'IpOBepre coeguHeHue C
WCTOYHUKOM NUTaHNA

MpenoxpaHuTens nyckatens He
6bIN NOMHOCTLIO BblABUHYT

[MpoBepbTe, BbIABUHYT N
npegoxpaHuTtenb, npexae 4em
HaXumaTb Ha nyckaTtesnb

Hoxw HarpeBatoTcs

Hoxw Tynble

HaTtounte HOXwM

Ha nesBuu nvetotcs 3a3yGpuHbl

OTpante Hoxu ans ocmotpa/
pemoHTa

Cnuwkom 6onbLuoe TpeHue us-3a
HexBaTKu cMaskun

HaHecute CMa3Ky pacnblineHnemMm

Hoxn He aBuratoTtcs

YCTPONCTBO HencnpaBHO

CBSXUTECH C areHTOM Mo
CEepPBUCHOMY 06CMY>XMBaHWUIO

UberméRige Vibrationen/Gerausche

YCTPONCTBO HencnpasHoO

CBsXXMTECH C areHToM no
cepBUCHOMY Oﬁcl'ly)KMBaHVIIO

Yctponcteo pabotaeT ¢ nepebosimu

BHYTpeHHsis NpoBOAKa YCTPOWCTBa
noBpexaeHa

CBSKUTECH C areHTOM Mo
CEPBUCHOMY OBCTyXVBaHMIO

Bbikntovartens HencnpaseH

CBsXXMTECH C areHToM no
cepBUCHOMY 060]1y)KMBaHMIO

RU-16




Prohlaseni o konformité s ES

Unia Europejska Deklaracja Zgodnosci

EK megfeleléségi nyilatkozat

EG-izjava o konformnosti

ES Vyhlasenie o zhode

Izjava o uskladenosti EC

[eknapaumsi 0 COOTBETCTBUW U3rOTOBUTENS
Heknapauus 3a cboTrBeTcTBME B EO
EG-atitikties deklaracija

EU vastavusdeklaratsioon

EG-Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité pour la CE
EG-Conformiteitsverklaring
Dichiarazione CE di Conformita
CEE Declaracion de Conformidad
Erklaering om EF-konformitet
Erklaering om EF-overensstemmelse
Forklaring ES om 6verensstammelse
Vakuutus EU yhdenmukaisuudesta
AB Uygunluk Deklarasyonu

Wir, We, Nous, Wij, Noi, Nosotros, Vi, Vi, Vi, Me, Biz, My, My, Mi, Mi, My, Mi, MbI, Hue, Mes, Meie
ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 64839 Miinster - Germany,

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt / declare under our sole responsibility that the product / déclarons
sous notre seule responsabilité que la produit / verklaren enig in verantwoording, dat het product / dichiara sotto la
propria responsabilita che i prodott / declaramos bajo responsabilidad propia que les producto / erkleeere pa eget ansvar,
at produkter / er fullt ut og eneansvarlig for ar produkter / forklarar pa eget ansvar att produkter / vakuutamme omalla
vastuullamme, ettd seuraava tuote Nurmikon viimeistelija / sorumlulugu sadece bize ait olmak Gzere, bu deklarasyonun
dayandigi Urtnlerin / timto prohlasujeme ve vyhradni odpovédnosti, Zze produkty / odwiadczamy niniejszym na nasza
wytaczng odpowiedzialno$é, ze produkty / kizardlagos felel6sséggel kinyilatkoztatjuk, hogy / razlazemo v samotne
odgovornosti, da izdelek / prehlasujeme vo vlastnej zodpovednosti, Ze vyrobky / HacToAWMM 3aABAAEM M OTBEYAEM,
4TO BMEKTPOKOCa AnA Tpaskl / miusy iSimtine atsakomybe pareiSkiame, kad gaminyss / Kéesolevaga kinnitab, et tooted

Teleskop Heckenschere / Electric Telescopic Hedge Trimmer / Cisaille électrique télescopique /
Elektrische telescopische heggenschaar / Tosasiepi elettrico telescopico / Cortasetos telescopico
electrico / Elektrisk teleskophakkeklipper / Elektrisk teleskophekklipper / Elektrisk teleskopisk
hacksax / Sahkokayttoinen teleskooppi pen sasleikkuri / Elektrikli teleskopik cit kesme /
Elektrické teleskopické nlizky na zivé ploty / Elektryczne nozyce do zywoptotu na wysiegniku /
Elektromos teleszképos s6vényvago oll6 / Elektriéne teleskopske $karje za Zivo mejo / Elektrické
teleskopické zahradné noznice / Elektricne teleskopske skare za Zivicu / dnekTpuueckum
Teneckonuyeckui kycropes /| Enektpuyecku TeneckonuyeH xpactopes / Elektrinés gyvatvoriy
zirklés / Elektriline hekildikur

THS 500 Pro

auf das sich diese Erklarung bezieht, den einschldgigen Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien einschlieBlich Anderungen entspricht / to which this declaration relates correspond to the relevant basic
safety and health requirements of Directives incl. modifications / faisant I'objet de la déclaration sont conformes
aux prescriptions fondamentales en matiere de sécurité et de santé stipulées dans les Directives de la / waarop
deze verklaring betrekking heeft, beantwoordt aan de van toepassing zijnde fundamentele veiligheids- en
gezondheidseisen van de Richtlijn / sono conformi ai Requisiti Essenziali di Sicurezza e di Tutela della Salute di
cui alle Direttive / a los cuales se refiere la presente declaracion corresponden a las exigencias béasicas de las
normativa de la / til hvilke denne erkleering henholder sig, tilsvarer de pageeldende sikkerheds- og sundhedskrav
efter retningslinjer af Europaeisk feellesskab / som denne erklaeringen gjelder for, svarer til gjeldende krav utlinjet i
EFs direktiv for sikkerhet og helsevern / som denna forklaring innefattar, uppfyller krav pa sakerhet och halsa / joita
tdma vakuutus koskee, vastaavat EU:n maardysten vastaavia vaatimuksia turvallisuudesta ja terveyden suojelusta /
sayili AB direktifleinin ilgii glivenlik ve saglik taleplerini yerine getirdiklerini beyan ederiz / na které se toto prohlaseni
vztahuje, odpovidaji pfislusnym bezpec¢nostnim a zdravotnim pozadavkim smeérnice / do ktérych odnosi sie
niniejsza deklaracja, odpowiadajg odpowiednim podstawowym wymaganiom dotyczacym bezpieczenstwa i zdrowia
nastepujacych Dyrektyw / termékeink, amelyekre ezen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az / na katerega se
nanasa ta izjava ustreza vsim varstvenim in zdravstvenim zahtevam po normativu / na ktoré sa toto prehlasenie
vztahuje, vyhovuju platnym bezpe¢nostnym a zdravotnym poziadavkam EU-smernic / na koje se odnosi ova izjava, u
skladu s postojec¢im odredbama o sigurnosti i zdravlju EG-direktive te svim izmjenama i dopunama / yaosnetsopaert
cneuuanbHbIM TpeéOBaHVIFlM AUPEKTUB / 3a KOUTO ce oTHacA HacTtoAwara AeKnapauud, OTroBapAT Ha CbOTBETHUTE
npeanasHv 1 34paBOCNOBHK U3UCKBaHKUA Ha [upektusuta Ha / dél kuriy Sis pareiSkimas daromas, atitinka specialius
EG-normatyvinius saugumo ir sveikatos reikalavimus / et tooted mille suhtes vastav deklaratsioon kehtib, vastavad
jargnevates direktiivides kehtestatud peamistele ohutus- ja tervishoiunduetele: hélmates ka vastavaid muudatusi

2006/42/EG, 2004/108/EG, 2011/65/EU, 2000/14/EG+2005/88/EG



Zur sachgerechten Umsetzung der in den EG-Richtlinien genannten Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen wur-
den folgende Normen und/oder technische Spezifikation(en) herangezogen / For the relevant implementation of the
safety and health requirements mentioned in the Directives, the following standards and/or technical specification(s)
have been respected / Pour mettre en pratique dans les regles de l'art les prescriptions en matiere de sécurité
et de santé stipulées dans les Directives de la CEE, il a été tenu compte des normes et/ou des spécifications
techniques suivantes / Voor de desbetreffende tenuitvoerlegging van de in de Richtlijnen genoemde veiligheids en
gesondheidseisen is rekening gehouden met de volgende normen en/of technische specificaties / Per la verifica
della Conformita di cui alle Direttive sopra menzionate, sono state consultate le seguenti norme armonizzate EN
e Specificazioni Tecniche Nazionali / Con el fin de realizar de forma adecuada las exigencias referentes a la
seguridad y a la sanidad mencionadas en las normativas de la CEE fueron consultadas las siguientes normativas y
especificaciones técnicas / For at rigtig virkeliggere sikkerheds- og sundhedskrav, som var naevnte i retningslinjer EF,
var der udnyttede falgende normer og/eller tekniske specifikationer / For behgrig iverksettelse av kravene til sikkerhet
og helsevern anfert i EFs direktiver, er falgende normer og/eller tekniske spesifikasjoner benyttet / For att uppfylla
krav pa sékerhet och hélsa fran direktiv ES, har man anvant féljande normer och/eller tekniska specifikationer / EU:n
maéarayksissd mainittujen turvallisuus- ja terveydensuojelu- vaatimusten oikeaa toteuttamista varten on kéytetty seuraavia
normeja ja/tai teknisié erittelyja / AB direktiflerinde belirtilen glivenlik ve saglik taleplerinin uygun bigimde uygulanmasi
icin asagidaki normlar ve/veya tekni k spesifikasyona (spesifikasyonlara) basvurulmustur / Pfi fadné aplikaci
bezpecénostnich a zdravotnich pozadavkl, uvedenych ve jmenovanych smérnicich ES, byly vyuzity nasledujici
normy a/nebo technické specifikace / Nastepujace normy i/lub specyfickacje techniczne zostaty uwzglednione w celu
odpowiedniego wdrozenia wymagan dotyczacych bezpieczenstwa i zdrowia wymienionych w Dyrektywach / Az EG-
iranyelvekben megjeldlt biztonsagi és egészségvédelmi kdvetelmények szakszer(i megvalésitdsahoz a kdvetkezd
szabvanyokat és/vagy miszaki specifikacié(k) keriltek felhasznaldsra / Za uresnicitev varnostnim in zdravstvenim
zahtevam so predpisane sledece tehni¢ne norme in specifikacije / Na odborné aplikaciu bezpe€nostnych a zdravotnym
poziadaviek, uvedenych v tychto EU-smerniciach, sa pouzili nasledujuce normy a/lebo technické Specifikacie / Za
struénu primjenu odredbi o sigurnosti i zdravlju imenovanih u EG-direktivama upotrijebliene su sljede¢e norme i/ili
tehnicke specifikacije / M3nenue 6bino pazpadoTaHo M U3rOTOBNIEHO COMNACHO CNEAYOLWUM eBPONencKuM HopmMam
M TEXHWYECKUM cneunduraumam / 3a NpaBWIHOTO npunaraHe Ha HasosaHuTe B [upektusute Ha EO npeanasHu
1 34PaBOCNOBHU M3UCKBAHWA Ca B3ETW CNeAHUTe CTaHAapTW W/WAKM TexHW4Yeckn cneundukaumn / Teisingam EG-
normatyviniuose nurodymuose nurodyty saugumo ir sveikatos reikalavimy jgyvendinimui buvo remtasi sekanc¢iomis
normomis ir/arba techninémis specifikacijomis / Nendes direktiivides esitatud ohutus- ja tervishoiunduete taitmiseks
on jargitud jargnevaid standardeid ja/vdi tehnilisi spetsifikatsioone

EN 60745-2-15:2009+A1:10, EN 60745-1:2009+A11:10, EN ISO 10517:2009+A1:13
AfPS GS 2014:01 PAK, EN 50581:2012
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Konformitatsbewertungsverfahren nach / Conformity assessment method to / Procédure d’évaluation de conformité
voir / Procedure voor conformiteitsbeoordeling volgens / Procedura di valutazione della conformita secondo /
Procedimiento de evaluacion de conformidad segun / Konformitetsbedgmmelsesmetode i h.t. / Metode for vurdering
av samsvar i henhold til / Varderingsférfarande av konformitet enligt / Yhdenmukaisuuden arviointimenetelma /
ekine gore uygunluk degerlendirme yontemi / Rizeni k prohlageni o shodé podle / Postepowanie oceny zgodnosci
wedtug / Egyez6ségi értékelési eljaras a / lzmerjeni postopek po / Metédy vyhodnocovania zhody podfa / Metoa
OLIEHKM COOTBETCTBMA cornacHo / MeToa 3a oueHKa Ha cboTBeTcTBME CbrnacHo / Atitikties jvertinimo procesas pagal /
Vastavuse hindamise meetod

Anhang V (Annexe V) / Richtlinie (Directive) 2000/14/EG

Gemessener Schallleistungspegel / measured acoustic capacity level / Niveau sonore mesuré / Gemeten
geluidsvermogensniveau / livello di potenza sonora misurato / Nivel de ruido medido / malt lydeffektniveau / malt
lydeffektniveau / Malt lydeffektniva / Matt ljudeffektsniva / mitattu dénen tehotaso / dlgllen ses glicli seviyesi / méfena
hladina akustického vykonu / ustalony przez pomiar poziom ci$nienia akustycznego / mért hangteljesitményszint /
izmerjeni nivo jakosti zvoka / Namerana hladina akustického vykonu / izmjerena razina jacine zvuka / u3mepeHHbIi
YPOBEHb aKyCTUYECKOW MOLLHOCTM / M3MEPEHO HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT / ISmatuotas triukSmo lygis / Méddetud
miravéimsuse tase

Lwa 95,9 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel / guaranteed acoustic capacity level / Niveau sonore garanti / Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau / livello di potenza sonora garantito / Nivel de ruido garantizado / garanteret lydeffektniveau /
Garantert lydeffektniva / Garanterad ljudeffektsniva / taattu &anen tehotaso / garanti edilen ses giicii seviyesi/ zaru¢ena
hladina akustického vykonu / gwarantowany poziom ci$nienia akustycznego / garantalt hangteljesitményszint / garantirani
nivo jakosti zvoka / Zaruéend hladina akustického vykonu / zajamcena razina jacine zvuka / rapaHTMpOBaHHbIN
YPOBEHb aKyCTUYECKON MOLLIHOCTH / rapaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKoBa MoLLHOCT / Garanteeritud miravéimsuse tase

Lwa 98 dB (A)



Das Baujahr ist auf dem Typschild aufgedruckt und zusatzlich anhand der fortlaufenden Seriennummer feststellbar / The year of
manufacture is printed on the nameplate and can be additionally retrieved via the consecutive serial number / L'année de fabrication est
indiquée sur la plaque de I'appareil et est également repérable sur le numéro de série consécutif / Het bouwjaar is op het type schildje
gedrukt maar ook te herkennen aan de hand van het serienummer / L'anno di costruzione & riportato sulla targhetta dell’apparecchio
ed individuabile tramite il numero di serie progressivo / El afio de construccion estd impreso en el rétulo de caracteristicas, y puede
determinarse ademas por medio del nimero de serie consecutivo / Fabrikationsar er angivet pa typeskiltet og kan endvidere konstateres
ved hjeelp af det fortlobende serienummer / Konstruksjonsaret er angitt pa merkeplaten og kan i tillegg fastslas ved hjelp av det fortlapende
serienummeret / Tillverkningsaret star pa typskylten och kan dessutom beraknas med hjalp av det I6pande serienumret / Valmistusvuosi on
painettu arvokilpeen, ja se voidaan myds selvittda juoksevan sarjanumeron perusteella / Imalat yili (iriin etiketinde yazilidir ve ayrica seri
numarasi yoluyla da alinabilir / Rok vyroby je vytlaceny na typovém stitku a dodatecné se da zjistit podle pokracujiciho sériového gisla /
Rok produkcji zostat nadrukowany na tabliczce identyfikacyjnej i mozna go takze dodatkowo ustali¢ na podstawie biezacego eru seryjnego.
num / A gyartasi éve a tipustablan talalhatd, ezen kivil megallapithaté a folyamatos gyari szam alapjan is / Leto izdelave je natisnjeno na
tipski ploseici in se dodatno lahko ugotovi na podlagi zaporedne serijske Stevilke / Rok vyroby je vytlaéeny na typovom &titku a dodato¢ne
sa da zistit podla pokracujiceho sériového ¢isla / Godina proizvodnje je otisnuta na ozna¢noj plocici i dodatno se moze utvrditi uz pomo¢
tekuceg serijskog broja / log npovasoacTBa oTnevataH Ha habpuyHoii Tabnuyke 1 AOMOMHUTENBHO MOXHO YCTAHOBUTL €ro Mpu NOMOLL
nocnefoBaTensLHoOro cepuitHoro Homepa / foanHaTa Ha NPOW3BOACTBO € oTGens3aHa Ha TunosaTa Tabenka, a CblLO Taka Moxe Aa 6bae
ycTaHoBeHa cropefi cepuitHusi Homep / Mety yra spausdinami ant etiketés ir taip pat aptikta apie vykstancias serijos numeris pagrindas /
Tootmisaasta on prinditud seadme nimeplaadile ja lisaks on véimalik tuvastada seda jarjestikuste seerianumbrite abil

Miinster, 24.01.2018 JlFA

Matthias Fiedler, Senior Product Manager Ikra GmbH

Aufbewahrung der technischen Unterlagen / Maintenance of technical documentation / La documentation technique est conservée par/ Tech-
nische documentatie gedeponeerd bij / Conservazione della documentazione tecnica / Guarda la documentacion técnica / Opbevarelse af de
tekniske materiale r/ Oppbevaring av de tekniske dokumentene / Deponering av de tekniska handlingarna / Teknisten asiakirjojen sailytys /
Teknik evraklarin muhafaza edilmesi / Archivace technickych podkladui / Przechowywanie dokumentaciji technicznej / A mlszaki dokumentécio
megdrzése / Hranjenje tehni¢ne dokumentacije/ Archivacia technickych podkladov / Pohranjivanje tehnicke dokumentacije / OTBeTCTBEHHbIi
3a XpaHeHue TeXHWYECKON AOKyMeHTauun / TexHuyeckara AOKyMeHTauua ce cbxpaHaBa Ha aapec / Techninés dokumentacijos priezidra /
Tehnilise dokumentatsiooni haldamine

Matthias Fiedler, Ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany









SERVICE

3 Ikra Mogatec - Service

c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH
Max-Wenzel-Str. 31, 09427 Ehrenfriedersdorf
© +49 3725 449-335

+49 3725 449-324

[X7] UNITOOLS LLC
Davit Anhaght, 4
0002 Yerevan

@ +374 10239697
+374 10 239697

ikra - Reparatur Service

c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH
Max-Wenzel-Str. 31, 09427 Ehrenfriedersdorf
Deutschland

© +437207 34115

& +49 3725 449-324

[E3 QBC Machinery
Europaplein 19 bus 21
3620 Lanaken

@®© Hotline: 0800 17627

[EI9 GARDEN SPECIALISTS Ltd
2 Lozenski put Str.

Sofia

© +359 24411665

Wetec Service und Verkauf AG
Téafernstrasse 14

5405 Baden-Dattwil

@ +4156 6227466

+41 56 622 89 62

Lambrou Agro Ltd.

11 Othellos Street, Dali Industrial Zone
2540 Nicosia

@ Tel.: +357 22667908

+357 22667157

Mountfield, a.s.
Vaechromy 56 (D1 EXIT 15)
251 63 Strancice

@ +420 255 704 333

£, +420 255 704 220

[EI4 Bahn-Larsen
Skov- Have- og Parkmaskiner
Vinkelvej 28
7840 Hoejslev
© +45482870 20

[E3 Hooldusbuss 00
Kabelikopli tee, 5

79221 Kohila vald, Raplamaa
@ +37256 678 672 ®

)

= Yaros Dau ®

C/ Pdigpalter n° 48, Poligono Industrial UP4
17820 Banyoles (Girona)

© +34 902 555 677

& +34 972 57 36 00

Horario: de 09:00 a 13:00 y 15:00 a 18:00

[E5] ikra Service France, ZI dela Vigne
20 Rue Hermes, Batiment 5,

31190 Auterive

© +335615078 94

+33 5 342807 78

.

&

[] BGRS Ltd. c/o Seabourne Group
South Portway Close

Round Spinney

GB-Northampton, NN3 8RH

@ UKI/N.Ireland: 0344 824 3524

@ customerservice@b-gr8.co.uk

[E31 Panos Vrontanis & Co
3 Molas Street

13671 Aharnes

@ +30 210 2402020

& +30 2102463300

[& VAR - ERCO d.0.0.
Stipana Vilova 14A
10090 ZAGREB

@ +385915713164
£ +385 1 3454 906

[ Tooltechnic Kit.
Bard u. 2.

1097 Budapest

@ +36 13304465
E) +36 1283 6550

I Agritech Floritech Inc.

206 - B Rajindera Arihant Tower
B-1 Community Centre Janak Puri
New Delhi - 110058 / India

© +91 11 45662679 ‘
& +91 11 25597432 L

I} BGRS Ltd. c/o;Seabourne Group
South Portway Close, Round Spinney
Northampton, NN3 8RH

@ +353 1890 882374,

&) +44 113 385 1115

@ enquiries@gardenhomepower.com

Ikra SefVice Italia, by BRUMAR
Loc. Valgera 110/B
14100 ASTI (AT)
© #39 0141477309
+39 0141 440385
. [) ®
Taha'& Qashou Agri Co. (LLC)
205 Mekka Street
Amman 11821, Jordan
@ +962 6 585 0251
+962 6 5826728

UAB ,,Baltic Continent“ ®

P. LuksSio g. 23 e

09132 Vilnius &
© +370 8700 555 95
@ remontas@bese.lt

Bobinage Georges Back
53, Rue Nic. Meyers

4918 Bascharage

© +352 507622

& +352504889

[ID] OLSOM S.R.L.
Mateevici Str., 38/1
2009 Chisinau

© +373 22214075
& +373 22225009

www.ikramogatec.com

[[Td FEROELEKTRO D.0.0.
Str.Nikola Parapunov br.35A/3
1000 Skopje

@ +389 23063190

& +389 23063190

Muldertechniek
Noorderkijl 1

9571 AR 2 e Exloermond
® +31599 671570

£ +31599 672650

[Te] Maskin Importeure
Verpetveien 34

1540 Vestby

@© +47 64 95 35 00

& +47 64953501

ikra Service Polska

ul. Ostroroga 18A

01-163 Warszawa

@ +48 22 4245420 / 22 3926058
+48 22 4335045

Branco & Ca, S.A.

Rua.Cega, 348/350; S. Bernardo
3810-232 Aveiro

© +351234 340 690

& +351 234 342 185

Timetable: 09:00 to 12:30 and e
14:00 to 108:30 (except Friday that is 18:003

[&] BRONTO COMPROD S.R.L.
Str. Corneliu Coposu nr. 35-37
400235 Cluj*Napoca

@ +40 264 435 337

+40 264 406 703

B3 ikra Service
Verkstadsgatan 8

57341 Tranas

© +46 763 268982

@ ikrawinbladh@gmail.com

&1 BIBIRO d.o.o.
Trzaska cesta 233
1000 Ljubljana

©@ +386 1256 4868

%5 +386 1256 4867

Ed Mountfield, a.s.
Vsechromy 56 (D1 EXIT 15)
251 63 Strancice

© +420 255 704 333

+420 255 704 220

ZIMAS Ziraat Makinalari Sanayi ve
Ticaret A.S. @

1202/1 Sokak No:101/G Yenisehir

35110 IzM

@ +90 232 4580586 4591581

& +90 232 4572697

[ ikra Ykpaina o
yn.Cknsiperka, 9 od. 302,

04073 Kves.

© +380 67 24588369

@ info@ikramogatec.com.ua



	Leere Seite
	Leere Seite
	Leere Seite
	Leere Seite
	Leere Seite
	Leere Seite
	Leere Seite



